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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn

das Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden An-

weisungen verwendet wird, konnen die integrierten Schutz-

vorkehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. BE-
WAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube he-
finden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen
Dampfe austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt da-
mit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstan-
den, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-

und Kurzschlussgefahr.

» Die gemessenen Werte konnen von den tatsachlichen Werten abwei-
chen. Die Messwerte konnen z.B. durch Umwelteinfliisse (wie Staub
oder Dampf im Messhereich) oder durch Temperaturschwankungen
(z.B. durch einen Heizliifter) beeinflusst werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug, besonders den Luftfeuchte- und Tem-
peratursensor, vor Feuchtigkeit, Staub und Schmutz. Ein verunreinig-
ter Luftfeuchte- und Temperatursensor kann die Messergebnisse ver-
falschen.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
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Dieses Steckernetzteil kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil
eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie
das Steckernetzteil nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie
das Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder
von autorisierten Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Beschadigte Steckernetzteile erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur beriihrungslosen Messung von Lufttempe-
ratur und relativer Luftfeuchtigkeit. Auf dieser Grundlage berechnet es absolu-
te Luftfeuchtigkeit, Taupunkt und Feuchtkugeltemperatur.

Das Messwerkzeug ist nicht bestimmt zur Temperaturmessung von Fliissigkei-
ten oder fir den Einsatz im medizinischen Bereich.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1)  Luftfeuchte- und Temperatursensor im Messkopf
(2) Display

(3) 3 Ein-/Aus-/Zuriick-Taste

(4)  L¥Taste Einstellungen

(5) A Multifunktionstaste

(6)  Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs
(7)  USBType-C®-Buchse”

(8)  Li-lonen-Akku-Pack

(9)  Arretierung des Li-lonen-Akku-Packs
(10) Batteriefachdeckel

(11)  Arretierung des Batteriefachdeckels
(12) USB Type-C®-Kabel®

A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.
B) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Anzeigenelemente

(@)  Anzeigemodus

(b)  Ladezustandsanzeige
(c)  Statuszeile

(d)  MessgroBe

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



(e)  Messwert
(f) MaBeinheit

Technische Daten
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Thermo-Hygrometer GDH 1-17

Sachnummer 3601K784..
Messhereich

Lufttemperatur -20°C...+50°C
relative Luftfeuchtigkeit 5%...95%
MaBeinheit

Lufttemperatur, Taupunkt, Feuchtkugeltemperatur °C,°F
relative Luftfeuchtigkeit %
absolute Luftfeuchtigkeit g/m?, g/cft
Messgenauigkeit (typisch)”

Lufttemperatur bei

- -20°C..0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
relative Luftfeuchtigkeit® bei

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Aligemein

Betriebstemperatur (ohne Li-lonen-Akku-Pack) -20°C...+50°C
Lagertemperatur (ohne Li-lonen-Akku-Pack) -20°C...+70°C
relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) max. 95 %
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 20
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V

- Batterien (Alkali-Mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer ca.”

- mit Li-lonen-Akku-Pack 25h
- mit Batterien (Alkali-Mangan) 35h
Gewicht? 0,18 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 233 x 62 x 44 mm
Schutzart IP65
Li-lonen-Akku-Pack BA3.7V1.0Ah A
Sachnummer 1607 A350N8
Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600A016A8
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 1,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C... +35°C
empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb und -10°C... +45°C
bei Lagerung

Steckernetzteil (Zubehor)

Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom mindestens 500 mA
empfohlenes Steckernetzteil”

- EU 2609120713
- UK 2609120718

Bosch Power Tools
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Thermo-Hygrometer GDH 1-17

- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) bei nicht-kondensierender Luftfeuchtigkeit und nach 30 min Akklimatisierungszeit
Entfernen Sie vor der Messung eventuelle Betauung vom Luftfeuchte- und
Temperatursensor (1).

B) bei23°C(+2°C)

C) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine
voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

D) beiAnzeigenmodus <Live> und Bildschirmhelligkeit <Mittel>
E) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterien

F) Weitere technische Daten finden Sie unter:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energieversorgung

Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (8)
oder mit handelsiiblichen Batterien betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten
Batteriefachdeckel (10) oder Li-lonen-Akku-Pack (8), besonders in staubiger
oder feuchter Umgebung.

Betrieb mit Batterien

» Fiir den Wechsel vom Li-lonen-Akku-Pack (8) zu Batterien entnehmen Sie
den Li-lonen-Akku-Pack (8).

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-
Batterien empfohlen.

» Setzen Sie die Batterien ein.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung
auf der Innenseite des Batteriefachs.
» Setzen Sie den Batteriefachdeckel (10) ein und lassen Sie ihn einrasten.
» Zum Entfernen des Batteriefachdeckels (10) driicken Sie die
Arretierung (11) und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es ldngere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen bei ldngerer Lagerung im Mess-
werkzeug korrodieren.

Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

» Fiir den Wechsel von Batterien zum Li-lonen-Akku-Pack (8) entnehmen Sie
den Batteriefachdeckel (10) und die eingesetzten Batterien.

» Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (8) ein und lassen Sie die
Arretierung (9) einrasten.

» Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (8) driicken Sie die
Arretierung (9) und nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus dem Messwerk-
zeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein
USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom
den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil:
siehe "Technische Daten".

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools
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» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit
den Angaben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstem-
peraturen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Tempera-
turbereiches kann den Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhéhen.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvor-
schriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu
gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

» Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7).

» Verbinden Sie die USB Type-C®-Buchse liber das USB-Kabel (12) mit ei-
nem USB-Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (6) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.
griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.
rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.

» Entfernen Sie das USB-Kabel (12) nach Abschluss des Ladevorgangs.

» SchlieBen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7) zum Schutz vor
Staub und Spritzwasser.

Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (b) im Display zeigt den Ladezustand des Li-lonen-
Akku-Packs (8) bzw. der Batterien an:

Anzeige Kapazitit

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach g, erscheint
<Batterie schwach> fiir einige Sekunden auf einer gelben Statuszeile (c).
Wird der Ladezustand kritisch —, erscheint <Batterie kritisch> fiir einige
Sekunden auf einer roten Statuszeile (c). Die leere Ladezustandsanzeige (b)
wird danach rot angezeigt. Das Messwerkzeug kann noch maximal 15 min be-
trieben werden.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, erscheint <Batterie
leer> fiir einige Sekunden im Display, danach schaltet sich das Messwerkzeug
aus.

DEBEEE

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Achten Sie auf eine ausreichende Akklimatisierung des Messwerk-
zeugs. Bei Raumtemperatur (23 + 2 °C) kann die Akklimatisierungszeit bis
zu 30 min betragen. Befinden sich Messwerkzeug oder Umgebung auBer-
halb der Raumtemperatur, kann die Akklimatisierungszeit bis zu 60 min be-
tragen. Dies kann z.B. der Fall sein, wenn Sie erst eine Messung im kiihlen
Keller und danach auf dem warmen Dachboden vornehmen.

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)
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Beim Wechsel von kalter in warme Umgebung kann sich (physikalisch bedingt)
im Messwerkzeug Kondensat bilden. Bei einer Messung ohne ausreichende
Temperaturanpassung kann das zu fehlenden oder falschen Messwerten fiih-
ren.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach
starken auBeren Einwirkungen und bei Auffalligkeiten in der Funktionalitat
sollten Sie das Messwerkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle Giberpriifen lassen.

Ein-/Ausschalten

v Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs sicher, dass der Mess-
kopf mit dem Luftfeuchte- und Temperatursensor (1) sauber und trocken
ist.

» Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 oder die
Mitte der Taste 4.
— Nach einer kurzen Startsequenz beginnt das Messwerkzeug sofort mit
der Messung und fiihrt diese kontinuierlich bis zum Ausschalten fort.
» Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 so lange,
bis der Ausschalt-Bildschirm im Display erscheint.
— Die Einstellungen des Messwerkzeugs werden gespeichert. Minimal-
und Maximalwerte werden geldscht.

In den Einstellungen kénnen Sie wahlen, ob und nach welcher Zeit sich das
Messwerkzeug automatisch ausschaltet (siehe ,,Ubersicht Meniis®, Seite 11).

Hinweise zur Messung

» Halten Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung vom eigenen Kor-
per und von anderen Personen fern. Kérperwarme oder Atemluft kénnen
die Messwerte verfalschen.

Andern sich die Messwerte, obwohl das Messwerkzeug nicht bewegt wird und

kein Luftzug herrscht, passt sich der Luftfeuchte- und Temperatursensor (1)

noch an die Umgebungsbedingungen an. Warten Sie ab, bis sich die Messwer-

te nicht mehr andern.

Bei Bedarf konnen Sie die Akklimatisierung des Sensors beschleunigen, indem

Sie das Messwerkzeug leicht hin und her bewegen.

Der Luftfeuchte- und Temperatursensor (1) ist im Messkopf durch eine at-

mungsaktive Membran vor Staub und Strahlwasser geschiitzt (IP65).

Displayanzeige andern

Fiir den Standard-Bildschirm konnen Sie den Anzeigemodus (a) auswahlen

sowie die zwei MessgroBen (d), deren Werte angezeigt werden.

* Driicken Sie die Taste 4 so oft oben bzw. unten, bis die Angabe markiert
ist, die Sie dndern machten.
—> Die helle Hinterlegung signalisiert, dass eine Angabe gedndert werden

kann.

» Driicken Sie die Taste 4 so oft links bzw. rechts, bis die gew(inschte Ein-

stellung angezeigt wird.

Die helle Hinterlegung erlischt wenige Sekunden nach dem letzten Tasten-
druck.

Anzeigemodus auswahlen

Fiir den Anzeigemodus (a) gibt es folgende Moglichkeiten:

- <Live>: Bei beiden MessgroBen im Display werden die aktuell gemessenen
Werte angezeigt.

- <Min>: Bei beiden MessgroBen wird der kleinste Wert seit dem letzten Ein-
schalten angezeigt.

- <Max>: Bei beiden MessgroBen wird der groBte Wert seit dem letzten Ein-
schalten angezeigt.

Um Minimal- und Maximalwerte zuriickzusetzen, schalten Sie das Messwerk-

zeug aus und wieder ein.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools
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MessgroBen auswahlen

Fiir die 2 Werte, die im Display angezeigt werden, kdnnen Sie jeweils eine der
folgenden MessgroBen auswahlen:

- <Lufttemperatur>

- <Rel. Luftfeuchtigkeit>

- <Taupunkt>

- <Feuchtkugeltemperatur>

- <Absolute Feuchtigkeit>

Die MaBeinheiten (f) fiir Temperaturangaben und absolute Feuchtigkeit sowie
die Grenzwerte fiir die relative Feuchtigkeit konnen Sie in den Einstellungen
andern (siehe ,Ubersicht Meniis®, Seite 11).

Anzeige einfrieren

StandardmaBig werden alle Werte laufend aktualisiert. Bei Bedarf konnen Sie
die aktuelle Displayanzeige einfrieren (z.B. bei Messungen an schwer einseh-
baren Stellen).

 Driicken Sie die Taste A in der Mitte, um die Anzeige einzufrieren.
— Die Statuszeile (c) wird hell hinterlegt und zeigt <Halten> an. Die an-
gezeigten Werte sind eingefroren.
» Driicken Sie die Taste 4\ erneut in der Mitte, um zur laufenden Messung
zurlickzukehren.

— Die Statuszeile (c) ist nicht mehr hell hinterlegt, die Werte werden wie-
der aktualisiert.

Einstellungen im Menii dndern

Navigation im Menii

» Driicken Sie die Taste o um das Menii <Einstellungen> zu 6ffnen. Die
aktuelle Auswahl wird jeweils hell hinterlegt angezeigt.

» Driicken Sie die Taste A obenbzw. unten, um durch ein Mendi zu scrollen.

» Driicken Sie die Taste A rechts oder in der Mitte, um in ein Untermenii zu
wechseln.

» Driicken Sie die Taste A rechts oder links, um einen hell hinterlegten
Wert zu @ndern.

> Driicken Sie die Taste A\ in der Mitte, um:
eine ausgewahlte Meniioption zu bestatigen (die ausgewahlte Meniioption
wird farbig markiert)
oder um einen Vorgang zu starten.

» Driicken Sie entweder die Taste 8 oder die Taste o um das Menii
<Einstellungen> zu verlassen.

Ubersicht Meniis

- <Bildschirmhelligkeit>: Hier konnen Sie die Helligkeit der Displayanzeige
anpassen.

- <Ausschalten nach...>: Hier konnen Sie wahlen, ob und nach welcher Zeit
sich das Messwerkzeug automatisch ausschaltet.

- <Rel. Feuchtigkeit>: Hier konnen Sie festlegen, ab welchem Minimal- bzw.
Maximalwert der Messwert der relativen Feuchtigkeit rot bzw. griin ange-
zeigt wird.

- <Messeinheiten>: Hier konnen Sie die MaBeinheiten fiir die Temperatur-
angaben und die absolute Feuchtigkeit festlegen.

- <Sprache>: Beim ersten Einschalten und nach dem Zuriicksetzen auf
Werkseinstellungen legen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache fest.
In diesem Mendi hier kdnnen Sie die eingestellte Sprache andern.

- <Werkseinstellungen>: Hier konnen Sie alle Einstellungen am Messwerk-
zeug zuriicksetzen. Nach dem Zuriicksetzen wird kurz der Startbildschirm

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)
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angezeigt, danach wechselt das Messwerkzeug in das Menii <Sprache
auswahlen>.

- <Gerate-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen (wie zum Beispiel die
installierte Software-Version).

Fehlermeldungen

Messungen sind nur moglich, wenn die Umgebungsbedingungen innerhalb der
in den technischen Daten angegebenen Werte liegen.

Sind Umgebungstemperatur oder relative Luftfeuchtigkeit zu hoch bzw. zu
niedrig, schaltet sich das Messwerkzeug nach einer entsprechenden Fehler-
meldung im Display aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Be-
schadigungen oder losen Teilen im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere
Funktion nicht mehr gewahrleistet.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in einem geeigneten Be-
haltnis wie der Originalverpackung.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Originalverpackung ein.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Den Luftfeuchte- und Temperatursensor (1) konnen Sie mit einem weichen
Pinsel reinigen.

Der Luftfeuchtesensor weist prinzipbedingt eine Empfindlichkeit gegentiber
Losungsmitteln, Klebstoffen sowie Weichmachern auf. Eine dauerhafte Beein-
flussung durch solche Stoffe kann zu Abweichungen in der gemessenen Luft-
feuchte fiihren.

Bewahren Sie das Messgerdt nicht in einer Plastiktiite auf, deren Ausdiinstun-
gen den Luftfeuchte- und Temperatursensor (1) beschadigen konnten. Kleben
Sie keine Aufkleber in der Néhe des Sensors auf das Messwerkzeug.

Lagern Sie das Messwerkzeug nicht tiber langere Zeit auBerhalb eines Luft-
feuchtebereichs von 30 bis 50 %. Wird das Messwerkzeug zu feucht oder zu
trocken gelagert, kann es bei der Inbetriebnahme zu Fehlmessungen kommen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebedingungen finden
Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
miill!
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Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die
nicht mehr brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltge-
rechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsyste-
me. Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise enthaltenen ge-
fahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private
Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von min-
destens 400 m sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtver-
kaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
erhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen End-
nutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Ab-
gabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgeréts fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und ist
auf drei Altgerdte pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder

Elektronikgerat den Endnutzer liber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riick-

gabe bzw. Abholung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach sei-

ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat
zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,

wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindes-

tens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindes-
tens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und

Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bildschirmgerate)

und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmessung liber 50 cm) be-

schrankt ist. Fiir alle (ibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertrei-
ber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren

Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne

ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards
integrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these in-
structions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.
» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)
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» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain
flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the
measuring tool, which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight or explode. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention should you experience any adverse
effects. The vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may
be ejected from the battery. Contact with this liquid should be
avoided. If contact accidentally occurs, rinse off with water. If the li-
quid comes into contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screw-
drivers or by force applied externally. An internal short circuit may oc-
cur, causing the battery to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects that could make a con-
nection from one terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery may pose a fire
risk when used with a different battery.

Protect the rechargeable battery against heat,

e.g. including prolonged sun exposure, fire, wa-

ter, and moisture. There is a risk of explosion and

short circuit.

» The measured values may differ from the actual values. The measured
values may be influenced, for example, by environmental factors (such
as dust or steam in the measuring range) or by temperature fluctu-
ations (e.g. through a fan heater).

» Protect the measuring tool, particularly the humidity and temperature
sensor, from moisture, dust and dirt. A contaminated humidity and
temperature sensor may distort the measurements.

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or know-
ledge. This power supply can be used by children aged 8 or older and
by persons who have physical, sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge if a person responsible for their safety su-
pervises them or has instructed them in the safe operation of the
power supply and they understand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water en-

tering the power supply will increase the risk of electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before using it. Stop using the power
supply if you discover any damage. Do not open the power supply your-
self, and have it repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts. Damaged power
supplies increase the risk of an electric shock.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



English|15

Intended Use

The measuring tool is intended for contactless measurement of air temperat-
ure and relative humidity. It calculates the absolute humidity, dew point and
wet bulb temperature on this basis.

The measuring tool is not intended for measuring the temperature of liquids or
for use in the medical sector.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the
measuring tool in the images.

(1)  Humidity and temperature sensor in the measuring head
(2) Display

(3) 3 Onoff/back button

(4)  £¥Settings button

(5) A Multi-function button

(6)  Charge indicator of the lithium-ion battery pack

(7)  USBType-C® port”

(8) Lithium-ion battery pack

(9) Lithium-ion battery pack locking mechanism

(10) Battery compartment cover

(11) Battery compartment cover locking mechanism

(12) USB Type-C® cable®
A) USB Type-C® and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
B) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Display Elements

(a)  Display mode

(b)  Battery charge indicator
(c)  Statushbar

(d)  Parameter

(e)  Measured value

(f) Unit of measurement

Technical data

Avrticle number 3601K784..
Measuring range

Air temperature -20°Cto +50°C
Relative humidity 5%1095 %
Unit of measurement

Air temperature, dew point, wet bulb temperature °C,°F
Relative humidity %
Absolute humidity g/m?, g/cft

Measuring accuracy (typical)”

Air temperature at

- -20°Cto0°C +0.5°C
- >0°Cto+50°C +0.4°C
Relative humidity® at

- 5%t090% +2.5%
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Thermo-Hygrometer GDH 1-17

- >90t095% +3%
General

Operating temperature (without lithium-ion battery -20°Cto +50°C
pack)

Storage temperature (without lithium-ion battery -20°Cto +70°C
pack)

Max. relative humidity (non-condensing) 95 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 29
Power supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese)

2 x 1.5VLR6 (AA)

Operating time, approx.”

- With lithium-ion battery pack 25h
- With non-rechargeable batteries (alkaline man- 35h
ganese)
Weight® 0.18 kg
Dimensions (length x width x height) 233 x 62 x 44 mm
Protection rating IP65
Lithium-ion battery pack BA 3.7V 1.0Ah A
Article number 1607 A350N8
Charging connection USB Type-C®
Recommended USB Type-C® cable 1600A016A8
Rated voltage 3.7V=
Capacity 1.0Ah
Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C
Recommended ambient temperature during opera- -10°Cto +45°C
tion and during storage
Power supply (accessory)
Output voltage 50V=
Minimum output current 500 mA
Recommended power supply”
- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) At non-condensing humidity after 30 minutes of acclimatisation
Allow the measuring tool to acclimatise and remove any condensation from the hu-
midity and temperature sensor (1) before taking a measurement.

B) At23°C(+2°C)

C) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity

caused by condensation is expected.

oz

F) For additional technical data, visit:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Power Supply

with <Live> display mode and <Medium> screen brightness

Weight without lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery

pack (8) or with conventional non-rechargeable batteries.

160992AG1D|(26.11.2025)
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Note: Never store the measuring tool without an inserted battery compart-

ment cover (10) or lithium-ion battery pack (8), particularly in dusty or humid
environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries

» To switch from a lithium-ion battery pack (8) to non-rechargeable batter-
ies, remove the lithium-ion battery pack (8).

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the
measuring tool.

» Insert the non-rechargeable batteries.

Always replace all the non-rechargeable batteries at the same time.
Only use non-rechargeable batteries from the same manufacturer and
which have the same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct accord-
ing to the illustration on the inside of the battery compartment.

» Insert the battery compartment cover (10) and let it click into place.

» Press the locking mechanism (11) to open the battery compartment
cover (10) and remove the battery compartment cover.
» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it

for a prolonged period of time. The batteries can corrode during pro-
longed storage in the measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack
» To switch from non-rechargeable batteries to a lithium-ion battery

pack (8), remove the battery compartment cover (10) and the inserted
non-rechargeable batteries.

» Insert the lithium-ion battery pack (8) and let the locking mechanism (9)
click into place.

» To remove the lithium-ion battery pack (8), press the locking
mechanism (9) and take the lithium-ion battery pack out of the measuring
tool.

Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB
power supply unit whose output voltage and minimum output current
comply with the requirements in the "Technical data" section. Observe
the operating manual of the USB power supply unit. Recommended
power supply unit: See "Technical data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must
match the voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient tem-
perature of between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temper-
ature range can damage the battery and increase the risk of fire.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged ac-
cording to international transport regulations. To ensure full re-
chargeable battery capacity, fully charge the rechargeable battery before us-

ing your tool for the first time.

» Open the flap for the USB Type-C® port (7).

» Connect the USB port to a USB Type-C® power supply unit using the USB
cable (12).

» Connect the USB power supply unit to the mains supply.
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Colour of charge Meaning

indicator (6)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuit-
able.

» Remove the USB cable (12) after completing the charging process.

» Close the flap for the USB Type-C® port (7) to protect it from dust and
splashes.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (b) will indicate the state of charge of the lithium-
ion battery pack (8) or the non-rechargeable batteries on the display:

Display Capacity

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are running low
1, <Low battery> will appear on a yellow status bar (c) for a few seconds.
If the state of charge is critical —, <Battery critical> will appear on ared
status bar (c) for a few seconds. The empty battery charge indicator (b) will
then appear red. The measuring tool can be operated for a maximum of an-
other 15 minutes.

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are empty,
<Battery empty> will appear on the display for a few seconds and then the
measuring tool will switch off.

UCEEE

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluc-
tuations in temperature. For example, do not leave it in a car for extended
periods of time. The precision of the measuring tool may be compromised if
exposed to extreme temperatures or fluctuations in temperature.

» Make sure that the measuring tool has sufficiently acclimatised to the
ambient temperature. At room temperature (23 + 2°C) , acclimatisation
can take up to 30 minutes. If the measuring tool or environment is outside
of room temperature range, acclimatisation can take up to 60 minutes. This
may be the case, for example, if you first perform a measurement in a cool
basement and then head upstairs to take a measurement in a warm attic.

When changing from a cold to a warm environment, condensate can formin

the measuring tool (due to the physical processes). When measuring without

sufficient temperature adjustment, this can lead to missing or incorrect meas-
ured values.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it. After severe ex-
ternal influences and in the event of abnormalities in the functionality, you
should have the measuring tool checked by an authorised Bosch after-sales
service agent.

Switching On and Off

+ Before switching on the measuring tool, ensure that the measuring head
with the humidity and temperature sensor (1) is clean and dry.
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» To switch on the measuring tool, press the button 8 or the centre of the
button 4.

— The measuring tool begins to take measurements as soon as a short
start sequence has finished, and does so continuously until it is
switched off.

» To switch off the measuring tool, press and hold the button 8 until the
power off screen appears on the display.

— The measuring tool's settings will be saved. Minimum and maximum
values will be deleted.

In the settings, you can choose whether and after how long the measuring tool
automatically switches off (see "Overview of Menus", page 20).

Notes on Measuring

» Keep the measuring tool away from your body and from other persons
while taking a measurement. Body heat or the air you breathe may distort
the measured values.

If the measured values change despite you not moving the measuring tool and

there being no wind, the humidity and temperature sensor (1) will adapt to the

environmental conditions. Wait until the measured values no longer change.

If necessary, you can speed up the sensor's acclimatisation by gently moving

the measuring tool back and forth.

The humidity and temperature sensor (1) is protected against dust and water

jets in the measuring head by a breathable diaphragm (IP65).

Changing the Display View

For the standard screen, you can select the display mode (a) and the two

parameters (d) whose values are displayed.

> Press the top or bottom of the button A until the information that you
want to change is marked.
— If the background is bright, this indicates that a piece of information

can be changed.

» Press the right or left of the button A until the required setting is dis-

played.

The bright background will go off a few seconds after the last press of a but-
ton.

Selecting Display Mode

There are the following options for the display mode (a):

- <Live>: The currently measured values are shown for both parameters on
the display.

- <Min>: The lowest value since the last switch-on is displayed for both para-
meters.

- <Max>: The highest value since the last switch-on is displayed for both
parameters.

To reset minimum and maximum values, switch the measuring tool off and on

again.

Selecting Parameters

You can select one of the following parameters for each of the 2 values shown
on the display:

- <Air temperature>

- <Relative humidity>

- <Dew point>

- <Wet bulb temperature>

- <Absolute humidity>

You can change the units of measurement (f) for temperatures and absolute
humidity, as well as the limit values for relative humidity, in the settings (see
"Overview of Menus", page 20).
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Freezing the Display

By default, all values are updated on an ongoing basis. If necessary, you can
freeze the current display view (e.g. for measurements in spaces that are diffi-
cult to view).

 Press the centre of the button A to freeze the display.

— The status bar (c) will have a bright background and will be showing
<Hold>. The displayed values will be frozen.
» Press the centre of the button A again to go back to the measurement be-
ing updated on an ongoing basis.

—> The status bar (c) will no longer have a bright background, the values
will be updated again.

Changing Settings in the Menu
Navigation in the Menu

» Press the o button to open the <Settings> menu. The option currently
selected will have a bright background.

» Press the top or bottom of the button A o scroll through a menu.
» Press the right or centre of the button A 0 switch to a submenu.

» Press the right or left of the button Ao change a value with a bright back-
ground.

» Press the centre of the button Ao
Confirm a selected menu option (the selected menu option will be high-
lighted in colour)
or start a process.

» To exit the <Settings> menu, press either the 8 button or the o but-
ton.

Overview of Menus

- <Display brightness>: Here you can change the brightness of the display
lighting.

- <Switch off after...>: You can choose whether and after how long the
measuring tool automatically switches off here.

- <Rel. humidity>: Here, you can specify the minimum or maximum value
from which the measured value for relative humidity will be displayed in red
or green.

- <Measuring units>: Here, you can specify the units of measurement for
the temperatures and the absolute humidity.

- <Language>: You can set the language used in the display when you switch
the tool on for the first time or after resetting it to factory settings. In this
menu, you can change the selected language.

- <Factory settings>: You can reset all of the measuring tool's settings here.
After resetting the settings, the start screen will briefly appear and the
measuring tool will then switch to the <Select language> menu.

- <Tool info>: Here you will find device information (such as the installed
software version).

Error Messages

Measurements are only possible if the environmental conditions are within the
values specified in the technical data.

If the ambient temperature or relative humidity is too high or too low, the
measuring tool switches off after a corresponding error message appears on
the display.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Check the measuring tool before each use. If the measuring tool is visibly dam-
aged or parts have become loose inside the measuring tool, safe function can
no longer be ensured.

Only store and transport the measuring tool in a suitable container, such as
the original packaging.

If repairs are required, send in the measuring tool in its original packaging.
Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
You can clean the humidity and temperature sensor (1) using a soft brush.
The air humidity sensor is inherently sensitive to solvents, adhesives and
softeners. Being influenced by such substances in the long term can lead to
deviations in the measured air humidity.

Do not store the measuring tool in a plastic bag, as the evaporation could dam-
age the humidity and temperature sensor (1). Do not affix any stickers near to
the sensor on the measuring tool.

Do not store the measuring tool for extended periods where the atmospheric
humidity is outside the range of 30 % to 50 %. If the measuring tool is stored in
conditions that are too damp or too dry, it can result in inaccurate readings.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty conditions on the
last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-di-
git article number given on the nameplate of the product.

Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.
Do not dispose of electrical and electronic equipment and batter-
ies in the household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suit-
able for use must be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner. Use the designated collection systems. Incorrect disposal
may cause harmful effects on the environment and human health, due to the
potential presence of hazardous substances.
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Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des instructions. En
cas de non-respect des présentes instructions, les fonctions
de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre alté-
rées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sé-
curité de I'appareil de mesure sera ainsi préservée.

Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L"appa-
reil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

N’apportez aucune modification a la batterie et ne ouvrez pas. Risque
de court-circuit.

Si 'accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des va-
peurs peuvent s’échapper. L’accu peut briler ou exploser. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du li-
quide inflammable peut suinter de I'accu. Evitez tout contact avec ce li-
quide. En cas de contact accidentel, rincezabondamment a I'eau. Sile
liquide entre en contact avec les yeux, consultez en plus un médecin
dans les meilleurs délais. Le liquide qui s'‘échappe de I'accu peut causer
des irritations ou des brdlures.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier risque d’endommager ’accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métal-
lique (trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille) susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer des brii-
lures ou causer un incendie.

N’utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de sur-
charge dangereuse sera alors exclu.

Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Un chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provo-
quer un incendie lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Protégez la batterie de la chaleur (ne pas I'expo-
ser p. ex. directement au soleil pendant une du-
rée prolongée), du feu, des saletés, de I'eau et de
Phumidité. Il y a sinon un risque d’explosion et de

courts-circuits.

» Les valeurs mesurées peuvent différer des valeurs réelles. Certains
facteurs extérieurs (comme la présence de poussiéres ou vapeurs dans
la zone de mesure) ainsi que des fluctuations de températures (dues a
un radiateurs soufflants par ex.) peuvent fausser les résultats de me-
sure.

» Protégez I'appareil de mesure, surtout le capteur d’humidité d’air et de
température, contre Phumidité, la poussiére et les salissures. Un cap-
teur d’humidité d’air et de température qui n’est pas propre peut faus-
ser les mesures.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants
ou par des personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
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mental ou manquant d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur
secteur peut étre utilisé par des enfants (agés d’au moins 8 ans) ou des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de connaissances, a condition qu’ils soient
sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou
aprés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhé-
rents a son utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation inap-
propriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’'eau a I'intérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Controlez le bloc secteur avant chaque utilisation. N'utilisez plus le
bloc secteur si vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le bloc sec-
teur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant Bosch ou a
un service aprés-vente agréé utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Un bloc secteur endommagé accroit le risque de choc
électrique.

Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisa-
tion.

Utilisation conforme

Cet appareil de mesure est congu pour mesurer sans contact la température et
le taux d’humidité relative de I'air. Il en déduit le taux d’humidité absolue de
I'air, le point de rosée et la température de bulbe humide.

L’appareil de mesure n’est pas congu pour mesurer la température de liquides
ou pour une utilisation dans le domaine médical.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de 'appareil de
mesure sur les graphiques.

(1)  Capteur d’humidité et de température d’air dans la téte de mesure
(2) Ecran

(3) 3 Touche Marche/Arrét et Retour

(4)  €¥Touche Réglages

(5) A\ Touche multifonctions

(6) Indicateur de charge de la batterie Lithium-lon
(7)  Prise USB Type-C®

(8)  Batterie Lithium-lon

(9)  Verrouillage de la batterie Lithium-lon

(10) Cache du compartiment a piles

(11) Verrouillage du cache du compartiment a piles
(12) Cable USB Type-C®®

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
B) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Affichages
(a) Mode d’affichage
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(b)  Indicateur d’état de charge
(c) Lignedétat

(d) Grandeur de mesure

(e)  Valeur mesurée

(f) Unité de mesure

Caractéristiques techniques

Thermo-hygrométre GDH 1-17

Référence 3601K784..
Plage de mesure

Température d’air -20°C...+50°C
Taux d’humidité relative de l'air 5%...95%
Unité de mesure

Température ambiante, point de rosée, température C,IF
de bulbe humide

Taux d’humidité relative de l'air %
Taux d’humidité absolue de I'air g/m?, g/cft
Précision de mesure (typique)”

Température d’air de

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Taux d’humidité relative de l'air® de

-5%...90% +2,5%
- >90..95% +3%
Généralités

Température d'utilisation (sans batterie Lithium-lon) -20°C...+50°C
Température de stockage (sans batterie Lithium-lon) -20°C...+70°C
Taux d’humidité relative de I'air max. (sans condensa- 95 %
tion)

Altitude max. d'utilisation 2000m
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2
Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon 3,7V

- Piles (alcalines au manganése)

2x1,5VLR6 (AA)

Autonomie approx.”

- avec batterie Lithium-lon 25h
- avec piles (alcalines au manganése) 35h
Poids® 0,18 kg
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 233 x62 x 44 mm
Indice de protection IP65
Batterie Lithium-lon BA 3.7V 1.0Ah A
Référence 1607 A350N8
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600A016A8
Tension nominale 3,7V=
Capacité 1,0 Ah

Températures ambiantes recommandées pour la
charge

+10°C... +35°C

Températures ambiantes préconisées pour ['utilisa-
tion et pour le stockage

-10°C...+45°C

Chargeur secteur (accessoire)
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Thermo-hygrométre GDH 1-17

Tension de sortie 5,0V=
Courant de sortie minimal 500 mA
Chargeur secteur recommandé”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Pour humidité d’air relative sans condensation et aprés une durée d’adaptation de
30 min
Avant d’effectuer une mesure, retirez la condensation éventuellement présente sur
le capteur d’humidité et de température d’air (1).

B) a23°C(+2°C)

C) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénoménes de condensation.

D) Pour le mode d'affichage <Live> et une luminosité d’écran <Moyenne>
E) Poids sans batterie Lithium-lon/piles

F) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a I'adresse suivante :
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentation électrique
L’appareil de mesure est congu pour fonctionner avec une batterie Lithium-
lon (8) Bosch ou des piles du commerce.

Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans le cache du comparti-
ment a piles (10) ou sans la batterie Lithium-lon (8), surtout dans un environ-
nement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles
» Pour remplacer la batterie Lithium-lon (8) par des piles, retirez la batterie
Lithium-lon (8).
Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manganése.
» Insérez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des
piles de laméme marque et de méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve
alintérieur du compartiment a piles.
» Mettez en place le cache du compartiment a piles (10) en veillant a ce qu'il
s’enclenche.
» Pour ouvrir le cache du compartiment a piles (10), appuyez sur le
verrouillage (11) et retirez le cache.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que Pappareil de
mesure ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de
stockage prolongé, les piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.

Utilisation avec une batterie Lithium-lon

Mise en place/remplacement de la batterie Lithium-lon
» Pour remplacer les piles par une batterie Lithium-lon (8), retirez le cache
du compartiment a piles (10) ainsi que les piles.
» Insérez la batterie Lithium-lon (8) en veillant a ce que le verrouillage (9)
s'enclenche.
» Pour retirer la batterie Lithium-lon (8), appuyez sur le verrouillage (9) et
sortez la batterie de I'appareil de mesure.
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Recharge de la batterie Lithium-lon

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un
chargeur secteur USB avec une tension de sortie et un courant de sor-
tie minimal conformes aux exigences du chapitre « Caractéristiques
techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation de
I'adaptateur secteur USB. Chargeur secteur recommandé : voir les « Ca-
ractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit cor-
respondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc
d’alimentation secteur.

» Ne rechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes
allant de +10 °C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette
plage de températures risque de détériorer I'accu ou accroit le risque d'in-
cendie.

Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement chargées en rai-

son des réglementations internationales en matiére de transport. Pour
obtenir les performances maximales, chargez la batterie complétement avant
la premiére utilisation.

» Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (7).

» Reliez al'aide du cable USB (12) la prise USB Type-C® a un bloc secteur
USB.

» Raccordez le bloc secteur USB a une prise secteur.

Couleur de l'indicateur  Signification

de charge (6)

Jaune La batterie Lithium-lon est en cours de charge.

Vert La batterie Lithium-lon est chargée a 100 %.

Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont
inadaptés.

» Débranchez le cable USB (12) au terme de la charge.

» Remettez en place le cache de protection de la prise USB Type-C® (7) pour
la protéger de la poussiére et des projections d’eau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (b) de I'écran indique le niveau de charge de la
batterie Lithium-lon (8) ou des piles :

Affichage Capacité

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont faibles g, il apparait pendant
quelques secondes <Pile faible> sur la ligne d’état (c) de couleur jaune.
Quand le niveau de charge est critique —, il apparait pendant quelques se-
condes <Pile a un niveau critique> sur la ligne d’état (c) de couleur rouge.
Quand la batterie ou les piles sont presque vides, lindicateur d'état de
charge (b) s’allume en rouge. A partir de ce moment-la, I'appareil de mesure
peut encore étre utilisé pendant au plus 15 min.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont vides, il apparait pendant
quelques secondes <Pile vide> sur 'écran apres quoi I'appareil de mesure
s'éteint.

DO EEE
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Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou a
de brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop long-
temps dans une voiture exposée au soleil. Des températures extrémes ou
de brusques changements de température peuvent altérer la précision de
I'appareil de mesure.

» Laissez 'appareil de mesure prendre la température ambiante avant
de le mettre en marche. Pour une température ambiante de 23 + 2 °C, ce-
la peut prendre jusqu’a 30 minutes. Si l'appareil de mesure se trouve en de-
hors de la plage de températures ambiantes normale, cela peut prendre
jusqu’a 60 min. Une telle situation peut par exemple se présenter quand
vous passez avec I'appareil d’une cave froide a des combles chaudes.

Lors du passage d’un environnement froid a un environnement chaud, il peut

se former de la condensation a l'intérieur de I'appareil de mesure. Sans une

adaptation suffisamment longue a la température ambiante, les valeurs mesu-
rées peuvent étre erronées ou il peut arriver qu'aucune valeur ne soit affichée.

» Evitez les chocs ou les chutes de Pappareil de mesure. Aprés avoir expo-
sé I'appareil de mesure a des conditions extérieures extrémes ou en cas de
détection d’un fonctionnement anormal de sa part, faites-le contréler dans
un point de service apres-vente Bosch agréé.

Mise en marche/arrét

+ Avant de mettre en service I'appareil de mesure, assurez-vous que la téte
de mesure avec le capteur d’humidité et de température d’air (1) est
propre et séche.

» Pour allumer 'appareil de mesure, appuyez sur la touche 8 ou au centre
de latouche A.

— Au terme d’une courte phase de démarrage, 'appareil de mesure se
met aussitot a mesurer et continue de mesurer jusqu’a ce qu'il soit
éteint.

» Pour éteindre 'appareil de mesure, appuyez sur la touche 8 jusqu'ace
qu'il apparaisse sur 'écran le masque d’arrét.

— Les réglages de I'appareil de mesure sont mémorisés. Les valeurs
maximales et minimales sont effacées.
Vous pouvez régler dans les parametres si et au bout de combien de temps

I'appareil de mesure doit s’éteindre automatiquement (voir « Vue d’'ensemble
des menus », Page 29).

Remarques sur les mesures

» Pendant la mesure, tenez I'appareil de mesure éloigné de votre corps
et d’autres personnes. La chaleur corporelle et I'air expiré risquent de
fausser la mesure.

Siles valeurs mesurées varient alors que 'appareil de mesure n’est pas bougé

ou en 'absence de courant d'air, c’est que le capteur d’humidité d’air et de

température (1) est en train de s’adapter aux conditions ambiantes. Attendez
que les valeurs mesurées ne varient plus.

En cas de besoin, vous pouvez accélérer la stabilisation du capteur en dépla-

cant légérement I'appareil de mesure dans un sens puis dans 'autre.

Le capteur d’humidité et de température d’air (1) logé dans la téte de mesure

est protégé de la poussiére et des projections d’eau (IP65) par une membrane

respirante.
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Modification de I'affichage sur I'écran

Pour le masque d’écran standard, vous pouvez choisir le mode d'affichage (a)
ainsi que les deux grandeurs de mesure (d) dont vous souhaitez afficher les
valeurs.
» Appuyez en haut ou en bas de la touche Ajusqu’é ce que le réglage que
vous souhaitez modifier soit marqué.
— Le fond clair indique que le réglage sélectionné peut étre modifié.

» Appuyez sur le cté gauche ou droit de la touche Ajusqu’é cequeleré-
glage souhaité s’affiche.

Le fond clair disparait quelques secondes aprés le dernier actionnement d’une
touche.

Sélection du mode d’affichage

Trois modes d'affichage (a) peuvent étre sélectionnés :

- <Live> : pour les deux grandeurs de mesure sélectionnées, les valeurs ac-
tuellement mesurées s'affichent.

- <Min.> : pour les deux grandeurs de mesure, la plus petite valeur mesurée
depuis la derniére mise en marche s'affiche.

- <Max.> : pour les deux grandeurs de mesure, la plus grande valeur mesu-
rée depuis la derniére mise en marche s'affiche.

Pour réinitialiser les valeurs minimales et maximales, éteignez puis rallumez
I'appareil de mesure.
Sélection des grandeurs de mesure

Pour les 2 valeurs a afficher sur I'écran, vous pouvez sélectionner 'une des
grandeurs de mesure suivantes :

- <Température d'air>

- <Humidité d'air relative>

- <Point de rosée>

- <Température de bulbe humide>

- <Humidité absolue>

Vous pouvez modifier dans les Paramétres (voir « Vue d’ensemble des me-
nus », Page 29) les unités de mesure (f) pour les températures et le taux
d’humidité absolue ainsi que les valeurs limites pour le taux d’humidité rela-
tive.

Gel de Paffichage

Par défaut, toutes les valeurs sont actualisées en continu. En cas de besoin,
vous pouvez geler I'affichage actuel (p. ex. lors de mesures dans des endroits
avec mauvaise visibilité).

» Pour geler I'affichage, appuyez au centre de la touche A

— Laligne d’état (c) prend un fond blanc et <Maintien> s’affiche. Les va-
leurs affichées sont gelées.

» Pour supprimer le gel des valeurs et revenir a la mesure continue, appuyez
au centre de la touche 4.
— Laligne d’état (c) n’a plus de fond blanc, les valeurs sont actualisées

en continu.
Modification des paramétres dans le menu
Navigation dans le menu

» Appuyez sur la touche o pour ouvrir le menu <Paramétres>. La sélection
actuelle apparait sur fond clair.

» Pour parcourir un menu, appuyez en haut ou bas de la touche A

» Pour aller dans un sous-menu, appuyez a droite ou au centre de la

touche A.
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» Pour modifier une valeur apparaissant sur fond clair, appuyez sur le coté
gauche ou droit de la touche A

» Appuyez au centre de la touche A pour :
valider une option de menu sélectionnée (reconnaissable a son marquage
de couleur)
ou pour démarrer une mesure.

» Pour quitter le menu <Paramétres>, actionnez la touche 8 oula
touche o

Vue d’ensemble des menus

- <Luminosité de I'écran> : Permet de modifier la luminosité de I'affichage.

- <Eteindre au bout de ...> : Permet de sélectionner si et au bout de com-
bien de temps I'appareil de mesure doit s’éteindre automatiquement.

- <Humidité relative> : Permet de définir a partir de quelle valeur minimale
ou maximale les taux d’humidité relative mesurés doivent s’afficher en
rouge ou en vert.

- <Unités de mesure> : Permet de choisir les unités de mesure pour les tem-
pératures et le taux d’humidité absolue.

- <Langue> : Permet de régler la langue d’affichage lors de la premiere utili-
sation et aprées une réinitialisation aux valeurs usine. Vous pouvez ici chan-
ger la langue réglée.

- <Réglages usine> : Permet de réinitialiser tous les réglages de I'appareil
de mesure. Au terme de la réinitialisation apparait briévement le masque de
départ puis le menu <Sélectionner la langue>.

- <Info sur I'appareil> : Contient des informations sur 'appareil (p. ex. la
version de logiciel installée).

Messages d’erreur

Il n’est possible d’effectuer des mesures que quand les conditions ambiantes
sont conformes aux indications des Caractéristiques techniques.

Quand la température ambiante ou le taux d’humidité relative de I'air sont trop
élevés ou trop bas, 'appareil de mesure s’éteint apres affichage d’un message
derreur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Controlez 'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages
externes visibles ou d’éléments mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans un contenant ap-
proprié, par ex. dans son emballage d’origine.

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans son emballage
dorigine.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de déter-
gents ou de solvants.

Nettoyez le capteur d’humidité dair et de température (1) avec un pinceau
doux.

De par sa conception, le capteur d’humidité d'air craint les solvants, les colles
et les adoucissants. Une exposition prolongée a de telles substances peut alté-
rer lamesure du taux d’humidité d’air.

Ne conservez pas I'appareil de mesure dans un sachet en plastique car les
émanations de plastique risquent de détériorer le capteur d’humidité d’air et
de température ambiante (1). Ne collez pas d’autocollant sur 'appareil de me-
sure, a proximité du capteur.
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Ne stockez pas 'appareil de mesure pendant une période prolongée dans un
endroit o 'humidité de I'air n’est pas comprise entre 30 et 50 %. En cas de
stockage de I'appareil de mesure dans un endroit trop humide ou trop sec, les
mesures risquent d’étre erronées apres la mise en marche.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les adresses du service
aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'éti-
quette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter les outils électroportatifs/appareils de mesure, les piles/
accus, les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appareils de mesure et les
piles/accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou
les batteries/piles usagées doivent étre mis de c6té séparément et éliminés de
facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte in-
diqués. Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'environnement
et la santé en raison des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie == == =
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medi-
cion no se utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden
menoscabarse las medidas de seguridad integradas en el
aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califica-
do y sélo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicién puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar va-
pores. El acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque
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un entorno con aire fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daitlado
puede salir liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar con abundante agua. En ca-
so de un contacto del liquido con los ojos recurra ademas inmediata-
mente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o
por influjo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede
generar un cortocircuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fa-
bricante. Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de
un tipo diferente al previsto para el cargador.

Proteja el acumulador del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol, el fue-

go, la suciedad, el agua o la humedad. Existe ries-
go de explosion y cortocircuito.

» Los valores de medicion pueden diferir de los valores reales. Los valo-
res de medicion pueden verse influidos, por ejemplo, por factores am-
bientales (como polvo o vapor en la zona de medicion) o por fluctuacio-
nes de temperatura (por ejemplo, provocadas por un calefactor).

» Proteja la herramienta de medicion, en especial el sensor de humedad
de aire y el sensor de temperatura, de la humedad, el polvo y la sucie-
dad. Un sensor de humedad de aire y temperatura sucio puede falsear
los resultados de medicion.

Indicaciones de seguridad para fuente de alimentacion
enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas o
con falta de experiencia y conocimiento. Este alimentador de red pue-
de ser utilizado por niiios de a partir de 8 afios y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
ciay conocimientos, siempre y cuando sean supervisadas por una per-
sona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por dicha
persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peli-
gros que entraiia. En caso contrario, existe el peligro de un manejo erré-
neoy lesiones.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La
penetracion de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga
eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un
peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe la fuente de alimentacion enchufable.
No utilice la fuente de alimentacion enchufable si detecta daiios. No
abra por si mismo la fuente de alimentacion enchufable y solo permita
que lo repare Bosch o un servicio técnico autorizado, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales. Las fuente de alimentacion en-
chufables dafiadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
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Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instruc-
ciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion esta disefiada para medir sin contacto la tempera-
turay lahumedad relativa del aire. Sobre esta base, calcula la humedad abso-
luta, el punto de rocio y la temperatura de bulbo himedo.

La herramienta de medicion no esté disefiada para medir la temperatura de li-
quidos ni para su uso en el ambito médico.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes representados

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato
de medicidn en las paginas ilustradas.

(1)  Sensorde humedad del aire y temperatura en el cabezal de medicion
(2) Pantalla

(3) 3 Teclade conexién/desconexién/atras

(4)  L¥TeclaAjustes

(5) A pulsador multifuncional

(6) Indicador de carga de la bateria de iones de litio
(7)  Hembrilla USB Type-C®

(8)  Bateriadeiones de litio

(9)  Retencion de la bateria de iones de litio

(10) Tapadel compartimento de las pilas

(11) Bloqueo de la tapa del compartimento de las pilas

(12) Cable USB Type-C®®
A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

B) Estos ios no corresponden al material que se adjunta de serie.

Elementos de indicacion

(@)  Modo de visualizacion

(b)  Indicador de estado de carga
(c) Barra de estado

(d)  Variable medida

(e)  Valor de medicion

(f) Unidad de medida

Datos técnicos

Namero de articulo 3601K784..
Margen de medicion

Temperatura del aire -20°C...+50°C
Humedad relativa del aire 5%...95%
Unidad de medida

Temperatura del aire, punto de rocio, temperatura de °C,°F
bulbo himedo

Humedad relativa del aire %
Humedad absoluta g/m®, g/cft

Precision de medicion (tipica)”
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Termohigrémetro GDH 1-17

Temperatura del aire a

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Humedad relativa® a

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Generalidades

Temperatura de funcionamiento (sin bateria de iones -20°C...+50°C
de litio)

Temperatura de almacenamiento (sin bateria de iones -20°C...+70°C
delitio)

Humedad relativa max. (sin condensacion) 95 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 7Y
Suministro de corriente

- Bateria de iones de litio 3,7V

- Pilas (alcalinas-manganeso)

2x1,5VLR6 (AA)

Duracion del servicio aprox.”

- con bateria de iones de litio 25h
- con pilas (alcalinas-manganeso) 35h
Peso® 0,18kg
Medidas (largo x ancho x alto) 233 x 62 x 44 mm
Grado de proteccion IP65
Bateria de iones de litio BA3.7V1.0Ah A
Nimero de articulo 1607 A350N8
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600A016A8
Tensién nominal 3,7V=
Capacidad 1,0Ah
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C... +35°C
Temperatura ambiente recomendada durante el ser- -10°C...+45°C
vicio y el almacenamiento

Fuente de alimentacion a la red (accesorio)

Tensién de salida 5,0V=
Corriente de salida minima 500 mA
Fuente de alimentacion a la red recomendada”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Con humedad sin condensacion y tras 30 minutos de aclimatacion
Elimine la condensacion del sensor de humedad y temperatura (1) antes de realizar

la medicion.
B) A23°C(+2°C)

C) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se es-
pera una conductividad temporal causada por la condensacion.

D) Con el modo de visualizacion <En vivo (Live)> y brillo de la pantalla <Medio>

E) Peso sin bateria de iones de litio/pilas

F) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Bosch Power Tools
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Suministro de corriente
La herramienta de medicion puede funcionar tanto con una bateria de iones
de litio Bosch (8) como con pilas convencionales.

Nota: No almacene nunca la herramienta de medicion sin la tapa del comparti-
mento de las pilas (10) o la bateria de iones de litio (8) en su lugar, especial-
mente en entornos polvorientos o himedos.

Funcionamiento con pilas

» Para el cambio de la bateria de iones de litio (8) a pilas, retire la bateria de
iones de litio (8).
Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas
alcalinas de manganeso.
» Coloque las pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice solo pilas
de un fabricante y con igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en
el lado interior del compartimento de pilas.

» Coloque la tapa del compartimento de las pilas (10) y deje que encastre.

» Para retirar la tapa del compartimento de las pilas (10) pulse el bloqueo
(11) y extraiga la tapa del compartimento de las pilas.
» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un
periodo de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena
en el aparato de medicion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bateria de iones de litio

Colocar/cambiar la bateria de iones de litio

» Para el cambio de pilas a la bateria de iones de litio (8), retire la tapa del
compartimento de las pilas (10) y las pilas colocadas.

» Cologue la bateria de iones de litio (8) y deje que encaje el bloqueo (9).

» Pararetirar la bateria de iones de litio (8), presione el bloqueo (9) y retire
la bateria de iones de litio de la herramienta de medicion.

Cargar la bateria de iones de litio

» Parala carga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una
fuente de alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de sali-
da minima cumplan los requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga
en cuenta las instrucciones de uso de la fuente de alimentacion USB.
Fuente de alimentacion recomendada: ver «Datos técnicos».

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coin-
cidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de ali-
mentacion enchufable.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a tem-
peraturas ambiente entre +10 °C y +35 °C. La carga fuera del margen de
temperatura puede dafar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados

debido a la normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener
la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, cargue completa-
mente el acumulador.

» Abra la cubierta de la toma USB Type-C® (7).
» Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable USB (12) con una fuente
de alimentacion USB.

» Conecte la fuente de alimentacion USB a la red eléctrica.
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Color de indicadorde  Significado

carga (6)

amarillo La bateria de iones de litio se esta cargando.

Verde La bateria de iones de litio esta completamente
cargada.

Rojo Latension o la corriente de carga son inadecua-
das.

» Unavez completada la carga, retire el cable USB (12).

» Cierre la cubierta de la toma USB Type-C® (7) para la proteccion ante pol-
vo y salpicaduras de agua.

Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (b) de la pantalla muestra el estado de carga
de la bateria de iones de litio (8) o de las pilas:

Indicador Capacidad

80-100 %
Wih 60-80 %
) 40-60 %
o) 15-40 %
o <15%

Si el nivel de carga de la bateria de iones de litio o de las pilas es débil g,
aparece <Bateria descargada> durante unos segundos sobre una barra de
estado (c) amarilla.

Si el nivel de carga es critico —p, aparece <Bateria critica> durante unos se-
gundos sobre una barra de estado (c) roja. El indicador de estado de carga
agotado (b) se muestra en rojo. En este caso, la herramienta de medicion solo
puede utilizarse durante 15 minutos como méaximo.

Sila bateria de iones de litio o las pilas estan completamente agotadas, en la
pantalla aparece <Bateria agotada> durante unos segundos y, a continua-
cion, se apaga la herramienta de medicion.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion direc-
taalsol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctua-
ciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo pro-
longado en el automovil. Las temperaturas extremas o las fluctuaciones de
temperatura pueden afectar a la precision de la herramienta de medicion.

» Asegiirese de que el aparato de medicion se aclimate suficientemente.
Atemperatura ambiente (23 + 2°C), el tiempo de aclimatacion puede ser
de hasta 30 minutos. Si la herramienta de medicion o el entorno estan fue-
ra de la temperatura ambiente, el tiempo de aclimatacion puede ser de has-
ta 60 minutos. Este puede ser p. €]. el caso, si primero hace una medicion
en un sétano frio y luego en un desvan donde el ambiente esta templado.

Al pasar de un ambiente frio a uno calido, puede formarse condensacion en la

herramienta de medicion (por razones fisicas). La medicion sin un ajuste sufi-

ciente de la temperatura puede dar lugar a valores de medicién inexistentes o

incorrectos.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se caiga. Tras fuer-
tes influjos externos y en caso de anomalias en la funcionalidad, deberia
dejar verificar el aparato de medicion en un servicio postventa autorizado
Bosch.
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Conexion/desconexion

v Antes de encender la herramienta de medicion, aseglrese de que el cabe-
zal de medicion con sensor de humedad y temperatura (1) esté limpio y se-
co.

» Para encender la herramienta de medicion, pulse la tecla 8 oel centro
de latecla A

— Tras una breve secuencia de arranque, la herramienta de medicion co-
mienza a medir inmediatamente y contintia haciéndolo hasta que se
desconecta.

. . es A=
» Para apagar la herramienta de medicion, pulse latecla @ hasta que apa-
rezca la pantalla de desconexion.

—> Los ajustes de la herramienta de medicion se guardan. Se eliminan los
valores minimo y maximo.

En los ajustes, puede seleccionar si la herramienta de medicion se apaga auto-
maticamente y a qué hora (ver "Vista general de los menus", Pagina 37).

Indicaciones sobre la medicion

» Mantenga la herramienta de medicion alejada de su cuerpo y de otras
personas durante la medicion. El calor corporal o la respiracion pueden
falsear los valores de medicion.

Silos valores de medicion cambian aunque la herramienta de medicion no se
mueva y no haya corrientes de aire, el sensor de humedad y temperatura (1)
sigue adaptandose a las condiciones ambientales. Espere hasta que los valo-
res de medicion ya no cambien.

Si es necesario, puede acelerar la aclimatacion del sensor moviendo ligera-
mente la herramienta de medicion hacia delante y hacia atras.

El sensor de humedad y temperatura (1) esta protegido contra el polvo y los
chorros de agua (IP65) en el cabezal de medicion mediante una membrana
transpirable.

Cambiar la visualizacion de la pantalla
Para la pantalla estandar, puede seleccionar el modo de visualizacion (a) y las
dos variables de medicion (d) cuyos valores se muestran.
> Pulse la tecla A repetidamente hacia arriba o hacia abajo hasta que se re-
salte la entrada que desea modificar.
— Elfondo claro indica que es posible modificar una entrada.

» Pulse la tecla A\ repetidamente hacia la izquierda o hacia la derecha hasta
que aparezca el ajuste deseado.

Elfondo de color claro se apaga unos segundos después de pulsar la tltima te-
cla.

Seleccionar el modo de visualizacion

Existen las siguientes opciones para el modo de visualizacion (a):

- <Envivo (Live)>: Los valores medidos actualmente se muestran para am-
bas variables de medicion en la pantalla.

- <Min.>: Se muestra el valor mas bajo desde el tltimo encendido para am-
bas variables de medicion.

- <Max.>: Se muestra el valor mas alto desde el tltimo encendido para am-
bas variables de medicion.

Pararestablecer los valores minimo y maximo, apague y vuelva a encender la
herramienta de medicién.

Seleccionar las variables de medicion

Puede seleccionar una de las siguientes variables de medicién para cada uno
de los 2 valores mostrados en la pantalla:
- <Temperatura del aire>

- <Humedad relativa>
- <Punto de rocio>
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- <Temp.de bulbo hiimedo>
- <Humedad absoluta>

Las unidades de medida (f) para las especificaciones de temperatura y hume-
dad absoluta, asi como los valores limite de humedad relativa, pueden modifi-
carse en los ajustes (ver "Vista general de los menus", Pagina 37).

Congelar visualizacion

Por defecto, todos los valores se actualizan continuamente. En caso necesa-
rio, puede congelar la visualizacion actual (por ejemplo, para realizar medicio-
nes en lugares de dificil visibilidad).

> Pulse la tecla A en el centro para congelar la visualizacion.

— Labarra de estado (c) se resalta con un fondo claro y muestra
<Mantener>. Los valores mostrados se congelan.

 Pulse de nuevo la tecla 4 en el centro para regresar a la medicion actual.

— Labarra de estado (c) ya no esta resaltada, los valores vuelven a ac-
tualizarse.

Modificar ajustes en el menu
Navegacion por el menti

» Pulse la teclao para abrir el menu <Configuraciones>. La seleccion ac-
tual se muestra con un fondo claro.

» Pulse latecla A arribao abajo para desplazarse por un mend.
» Pulse latecla A de laderecha o del centro para cambiar a un submenu.

 Pulse latecla 4\ ala derecha o izquierda para cambiar un valor con fondo
claro.

» Pulse la tecla 4 en el centro para:
confirmar una opcidn de mend seleccionada (la opcion de mend seleccio-
nada se marca en color)
0 para iniciar un proceso.

» Pulse latecla 8 o'o para salir del menu <Configuraciones>.

Vista general de los meniis

— <Brillo de pantalla>: Aqui puede ajustar el brillo de la pantalla.

- <Desconeccion tras...>: aqui puede seleccionar si la herramienta de medi-
cion se apaga automaticamente y después de cuanto tiempo.

- <Humedad relativa>: Aqui puede especificar el valor minimo o maximo a
partir del cual el valor de medicion de la humedad relativa se muestra en ro-
jooverde.

- <Unidades de medida>: Aqui puede definir las unidades de medida de la
temperatura y la humedad absoluta.

- <ldioma>: especifique el idioma utilizado en la pantalla al encender la he-
rramienta por primera vez y después de restablecer la configuracion de fa-
brica. En este menu puede cambiar el idioma ajustado.

- <Ajustes de fabrica>: aqui puede restablecer todos los ajustes de la herra-
mienta de medicion. Tras el restablecimiento, se muestra brevemente la
pantalla de inicio y, a continuacion, la herramienta de medicién pasa al me-
nu <Seleccionar idioma>.

- <Informacion del aparato>: Aqui encontrara informacion sobre el disposi-
tivo (como la version de software instalada).

Mensajes de error

Las mediciones solo son posibles si las condiciones ambientales se encuen-
tran dentro de los valores especificados en los datos técnicos.

Sila temperatura ambiente o la humedad relativa son demasiado altas o de-
masiado bajas, la herramienta de medicion se apaga después de que aparezca
el mensaje de error correspondiente en la pantalla.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En caso de dafios visibles
o0 piezas sueltas dentro del aparato de medicidn, ya no esta garantiza la fun-
cion segura.

Almacene y transporte el aparato de medicién solamente en un recipiente ade-
cuado como el embalaje original.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el embalaje original.
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice ningn detergente o di-
solvente.

El sensor de humedad y temperatura (1) pueden limpiarse con un pincel blan-
do.

Por cuestion del principio, el sensor de humedad del aire es sensible a los di-
solventes, adhesivos y plastificantes. La exposicion permanente a esas sus-
tancias puede provocar divergencias en la humedad del aire medida.

No guarde el instrumento de medicién en una bolsa de plastico, cuya evapora-
cion podria danar el sensor de humedad y temperatura (1). No cologue ningtin
adhesivo cerca del sensor de la herramienta de medicion.

No almacene el aparato de medicion durante un tiempo prolongado fuera de
un margen de humedad de aire del 30 al 50 %. Si el aparato de medicion se al-
macena demasiado himedo o demasiado seco, es posible que se obtengan
mediciones incorrectas durante la puesta en servicio.

Servicio técnico y atencion al cliente

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de garantia se en-
cuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indi-
car el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
producto.

Eliminacion
Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y embalaje deben re-
ciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumuladores/pilas con la
basura doméstica!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se
puedan utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuo-
sa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eli-
minacion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud
debido a las sustancias peligrosas que puedan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de
caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se o
instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade
com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas. CONSERVE

BEM ESTAS INSTRU(}()ES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurada a seguranca do instrumento de medicéo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de
explosdo, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No
instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar
vapores. A bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e
procure assisténcia médica no caso de apresentar queixas. E possivel que
0s vapores irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar
liquido inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera consultar um médico. Liquido
que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que
possam causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
o0s contactos do acumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So assim é que a
bateria é protegida contra sobrecarga perigosa.

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante.
Ha perigo de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado
tipo de baterias, for utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Proteja a bateria contra calor, p. ex. também

contra uma permanente radiacao solar, fogo,

sujidade, agua e humidade. Ha risco de explosdo
ou de um curto-circuito.

» Os valores medidos podem divergir dos valores reais. Os valores de
medicao podem ser influenciados, p. ex., por influéncias ambientais
(como p6 ou vapor na area de medicao) ou por oscilacoes de
temperatura (p. ex, um aquecedor).

» Proteja o instrumento de medicao, especialmente o sensor da
humidade do ar e da temperatura, contra humidade, po e sujidade. Um
sensor da humidade do ar e da temperatura sujo pode falsificar os
resultados da medicao.
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Instrucdes de seguranca para fonte de alimentacao

» Estafonte de alimentacao nao pode ser utilizada por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de
alimentacao pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos, assim
como pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel ou
recebam instrucdes acerca da utilizacao segura da fonte de
alimentacao e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e ferimentos.

Mantenha a fonte de alimentacio afastada da chuva ou de
humidade. A infiltragao de dgua numa fonte de alimentacdo aumenta o risco
de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizacao. Nao utilize a
fonte de alimentacdo se detetar danos na mesma. Nao abra a fonte de
alimentacao, as reparacdes devem ser levadas a cabho apenas pela
Bosch ou por postos de assisténcia técnica autorizados e devem ser
usadas somente pecas de substituicéo originais. Fontes de alimentagao
danificadas aumentam o risco de um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragées na parte dianteira deste manual de instrucoes.

Utilizacao adequada

0 instrumento de medicdo destina-se a medicao sem contacto da temperatura
do ar e da humidade relativa do ar. Com base nisso, calcula a humidade
absoluta do ar, o ponto de orvalho e a temperatura de bulbo hiimido.

O instrumento de medicdo nao se destina a medicao da temperatura de
liquidos ou ao uso na area médica.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagao em dreas interiores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do
instrumento de medicdo nas figuras.

(1)  Sensordahumidade do ar e da temperatura na cabega de medicao
(2)  Mostrador

(3) 3 Teclade ligar/desligar/voltar

(4)  &¥Tecladefinicdes

(5) A\ Teclamultifundes

(6) Indicador de carregamento da bateria de litio

(7)  Tomada USB Type-C®"

(8)  Bateriadelitio

(9)  Travamento da bateria de litio

(10) Tampa do compartimento das pilhas

(11) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(12) Cabo USB Type-C®®

A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB Implementers Forum.
B) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.
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Elementos de indicacao

(a) Modo de indicagao

(b)  Indicador do nivel de carga
(c) Linha de estado

(d) Variavel medida

(e)  Valorde medicao

(f) Unidade de medida

Dados técnicos

Numero de produto 3601K784..
Amplitude de medicao

Temperatura do ar -20°C...+50°C
Humidade relativa do ar 5% ...95%
Unidade de medida

Temperatura do ar, ponto de orvalho e temperatura °C,°F
de bulbo himido

Humidade relativa do ar %
Humidade absoluta do ar g/m®, g/cft
Precisao de medicio (tipica)”

Temperaturadoara

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
Humidade relativa do ar® a

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Geral

Temperatura de servico (sem bateria de litio) -20°C...+50°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria de -20°C...+70°C
litio)

Humidade relativa do ar (sem condensagao) max. 95%
Altura méx. de utilizagdo acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordo coma l[EC 61010-1 D
Abastecimento de energia

- Bateria de litio 3,7V
- Pilhas (mangano alcalino) 2x1,5VLR6 (AA)
Duragéo de funcionamento aprox.”

- Com bateria de litio 25h
- Com pilhas (mangano alcalino) 35h
Peso” 0,18 kg
Dimensoes (comprimento x largura x altura) 233 x 62 x 44 mm
Tipo de protecao IP65
Bateria de litio BA3.7V1.0Ah A
Namero de produto 1607 A350N8
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A016A8
Tensao nominal 3,7V=
Capacidade 1,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante o +10°C... +35°C
carregamento

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)



42 | Portugués

Termo-higrometro GDH 1-17

Temperatura ambiente recomendada em -10°C...+45°C
funcionamento e durante o armazenamento

Conector de fonte de alimentacao (acessorio)

Tensdo de saida 50V=
Corrente de saida minima 500 mA
Fonte de alimentaco recomendada”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Com humidade sem condensagao e apés 30 min. de tempo de aclimatacdo
Antes de medir, remova qualquer condensacdo do sensor da humidade do ar e da
temperatura (1).

B) A23°C(+2°C)

C) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensagao.

D) Nomodo de indicagdo <Ao vivo> e brilho do ecra <Médio>
E) Pesosem bateria de litio/pilhas
F) Mais dados técnicos em: https://www.bosch-professional.com/ecod

Abastecimento de energia

O instrumento de medicao pode ser operado com uma Bosch bateria de
litio (8) ou com pilhas convencionais.

Nota: nunca armazene o instrumento de medigao sem a tampa do
compartimento da bateria (10) colocada ou da bateria de litio (8),
especialmente em ambientes com p6 ou hiimidos.

Funcionamento com pilhas
» Para trocar da bateria de litio (8) para pilhas, retire a bateria de litio (8).

Para a operagao do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de
mangano alcalino.

» Insira as pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas
de um fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencdo a polaridade correta de acordo com a representagdo no
interior do compartimento das pilhas.
» Coloque a tampa do compartimento das pilhas (10) e deixe-a engatar.
» Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (10) prima o
travamento (11) e retire a tampa.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas
durante longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo no instrumento de medicdo.

Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio

» Paratrocar de pilhas para a bateria de litio (8) retire a tampa do
compartimento das pilhas (10) e as pilhas colocadas.

» Coloque a bateria de litio (8) e deixe o travamento (9) engatar.

» Para retirar a bateria de litio (8) pressione o travamento (9) e retire a
bateria de litio do instrumento de medicao.
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Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use a fonte de alimentacao USB recomendada ou
uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de
saida minima correspondem aos requisitos no capitulo "Dados
Técnicos". Observe o manual de instrucées da fonte de alimentacéo
USB. Fonte de alimentacao recomendada: ver "Dados Técnicos".

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica tem de
coincidir com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de
alimentacdo.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas
ambiente entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de
temperatura pode danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Devido as normas de transporte internacionais, as baterias de litio sdo
fornecidas parcialmente carregadas. Para assegurar a completa
poténcia da bateria, a bateria devera ser carregada completamente antes da

primeira utilizagdo.

» Abra a cobertura da tomada USB Type-C® (7).

» Ligue atomada USB Type-C® através do cabo USB (12) com uma fonte de
alimentacao USB.

» Ligue a fonte de alimentacao USB a rede elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (6)

amarelo A bateria de litio estd a ser carregada.

verde A bateria de litio esta totalmente carregada.

vermelho Atensao de carga ou a corrente de carga nao é
adequada.

» Remova o cabo USB (12) quando o processo de carga estiver concluido.

» Feche a cobertura da tomada USB Type-C® (7) como protegdo contra po e
proje¢des de dgua.

Indicador do nivel de carga

O indicador do nivel de carga (b) no ecra indica o nivel de carga da bateria (8)
ou das pilhas:

Indicacao Capacidade

80-100%
W 60-80%
) 40-60%
) 15-40%
=] <15%

Se a bateria de litio ou as pilhas ficarem fracas gz, aparece <Bateria fraca>
durante alguns segundos na linha de estado amarela (c).

Se o nivel de carga ficar critico —, aparece <Bateria critica> durante alguns
segundos na linha de estado vermelha (c). O indicador do nivel de carga (b) é
depois indicado a vermelho. O instrumento de medicao ainda pode ser usado
durante 15 min.

Se a bateria e as pilhas estiverem vazias, surge <Bateria descarregada>
durante alguns segundos no ecra, depois o instrumento de medicéo desliga-
se.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da radiacao solar
direta.

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)



44 | Portugués

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilacées de temperatura. Nao o deixe, p. ex., ficar durante muito tempo
no automdvel. No caso de temperaturas ou de oscilagées de temperatura
extremas € possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Tenha em conta uma aclimatacao suficiente do instrumento de
medicao. Com uma temperatura ambiente (23 + 2 °C), o tempo de
aclimatagdo pode ser de até 30 min. Se o instrumento de medi¢ao ou o
ambiente estiver fora da temperatura ambiente, o tempo de aclimatagéo
pode ser de até 60 min. Isto pode acontecer se p. ex. fizer primeiro uma
medicao na cave fria e depois outra no sétao quente.

Ao mudar de um ambiente frio para um ambiente quente, pode formar-se

condensacdo (por razoes fisicas) no instrumento de medicao. Uma medicao

sem adaptagdo suficiente da temperatura pode levar a valores de medicao
ausentes ou incorretos.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. No
caso de o instrumento de medicao ter sido submetido a fortes influéncias
externas ou em caso de ocorréncias estranhas durante o seu
funcionamento, mande verificar o instrumento num servico de apoio ao
cliente Bosch autorizado.

Ligar/desligar

v Antes de ligar o instrumento de medicdo, certifique-se de que a cabega de
medicdo com o sensor da humidade e da temperatura (1) esta limpa e
seca.

» Paraligar o instrumento de medicao, prima a tecla 8 ou o meio da

tecla A

imediatamente a medicao e efetua-a continuamente até ser desligado.
» Para desligar o instrumento de medicao prima a tecla 8 até aparecer o
ecra de desligamento no mostrador.
— As definicoes do instrumento de medicao sao guardadas. Os valores
minimo e maximo sao eliminados.

Nas definicoes pode selecionar se e apos que tempo o instrumento de
medicao se desliga automaticamente (ver "Vista geral dos menus",
Pagina 45).

Indicacoes relativas a medicao

» Durante a medicao, mantenha o instrumento de medicéo longe do seu
corpo e de outras pessoas. O calor corporal ou o ar de respiragao podem
falsificar os valores de medicdo.

Se os valores de medicao mudarem, mesmo que o instrumento de medicao
nao seja movido e nao haja correntes de ar, o sensor da humidade do ar e da
temperatura (1) ainda se esta a adaptar as condicdes ambientais. Espere até
que os valores de medicdo nao se alterem mais.

Se necessario, pode acelerar a aclimatagao do sensor movendo ligeiramente o
instrumento de medicdo para frente e para tras.

0 sensor da humidade do ar e da temperatura (1) esta protegido contra pé e
jatos de agua (IP65) por uma membrana respiravel na cabeca de medicao.

Alterar indicacdo do mostrador

Para o ecra padrao pode selecionar o modo de indicagao (a) e as duas
variaveis de medicéo (d), cujos valores podem ser indicados.

» Prima a tecla 4 em cima ou em baixo repetidamente até que seja
destacada a informacao que deseja alterar.
— 0 fundo claro indica que a indicagdo pode ser alterada.

» Primaatecla A esquerda ou direita repetidamente até que seja indicada
adefinicao desejada.
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0 fundo claro apaga-se alguns segundos depois de premir pela tltima vez a
tecla.

Selecionar o modo de indicacio

Para 0 modo de indicacao (a) existem as seguintes possibilidades:
- <Aovivo>: em ambas as variaveis de medicao no mostrador sao indicados
os valores de medicdo atuais.

- <Min.>: em ambas as variaveis de medicéo ¢ indicado o valor mais baixo
desde a Ultima ligacao.

- <Max.>: em ambas as variaveis de medicao € indicado o valor mais alto
desde a tltima ligacao.

Repor os valores minimo e maximo, desligue e volte a ligar o instrumento de

medicao.

Selecionar as variaveis de medicao

Para cada um dos 2 valores indicados no mostrador, pode selecionar uma das

seguintes variaveis de medigdo:

- <Temperatura do ar>

- <Humidade relat. ar>

- <Ponto de condensacido>

- <Temper. bolbo hiimido>

- <Humidade absoluta>

Pode alterar as unidades de medida (f) para as indicagoes de temperatura e

humidade absoluta, assim como os valores-limite para a humidade relativa nas

definigoes (ver "Vista geral dos menus", Pagina 45).

Congelar a indicacao

Por norma, todos os valores sao atualizados continuamente. Se necessario,
pode congelar a indicagao atual (p. ex. ao medir em locais de dificil
visualizagao).

> Primaatecla A no meio, para congelar a indicacao.

— Alinha de estado (c) aparece com fundo claro e mostra <Manter>. Os
valores indicados estao congelados.

» Primaatecla A de novo para regressar a medicao atual.

— Alinha de estado (c) ja ndo esta com fundo claro, os valores sao
novamente atualizados.

Alterar as definicées no menu
Navegacao no menu
» Primaatecla O para abrir o menu <Ajustes>. A selecdo atual é indicada
com fundo claro.

» Primaatecla A em cima ou em baixo para folhear o menu.
» Primaatecla A direita ouno meio para mudar para o submenu.

> Primaatecla A direita ou esquerda para alterar um valor com fundo
claro.

» Primaatecla Ano meio, para:
confirmar uma opgao de menu selecionada (a opgao de menu selecionada
¢ destacada em cor)
ou iniciar um processo.

» Primaatecla 8 ouatecla O para sair do menu <Ajustes>.

Vista geral dos menus

- <Brilho do ecra>: aqui pode ajustar a luminosidade da indicagao do
mostrador.

- <Desligar apés...>: aqui pode selecionar se e ap6s quanto tempo o
instrumento de medicao se desliga automaticamente.

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)



46 | Portugués

- <Humidade relativa>: aqui pode especificar a partir de que valor minimo
ou maximo o valor da medicao de humidade relativa é exibido a vermelho
ou verde.

- <Unidades de medicao>: aqui pode definir as unidades de medida da
temperatura e da humidade absoluta.

- <ldioma>: ao ligar pela primeira vez e apds uma reposicdo para as
defini¢des de fabrica, define o idioma usado na indicagcao. Neste menu
pode alterar o idioma definido.

- <Ajustes de fabrica>: aqui pode repor as defini¢des do instrumento de
medicdo. Apos a reposicao, € exibido brevemente o ecra inicial, depois o
instrumento de medicdo muda para o menu <Selecionar idioma>.

- <Info. da ferramenta>: aqui encontra informagdes sobre o aparelho
(como a versao do software instalado).

Mensagens de erro

As medicdes s6 sao possiveis se as condicdes ambientais estiverem dentro
dos valores especificados nos dados técnicos.

Se a temperatura ambiente ou a humidade relativa do ar for muito alta ou
muito baixa, o instrumento de medicao desliga apds aparecer uma mensagem
de erro correspondente no mostrador.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizagao. No caso de
danos visiveis ou pecas soltas no interior do seu instrumento de medigdo,
deixa de estar garantido um funcionamento seguro.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas num recipiente
adequado, como a embalagem original.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na embalagem original.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes.

Pode limpar o sensor da humidade do ar e da temperatura (1) com um pincel
macio.

Por principio, o sensor da humidade do ar apresenta sensibilidade em relagao
a solventes, colas e amaciadores. Uma influéncia permanente destas
substancias pode provocar desvios na humidade do ar medida.

Néo guarde o instrumento de medicao num saco de plastico, cujos vapores
poderiam danificar o sensor da temperatura e da humidade do ar (1). Nao
cole autocolantes no instrumento de medicao perto do sensor.

Néo armazene o instrumento de medicdo durante longos periodos de tempo
fora de uma faixa de humidade do ar de 30 a 50 %. Se o instrumento de
medicao for armazenado num ambiente demasiado himido ou demasiado
seco, podem ocorrer medigdes erréneas na colocagdo em funcionamento.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos de assisténcia
técnica e para as condices da garantia.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma
ecologicamente correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e a
salide devido as substancias potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo

strumento di misura non viene utilizzato conformemente alle

presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-

zione integrati nello strumento stesso. CONSERVARE CON
CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplo-
sione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello stru-
mento di misura possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i va-
pori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuo-
riuscita di vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare
aria fresca nell'ambiente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuo-
riuscita di liquido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto coniil
liquido. In caso di contatto accidentale, risciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualora il liquido
entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneg-
giarsi. Potrebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe
incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chio-
di, viti, né ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare
Iesclusione dei contatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della
batteria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo
modo la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal
produttore. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di
batterie viene impiegato con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esempio an-
che dairradiazione solare continua, fuoco, spor-
cizia, acqua e umidita. Sussiste il pericolo di esplo-
sioni e cortocircuito.

» | valori di misurazione possono differire da quelli effettivi. | valori di
misurazione possono essere influenzati, ad esempio, da fattori am-
bientali (come polvere o vapore nell’area della misurazione) o da flut-
tuazioni di temperatura (ad esempio a causa di un riscaldatore a vento-
la).

» Proteggere lo strumento di misura, in particolare il sensore di umidita
dell’aria e di temperatura, da umidita, polvere e sporcizia. Contamina-
zioni del sensore di umidita dell’aria e di temperatura possono falsare i
risultati di misurazione.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non & concepito per essere utiliz-
zato da parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed esperienza. Il pre-
sente alimentatore a connettore puo essere utilizzato da bambini a par-
tire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed esperienza, pur-
ché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimentatore
stesso ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e
di lesioni.

GMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidi-
ta. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumenta-
no il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbratta-
mento puo causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se si rilevano danni,
non utilizzare I'alimentatore. Non aprire I'alimentatore e farlo riparare
esclusivamente da Bosch o da Centri Assistenza Clienti autorizzati, uti-
lizzando solamente parti di ricambio originali. La presenza di alimentato-
ri danneggiati aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per la misurazione senza contatto della
temperatura dell'aria e dell'umidita relativa dell'aria. Su questa base, calcola
I'umidita assoluta dell'aria, il punto di rugiada e la temperatura di bulbo umido.

Lo strumento di misura non & destinato alla misurazione della temperatura dei
liquidi o all'uso nel settore medico.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti interni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione del-
lo strumento di misura nelle illustrazioni.

(1)  Sensore di umidita dell'aria e di temperatura nella testa di misurazio-
ne

(2) Display

(3) 3 Tastoaccensione/spegnimento/indietro

(4) ¥ Tasto delle impostazioni

(5) A\ Tastomultifunzione
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(6) Indicatore del livello di carica della batteria al litio

(7)  PresaUSB Type-C®"
(8)  Batteriaallitio

(9)  Dispositivo di bloccaggio della batteria al litio

(10) Coperchio vano pile

(11) Dispositivo di bloccaggio del coperchio vano pile

(12) Cavo USB Type-C®®

Italiano | 49

A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

B) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Elementi di visualizzazione

(a) Modalita di visualizzazione
(b)  Indicazione del livello di carica
(c) Barra di stato

(d)  Parametro

(e)  Valore misurato

(f) Unita di misura

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K784..

Campo di misurazione

Temperatura dellaria -20°C... +50°C

Umidita relativa dell'aria 5% ... 95%

Unita di misura

Temperatura dell’aria, punto di rugiada, temperatura G,

di bulbo umido

Umidita relativa dell’aria %

Umidita assoluta dell'aria g/m®, g/cft

Precisione di misurazione (tipica)"

Temperatura dell'aria a

- -20°C...0°C +0,5°C

- >0°C...+50°C +0,4°C

Umidita relativa dell'aria® al

- 5%...90% +2,5%

- >90...95% +3%

Informazioni generali

Temperatura di esercizio (senza batteria al litio) -20°C...+50°C

Temperatura di stoccaggio (senza batteria al litio) -20°C...+70°C

Umidita relativa dell’aria (senza formazione di con- 95%

densa) max.

Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m

Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 29

Alimentazione

- Batteriaal litio 3,7V

- Pile (alcaline al manganese) 2piledal,5V
LR6 (AA)

Autonomia, circa”

- Con batteria al litio 25h

- Con pile (alcaline al manganese) 35h

Bosch Power Tools
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Termoigrometro GDH 1-17

Peso® 0,18kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 233 x62 x 44 mm
Grado di protezione IP65
Batteria al litio BA 3.7V 1.0Ah A
Codice prodotto 1607 A350N8
Porta di ricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A016A8
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 1,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C...+35°C
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- -10°C...+45°C
mento e per lo stoccaggio

Alimentatore (accessorio)

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita minima 500 mA
Alimentatore consigliato”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Con umidita dell'aria senza formazione di condensa e dopo un tempo di acclimata-

zione di 30 min

Prima di effettuare la misurazione, rimuovere I'eventuale condensa dal sensore di

umidita dell'aria e di temperatura (1).
B) A23°C(+2°C)

e

Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occa-

sioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

oo

Peso senza batteria al litio/pile

F) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesi

5!

Alimentazione

In modalita di visualizzazione <Live> e con luminosita dello schermo <Media>

Lo strumento di misura puo essere utilizzato con una batteria al litio (8) Bosch

o con normali pile.

Avvertenza: Non conservare mai lo strumento di misura senza avere inserito il
coperchio vano batterie (10) o la batteria agli ioni di litio (8), soprattutto in

ambienti polverosi o umidi.

Funzionamento con pile

» Per passare dal funzionamento con batteria al litio (8) al funzionamento

con pile, rimuovere la batteria al litio (8).

Per l'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline

al manganese.
> Introdurre le pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusi-
vamente pile dello stesso produttore e con la stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all’illu-
strazione riportata sul lato interno del vano batterie.
» Inserire il coperchio vano batterie (10) e fare in modo che si agganci.
» Per rimuovere il coperchio vano pile (10), premere il dispositivo di
bloccaggio (11) e rimuovere il coperchio vano pile.
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» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, ri-
muovere le pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno del-
lo strumento di misura, le pile potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio

» Per passare dal funzionamento con pile al funzionamento con batteria al
litio (8), rimuovere il coperchio vano pile (10) e le pile inserite.

» Inserire le batterie agli ioni di litio (8) e far agganciare il dispositivo di
blocco (9).

» Per rimuovere la batteria al litio (8), premere il dispositivo di blocco (9) e
rimuovere la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consigliato o un alimenta-
tore USB la cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima sod-
disfino i requisiti indicati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle
istruzioni d’uso dell’alimentatore USB. Alimentatore consigliato: consul-
tare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identi-
ficativa dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di ali-
mentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambien-
te tra +10 °C e +35 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di
temperatura puo danneggiare la batteria o aumentare il rischio di incendio.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le batterie al litio

vengono consegnate soltanto parzialmente cariche. Per assicurare la
piena potenza della batteria, prima dell'impiego iniziale ricaricarla completa-
mente.

» Aprire la copertura della presa USB Type-C® (7).

» Tramite il cavo USB (12), collegare la porta USB Type-C® a un alimentatore
USB.

» Allacciare I'alimentatore USB alla rete elettrica.

Colore dell’indicatore  Significato

del livello di carica (6)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio € completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adat-
te.

» Rimuovere il cavo USB (12) una volta completata la ricarica.

» Chiudere la copertura della porta USB Type-C® (7) per proteggerla da pol-
vere e spruzzi d’acqua.

Indicatore del livello di carica

Lindicatore del livello di carica (b) nel display mostra il livello di carica della
batteria al litio (8) o delle pile:

Indicatore Capacita

80-100%
. 60-80%
. 40-60%
. 15-40%
=] <15%

Se la batteria al litio o le pile si scaricano g, per alcuni secondi si visualizzera
<Liv. carica batt. basso> su una barra di stato gialla (c).
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Seillivello di carica diventa critico —, per alcuni secondi si visualizzera
<Stato batteria critico> su una barra di stato rossa (c). L'indicatore del livello
di carica scarico (b) verra in seguito visualizzato in rosso. Lo strumento di mi-
sura potra essere utilizzato ancora per un massimo di 15 minuti.

Se la batteria al litio o le pile sono completamente scariche, per alcuni secondi
si visualizzera <Batteria scarica> sul display, dopodiché lo strumento di mi-
sura si spegnera.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta
ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni ter-
miche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'inter-
no dell’auto. Temperature o shalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Accertarsi di lasciar acclimatare adeguatamente lo strumento di misu-
ra. A temperatura ambiente (23 + 2 °C), il tempo di acclimatazione puo du-
rare fino a 30 min. Se lo strumento di misura o 'ambiente sono al di fuori
della temperatura ambiente, il tempo di acclimatazione puo arrivare a
60 min. Questo puo accadere, ad esempio, se si effettua dapprima una mi-
surazione in una cantina fredda e poi in un solaio caldo.

Quando si passa da un ambiente freddo a uno caldo, nello strumento di misura

misura mancanti o errati se la misurazione viene effettuata senza un sufficien-

te adattamento della temperatura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura.
A seguito di forti influssi esterni o di evidenti anomalie di funzionamento,
sara necessario far controllare lo strumento di misura presso un Centro As-
sistenza autorizzato Bosch.

Accensione/spegnimento

+ Prima di accendere lo strumento di misura, accertarsi che la testa di misu-
razione con il sensore di umidita dell'aria e di temperatura (1) sia pulita e
asciutta.

» Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto 8 o la parte cen-
trale del tasto A\.

— Dopo una breve sequenza di avvio, lo strumento iniziera immediata-
mente la misurazione e la proseguira in modo continuo sino allo spe-
gnimento.

> Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto 8 fino a visualizza-
re la schermata di spegnimento sul display.

— Le impostazioni dello strumento di misura verranno memorizzate. | va-
lori minimi e massimi vengono cancellati.
Nelle impostazioni & possibile selezionare se e dopo quanto tempo lo strumen-
to di misura debba spegnersi automaticamente (vedi «Panoramica dei menu»,
Pagina 54).

Avvertenze per la misurazione

» Tenere lo strumento di misura lontano dal proprio corpo e da altre per-
sone durante la misurazione. Il calore corporeo o I'aria espirata possono
falsare i valori di misurazione.

Se i valori di misurazione cambiano nonostante lo strumento di misura non sia

stato spostato e non vi siano spifferi, il sensore di umidita dell’aria e di

temperatura (1) sta continuando a adattarsi alle condizioni ambientali. Atten-

dere che i valori di misurazione si stabilizzino.

All'occorrenza, & possibile velocizzare I'acclimatamento del sensore muoven-

do leggermente lo strumento di misura avanti e indietro.
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Il sensore di umidita dell'aria e di temperatura (1) nella testa di misurazione &
protetto dalla polvere e dai getti d’acqua (IP65) grazie a una membrana traspi-
rante.

Modifica visualizzazione del display
Per la schermata standard & possibile scegliere la modalita di
visualizzazione (a) e i due parametri (d) per i quali vengono visualizzati i valori.
> Premere il tasto A unao pit volte in alto o in basso finché non & eviden-
ziato il dato che si desidera modificare.
— Lo sfondo chiaro indica che un dato pud essere modificato.

» Premere il tasto A unao pili volte a sinistra o a destra fino a visualizzare
I'impostazione desiderata.
Lo sfondo chiaro si spegne pochi secondi dopo I'ultima pressione del tasto.

Selezione della modalita di visualizzazione

Per la modalita di visualizzazione (a) sono disponibili le seguenti opzioni:
- <Live>: per entrambi i parametri vengono visualizzati sul display i valori at-
tualmente misurati.

- <Min.>: per entrambi i parametri viene visualizzato il valore pili basso
dallultima accensione.

- <Max.>: per entrambi i parametri viene visualizzato il valore pil alto dall'ul-
tima accensione.

Per azzerare i valori minimi e massimi, spegnere e riaccendere lo strumento di
misura.
Selezione dei parametri da misurare

Per ciascuno dei 2 valori che vengono visualizzati sul display, & possibile sce-
gliere uno dei seguenti parametri:
- <Temperatura aria>

- <Umidita dell'ariarel.>
- <Punto di rugiada>
- <Temp. bulbo bagnato>
- <Umidita assoluta>

Nelle impostazioni & possibile modificare le unita di misura (f) per le indicazio-
ni di temperatura e umidita assoluta e i valori limite per l'umidita relativa (vedi
«Panoramica dei menu», Pagina 54).

«Congelamento» della visualizzazione

Per impostazione predefinita, tutti i valori vengono aggiornati continuamente.
Se necessario, & possibile congelare la visualizzazione corrente (ad esempio,
per misurazioni in punti con poca visibilita).

> Premere il tasto 4 al centro per congelare la visualizzazione.

—> Lo sfondo della barra di stato (c) diventa chiaro e viene visualizzato
<Attendi>. | valori visualizzati sono congelati.

* Premere nuovamente il tasto 4 al centro per tornare alla misurazione
continua.

— Lo sfondo della barra di stato (¢) non € pili chiaro, i valori vengono
nuovamente aggiornati.

Modifica delle impostazioni nel menu
Navigazione nel menu

» Premere il tasto '0 per aprire il menu <Impostazioni>. La selezione attua-
le verra visualizzata di volta in volta su uno sfondo chiaro.

» Premere il tasto A inaltooinbasso per scorrere il menu.

» Premere il tasto A 2 destraoal centro per passare a un sottomenu.
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» Premere il tasto A 2 destraoasinistra per modificare un valore con lo
sfondo chiaro.

» Premere il tasto A 2l centro per:
confermare un’opzione del menu selezionata (I'opzione selezionata verra
evidenziata con un colore)
0 avviare un'operazione.

» Per uscire dal menu <Impostazioni>, premere il tasto 8 oil tasto o

Panoramica dei menu

- <Luminosita schermo>: qui & possibile modificare la luminosita della vi-
sualizzazione del display.

- <Spegnimento dopo...>: qui & possibile scegliere se e dopo quanto tempo
lo strumento di misura debba spegnersi automaticamente.

- <Umidita dell'aria rel.>: qui & possibile impostare il valore minimo/massi-
mo a partire dal quale il valore di umidita relativa misurato viene visualizza-
toinrossooin verde.

- <Unita di misura>: qui & possibile impostare le unita di misura per le indi-
cazioni di temperatura e umidita assoluta.

- <Lingua>: alla prima accensione e dopo il reset alle impostazioni di fabbri-
ca, scegliere la lingua utilizzata nel display. In questo menu & possibile mo-
dificare la lingua impostata.

- <Impostazioni di fabbrica>: qui & possibile resettare tutte le impostazioni
dello strumento di misura. Dopo il reset, verra mostrata temporaneamente
la schermata iniziale, dopodiché lo strumento di misura aprira il menu
<Seleziona lingua>.

- <Info dispositivo>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo (ad
esempio, la versione software installata).

Messaggi di errore

E possibile effettuare le misurazioni solo se le condizioni ambientali rientrano
nei valori specificati nei dati tecnici.

Se la temperatura ambiente o 'umidita relativa dell'aria sono troppo alte o
troppo basse, lo strumento di misura si spegne dopo la comparsa di un mes-
saggio di errore sul display.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. In caso di danni visi-
bili o di parti distaccate all'interno dello strumento di misura, la sicurezza di
funzionamento non sara pit garantita.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente in un conteni-
tore idoneo, quale ad es. la confezione originale.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura nel suo imballo
originale.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro
liquido.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e morbido. Non uti-
lizzare detergenti, né solventi.

Il sensore di umidita dell'aria e di temperatura (1) puo essere pulito utilizzando
un pennello morbido.

Il sensore per I'umidita dell’aria risulta particolarmente sensibile a solventi,
adesivi, nonché plasticizzanti. Un’esposizione prolungata a tali sostanze po-
trebbe essere causa di scostamenti nei valori dell'umidita dell'aria misurati.
Non conservare lo strumento di misura all'interno di una borsa di plastica, do-
ve le esalazioni potrebbero danneggiare il sensore per 'umidita dellaria e la
temperatura (1). Non applicare alcun adesivo sullo strumento di misurain
prossimita del sensore.
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Non riporre lo strumento di misura per lungo tempo al di fuori di un area di
umidita dell'aria dal 30 al 50 %. Se lo strumento di misura viene conservato in
un ambiente troppo umido o troppo asciutto & possibile che al momento della
messa in funzione si verifichino misurazioni errate.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia & riportato
all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il
codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elet-
troutensile.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confezioni non pil utiliz-
zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dellambiente.
Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pile a stilo, tra i rifiu-
ti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pit utilizzabili
devono essere sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto
dellambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze
pericolose eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento non ap-
propriato rischia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen wor-
den. Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschik-
bare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsvoorzieningen in het meetgereedschap belem-
merd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen
vrijkomen. De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dientu
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirri-
taties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of
door krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er
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kan een interne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant
aangeraden worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil, water en

vocht. Er bestaat gevaar voor explosie en kortslui-
ting.

» De gemeten waarden kunnen afwijken van de daadwerkelijke waar-
den. De meetwaarden kunnen door invloeden van buitenaf (zoals stof
of stoom in het meetgebied) of door temperatuurschommelingen (bijv.
door een warmteblazer) worden beinvloed.

» Bescherm het meetgereedschap, met name de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor, tegen vocht, stof en vuil. Een vuile luchtvochtig-
heids- en temperatuursensor kan de meetresultaten vervalsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan
door kinderen vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring
en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van een per-
soon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de
hiermee verhonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor
verkeerde bediening en verwondingen.

ﬁHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het bin-

nendringen van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elek-

trische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Gebruik de voedings-
adapter niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter
niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door Bosch of door geauto-
riseerde klantenservicecentra en alleen met originele vervangingson-
derdelen. Beschadigde voedingsadapters vergroten het risico van een
elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in
acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor de contactloze meting van luchttempe-
ratuur en relatieve luchtvochtigheid. Op deze basis berekent het absolute
luchtvochtigheid, dauwpunt en natteboltemperatuur.

Het meetgereedschap is niet bestemd voor de temperatuurmeting van vloei-
stoffen of voor gebruik in de medische sector.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereed-
schap in de afbeeldingen.

(1)  Luchtvochtigheids- en temperatuursensor in de meetkop
(2) Display

(3) 3 Aan-/Uit-/Terug-toets

(4)  L¥Toets Instellingen

(5) A Multifunctionele toets

(6)  Oplaadaanduiding van Li-lon-accupack

(7)  USBType-C®-bus”

(8) Li-lon-accupack

(9)  Vergrendeling van Li-lon-accupack

(10) Batterijvakdeksel

(11) Vergrendeling van het batterijvakdeksel

(12) USB Type-C®-kabel®
A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
B) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Aanduidingselementen

(@)  Aanduidingsmodus
(b)  Oplaadaanduiding
(c)  Statusregel

(d)  Meetgrootheid

(e)  Meetwaarde

(f) Maateenheid

Technische gegevens

Productnummer 3601K784..
Meetbereik

Luchttemperatuur -20°C...+50°C
Relatieve luchtvochtigheid 5%...95%
Maateenheid

Luchttemperatuur, dauwpunt, natteboltemperatuur G, F
Relatieve luchtvochtigheid %
Absolute luchtvochtigheid g/m?, g/cft
Meetnauwkeurigheid (typisch)”

Luchttemperatuur bij

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relatieve luchtvochtigheid® bij

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Algemeen

Gebruikstemperatuur (zonder Li-lon-accupack) -20°C...+50°C
Opslagtemperatuur (zonder Li-lon-accupack) -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid (niet condenserend) max. 95 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
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Thermo-hygrometer GDH 1-17

Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2°
Energievoorziening
- Li-lon-accupack 3,7V

- Batterijen (alkaline)

2 x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur ca.”

- met Li-lon-accupack 25h
- met batterijen (alkaline) 35h
Gewicht” 0,18 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 233 x 62 x 44 mm
Beschermklasse IP65
Li-lon-accupack BA 3.7V1.0Ah A
Productnummer 1607 A350N8
Oplaadaansluiting USB Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Nominale spanning 3,7V =
Capaciteit 1,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C...+35°C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik -10°C...+45°C
en bij opslag

Voedingsadapter (accessoire)

Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom minimaal 500 mA
Aanbevolen voedingsadapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A013A1
- BRA 1600 A01 3A2

A)  bij een niet condenserende luchtvochtigheid en na een acclimatiseringstijd van

30min

Verwijder voor de meting eventuele bedauwing van de luchtvochtigheids- en

temperatuursensor (1).
B) bij23°C(+2°C)

C) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke

geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

D) bijaanduidingsmodus <Live> en schermhelderheid <Gemiddeld>

E) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterijen

F) Meer technische gegevens vindt u op:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energievoorziening

Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (8) of met gangba-

re batterijen worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder aangebracht
batterijvakdeksel (10) of Li-lon-accupack (8), vooral in een stoffige of vochti-

ge omgeving is dit belangrijk.

Gebruik met batterijen

» Voor het wisselen van de Li-lon-accupack (8) naar batterijen verwijdert u

de Li-lon-accupack (8).

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-man-

gaanbatterijen aanbevolen.
> Plaats de batterijen.
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Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één
fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeel-
ding op de binnenkant van het batterijvak.

» Breng het batterijvakdeksel (10) aan en laat het vastklikken.

» Voor het verwijderen van het batterijvakdeksel (10) drukt u op de
vergrendeling (11) en neemt u het batterijvakdeksel weg.
» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meet-
gereedschap gaan corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen

» Voor het wisselen van batterijen naar de Li-lon-accupack (8) neemt u het
batterijvakdeksel (10) en de geplaatste batterijen weg.

» Plaats de Li-lon-accupack (8) en laat de vergrendeling (9) vastklikken.

» Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (8) duwt u op de vergrendeling
(9) en pakt u de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.

Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een
USB-voedingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uit-
gangsstroom overeenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens". Lees hiervoor goed de gebruiksaanwijzing van de
USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedingsadapter: zie "Technische ge-
gevens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenko-
men met de gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstempera-
turen tussen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan
de accu beschadigen of een verhoogd risico op brand vormen.

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale transportvoorschrif-
ten gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van de ac-
cu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

» Open de afdekking van de USB Type-C®-aansluiting (7).

» Verbind de USB Type-C®-aansluiting via de USB-kabel (12) met een USB-
voedingsadapter.

» Sluit de USB-voedingsadapter op het elektriciteitsnet aan.

Kleur Betekenis

oplaadaanduiding (6)

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.

Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

» Verwijder de USB-kabel (12) na voltooiing van het oplaadproces.

» Sluit de afdekking van de USB Type-C®-bus (7) ter bescherming tegen stof
en spatwater.

Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (b) op het display geeft de laadtoestand van de Li-lon-
accupack (8) of batterijen aan:

Aanduiding Capaciteit

80-100 %
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Aanduiding Capaciteit

@i 60-80%
= 40-60%
- 15-40%
- <15%

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak g worden, verschijnt gedurende
enkele seconden <Batterij zwak> op een gele statusregel (c).

Als de laadtoestand kritiek —p wordt, verschijnt gedurende enkele seconden
<Batterij kritiek> op een rode statusregel (c). De lege oplaadaanduiding (b)
verschijnt daarna rood. Het meetgereedschap kan nog maximaal 15 minuten
worden gebruikt.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen leeg zijn, verschijnt gedurende enkele
seconden <Batterij leeg> op het display, daarna schakelt het meetgereed-
schap uit.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet gedurende lange-
re tijd in de auto liggen. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig bein-
vloed worden.

» Let op een voldoende acclimatisering van het meetgereedschap. Bij ka-
mertemperatuur (23 + 2 °C) kan de acclimatiseringstijd tot wel 30 min be-
dragen. Als het meetgereedschap of de omgeving zich buiten de kamertem-
peratuur bevinden, kan de acclimatiseringstijd tot wel 60 min bedragen. Dit
kan bijvoorbeeld het geval zijn, wanneer u eerst een meting in de koele kel-
der uitvoert en daarna op de warme zolder.

Bij het wisselen van een koude naar een warme omgeving kan zich (natuurkun-

dig bepaald) condens in het meetgereedschap vormen. Bij een meting zonder

voldoende acclimatisering kan dit resulteren in ontbrekende of verkeerde
meetwaarden.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke in-
vloeden van buitenaf en bij opvallende zaken in de functionaliteit moet u
het meetgereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten
controleren.

In-/uitschakelen

+ Overtuig u er vor het inschakelen van het meetgereedschap van dat de
meetkop met de luchtvochtigheids- en temperatuursensor (1) schoon en
droogis.

> Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de toets 8 of
in het midden op de toets A

— Naeen korte startsequentie begint het meetgereedschap direct met de
meting en gaat hier continu tot aan het uitschakelen mee door.

» Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u zo lang op de
toets 8 tot het uitschakelscherm op het display verschijnt.

—> De instellingen van het meetgereedschap worden opgeslagen. Mini-
mum- en maximumwaarden worden gewist.
In de instellingen kunt u kiezen of en na welke tijd het meetgereedschap auto-
matisch moet uitschakelen (zie ,,Overzicht menu's“, Pagina 62).

Aanwijzingen m.b.t. de meting

» Houd het meetgereedschap tijdens de meting uit de buurt van het ei-
gen lichaam en andere personen. Lichaamswarmte en uitgeademde lucht
kunnen de meetwaarden vervalsen.
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Als de meetwaarden veranderen, ook al wordt het meetgereedschap niet be-
wogen en er geen trek te voelen is, past de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor (1) zich nog aan de omgevingsomstandigheden aan.
Wacht tot de meetwaarden niet meer veranderen.

Indien nodig kunt u het acclimatiseren van de sensor versnellen door het meet-
gereedschap licht heen en weer te bewegen.

De luchtvochtigheids- en temperatuursensor (1) is in de meetkop door een
ademend membraan beschermd tegen stof en waterstralen (IP65).

Displayscherm wijzigen

Voor het standaardscherm kunt u de aanduidingsmodus (a) selecteren even-

als de twee meetgrootheden (d) waarvan de waarden moeten worden weerge-

geven.

» Druk zo vaak boven of onder op de toets A totde weergave is gemar-
keerd die u wilt wijzigen.
— Een lichte achtergrond laat zien dat een weergave kan worden gewij-

zigd.

» Druk zo vaak links of rechts op de toets Aotde gewenste instelling ver-

schijnt.

De lichte achtergrond verdwijnt enkele seconden nadat voor het laatst op een
toets is gedrukt.

Aanduidingsmodus selecteren

Voor de aanduidingsmodus (a) zijn er de volgende mogelijkheden:
- <Live>: bij beide meetgrootheden op het display verschijnen de actueel
gemeten waarden.

- <Min>: bij beide meetgrootheden verschijnt de kleinste waarde sinds de
laatste keer inschakelen.

- <Max>: bij beide meetgrootheden verschijnt de grootste waarde sinds de
laatste keer inschakelen.

Om minimum- en maximumwaarden te resetten, schakelt u het meetgereed-
schap uit en weerin.

Meetgrootheden selecteren

Voor de 2 waarden die op het display verschijnen, kunt u telkens een van de
volgende meetgrootheden selecteren:
- <Luchttemperatuur>

- <Rel. luchtvochtigheid>

- <Dauwpunt>

- <Natteboltemperatuur>

- <Absolute vochtigheid>

De eenheden (f) voor temperatuurgegevens en absolute vochtigheid evenals
de grenswaarden voor de relatieve vochtigheid kunt u wijzigen in de instellin-
gen (zie ,Overzicht menu's”, Pagina 62).

Scherm bevriezen

Standaard worden alle waarden voortdurend geactualiseerd. Indien nodig
kunt u het actuele displayscherm bevriezen (bijv. bij metingen op plekken die
niet overzichtelijk zijn).

» Druk in het midden op de toets A om het scherm te bevriezen.

—> De statusregel (c) krijgt een lichte achtergrond en geeft <Houden>
aan. De weergegeven waarden zijn bevroren.
» Druk opnieuw in het midden op de toets Aom terug te keren naar de
doorlopende meting.

— De statusregel (c) heeft geen lichte achtergrond meer, de waarden
worden weer geactualiseerd.
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Instellingen in het menu wijzigen

Navigatie in het menu

> Druk op de toetso om het menu <Instellingen> te openen. De huidige
selectie heeft telkens een lichte achtergrond.

» Druk boven of onder op de toets A om door een menu te bladeren.

» Druk rechts of in het midden op de toets A om naar een submenu te
gaan.

» Druk rechts of links op de toets A om een waarde met een lichte achter-
grond te wijzigen.

» Druk in het midden op de toets A on:
een geselecteerde menu-optie te bevestigen (de geselecteerde menu-optie
wordt in kleur gemarkeerd)
of om een proces te starten.

» Druk op de toets 8 of op de toets o om het menu <Instellingen> te
verlaten.

Overzicht menu's

- <Displayhelderheid>: hier kunt u de helderheid van het displayscherm
aanpassen.

- <Uitschakelen na...>: hier kunt u kiezen of en na welke tijd het meetge-
reedschap automatisch moet uitschakelen.

- <Rel. luchtvochtigheid>: hier kunt u vastleggen vanaf welke minimum- of
maximumwaarde de meetwaarde van de relatieve vochtigheid rood of
groen verschijnt.

- <Meeteenheden>: hier kunt u de eenheden voor de temperatuurgegevens
en de absolute vochtigheid vastleggen.

- <Taal>: bij de eerste keer inschakelen en na een reset naar de fabrieksin-
stellingen legt u de taal vast die op het display moet worden gebruikt. In dit
menu kunt u de ingestelde taal wijzigen.

- <Fabrieksinstellingen>: hier kunt u alle instellingen op het meetgereed-
schap resetten. Na het resetten verschijnt even het startscherm, daarna
gaat het meetgereedschap naar het menu <Taal kiezen>.

- <Toestelinfo>: hier vindt u de toestelinformatie (zoals bijvoorbeeld de ge-
installeerde softwareversie).

Foutmeldingen

Metingen zijn alleen mogelijk wanneer de omgevingscondities zich binnen de
in de technische gegevens vermelde waarden bevinden.

Als omgevingstemperatuur of relatieve luchtvochtigheid te hoog of te laag is,
schakelt het meetgereedschap na een dienovereenkomstige foutmelding op
het display uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare bescha-
digingen of losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking
niet meer gewaarborgd.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in een geschikte houder
zoals de originele verpakking.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking op.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplos-
middelen.
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De luchtvochtigheids- en temperatuursensor (1) kunt u met een zachte kwast
reinigen.

De luchtvochtigheidssensor is vanwege het principe gevoelig voor oplosmid-
delen, lijmen en weekmakers. Een permanente beinvloeding door dergelijke
stoffen kan leiden tot afwijkingen in de gemeten luchtvochtigheid.

Bewaar het meettoestel niet in een plastic zak waarvan uitdampingen de lucht-
vochtigheids- en temperatuursensor (1) zouden kunnen beschadigen. Plak
geen stickers in de buurt van de sensor op het meetgereedschap.

Bewaar het meetgereedschap niet gedurende langere tijd buiten een lucht-
vochtigheidsbereik van 30 tot 50 %. Als het meetgereedschap te vochtig of te
droog wordt bewaard, dan kunnen er bij de ingebruikname verkeerde metin-
gen ontstaan.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoorwaarden is te vin-
den op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit

tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-

duct.

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batte-
rijen moeten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssyste-
men. Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stof-
fen schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Lees og falg samtlige anvisninger. Hvis malevaerktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisnin-
ger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNIN-

GERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificere-
de fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig sikkerhed i forbindelse med malevarktgjet.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-
des braendbare vaesker, gasser eller stav. | malevaerktgj kan der dannes
gnister,som kan antende stevet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller dbnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud.

Akkuen kan antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis
du feler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe
braendbar vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lege,
hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller for-
braendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller
skruetrakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kort-
slutning, sa akkuen kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse
kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne
gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyt-
tes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En
lader, der er egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod vari-

ge solstraler, brand, snavs, vand og fugtighed).

Der er risiko for eksplosion og kortslutning.

» De malte vaerdier kan afvige fra de faktiske vardier. Malevaerdierne
kan f.eks. blive pavirket af miljepavirkninger (som f.eks. stov eller
damp i maleomradet) eller af temperatursvingninger (f.eks. fra en var-
meblzeser).

» Beskyt malevaerktgjet, iser luftfugtigheds- og temperatursensoren,
mod fugt, stev og snavs. En snavset luftfugtigheds- og temperatursen-
sor kan forvreenge maleresultaterne.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af bern eller perso-
ner med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Stiknetdelen ma kun bruges af bern fra 8
ar samt af personer med begransede fysiske, sensoriske eller mentale
tilstand eller manglende erfaring og kendskab, hvis det sker under op-
syn, eller de modtager anvisninger pa sikker omgang med stiknetdelen
og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for fejlbetjening og personskader.

GStiknetdelen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af

vand i en stiknetdel ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid stikstremforsyningen for brug. Brug ikke stikstrgmfor-
syningen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig stikstramforsyningen pa
egen hand, og serg for, at reparationer kun udfares af Bosch eller auto-
riserede serviceafdelinger, og at der kun benyttes originale reservede-
le. Beskadigede stikstremforsyninger gger risikoen for elektrisk stad.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Vaer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til beraringsfri maling af lufttemperatur og relativ
luftfugtighed. P& dette grundlag beregner det absolut luftfugtighed, dugpunkt
og vadtemperatur.

Maleveerktajet er ikke beregnet til temperaturmaling af vaesker eller til brug in-
den for det medicinske omrade.

Maleveerktajet er egnet til indenders anvendelse.
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Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevarktejet pa figurerne.

(1)  Luftfugtigheds- og temperatursensor i malehovedet
(2) Display

(3) B Tand-/sluk-/tilbage-knap

(4)  L¥Knappen Indstillinger

(5) A Multifunktionsknap

(6)  Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku

(7)  USBType-C®-hunstik®

(8) Lithium-ion-akku

9) Lasning af lithium-ion-akkuen

(10) Batteridaeksel

(11) Lasning af batterideeksel

(12) USB Type-C®-kabel®
A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilhgrende USB Implementers Forum.
B) Dette tilbeher horer ikke til standard-leveringen.

Visningselementer

(a)  Visningstilstand

(b)  Ladetilstandsindikator
(c)  Statuslinje

(d)  Malestarrelse

(e)  Maleveerdi

(f) Méleenhed

Tekniske data

Varenummer 3601K784..
Maleomrade

Lufttemperatur -20°C... +50°C
Relativ luftfugtighed 5%...95%
Maleenhed

Lufttemperatur, dugpunkt, vadtemperatur G, F
Relativ luftfugtighed %
Absolut luftfugtighed g/m?, g/cft
Malengjagtighed (typisk)”

Lufttemperatur ved

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativ luftfugtighed® ved

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Generelt

Driftstemperatur (uden lithium-ion-akku) -20°C...+50°C
Opbevaringstemperatur (uden lithium-ion-akku) -20°C... +70°C
Relativ luftfugtighed (ikke kondenserende) maks. 95 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
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Termo-hygrometer GDH 1-17

Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 2°
Energiforsyning
- Lithium-ion-akku 3,7V

- Batterier (alkaliske manganbatterier)

2 x1,5VLR6 (AA)

Driftstid ca.”

- med lithium-ion-akku 25t
- med batterier (alkali-mangan) 35t
Vagt? 0,18 kg
Mal (lengde x bredde x hegjde) 233 x 62 x 44 mm
Kapslingsklasse IP65
Lithium-ion-akku BA 3.7V1.0Ah A
Varenummer 1607 A350N8
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Nominel spanding 3,7V =
Kapacitet 1,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur under opladning +10°C...+35°C
Anbefalet omgivelsestemperatur ved drift og ved op- -10°C... +45°C
bevaring

Stikstremforsyning (tilbeher)

Udgangsspanding 50V=
Udgangsstrem, min. 500 mA
Anbefalet stikstramforsyning”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Ved ikke-kondenserende luftfugtighed og efter en akklimatiseringstid pa 30 min
Fjern eventuel dug fra luftfugtigheds- og temperatursensoren far malingen (1).

B) Ved23°C(+2°C)

C) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé for-

ventes en midlertidig ledeevne fordrsaget af tildugning.

D) Ved visningstilstand <Live> og skaermlysstyrke <Middel>

E) Veegtuden lithium-ion-akku/batterier

F) Dukan finde flere tekniske data under:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energiforsyning

Maleveerktgjet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku (8) eller med

almindelige batterier.

Bemaerk! Opbevar aldrig malevaerktejet uden isat batteridaeksel (10) eller lit-
hium-ion-akku (8) (tilbeher), isar i stavede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier

» Nar du skal skifte fra lithium-ion-akku (8) til batterier, skal du tage lithium-

jon-akkuen (8) ud.

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.

» Isat batterierne.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme

producent og med samme kapacitet.
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Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersi-
den af batterirummet.

» Set batterideekslet (10) i, og lad det gd i indgreb.
» For at fjerne batterirumsdaekslet (10) skal du trykke pa lasen (11) og tage
batterirumsdakslet af.

» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke skal bruges i lnge-
re tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i male-
vaerktejet i lengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Isaetning/udskiftning af lithium-ion-akku

» For at skifte fra batterier til lithium-ion-akku (8) skal du fjerne
batterirumsdaekslet (10) og de indsatte batterier.

» Seet lithium-ion-akkuen (8) i, og lad lasen (9) ga i indgreb.

» Hvis du vil tage lithium-ion-akkuen (8) ud, skal du trykke pa lasen (9) og
tage lihitum-ion-akkuen ud af malevaerktgjet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug den anbefalede USB-stremforsyning eller en USB-stremforsyning
med en udgangsspanding og min. udgangsstrem, som opfylder krave-
ne i kapitlet "Tekniske data". Folg betjeningsvejledningen til USB-
stremforsyningen. Anbefalet stramforsyning: Se "Tekniske data".

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal stemme overens
med angivelserne pa stikstramforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjzlp af USB-tilslutningen ved en omgivelses-
temperatur pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkuen eller age risikoen for brand.

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale
transportforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du op-
lade akkuen helt i opladeren fer farste ibrugtagning.

» Abn afdaekningen til USB Type-C®-hunstikket (7).

» Forbind USB Type-C®-hunstikket med en USB-stremforsyning via USB-
kablet (12).

» Slut USB-stramforsyningen til lysnettet.

Farve pa Betydning

ladeindikator (6)

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.

Gron Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespanding og ladestrem er uegnet.

» Nar opladningen er afsluttet, skal du fierne USB-kablet (12).

» Luk afdaekningen til USB Type-C®-hunstikket (7) for at beskytte mod stev
og vandstaenk.

Ladetilstandsindikator

Ladetilstandsindikatoren (b) pa displayet viser hhv. lithium-ion-akkuens (8)
eller batteriernes opladningstilstand:

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40%
<15%

DEEEE
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Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne bliver svage z, vises <Batteriniveau
lavt> i nogle sekunder pa en gul statuslinje (c).

Nar ladetilstanden bliver kritisk —, vises <Batteri kritisk> i nogle sekunder
pa en red statuslinje (c). Den tomme ladetilstandsindikator (b) vises derefter
med redt. Malevaerktejet kan derefter maksimalt bruges i 15 min.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er tomme, vises <Batteri afladet> i
nogle sekunder pa displayet, og derefter slukkes malevaerktajet.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udsaet ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan maleveerktgjets praecision
pavirkes.

» Serg for at akklimatisere malevarktgjet tilstraekkeligt. Ved stuetempe-
ratur (23 + 2 °C) kan akklimatiseringstiden vaere pa op til 30 min. Hvis ma-
leveerktajet eller omgivelserne ikke er pa stuetemperatur, kan akklimatise-
ringstiden veere pa op til 60 min. Dette kan eksempelvis vaere tilfaeldet, hvis
du ferst foretager en maling i en kold kaelder og derefter gar op pa det var-
me loft.

Ved skift fra kolde til varme omgivelser kan der dannes kondens i maleinstru-

mentet (af fysiske arsager). Maling uden tilstraekkelig temperaturtilpasning

kan fare til manglende eller forkerte maleveerdier.

» Udszt ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Efter kraftige
ydre pavirkninger og ved unormal funktion ber du lade en autoriseret
Bosch-kundeservice kontrollere malevarktejet.

Taend/sluk

+ Far du teender for maleinstrumentet, skal du serge for, at malehovedet
med luftfugtigheds- og temperatursensoren (1) er rent og tert.

» Teend maleveerktajet ved at trykke pa knappen 8 eller midt pa knap-
pen A

—> Efter en kort startsekvens begynder malevaerktgjet straks at male. Ma-
lingen fortsaetter, indtil malevaerktajet slukkes igen.

» Sluk malevaerktejet ved at trykke pa knappen 8 , indtil sluk-skaermen vi-
ses pa displayet.

— Malevaerktgjets indstillinger gemmes. Minimums- og maksimumsvaer-
dier slettes.

| indstillingerne kan du vaelge, om og efter hvor lang tid malevaerktajet skal
slukke (se "Oversigt over menuer", Side 70).

Henvisninger vedrerende malingen

» Hold malevarktgjet pa afstand af din egen krop og andre personer un-
der malingen. Kropsvarme eller udandingsluft kan forvraenge malevaerdier-
ne.

Hvis malevaerdierne andrer sig, selvom maleveerktajet ikke flyttes, og der ikke

er traek, er luftfugtigheds- og temperatursensoren (1) stadig ved at tilpasse sig

til omgivelsesbetingelserne. Vent, indtil maleveerdierne ikke lngere aendrer
sig.

Du kan fremskynde sensorens akklimatisering efter behov ved at bevaege ma-

levaerktajet let frem og tilbage.

Luftfugtigheds- og temperatursensoren (1) er beskyttet mod stev og strale-

vand (IP65) i méalehovedet ved hjelp af en andbar membran.

/Endring af displayvisning

For standardskaermbilledet kan du vaelge visningstilstand (a) samt de to
malestarrelser (d), hvis vaerdier vises.
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» Tryk flere gange gverst eller nederst pa knappen A indtil den angivelse,
som du gnsker at &ndre, vises.
— Den lyse baggrund signalerer, at en angivelse kan a&ndres.

» Tryk flere gange til venstre eller hgjre pa knappen A indtil den anskede
indstilling vises.
Den lyse baggrund slukkes fa sekunder efter det sidste tryk pa knappen.

Valg af visningstilstand

Der findes falgende muligheder for visningstilstanden (a):

- <Live>: Ved begge malestarrelser pa displayet vises de aktuelt malte veer-
dier.

- <Min.>: Ved begge malestarrelser vises den mindste vardi, siden male-
varktejet sidst blev teendt.

- <Maks.>: Ved begge malestarrelser vises den sterste vaerdi, siden male-
vaerktejet sidst blev teendt.

Du resetter minimums- og maksimumsvaerdierne ved at slukke mélevaerktejet

og teende det igen.

Valg af malesterrelser

Du kan vaelge en af de felgende malestarrelser for de 2 veerdier, som vises pa

displayet:

- <Lufttemperatur>

- <Relativ luftfugtighed>

- <Dugpunkt>

- <Fugtkugletemperatur>

- <Absolut luftfugtighed>

Du kan &ndre maleenhederne (f) for temperaturangivelser og absolut fugtig-

hed samt graensevaerdierne for relativ fugtighed i indstillingerne (se "Oversigt

over menuer", Side 70).

Frysning af visning

Som standard opdateres alle vaerdier lsbende. Du kan fryse den aktuelle dis-

playvisning efter behov (f.eks. ved malinger pa steder, der er svaere at se).

» Tryk midt pa knappen Aorat fryse visningen.

— Statuslinjen (c) vises med lys baggrund og viser <Hold>. De viste vaer-
dier er frosset.

» Tryk igen midt pa knappen Aforat ga tilbage til den lgbende maling.
—> Statuslinjen (c) vises ikke lengere med lys baggrund, og veerdierne op-
dateres igen.

ZEndring af indstillinger i menuen

Navigation i menuen

» Tryk pa knappen O for at dbne menuen <Indstillinger>. Det aktuelle valg
vises med lys baggrund.

» Tryk averst eller nederst pa knappen Aforatrulle gennem en menu.
» Tryk til hgjre eller midt pa knappen Aorat ga til en undermenu.

» Tryk til hgjre eller venstre pa knappen A for at ndre en vaerdi med lys
baggrund.

» Tryk midt pa knappen Aforat gore folgende:
bekrefte en valgt menufunktion (den valgte menufunktion markeres med
farve)
eller for at starte en proces.

» Du forlader menuen <Indstillinger> ved at trykke pa enten knappen 8 el-
ler knappen Q
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Oversigt over menuer

- <Skaermlysstyrke>: Her kan du tilpasse displayvisningens lysstyrke.

- <Sluk efter...>: Her kan du veelge, om og efter hvor lang tid malevarktgjet
slukker automatisk.

- <Rel. luftfugtighed>: Her kan du fastlaegge, fra hvilken minimums- eller
maksimumsveerdi maleverdien for den relative fugtighed skal vises med
rgdt eller grant.

- <Maleenheder>: Her kan du fastlaegge maleenhederne for temperaturan-
givelserne og den absolutte fugtighed.

- <Sprog>: Farste gang maleveerktajet tendes og efter reset til indstillinger-
ne fra fabrikken fastleegger du det sprog, der anvendes pa displayet. | den-
ne menu kan du aendre det indstillede sprog.

- <Fabriksindstillinger>: Her kan du resette alle indstillinger pa malevaerk-
tajet. Efter reset vises startskeermbilledet kortvarigt, og derefter skifter ma-
levaerktojet til menuen <Vaelg sprog>.

- <Enheds-info>: Her finder du informationer om enheden (som f.eks. den
installerede softwareversion).

Fejlmeddelelser
Malinger er kun mulige, hvis omgivelsesbetingelserne ligger inden for de vaer-
dier, der er angivet i de tekniske data.

Hvis omgivelsestemperaturen eller den relative luftfugtighed er for hej eller for
lav, slukkes malevaerktajet efter en passende fejlmeddelelse pa displayet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Kontrollér altid maleveerktejet far brug. Hvis der er synlige skader eller lgse de-
le inde i maleveerktajet, er sikker brug af malevaerktejet ikke leengere garante-
ret.

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i en egnet beholder som f.eks. den
originale emballage.

Indsend malevarktgjet i den originale emballage ved behov for reparation.
Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsnings-
middel.

Du kan rengare luftfugtigheds- og temperatursensoren (1) med en blgd pen-
sel.

Luftfugtighedssensoren er principielt falsom over for oplgsningsmidler, lim
samt blgdgarere. Hvis den udsattes for sddanne stoffer i lengere tid, kan det
fare til afvigelser i den malte luftfugtighed.

Opbevar ikke maleveerktajet i en plastikpose, da dampene herfra kan beskadi-
ge luftfugtigheds- og temperatursensoren (1). Klaeb ikke maerkater pa male-
varktejet i nerheden af sensoren.

Hvis du skal opbevare malevaerktajet i lengere tid, skal du serge for, at luftfug-
tigheden ligger inden for 30 til 50 %. Hvis maleveerktejet opbevares for fugtigt
eller tert, kan der forekomme fejlmalinger, nar du efterfelgende bruger det.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa sidste side.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-

spargsler og bestilling af reservedele.
Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
maessigt korrekt, sa de kan genanvendes.
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Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Geelder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke lngere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug
de angivne indsamlingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om
métverktyget inte anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehalls.

» Anvind inte mdtverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara
vatskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trada ut.
Batteriet kan bdrja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta
lakare vid besvar. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att
brannbar vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom lakare. Batterivatskan kan medfora
hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppstd och rok, explosion eller Gverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal
pa avstand fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar
batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns risk for brand.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre

solbestralning, eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Uppmiitta virden kan avvika fran faktiska varden. Matvérdena kan
bland annat paverkas av miljofaktorer (som damm eller anga inom
matomradet) eller temperaturvariationer (t.ex. pa grund av
varmeflakt).

» Skydda matinstrumentet, sarskilt luftfuktighets- och
temperaturgivaren, fran fukt, damm och smuts. En fororenad
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luftfuktighets- och temperaturgivare kan leda till felaktiga
mitresultat.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anvandas av barn och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande
erfarenhet och kunskaper. Detta plagg far anvindas av barn fran 8 ar
och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och erfarenhet om de dvervakas av en
person som ansvarar for deras sdkerhet, eller som instruerar demien
saker hantering av kontakten och gor att de forstar de darmed
forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

GSkydda kontakten mot regn och véta. Tranger vatten in i kontakten
Okar risken for elstot.

» Hall kontakten ren. Vid smuts okar risken for elektrisk st6t.

» Kontrollera adaptern innan varje anvindning. Anvind inte adaptern
om du mérker nagon skada. Oppna inte adaptern sjilv och lat endast
Bosch eller auktoriserad kundtjanst reparera den med
originalreservdelar. Skadade adaptrar kar risken for elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for beroringsfri matning av lufttemperatur och
relativ luftfuktighet. Utifran dessa beraknar det absolut luftfuktighet,
daggpunkt och vat temperatur.

Matinstrumentet ar inte avsett for matning av temperaturen i vatskor eller for
anvandning i medicinska sammanhang.

Métinstrumentet ar lampligt for matning inomhus.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av
métinstrumentet pa bilderna.

(1)  Luftfuktighets- och temperatursensor i mathuvudet
(2) Display

(3) 3 Pa-/av-tillbaka-knapp

(4)  L¥Knapp installningar

(5) A Multifunktionsknapp

(6)  Laddindikering for litiumjonbatteriet
(7)  USBType-C®-uttag"

(8) Litiumjonbatteri

(9)  Lésningav litiumjonbatteriet

(10) Batterifackets lock

(11) Sparrav batterifackets lock

(12)  USB Type-C®-kabel®
A) USB Type-C® och USB-C® ar varumérken tillhérande USB Implementers Forum.
B) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Indikeringar

(a) Indikeringslage
(b)  Laddningsindikering
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(c)  Statusrad
(d)  Matningstyp
(e)  Matvarde
(f) Mattenhet

Tekniska data
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Termometer/hygrometer GDH 1-17

Artikelnummer 3601K784..
Médtomrade

Lufttemperatur -20°C...+50°C
Relativ luftfuktighet 5%...95%
Mattenhet

Lufttemperatur, daggpunkt, vat temperatur “C,"TF
Relativ luftfuktighet %
Absolut luftfuktighet g/m?, g/cft
Mitnoggrannhet (typisk)”

Lufttemperatur vid

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativ luftfuktighet® vid

-5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Allmant

Drifttemperatur (utan litiumjonbatteri) -20°C...+50°C
Lagringstemperatur (utan litiumjonbatteri) -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet (icke-kondenserande) max. 95 %
Max. anvandningshdjd over referenshojd 2000 m
Nedsmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 3,7V
- Batterier (alkalisk/mangan) 2 x1,5VLR6 (AA)
Drifttid ca”

- med litiumjonbatteri 25h
- med batterier (alkalisk mangantyp) 35h
Vikt? 0,18 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 233 x 62 x 44 mm
Skyddsklass IP65
Litiumjonbatteri BA3.7V1.0AhA
Artikelnummer 1607 A35 ON8
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C...+35°C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift och -10°C... +45°C
vid lagring

Adapter (tillbehor)

Utgdngsspanning 5,0V=
Utgdngsstrom min. 500 mA

Rekommenderad adapter”

Bosch Power Tools
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Termometer/hygrometer GDH 1-17

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) Vid icke-kondenserande luftfuktighet och efter 30 min acklimatiseringstid
Avlagsna eventuell kondens fran luftfuktighets- och temperatursensorn (1) innan du
mater.

B) Vid23°C(x2°C)

C) Endast enicke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli

tillfalligt ledande.

Vid indikeringsldge <Live> och skarmljusstyrka <Medel>

Vikt utan litiumjonbatteri/batterier

F) Ytterligare teknisk information hittar du pa:

. ]

https://www.bosch-profi l.com/ecodesig

oo

Energiforsorjning

Matinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (8) eller
med vanliga batterier.

Observera: forvara aldrig matinstrumentet utan batterifackets lock (10) eller
litiumjonbatteri (8), i synnerhet vid dammig eller fuktig omgivning.

Drift med batterier
» For att byta fran litiumjonbatteri (8) till batterier tar du forst ut
littumjonbatteriet (8).
Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.
» Sattibatterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma
kapacitet och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

» Satt i batterifackets lock (10) och lat det sndppa fast.

*» For att ta bort batterifackets lock (10) trycker du pa sparren (11) och tar
av det.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvianda det
under en ldngre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre
tid i matinstrumentet.

Anviandning med litiumjonbatteri

Satta in/byta ut litiumjonbatteriet
» For att byta fran batterier till litiumjonbatteri (8) tar du bort batterifackets
lock (10) och tar ut de insatta batterierna.
» Sattin litiumjonbatteriet (8) och lat sparren (9) g las.
> For att ta ut litiumjonbatteriet (8) trycker du pa sparren (9) och ta ut
litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvind rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-
stromadapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller
kraven i "Tekniska data” vid laddning. Beakta USB-stromadapterns
bruksanvisning. Rekommenderad strémadapter: se "Tekniska data”.

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa kontaktens typskylt.
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» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande
temperatur pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta
temperaturspann kan skada batteriet eller leda till brandfara.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas upp i laddaren
innan forsta anvandning.

» Oppna skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7).

» Anslut USB Type-C®-uttaget till en USB-natadapter med hjalp av USB-
kabeln (12).

» Anslut USB-adaptern till stromnétet.

Farg Betydelse

laddningsindikering (6)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.

Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.

Rod Laddspanningen eller laddstrémmen ar
olampliga.

» Ta bort USB-kabeln (12) nér laddningen ar klar.

» Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7) for att skydda det mot damm
och vattenstank.

Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (b) pa displayen visar litiumjonbatteriets (8) resp.
batteriernas laddningsniva:

Indikering Kapacitet

80-100 %
Wih 60-80 %
) 40-60 %
) 15-40 %
o <15%

Om laddningsnivén i litiumjonbatteriet eller batterierna blir 1dg T, visas detta
<Batteri lagt> pa en gul statusrad (c) i nagra sekunder.

Om laddningsstatus blir kritisk —, visas <Kritiskt lagt batteri> detta pa en
rod statusrad (c) i nagra sekunder. Den tomma laddningsindikeringen (b)
visas darefter i rott. Matinstrumentet kan anvandas i ytterligare hogst

15 minuter.

Om litiumjonbatteriet eller batterierna ar helt tomda, visas detta <Batteri
tomt> pa displayen i ndgra sekunder varefter matinstrumentet stangs av.

Drift

Driftstart

» Skydda mdtinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Sakerstill tillracklig acklimatisering av matinstrumentet. Vid
rumstemperatur (23 + 2 °C) kan acklimatiseringen ta upp till 30 minuter.
Om matinstrumentets eller omgivningens temperatur ligger utanfor
rumstemperaturen kan acklimatiseringen ta upp till 60 minuter. Detta kan
t. ex. intraffa om du forst utfér en matning i en kall kéllare och sedan pa en
varmvind.

Vid 6vergang fran kall till varm milj6 kan det (av fysikaliska orsaker) bildas

kondens i matinstrument. Vid en matning utan tillracklig

temperaturanpassning kan det leda till uteblivna eller felaktiga matvarden.
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» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar. Vid kraftiga yttre
paverkningar och om funktionaliteten markbart &r paverkad ska
matinstrumentet lamnas in till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for
kontroll.

SIa pa och stinga av

+ Kontrollera att mathuvudet med luftfuktighets- och temperatursensorn (1)
ar rent och torrt innan du slar pa matinstrumentet.

» For att sla pa matinstrumentet trycker du pa knappen 8 eller mitt pa
knappen A
— Efter en kort startsekvensen borjar matinstrumentet direkt med
matningen och utfor den kontinuerligt tills matinstrumentet stangs av.
» For att stinga av matinstrumentet trycker du pa knappen 8 och haller
kvar tills avstangningsskarmen visas pa displayen.
— Matinstrumentets installningar sparas. Minsta och storsta varde
raderas.

linstallningarna kan du vélja om och efter vilken tid matinstrumentet ska
stangas av automatiskt (se ,Menyoversikt®, Sidan 77).

Anvisningar for méatning

» Hall avstand fran métinstrumentet till den egna kroppen och andra
personer under matningen. Kroppsvarmen och utandningsluften kan
forvranga matvardena.

Andras matvardena trots att matinstrumentet inte flyttas och det inte finns

nagot luftdrag, sa anpassar sig luftfuktighets- och temperatursensorn (1)

fortfarande till omgivningsvillkoren. Vanta tills de uppmatta vardena inte

langre dndras.

Vid behov kan du paskynda sensorns acklimatisering genom att réra

matinstrumentet en aning fram och tillbaka.

Luftfuktighets- och temperatursensorn (1) skyddas mot damm och spolande

vatten av ett andningsaktivt membran i mathuvudet (IP65).

Andra indikeringen pa displayen
Pa standardskarmen kan du valja indikeringslage (a) samt de matstorheter (d)
vars varden ska visas.
» Tryck upprepade ganger upptill eller nedtill pa knappen A ills den
uppgift som du vill andra markeras.
—> Den ljusa bakgrunden betyder att en uppgift kan andras.

» Tryck upprepade ganger till vanster eller till hoger pa knappen A iills
o6nskad installning visas.

Den ljusa bakgrunden slocknar nagra sekunder efter den senaste
knapptryckningen.

Vilja indikeringslage

For indikeringslaget (a) finns foljande mojligheter:

- <Live>: Det aktuella matvardet visas for bada matstorheterna pa
displayen.

- <Min.>: Det minsta vardet sedan instrumentet slogs pa visas for bada
métstorheterna.

- <Max.>: Det storsta vardet sedan instrumentet slogs pa visas for bada
métstorheterna.

Stang av matinstrumentet och sla pa det igen for att aterstalla minsta och

storsta varden.

Vilja méatstorheter

For de tva varden som indikeras pa displayen kan du vélja bland foljande
matstorheter:
- <Lufttemperatur>

- <Relativ luftfuktighet>
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- <Daggpunkt>
- <Vattemperatur>
- <Absolut luftfuktighet>

Du kan andra mattenheterna (f) for temperatur och absolut fuktighet samt
gransvardena for relativ fuktighet i installningarna (se ,Menyoversikt®,
Sidan 77).

Frysa displayen

Normalt uppdateras alla varden [6pande. Vid behov kan du frysa den aktuella
displayindikeringen (t.ex. nar du mater pa stéllen dar det ar svart att komma at
att se).

» Tryck mitt pa knappen A foratt frysa displayen.
— Statusraden (c) markeras med ljus bakgrund och visar <Hall>. De
indikerade vardena fryses.
» Tryck en gang till mitt pa knappen A foratt aterga till kontinuerlig
matning.
—> Statusraden (c) markeras inte langre med ljus bakgrund och vardena
uppdateras ater.

Andra instillningar i menyn
Navigera i menyn

» Tryck pa knappen Ofﬁr att 6ppna menyn <Installningar>. Det aktuella
valet visas med ljus bakgrund.

» Tryck upptill eller nedtill pd knappen A forattbladdra genom en meny.
» Tryck till hoger eller mitt pa knappen A f5ratt vaxlatill en undermeny.

» Tryck till hoger eller vanster pa knappen A f5r att indra ett varde som har
ljus bakgrund.

» Tryck mitt pa knappen A oratt:
bekréfta ett markerat menyalternativ (menyalternativet markeras med
avvikande farg)
eller for att starta en procedur.

» Tryck antingen pa knappen 8 eller knappen o for att ldamna menyn
<Instéllningar>.

Menydversikt

- <Bildskadrmens ljusstyrka>: Har kan du justera displayens ljusstyrka.

- <Sting av efter...>: Har kan du valja om och efter vilken tid
matinstrumentet ska stangas av automatiskt.

- <Rel. luftfuktighet>: Har kan du bestamma fran vilket minsta respektive
storsta varde som det uppmatta vardet for den relativa fuktigheten visas i
rott respektive gront.

- <Mattenheter>: Har kan du bestamma mattenheterna for temperatur och
absolut fuktighet.

- <Sprak>: Nar du sldr pa enheten forsta gangen och efter aterstallning till
fabriksinstallningarna staller du in vilket sprak som anvands pa displayen. |
den har menyn kan du nar som helst dndra installt sprak.

- <Fabriksinstallningar>: Har kan du aterstalla alla installningar pa
matinstrumentet. Efter dterstéllningen visas startskarmen som hastigast,
darefter vaxlar matinstrumentet till menyn <Valj sprak>.

- <Enhetsinfo>: Har finns information om enheten (till exempel om
installerad programvaruversion).

Felmeddelanden

Matningar kan utforas endast om miljoférhallandena ligger inom de varden
som anges i den tekniska informationen.
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Om omgivningstemperaturen eller den relativa luftfuktigheten ar for hog eller
for lag, stings matinstrumentet av efter ett motsvarande felmeddelande pa
displayen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. Vid synliga skador eller
|6sa delar inuti matinstrumentet kan det inte langre garanteras att det fungerar
sakert.

Forvara och transportera matinstrumentet endast i lamplig behallare, som
originalforpackningen.

Skicka in matinstrumentet i originalforpackningen for reparation.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga rengdrings- eller
|6sningsmedel.

Luftfuktighets- och temperatursensorn (1) kan rengoras med en mjuk pensel.
Luftfuktighetssensorn &r kdnslig mot [6sningsmedel, lim och mjukmedel. En
kontinuerlig paverkan fran sadana amnen kan leda till avvikelser i uppmatt
luftfuktighet.

Forvara inte matinstrumentet i en plastpase, da avdunstningarna kan skada
luftfuktighets- och temperatursensorn (1). Klistra inte pa nagra etiketter i pa
matinstrumentet i narheten av sensorn.

Forvara inte matinstrumentet vid ett luftfuktighetsomrade pa 30 till 50 %
under en langre tid. Om matinstrumentet har forvarats for fuktigt eller for torrt
kan det leda till felmatningar vid idrifttagningen.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa sista sidan.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbeh6r och forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Slang inte elverktyg eller batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller férbrukade uppladdningsbara
batterier/batterier som inte langre ar anvandbara maste samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljén och hélsan pa grund av de farliga
amnen som den kan innehalla.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. P4 den maten
opprettholdes sikkerheten til méleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der
det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan
det oppsta gnister som kan antenne stev eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet. Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far besveaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av
batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma duii tillegg
oppseke en lege. Batterivaske som renner ut kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller
skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern
kortslutning, og det kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra
binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det
medfarer brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.

Beskytt batteriet mot sterk varme, for eksempel

ogsa langvarig sollys, ild, skitt, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og kortslutning.

» De malte verdiene kan avvike fra de faktiske verdiene. Maleverdiene
kan for eksempel pavirkes av miljopavirkninger (som stev eller damp i
maleomradet) eller av temperatursvingninger (f.eks. fraen
varmevifte).

» Beskytt maleverktayet, spesielt fuktighets- og temperatursensoren,
mot fuktighet, stov og smuss. En forurenset fuktighets- og
temperatursensor kan sdelegge maleresultatene.

Sikkerhetsanvisninger for stromadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende
erfaring og kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller
vedkommende har fatt opplaring i sikker bruk av nettadapteren av
denne personen, og forstar farene som er forbundet med bruken. Ellers
er det fare for feilbetjening og personskader.
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ﬂNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i en nettadapter, aker risikoen for elektrisk stet.

» Seorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medfarer fare for elektrisk
stat.

» Kontroller stromadapteren hver gang den skal brukes. Bruk ikke
stremadapteren hvis du oppdater skader. Du ma ikke apne
stremadapteren selv. Reparasjoner ma kun utfares av Bosch eller
autoriserte serviceverksteder og kun med originale reservedeler.
Skadde stramadaptere gker risikoen for elektrisk stat.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er utviklet for bergringsfri méling av lufttemperatur og relativ
luftfuktighet. Ut fra dette beregner det absolutt luftfuktighet, duggpunkt og
vattemperatur.

Maleverktayet er ikke beregnet for méling av vaesketemperatur eller til
medisinsk bruk.

Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som
inneholder illustrasjoner av maleverktayet.

(1)  Luftfuktighets- og temperatursensor i malehodet
(2) Display

(3) 3 Pa/av/tilbake-knapp

(4)  L¥innstillingsknapp

(5) A Multifunksjonsknapp

(6)  Ladeindikator for li-ion-batteripakke

(7)  USBType-Co-plugg”

(8)  Li-ion-batteripakke

(9)  Lésingav li-ion-batteripakken

(10) Batterideksel

(11) Lasfor batterideksel

(12) USB Type-C®-kabel®
A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.
B) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer

(a)  Visningsmodus
(b)  Ladenivaindikator
(c) Statuslinje

(d)  Malestarrelse

(e)  Maleverdi

(f) Maleenhet

Tekniske data

Termo-/hygrometer GDH 1-17
Artikkelnummer 3601K784..
Maleomrade
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Termo-/hygrometer GDH 1-17

Lufttemperatur -20°C...+50°C
Relativ luftfuktighet 5%...95%
Maleenhet

Lufttemperatur, duggpunkt, vattemperatur °C,°F
Relativ luftfuktighet %
Absolutt luftfuktighet g/m?, g/cft
Malengyaktighet (vanlig)”

Lufttemperatur ved

- -20°C..0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
Relativ luftfuktighet® ved

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Generelt

Driftstemperatur (uten li-ion-batteripakke) -20°C...+50°C
Lagringstemperatur (uten li-ion-batteripakke) -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende) maks. 95 %
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 20
Stregmforsyning

- Li-ion-batteripakke 3,7V

- Batterier (alkali-mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Brukstid ca.”

- Med li-ion-batteripakke 25t
- Med batterier (alkaliske/mangan) 35t
Vekt” 0,18 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 233 x 62 x 44 mm
Kapslingsgrad IP65
Li-ion-batteripakke BA3.7V1.0Ah A
Artikkelnummer 1607 A350N8
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Nominell spenning 3,7V =
Kapasitet 1,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading +10°C... +35°C
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift og ved -10°C...+45°C
lagring

Stromadapter (tilbehor)

Utgangsspenning 50V=
Min. utgangsstrgm 500 mA
Anbefalt stremadapter”’

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1

Bosch Power Tools
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Termo-/hygrometer GDH 1-17

- BRA 1600A01 3A2

A) Ved ikke-kondenserende luftfuktighet og etter 30 min akklimatiseringstid
Fjern eventuell kondens fra luftfuktighets- og temperatursensoren fer maling (1).

B) Ved23°C(x2°C)

C) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigdende
ledeevne forarsaket av kondens.

D) For visningsmodus <Live> og lysstyrke pa skiermen <Middels>
E) Vekt uten li-ion-batteripakke/batterier
F) Dufinner flere tekniske data pa https://www.bosch-professional.com/ecodesig

Stremforsyning

Maleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (8) eller med
vanlige batterier.

Merknad: Lagre aldri maleverktayet uten pasatt batterideksel (10) eller li-ion-
batteripakke (8), spesielt i stavete eller fuktige omgivelser.

Drift med batterier

» For a skifte fra li-ion-batteripakken (8) til batterier, tar du ut li-ion-
batteripakken (8).

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

» Settinn batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme
produsent og med samme kapasitet.

@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Sett pa og las batteridekselet (10).

» For afjerne dekselet til batterirommet (10) trykker du pé lasen (11) og tar
av dekselet.

» Tabatteriene ut av maleverktoyet hvis du ikke skal bruke det pa lang
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i maleverkteyet.

Bruk med li-ion-batteripakke

Sette inn li-ion-batteripakke/skifte
» For a skifte ut batteriene i li-ion-batteripakken (8), ma du fjerne dekselet til
batterirommet (10) og de innsatte batteriene.

» Settinn li-ion-batteripakken (8), og lalasen (9) ga i las.

» For ata ut li-ion-batteripakken (8) trykker du pa lasen (9) og tar li-ion-
batteripakken ut av maleverktayet.

Lade li-ion-batteripakke

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller
en USB-stremadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i
samsvar med kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen
for USB-stremadapteren. Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma
stemme overens med angivelsene pa stramadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur
mellom +10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomradet kan skade
batteriet eller medfare gkt brannfare.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av internasjonale
transportforskrifter. For & sikre full effekt fra batteriet mé du lade det
helt opp fer farste gangs bruk.

» Apne dekselet til USB Type-C®-pluggen (7).
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» Dette gjer du ved a koble USB Type-C®-pluggen til en USB-
stremadapter (12) ved hjelp av USB-kabelen.

» Koble USB-stremadapteren til stramnettet.

Farge pa Betydning

[ELELG TG ()

Gul Li-ion-batteripakken lades.

Grgnn Li-ion-batteripakken er fulladet.

Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

» Fjern USB-kabelen (12) nar ladingen er fullfert.

» Lukk dekselet til USB Type-C®-pluggen (7), slik at den er beskyttet mot
stgv og vannsprut.

Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (b) pa displayet viser ladenivaet til det li-ion-
batteripakken (8) eller batteriene:

Indikator Kapasitet

80-100%
@ 60-80%
- 40-60%
i 15-40%
o <15%

Hvis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme g, vises <Svakt batteri>
i noen sekunder pa en gul statuslinje (c).

Hvis ladenivéet blir kritisk —, vises <Kritisk batteri> i noen sekunder pa en
rod statuslinje (c). Indikatoren for tomt ladeniva (b) vises deretter i rgdt.
Maleverktayet kan fortsatt brukes i maks. 15 minutter til.

Huis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme, vises <Tomt batteri> i
noen sekunder pa displayet, og deretter slar maleverktayet seg av.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan maleverktayets
presisjon svekkes.

» Pass pa tilstrekkelig akklimatisering av maleverktayet. Ved
romtemperatur (23 + 2 °C) kan akklimatiseringstiden vaere opptil
30 minutter. Hvis maleverktayet eller omgivelsene befinner seg utenfor
romtemperaturen, kan akklimatiseringstiden veere opptil 60 minutter.
Dette kan for eksempel veere tilfellet hvis du ferst foretar en maling i en
kjelig kjeller og deretter i et varmt rom.

Nar man gar fra et kaldt til et varmt miljg, kan det dannes kondens i

maleverktayet (av fysiske arsaker). Maling uten tilstrekkelig

temperaturjustering kan fere til manglende eller feilaktige maleverdier.

» Unnga kraftige stat mot maleverktayet eller at det faller ned. Hvis
maleverktayet har veert utsatt for sterk ytre pavirkning eller ikke fungerer
som det skal, bar du fa det inspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.

Sla pa/av

+ For du slar pa maleverktayet, ma du forsikre deg om at malehodet med
fuktighets- og temperatursensoren (1) er rent og tart.

> For @ sla pa maleverktayet trykker du pa knappen 8 eller midt pa
knappen A
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—> Etter en kort startsekvens begynner maleverktayet umiddelbart a
male, og det fortsetter malingen kontinuerlig helt til verktayet blir slatt
av.

» For asla av méleverktayet trykker du pa knappen 8 og holder den inne til
displayet viser at maleverktayet slas av.

—> Innstillingene til maleverktayet lagres. Minimums- og
maksimumsverdier slettes.

linnstillingene kan du velge om og etter hvor lang tid maleverktayet skal slds
av automatisk (se ,Oversikt over menyer®, Side 85).

Merknader om maling

» Hold maleverktayet unna din egen kropp og andre personer under
malingen. Kroppsvarme eller pust kan forstyrre de malte verdiene.

Hvis de malte verdiene endres selv om maleverktayet ikke beveges og det ikke

er trekk, tilpasser fuktighets- og temperatursensoren (1) seg fortsatt til

omgivelsesforholdene. Vent til de mélte verdiene ikke lenger endrer seg.

Ved behov kan du fremskynde akklimatiseringen av sensoren ved a bevege

maleverktayet litt frem og tilbake.

Fuktighets- og temperatursensoren (1) er beskyttet mot stev og vannstraler i

malehodet med en pustende membran (IP65).

Endre visning

For standardskjermbildet kan du velge visningsmodus (a) og de to
malevariablene (d), og disse verdiene vises.

» Trykk knappen A opp eller ned til oppfaringen du vil endre, er uthevet.
— Den lyse bakgrunnen indikerer at en oppfaring kan endres.

» Trykk pa knappen A tilvenstre eller hayre gjentatte ganger til ansket
innstilling vises.
Den lyse bakgrunnen slukkes noen sekunder etter det siste knappetrykket.

Velg visningsmodus

Felgende alternativer (a) er tilgjengelige for visningsmodus:

- <Live>: De aktuelle méleverdiene vises for begge malevariablene pa
displayet.

- <Min.>: Den laveste verdien siden forrige gang vises for begge
malevariablene.

- <Maks.>: Den hgyeste verdien siden forrige gang vises for begge
malevariablene.

Foréotilbakestille minimums- og maksimumsverdiene slar du maleverktayet av

ogpaigjen.

Velg malevariabler

Du kan velge en av felgende malevariabler for hver av de to verdiene som vises

pa displayet:

- <Lufttemperatur>

- <Rel. luftfuktighet>

- <Duggpunkt>

- <Vatkuletemperatur>

- <Absolutt fuktighet>

Du kan endre maleenhetene (f) for temperatur og absolutt luftfuktighet samt

grenseverdiene for relativ luftfuktighet i innstillingene (se ,Oversikt over

menyer*, Side 85).

Frys visning

Som standard oppdateres alle verdier kontinuerlig. Ved behov kan du fryse

gjeldende visning (f.eks. for malinger pa steder som er vanskelige a se).

» Trykk pa knappen A i midten fora fryse displayet.

— Statuslinjen (c) er uthevet og vises <Hold>. De viste verdiene fryses.
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» Trykk pa knappen A imidten igjen for a ga tilbake til gjeldende maling.
—> Statuslinjen (c) er ikke lenger uthevet, og verdiene er oppdatert igjen.

Endre innstillinger i menyen
Navigasjon i menyen

» Trykk pa knappen O for a apne menyen <Innstillinger>. Det gjeldende
valget vises med en lys bakgrunn.

» Trykk pa opp- eller ned-knappen Aforgbla gjennom en meny.
» Trykk pa heyre- eller midt-knappen Ao bytte til en undermeny.

» Trykk pa heyre eller venstre knapp A for 3 endre en verdi med lys
bakgrunn.

» Trykk pa knappen A i midten for &:
bekrefte et valgt menyalternativ (det valgte menyalternativet er uthevet i
farge)
eller for & starte en prosess.

» Trykk enten pa knappen 8 eller knappen Ofor aga utavmenyen
<Innstillinger>.

Oversikt over menyer

- <Skjermlysstyrke>: Her kan du justere lysstyrken pa displayet.

- <Slaav etter...>: Her kan du velge om og etter hvor lang tid méleverktayet
skal slas av automatisk.

- <Rel. fuktighet>: Her kan du angi visning av minimums- eller
maksimumsverdien for maleverdien for relativ fuktighet, i radt eller grant.

- <Maleenheter>: Her kan du definere maleenhetene for temperatur og
absolutt luftfuktighet.

- <Sprak>: Nar du slar pa apparatet for farste gang og etter en tilbakestilling
til fabrikkinnstillingene, ma du angi hvilket sprak som skal brukes pa
displayet. Du kan endre det innstilte spraket i denne menyen.

- <Fabrikkinnstillinger>: Her kan du tilbakestille alle innstillinger pa
maleverktayet. Etter en tilbakestilling vises startskjermbildet et kort
ayeblikk, og deretter apner méleverktayet menyen <Velg sprak>.

- <Enhetsinfo>: Her finner du informasjon om enheten (f.eks. den installerte
programvareversjonen).

Feilmeldinger
Det er bare mulig @ male hvis omgivelsesforholdene er innenfor verdiene som
er angitt i de tekniske dataene.

Hvis omgivelsestemperaturen eller den relative luftfuktigheten er for hay eller
for lav, slar maleverktayet seg av etter at en feilmelding vises pa displayet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Sjekk maleverkteyet far hver bruk. Ved synlige skader eller Igse deler inne i
maleverktayet er sikker funksjon ikke lenger garantert.

Oppbevar og transporter maleverktayet bare i en egnet beholder som
originalemballasjen.

Send maleverkteyet i originalemballasjen ved behov for reparasjon.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en tarr, myk klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.
Du kan rengjare fuktighets- og temperatursensoren (1) med en myk barste.
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Pa grunn av luftfuktighetssensorens funksjonsprinsipp er den falsom for
lzsemidler, lim og mykgjerere. Langvarig pavirkning fra slike stoffer kan fare til
awvik ved den malte luftfuktigheten.

Maleverkteyet ma ikke oppbevares i en plastpose med avdunsting som kan
skade luftfuktighets- og temperatursensoren (1). Det ma ikke limes noen
merkelapper i naerheten av sensoren pa maleverktayet.

Maleverktayet ma ikke lagres i lang tid pa et sted der luftfuktigheten ikke er
innenfor omradet fra 30 til 50 %. Hvis méleverktayet lages pa et for fuktig eller
for tert sted, kan det oppsta feilmalinger nar det tas i bruk igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser pa den siste
siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller engangsbatterier ma
ikke kastes i vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de
anviste innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for
miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Jos mit-
taustyokalua ei kdytetd ndiden ohjeiden mukaan, tima saat-
taa heikentaa mittaustyokalun suojausta. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu
javain alkuperaisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sai-
lyy turvallisena.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua élika tee siihen mitddn muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kayte-
tadn epaasianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rajahtaa.
Jarjestd tehokas ilmanvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa
vuotaa herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos
nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisiksi ladkarin puoleen. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja palovammoja.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdis-
tuvat iskut saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosul-
kuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, koli-
koita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineita, koska
ne voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain télld tavalla saat es-
tettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite,
joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Suojaa akku kuumuudelta, esimerkiksi pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-

deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja oikosulkuvaara.

» Mitatut arvot saattavat poiketa todellisista arvoista. Mittausarvoja voi-
vat vaaristda esimerkiksi ympéristovaikutukset (kuten mittausalueella
oleva poly tai hoyry) tai lampétilan vaihtelut (esim. lammityspuhalti-
men takia).

» Suojaa mittalaite, erityisesti sen ilmankosteus- ja lampétila-anturi,
kosteudelta, polylt ja lialta. Likainen ilmankosteus- ja lampatila-anturi
voi vadristaa mittaustuloksia.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Titd verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltadn rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien ihmisten kédyttoon. Lapset (vahintdan 8-vuo-
tiaat) ja aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa tai tietimattomyytensa takia eivat
hallitse taman verkkolaitteen turvallista kdyttdoa, saavat kayttaa sita
vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opastuksella ja val-
vonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

Gi—ilﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verk-

kolaitteen sisdan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Al kayta vahingoit-
tunutta verkkolaitetta. Ali avaa verkkolaitetta itse. Laitteen viat saa
korjata vain Bosch tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka kayttda vain al-
kuperdisid varaosia. Viallinen verkkolaite aiheuttaa sahkéiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

esse oo

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu ilmanldmpétilan ja suhteellisen ilmankosteuden kos-
ketuksettomaan mittaukseen. Mittausten perusteella se laskee absoluuttisen
ilmankosteuden, kastepisteen ja markdlampétilan.

Mittalaitetta ei ole tarkoitettu nesteiden lampétilan mittaamiseen eika kaytet-
tavdksi ladketieteen alalla.

Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.

(1)  limankosteus- ja lampédtila-anturi mittauspaassa
(2)  Néytto
(3) 3 Kaynnistys/edellinen-painike
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(4) L Asetuspainike

(5) A\ Monitoimipainike

(6) Litiumioniakun lataustilan naytto
(7)  USBType-C® -portti”

(8)  Litiumioniakku

(9) Litiumioniakun lukitsin

(10) Paristokotelon kansi

(11) Paristokotelon kannen lukitsin
(12)  USB Type-C® -johto®

A) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteréityja tavaramerk-
keja.

B) Niami lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Nayttoelementit

(@)  Nayttémuoto

(b) Lataustilan naytto
(c)  Tilarivi

(d)  Mittasuure

(e)  Mittausarvo

(f) Mittayksikko

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K784..
Mittausalue

liman lampdtila -20...+50°C
Suhteellinen iimankosteus 5...95%
Mittayksikko

liman [ampdtila, kastepiste, markalampotila °C,°F
Suhteellinen ilmankosteus %
Absoluuttinen ilmankosteus g/m?, g/cft

Mittaustarkkuus (tyypillinen)”
Kun ilman lampétila

- -20..0°C +0,5°C
- >0...+50°C +0,4°C
Kun suhteellinen ilmankosteus®

- 5...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Yleisid tietoja

Kayttolampotila (ilman litiumioniakkua) -20...+50°C
Sailytyslampétila (ilman litiumioniakkua) -20...+70°C
Suurin sallittu suhteellinen ilmankosteus (ei konden- 95%
soiva)

Suurin kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 29
Virtaldhde

- Litiumioniakku 3,7V
- Paristot (alkali-mangaani) 2x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika n.”

- Litiumioniakun kanssa 25h
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Lampo-kosteusmittari

- Paristojen (alkali-mangaani) kanssa 35h
Paino® 0,18kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 233 x 62 x 44 mm
Kotelointiluokka IP65
Litiumioniakku BA3.7V1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A350N8
Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600A016A8
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah
Suositeltu ympadriston lampétila latauksen aikana +10...+35°C
Suositeltu ympariston lampétila kaytossa ja sailytyk- -10...+45°C
sessd

Verkkolaite (lisatarvike)

Ulostulojannite 5,0V=
Ulostulovirta vahintaan 500 mA
Suositeltu verkkolaite™

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A013A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Kondensoimattomassa ilmankosteudessa ja 30 minuutin mukautumisajan jalkeen
Poista mahdollinen kondenssivesi ilmankosteus- ja [impétila-anturista (1) ennen
mittaamista.

B) 23°C(+2°C)lampétilassa

C) Kyseessd on vain johtamaton lika. Tydkaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdista
johtavuutta kasteen takia.

D) Néyttomuodolla <Jé@nnitteinen> ja nayton kirkkausasteella <Keskikorkea>

E) Painoilman litiumioniakkua/paristoja

F) Teknisia ||sat|et0]a saat verkko osoitteesta:
https://www.b pr al.com/|

l

ign

Virtaldhde

Mittalaitetta voi kayttaa joko Bosch-litiumioniakun (8) tai tavanomaisten pa-
ristojen kanssa.

Huomautus: ald missaan tapauksessa sailyta mittalaitetta ilman paikallaan
olevaa paristokotelon kantta (10) tai litiumioniakkua (8), etenkaan pélyisessa
tai kosteassa ympdristossa.

Paristokdytto
» Kun haluat vaihtaa litiumioniakun (8) tilalle paristot, irrota
litiumioniakku (8).

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen
kanssa.

» Asenna paristot kotelon sisdan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmista-
jan ja saman kapasiteetin paristoja.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisdpuolelle merkityn kuvan
mukaisesti.

» Aseta paristokotelon kansi (10) paikalleen ja napsauta se kiinni.
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» Kun haluat irrottaa paristokotelon kannen (10), paina lukitsinta (11) ja ota
paristokotelon kansi pois.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd pitkdan aikaan. Paris-
tot saattavat korrodoitua, jos niitd sdilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen si-
salla.

Kayttd litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen

» Kun haluat korvata paristot litiumioniakulla (8), irrota paristokotelon
kansi (10) ja kotelossa olevat paristot.

» Asenna litiumioniakku (8) paikalleen niin, etta lukitsin (9) napsahtaa kiinni.

» Kun haluat irrottaa litiumioniakun (8), paina lukitsinta (9) ja irrota litiumio-
niakku mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-
verkkolaitetta , joka vastaa lahtojannitteeltdan ja vahimmaislahtovir-
raltaan luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolait-
teen kdyttoohjeita. Suositeltu verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verk-
kolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympériston lampétila on +10...
+35 °C. Lataus sallitun limpétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua
tai lisata tulipalovaaraa.

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten kuljetusmaa-
raysten mukaisesti. Varmistaaksesi akun tayden suorituskyvyn lataa se
tayteen ennen ensikdyttoa.

» Avaa USB Type-C® -portin (7) kansi.
» Yhdista USB Type-C® -portti USB-verkkolaitteeseen USB-johdolla (12).
» Kytke USB-verkkolaite sahkdverkkoon.

Latausndyton (6) merk- Merkitys

kivalon vari

Keltainen Litiumioniakkua ladataan.

Vihred Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epasoveltuva latausjannite tai latausvirta.

» Kun akku on ladattu tayteen, irrota USB-johto (12).

» Sulje USB Type-C® -portin (7) kansi, joka suojaa porttia pélylta ja vesirois-
keilta.

Lataustilan naytto

Laitteen ndyttoruudun lataustilan naytto (b) ilmoittaa litiumioniakun (8) tai pa-
ristojen varaustilan:

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

Kun litiumioniakun tai paristojen varaus alkaa olla vahissa g, viesti <Paristo
heikko> ilmestyy muutaman sekunnin ajaksi keltaiselle tilariville (c).

Kun varaustila on lahes lopussa —y, viesti <Pariston vakava hdirié> ilmestyy
muutaman sekunnin ajaksi punaiselle tilariville (c). Sen jalkeen tyhja latausti-

UCEEE
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lan naytto (b) ndytetaan punaisena. Mittalaitetta voi kdyttaa viela enintadn
15 minuutin ajan.

Jos litiumioniakku tai paristot ovat tyhjia, ndyttdon tulee muutaman sekunnin
ajaksi viesti <Paristo tyhja>, minka jalkeen mittalaite kytkeytyy pois paalta.

Kaytto
Kayttoonotto

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittalaitetta erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suu-
rille limpétilavaihteluille. Ala sailyti laitetta pitkia aikoja esimerkiksi kuu-
massa tai kylméassa autossa. Adrimmaiset limpétilat tai limpétilavaihtelut
saattavat heikentda mittalaitteen tarkkuutta.

» Anna mittalaitteen mukautua riittavan hyvin ympériston lampétilaan.
Huoneenlammossa (23 + 2 °C) tarvittava mukautumisaika voi olla jopa
30 minuuttia. Jos mittalaite tai ymparist6 eivat ole huoneldmpdtilassa, mu-
kautumisaika saattaa olla jopa 60 minuuttia. Nain voi kdyda esimerkiksi sil-
loin kun teet ensimmaisen mittauksen viiledssa kellarissa ja menet sen jal-
keen lampimélle ullakolle.

Kun vaihdetaan kylmasta lampimaan ymparistoon, mittalaitteeseen voi muo-

dostua kondenssivetta (fysikaalisista syistd). Mittausarvoja saattaa puuttua tai

niissa voi olla virheitd, jos mittaus tehdaan mukauttamatta laitetta riittavan hy-
vin ympariston lampétilaan.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Tarkastuta
mittaustyokalu valtuutetussa Bosch-huollossa, jos tyokalun kuoreen on
kohdistunut voimakkaita iskuja tai jos havaitset tydkalussa toimintahai-
riitd.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

+ Varmista ennen mittalaitteen kdynnistamistd, etta ilmankosteus- ja lampd-
tila-anturin (1) sisaltava mittauspaa on puhdas ja kuiva.

» Kaynnista mittalaite painamalla painiketta 8 tai painikkeen A Keski-
kohtaa.
— Lyhyen kdynnistysjakson jalkeen mittalaite aloittaa mittaamisen valit-
tomasti ja jatkaa mittaamista, kunnes laite sammutetaan.
» Sammuta mittalaite painamalla painiketta 8 , kunnes sammutusilmoitus
tulee ndyttoon.
— Mittalaitteen asetukset tallennetaan. Vahimmais- ja enimmaisarvot
poistetaan.

Asetusten kautta voit valita, ssmmutetaanko mittalaite automaattisesti ja
minka ajan kuluttua se tapahtuu (katso "Valikkojen yleiskatsaus", Sivu 93).

Mittausta koskevia ohjeita

» Pida mittalaite etdalla omasta kehostasi ja muista ihmisista mittauk-
sen aikana. Kehon [amp0 tai hengitysilma voivat vaaristad mittausarvoja.

Jos mittauslukemat muuttuvat, vaikka mittalaitetta ei liikuteta eika siihen vai-

kuta ilmavirran aiheuttamaa vetoa, ilmankosteus- ja lampétila-anturin (1) pitaa

vield mukautua ymparistdn olosuhteisiin. Odota, kunnes mittauslukemat eivat

enaa muutu.

Tarvittaessa voit nopeuttaa anturin mukautumista liikuttamalla mittalaitetta

hieman edestakaisin.

Mittauspdassa oleva ilmankosteus- ja lampétila-anturi (1) on suojattu polylta

ja vesiroiskeilta hengittavan kalvon avulla (IP65).

Nayttondkyman muuttaminen

Vakionayttoa varten voit valita nayttdmuodon (a) seka ja kaksi
mittasuuretta (d), joiden arvot naytetaan.
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» Paina painiketta A toistuvasti ylos- tai alaspain, kunnes muutettava ase-
tustieto on merkittyna.
— Vaalea tausta osoittaa, etta asetustietoa voi muuttaa.

» Paina painiketta A toistuvasti vasemmalle tai oikealle, kunnes haluamasi
asetus tulee nayttoon.

Kirkas tausta havida muutaman sekunnin kuluttua viimeisesta painikkeen pai-
nalluksesta.

Nayttomuodon valitseminen

Nayttémuodolle (a) on seuraavia vaihtoehtoja:

- <Jannitteinen>: ndyton molempien mittasuureiden kohdalla naytetaan
talla hetkelld mitatut arvot.

- <Min.>: molempien mittasuureiden kohdalla naytetdan pienin arvo vii-
meksi tehdysta kaynnistyksesta lahtien.

- <Maks.>: molempien mittasuureiden kohdalla ndytetaan suurin arvo vii-
meksi tehdysta kaynnistyksesta lahtien.

Kun haluat nollaaksesi vahimmais- ja enimmaisarvot, sammuta mittalaite ja

kaynnista se uudelleen.

Mittasuureiden valitseminen

Voit valita ndyton kummallekin arvolle oman mittasuureensa seuraavista vaih-
toehdoista:

- <llman lampétila>

- <Suht. ilmankosteus>

- <Kastepiste>

- <Marin polttimon lampét.>

- <Absoluut. kosteus>

Voit muuttaa limpétilatietojen ja absoluuttisen kosteuden mittayksikéita (f)
seka suhteellisen kosteuden raja-arvoja asetusten (katso "Valikkojen yleiskat-
saus", Sivu 93) kautta.

Nayton pysdytys

Tavallisesti kaikkia arvoja péivitetadn jatkuvasti. Tarvittaessa voit pysayttaa
nykyisen nayttonakyman (esim. hankalasti nakyvissa mittauspaikoissa).

» Pysdytd ndytto painamalla painiketta A Keskelts.

— Tilarivin (c) tausta muuttuu vaaleaksi ja nayttaa viestin <Pito>. Arvot
on pysaytetty nayttoon.

» Paina painiketta A uudelieen keskelti palataksesi jatkuvaan mittausti-
laan.

— Tilarivin (c) tausta ei ole enda vaalea ja arvoja paivitetaan taas jatku-
vasti.

Asetusten muuttaminen valikossa

Navigointi valikossa

» Paina painiketta O joka avaa valikon <Asetukset>. Nykyinen valinta ndy-
tetdan kulloinkin vaalealla taustalla.

» Selaa valikkoa painamalla painiketta A ylos- tai alaspain.
» Siirry alivalikkoon painamalla painiketta A oikealle tai keskelti.

» Paina painiketta A oikealle tai vasemmalle muuttaaksesi vaalealla taus-
talla merkittya arvoa.

» Paina painiketta A keskelta, kun haluat
vahvistaa valitun valikkovaihtoehdon (valittu valikkovaihtoehto on koros-
tettu varilld)
tai kaynnistaa valitsemasi toiminnon.
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» Paina painiketta 8 tai painiketta o kun haluat poistua valikosta
<Asetukset>.

Valikkojen yleiskatsaus

- <Nayton kirkkaus>: tassa voit sadtaa nayton kirkkautta.

- <Autom. sammutus...>: tdssa voit valita, ssmmutetaanko mittalaite auto-
maattisesti ja minka ajan kuluttua se tapahtuu.

- <Suht. ilmankosteus>: tassa voit maarittaa vahimmais- tai enimmaisar-
von, josta lahtien suhteellisen kosteuden mittausarvo ndytetaan punaisena
tai vihredna.

- <Mittayksikot>: tassa voit madrittad lampatilatietojen ja absoluuttisen
kosteuden mittayksikot.

- <Kieli>: ensimmaisella kdynnistyskerralla ja tehdasasetusten palauttami-
sen jalkeen valitset ndytossa kaytettdvan kielen. Tassa valikossa voit muut-
taa asetettua kielta.

- <Tehdasasetukset>: tissd voit palauttaa mittalaitteen kaikki asetukset al-
kutilaan. Alkutilaan palautuksen jalkeen aloitusnaytto tulee hetkeksi naky-
viin, minka jélkeen mittalaite vaihtaa valikkoon <Valitse kieli>.

- <Laitetiedot>: taalta I6ydat laitetiedot (esim. asennetun ohjelmistover-
sion).

Virheilmoitukset
Mittaukset ovat mahdollisia vain sellaisissa ymparistdolosuhteissa, jotka ovat
teknisissa tiedoissa ilmoitetulla arvoalueella.

Jos ympariston lampdtila tai suhteellinen ilmankosteus on liian korkea tai liian
alhainen, mittalaite sammuu nayton ilmoitettua siité vastaavalla virheviestilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Tarkista mittalaite ennen jokaista kayttokertaa. Mittalaite ei ole enda kayttotur-
vallinen, jos siina nakyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain soveltuvassa laukussa, esimerkiksi alkupe-
raispakkauksessa.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, lahetd se huoltoon alkuperaispakkauksessa.
Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeilla liinalla. Al kdyta puhdistusaineita tai liuotti-
mia.

lImankosteus- ja lampatila-anturin (1) voi puhdistaa pehmealla siveltimella.
lImankosteusanturin toimintaperiaatteen takia liuottimet, liimat ja pehmenny-
saineet vaikuttavat herkasti sen mittaustarkkuuteen. Tallaisten aineiden py-
syva vaikutus voi johtaa ilmankosteuden mittauspoikkeamiin.

Al séilyta mittalaitetta muovipussissa, koska siita haihtuvat aineet voivat va-
hingoittaa ilmankosteus- ja lampétila-anturia (1). Al liimaa tarroja mittalait-
teen anturin lahelle.

Jos sdilytyspaikan ilmankosteus ei ole 30-50 %, dla pida mittalaitetta siina
pitkia aikoja. Jos mittalaitetta sailytetdan liian kosteassa tai kuivassa paikassa,
tamd voi aiheuttaa mittausvirheitd, kun laite otetaan uudelleen kéyttoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [0ytyy viimeiselta sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Havitys
Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 havita sahkolaitteita tai akkuja/paristoja talousjatteiden mu-
kana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/paristot, jotka ei-
vét ole enda kayttokelpoisia, on kerdttava erikseen ja havitettava ymparistoys-
tavdlliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen
havittdminen voi olla haitallista ympdristolle ja terveydelle jatteiden mahdolli-
sesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiag
'OAeg ot umodeifeig mpémet va drafactolv kat va TnpnOouv.
Eav To 6pyavo pétpnong e xpnotpomondei clppwva e autég
TIC 00NYi€C, Ta EVOWPATWHEVA GTO OPYAVO HETPNONG HETPA
mpocoTaciag pmopei va enmpeactolv apvnrika. OYAAZTE AY-

TEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PHETPNONC HOVO O€ ELGIKEUpEVO TeE-
XVIKO MPOCWIKO Kat povo pe yvijola avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo
e€aopahilerat n 6latnpnon Te aopahoulg Aetroupyiac Tou epyaAeiou pétpn-
ong.

» Mnv epyaleoTe pe To Opyavo HETPNONG G€ eMKivouvo yia ékpnin mept-
BaAAov, oto ommoio Bpiokovral elpAekTa uypd, aépla i) eDPAEKTEC
OKOVEC. 2T0 E0WTEPIKO TOU epyaleiou péTpnong umopei va dnptoupynoel
omvOneLopoc Kt €tol va avahexBolv n okovn i ol avabuplacelc.

» Mnv TponomotrjoeTe Kat pnv avoiéere TRV pmarapia. Ymapyet kivbuvog
BoaxukukAopaTog.

» Zenepintwon BAGNC i/kat avrikavovikiig XpRong TG pnarapiag pmopei
va eZéABouv avaBupaocerg and Tnv pnartapia. H prarapia popei va ava-
PAeyei 1} va ekpayei.AproTe va et pEokog aépag Kal EMOKEPTELTE Evav
y1aTpO O€ TEPINTWn Tou €xeTe evoxAnaelc. Ot avabupiacelc pmopel va epedi-
00UV TI§ AVANVEUOTIKES 060UG.

» Zenepintwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng prarapiag pmopei va diap-
peUoEL EUPAEKTO UYpO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaOe emapn
auTo. Ze mepinTwon Tuxaiac emapic EemAubeire pe vepd. Ze mepinTwon
mou Ta uypd €pBouv o€ emagi} pe Ta paria, mpénet va {NTHCETE emiong
Kauatpiki foi@era. Ta Siappéovta uypd pmatapiac pmopel va odnyrnaoouy
o€ epeblopolg Tou HEppaTog 1 o€ eykapaTa.

» Ano axpnpd avTikeipeva, onwg m.x. kapgua i karoafidua f) ané e{wrept-
Ki} Goknon 6Uvapng pmopei va umooTel {npid n pmmarapia. Mmopei va mpo-
KkAnOet éva eowTepiko PpaxukUkAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAetn, TV ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n 1} Tnv umepOéppavon T uratapiag.

» Kparare Tig pnarapieg mou &€ xpnotponoleite pakpid amd cuvoeTHpeS
XapTIWV, vopicpata, kAewdia, kappia, Bideg ki dAAa pikpd peTalAka
AvTIKeipeva mou pmopoUv va BeaxuKUKA®GOoUV TIC EMaPEC TG PmaTapi-
ac. 'Eva BpaxukUKAWpa Twv ENAQ®V TNC UNaTapiac Pmopei va mpokaAéoel
TPAUNATIOHOUC N} QWTLA.

» Xpnouyiomnoleire TNV pmarapia povo o€ MPOiGVTA TOU KATUGKEUAOTI).
Movo €Tol IpoOTATEVUETAL N PNATAPIA ATIO JLd EMKIVOUVN UMEPPOPTION.

» Doprti(eTe TIC pMATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TOU TPOTEIVOVTAL AMO TOV
KataokeuaoTr). ‘0Tav €vag GopTIOTNC, TTOU MPOO0EI(ETaL OVO Y1 €Va OUYKE-
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KpIEVo iboc umataplav, xpnotuomnotndel yia Tn eopTion AAMwv pmatapiav

pmopel va pokaAéoel mupkaytd.

TpooTaretere TNV pnarapia ané T OeppoTnTa,

T.X. aKON Kat ané cuvexr nAwaki akrivofoAia,

PuwTLA, pUTIAvVoN, VEPO Kal uypacia. YIApxel kivou-

VoG €KPNENC Kal BPaXUKUKAGUATOC.

» OLpeTPNHEVEG TLPEC PTOPOUV va amoKAIVOUV ammé Ti§ TPayPATIKEC TIHEC.
OLTIéEC HETPNONG HTTOPOUV VA ENNPEAGTOUV T.X. AMO TIG EMEPATELS TOU
nepiaAdovtog (6mwg okovN i) aTPGG oTNV TIEPLOXT) PETPNONC) ) Ao Sla-
Kupdavoelg Tng Oeppokpaoiag (m.x. amé éva aepdBeppo).

» TlpocTareleTe To Gpyavo péETpnong, iairepa otov awobnTipa vypaciag
Tou aépa Kat Oeppokpaaciac, amd TRV uypacia, Tr 6KOVN KAl Tn pumavor.
‘Evag Aepwpévog aiodnTijpag uypaciag Tou aépa kat Oeppokpaciag pmo-
pei va aAdowwoet Ta amoteAéopara TG pETpnong.

Ynodeiter aopaleiag yia @ig-1popodortiko

» AuTo T0 PI¢-TPOPOoSOTIKG HEV TpoPAEmeTaL yia Xprion amd maidLd kat
ATOHa HE IEPLOPIOHEVES PUOLKES, ALONTIPLEC I} SravonTikEG IKavOTNTEC
| pe EAAelyn epmelpiacg Kat avemapkeic yvaoelg. Auto 1o QIg-TpoPpodort-
KO pmopei va xpnowgomrown0ei amé mawdid anod 8 eTdv Kat mavw kabaog kat
anod GTopa HE MEPLOPLOPEVEC PUOIKEC, alodNTieLeg 1} SlavonTikéC ka-
voTNTEC ) e EAAEWn epmelpiag Kat avemapKei yvaoelg, otav empBAémo-
VTaLamo éva unelOuvo yia Tnv acpaAeld Toug aropo fj €XOUV amo auto
ka0odnynOei oxeTika pe Tnv acPali) epyacia pe To PI¢-TPOPOOHOTIKO Kat
TOUG CUVUQUOHEVOUG L€ aUTH) Klv6UVOUC. AlaQOPETIKG UMAPXEL KivOUVOog
AavBacpévou XelplopoU Kat TpaupaTiopou.

GKDGT&TG TO PIC-TPOPOOOTIKG pakpLd amo Bpoxr i uypacia. H Sieiobu-

on vepoU o’ éva I¢-TpoPodoTIKd augavet Tov kivbuvo nAektpomAniag.

» Awatnpeire 1o Pi¢-TpoPodoTIKG KaBapd. Me Tn pUmavon unapxel o Kivou-
vo¢ nAektpomAngiac.

» Tpw ano kaBe xprion eAéyxeTe To Pig-TpopodoTikd. Mn xpnopomoieire
T0 PIC-TPOPOHOTIKO, EOToV dramoTwoeTe (NHIEC. Mnv avoiere povol
060G TO PIG-TPOPOSOTIKO Kat avadéaTe TNV emokeur) povo oe Bosch iy oe
efoualodotnpévo KEVTpo aépPLC Kat povo pe yviiora avraAAakTika. Tuxov
xahaopéva gi¢-Tpo®odoTIka auavouv Tov Kiviuvo nAektponAngiac.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Aafete unown oag TG EIKOVEC 0To UMPOabio PePog TG 0dnyiag Aetroupyiac.

Xpion cUpPwWVa JE TOV TPOOoPLoHO

To Gpyavo PETPNONC MPOOPICETAL yIa TN HETENON XWEIC EMAPN (EMaYWYIKA) TNG
Beppokpaoia Tou aépa Kat Tng OXETIKAG Uypaciac Tou aépa. L€ autn T faon,
unoAoyidet v amoAuTn uypacia Tou aépa, To onpeio 6p6ooU Kat Tn Beppokpa-
ola uypou BoABou.

To 6pyavo pétpnanc dev mpoopideTal yia T pétpnaon e Beppokpaciac uypwv f
Y10 XPF0N OTOV (ATEIKO TOPEQ.

To epyaleio péTpnong eivat katdAAnAo yia Xpron o€ EcWTEPIKOUC XWPOUC.

Anewovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV AVAPEPETAL OTNV TTAPACTACT TOU
0pYAvoU PETPNONC OTIC AMEIKOVIOELC.

(1)  AwBnmpac uypaciag Tou aépa Kat Beppokpaciac aTn KEPaAl HETPNONG
(2) 066vn

(3) B Mhiktpo On/Off/Miow

(4)  L¥iikrpo Pubpicerc

(5) A Tohuerroupykd mAAKTEO
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(6)  'Evoein @opTiong T pmatapiac 1ovtwv Aiou

(7)  Ynmoboxf USB Type-C®

(8)  Mnatapia GvTwV Aibiou

(9)  Aopdhion Tng pmatapiag WvTwv Aibiou

(10)  KaAuppa Tg OnKng Twv pmataptov

(11)  AopdAion Tou KaAUPHATOG TNE ONKNG TWV PNATAPIOYV
(12) KaAwbio USB Type-Co®

A) USB Type-C® kat USB-C® eival epmopika onpata tou USB Implementers Forum.

B) Auté To mpoatpetiké e€apTnpa dev mepthapfaveral 6To KAVOVIKO TEPLEXOPEVO
napadoong.

Zroixeia éverng

(@)  Aewroupyia évéeiEng

(b)  'Ev6ein Tng KaTaoTaong eopeTIong
(c)  Tpappn katdotaong

(d)  Meyebog pétpnong

(e)  Twnpérpnong

(f) Movada pérpnong

Texvika oTolxeia

Kwkog aptbpog 3601K784..
TMepuoxii pérpnong

Oeppokpaoia aépa -20°C...+50°C
YXETIKI uypacia aépa 5%...95%
Movada pérpnong

Oeppokpaoia aépa, onueio dpooou, Beppokpacia C,IF
uypou BoABol

YXETIKN uypaoia aépa %
AnoAuTn uypaoia aépa g/m?, g/cft
Akpifeta pétpnong (xapaktnptotiki)”

Oeppokpacia aépa oToug

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
TXETIK uypaoia aépa® ota

-5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Fevika

Oe)puOKpooia Aetroupyiag (xweic pmaTapia WvTwv MOi- -20°C...+50°C
ou

Oeppokpacia anobnkeuonc (Xwpic uratapia VTWV Al- -20°C...+70°C
6iou)

Meéy. oxeTikr} uypacia aépa (xwpic dnutoupyia Spooou) 95 %
Méy. bwoc xprong mavw and 1o UYocg avapopdc 2.000m
BaBpoc pumavong katd IEC 61010-1 2°)
Tlapoxn evépyelag

- Mnatapia 16vTwv Aibiou 3,7V
- Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou) 2 x1,5VLR6 (AA)
Awdpketa Aetroupyiag nepinou®

- Me pmatapia 16vTwv AiBiou 25h
- Me pnatapiec (AAkaA-Mayyavio) 35h
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Oeppo-uypopETPO GDH 1-17

Bapog? 0,18kg
AlaoTaoelC (pnKog x mAdToc x Uyog) 233 x 62 x 44 mm
Babpoc mpootaoiag IP65
Mnarapia 10vrwv Aibiou BA3.7V1.0Ah A
Kwbikog apBpoc 1607 A350N8
YUvbeon popTIong USB Type-C®
YuvioTwpevo kaAwdio USB Type-C® 1600A016A8
OvopaoTikn Taon 3,7V =
XwpnTKOTNTA 1,0 Ah

YuvioTwpevn Beppokpacia mepiBaMovTog katd T
PoOPTION

HOC oo +3HC

Yuviotopevn Beppokpacia nepiBGAAOVTOC KaTa Tn Aet- -10°C...+45°C
TOUQYIO Kl O€ TTEPIMTWON amobKeUaNg

Dig-TpopodoTiko (eEaprnpa)

Tdon e§o6ou 50V=
PeUpa e€d60ou ehdxoto 500 mA
TUVIOTQHEVO PIC-TPOPOBOTIKG”

- EE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  ZeTepINmTwon pn CUPMUKVWHEVNC UYpacia Tou aépa Kat petd and 30 AermTd xpovou

eykAhariopou

ApalpéaTe TUXOV cupmUKvwon ano Tov alobnTnpa uypaciac Tou aépa Kat Beppokpaci-

agmpwv and T pétpnon (1).
B) Xtouc23°C(+2°C)

C) EpoavileTat povo pn ayayn plnavon, aAd nepLoTaciaka avapévetal mposweLvn

ayWyHOTNTA Mo MpokaAeiTat ano Tnv epeavion 6p6cou.

D) Im Aeroupyia évbeiEng <Live> kat pwtewotnTa 060vne <Mecaia>

E) Bapog xwpic pmatapia vty Aibiou/pmatapieg

F) TleploooTepa TeXVIKa oTOXEID Qu {Bpeire atnv nAextpovikn SlelBuvaon:

https://www.bosch-pr al.com/ecodesign

Mapoxi evépyelacg

H 1popo606TnoN ToU 0pydvou pétpnong Aetroupyel pe pa Bosch pmatapia

16vTwv AiBiou (8) ) pe pmatapiec Tou epmopiou.

Ynoderdn: Mnv anobnkeleTe MoTeé To dpyavo PETPNONC Xweic TomoBeTnpuévo To
KaAuppa T Onkne Twv pnataptav (10) A Ty pnatapia vTwv ABiou (8), bai-

TEPQ OE GKOVIOHEVO M) Uypo mepIBAMoV.

Aetroupyia pe pmarapieg

» Na v aMayn amo pnatapia GvTwv ABiou (8) oe pnatapieg apalpéote TNV

pnatapia GvTwvY Aibiou (8).

I'a Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETpnonc cuviotarat n xpnon aAkaAkwv pnata-

LWV payyaviou.
» TonoBetnoTe péaa TI¢ pmatapiec.

AVTIKaBI0TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMaTapiec. Xpnotyomoleite
HOVO UMaTapieg evog KATAOKEUAOT Kat e TV ibla xwenTIKOTNTA.

TMpooéETe b TN 0waoTr MOAKOTNTA GUPPWVA LIE TNV TAPACTACH TNV

€0WTEPLKN TTAEUPE TNE BNKNG TWV UNATAPLOV.

» TomoBetroTe To kaAuppa Te ONnKNe Twv prataptav (10) Kat apnoTe 1o va

aoQaNioeL.

Bosch Power Tools
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» Ta v agaipeon Tou KaAuppatoc T Onkne Twv pnataptov (10) méote Tnv
aopaAion (11) kat apaipéaTe To KAAupHa TNC BNKNG TWV UIATapimv.

» AQaipéaTe TIC piaTapieg anod To 6pyavo HETPNONG, OTav HEV TO XPNOIHO-
noujoeTe yia peyahiTepo xpoviko Sidotnpa. Ot pnatapieg oe nepinTwon
amoBnKkeuonc yla PeyaAUTePO XPOVIKO S1G0TNHA OTO OPYAVO PETPNONG UMOPEL
va 6laBpwbouv.

Aetroupyia pe pmarapia 16vTwv Aibiou

Tono0érnon/aAAayi Tng pmatapiag WOvTwv Aibiou
» a v aMayn ano pnatapieg oe pratapia wvTwv ABiou (8) apaipéate To
KaAuppa Te Onkng Twv pmataptwyv (10) kat T TomoBeTnpévec pnatapieg.
» TomoBetnote Tv pnatapia vTwv Abiou (8) kat agnote Tnv acpahion (9)
va ao@ahioel.
» Ta va agaipéoete Ty pnatapia 10vTwv AiBiou (8) natrote Tnv acedahion (9)
KatagalpéaTe TNV pnatapia 1GvTwv ABiou anod To Gpyavo PETpnong.

doprion g pmatapiag WOvTwv Aibiou

» Ta Tn POETION, XPNOIHOMOLIOTE TO GUVIOTWHEVO TpopodoTiké USB i} éva
TPoPodoTIKO USB, Tou omoiou N Tdon e€66ou kat To eAdyioTo pelpa
€&660u mAnpolv Ti¢ amatriioelg Tou kepalaiou «Texvika oToixeianr. Tipo-
o€&re yU' auto Ti 0dnyieg Actroupyiag Tou Tpopodotikol USB. Tuvi-
OTOUEVO TPOPODBOTIKO: BAETE «TEXVIKA OTOIKEIT.

» Tlpooé€re Tnv Tdon dikrbou! H Taon Te myn¢ pelpaTog mpémet va TauTile-
Tal e Ta avTioTolXa OTOIXEl 0TV Tvakida TUTOU Tou QIC-TPOPOSOTIKOU.

» Ooprilere TV pmatapia povo péow TG obvdeong USB oe Oeppokpacieg
nepairovrog perall +10 °C kat +35 °C. H popTION EKTOC TNC MEPLOXNS
Oeppokpaoiac pmopet va npofeviioet {nuid otnv pnatapia fi va augioet Tov
Kivouvo mupKaylag.

Ot pmatapiec vTwv Aibiou mapadibovTal HePIKWC POPTIOUEVES AOYW TwV
61ebviv kavoviopwv petapopac. Na tnv e€aopdahion Tng mAnpouc LoxUog

NG UmaTapiac, GopTioTe TV Umatapia MARPWC TIPLV TNV TIPATN XENAoM.

» Avoi&re To kaAuppa Tng umodoxrc USB Type-C® (7).
» Yuvbéate v umodoxr USB Type-C® péow Tou kahwdiou USB (12) pe éva
TpopodoTIKO USB.

» Yuvbéote 10 TPoPodoTikd USB aT0 6ikTUO TOU PEUpATOC.

Xpwpa tng évoedne Inuacia

Popriong (6)

Kirpwn H pnatapia 1viwv Aibiou poprileTal.

TMpdotvn H pnatapia 1vTwv AiBiou eivat mAfpwe gpopTi-
OpEvn.

Kokkvn H 1don opTIoNG ) To PEUHA POETIONG SV eival ka-
TAMNAN.

» Metd v ohokApwan ¢ dladikaaiag opTIong apalpeaTe To KAAWSIO
USB (12).

» Kheiote 1o kaAuppa Tng umodoxric USB Type-C® (7) yia Tnv mpooTacia amo
OKOV 1) WeKalOYEVO VEPO.

‘Evéeidn Tne KaraoTaong popeTIong

H évbeién Tne kataotaonc optiong (b) otnv 0006vn beixvel Tnv kataotaon gpop-
TIon¢ TNG pnatapiag vtwv Abiou (8) i Twv Umatapiwv:

‘Evéeiln XwpnTikoTnTA

80-100 %
@ih 60-80 %
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‘Evdeiln XwenmkoTnra

@ 40-60%
i 15-40%
o <15%

‘Otav n pmatapia W6vTwv Abiou f ot pratapieg eéacbevioouv g,

eppaviletat <XapnAi pmarapia> yia pepikd 6eutepOAENTa € pia KiTpvn ypap-
pr kardotaong (c).

'OTav n KaTaoTacn PopTIoNC yivel Kpiown —, eppaviletal <Kpion
pmarapia> yia PEPIKA SeUTEPONENTA G Pia KOKKIVN ypaupn katdoTaonc (c). H
Kevn €voelen Te kataotaonc eopTiong (b) eppavieat peta KokKvn. To 6pyavo
péTpnonc Umopei va Aetroupynoet akopn To moAl yia 15 Aena.

‘Otav n pmatapia WvTwv Abiou f ot pratapieg eivat adeleg, eppaviletal <Adeta
pmarapia> yia peplka deutepoenTta atnv 080V, HETA AMEVEPYOTOLELTAL TO Op-
yavo pérpnonc.

Aetroupyia

O¢éon o€ Actroupyia

» TlpooTarelere To epyaleio pérpnong amd vypacia Kt and apeon nAaki
akrwvofoAia.

» Mnv ek0érere To Opyavo perpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg ij o€
peyalec Sakupavaerg Tng Oeppokpaaiac. Mnv 1o a@rvere .. yia peyaAo
XPOVIKO 61a0Tnpa Pésa aTo auToKivnTo. H akpif€ta Tou opyavou HETPNoNG
propei va aMotwBet und akpaieg Beppokpaaiec i/Kat loxUpES GLaKUPAVOELS
¢ Beppokpaoiac.

» Tpocé€re yia évav emapkil eyKAaTiopo Tou opyavou pETPNong. Xe Hep-
pokpaaia xwpou (23 + 2 °C) o xpOvoc eyKAATIOHOU PMOPEL va aveépxeTat
€w¢ kat 30 Aerra. ‘OTav To 6pyavo PETpnang f 7o meptBarov BpiokeTat eKTOC
NC Beppokpacia Xwpeou, 0 XpOvoc eyKAIATIONOU PMOPET va avépxeTal Eng Kat
60 Aerra. AuTo pmopel m.y. va oUpPEl, OTav eKTEAETETE MPWTA pia PETPNON
0TO KPUO UTIOYELO Kal JETa TdTe oTn (0T copita.

Kata tnv aMayn and kplo oe Oeppd mepiBaMov pmopei aTo dpyavo pérpnong va

OXnHaTLOTEl SUPMUKVWON (Yia PUOIKOUG Adyouc). Ze Mepimmwon piag HETpnong

XWPIC EMaPKN Mpocappoyn TN¢ Beppokpaciac, auTod Pmopei va odnynaet o€ amou-

ola 1} o€ Aabog Tipég pétpnong.

» AnogpelyeTe Ta Suvata XTummpara fj TV NT@oT ToU 0pyavou PETPNONG.
MeTa ano 1oxupéc e€wTeplikec EMOPATELC Kal O€ MEPITWON aouvioloTne ou-
unepLpopdc ot AetroupydTnTa MEEMEL Va avaBeaeTe Tov EAeyxo Tou op-
yavou pétpnong o€ €va e€oucto60TnUEVO KEVTPO eEurnpeTong meAaTwv
Bosch.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

+ Tlplv TNV evepyoroinon Tou opydvou pétpnong Bepaiwbeire, 0L N kepahn
€TPNONC e Tov alobnTnpa uypaoiac Tou aépa Kat Beppokpaociac (1) eivat
kabapn Kat oTeyvry.

> [a TV EVepyomoinon Tou 0pyavou HETPNONC MATHOTE TO TARKTPO 8 10
KEVTPO TOU TANKTPOU A

— Metd and pia oUvtoun akoAouBia ekkivnong apxilel To opyavo LETPNaNG
APEOWC HE TN HETENON KaL TN ouveXi(el xwpig Stakor péxpt Tnv amevep-
yoroinan.

» Ta TV amevepyomoinen Tou 0pyavou PETPNONG MATHOTE TO TANKTPO 8

1000, HEXPLOTNV 080VN Va eppavioTel n 066vn anevepyoroinonc.

— O1 puBpioel Tou opydavou pétrpnonc amobnketovTat. Ot eAAKIOTEC Kal ot
UEyIoTEC TIEC pé€Tpnaong GlaypdgovTal.

YT1¢ puBpioel pmopeire va emAELeTe, edv Kal PETA amod molo ¥povo Ba anevepyo-
ToleiTat To 6pyavo pPErpnaong autopara (BAENe «Emokonnon Twv pevouy, Zehi-
6a101).
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Ymodeifeic yia Tn pérpnon

» U autod kpatare To 6pyavo PETPNGNG KaTd T SidpKela TG péTpnon pa-
KQLa amé To cwpa oag Kat amd aAAa aropa. H OeppdtnTa Tou copatoc i o
aépag Tne avamvong Umopouv va ahMolwoouy Ti§ TIHES HETPNONG.

Edv ot Tiég pétpnaonc ahalouv, mapoAo mou To opyavo PETPnang O PETaKIvel-

TaLkat dev umapyxel kavéva pelpa aépa, o alobnTipac uypaciag Tou aépa Kat

Beppokpaoiag (1) mpooappoleTat akopn oTig ouvenkec meptBarovroc. Tept-

LEVETE, PéXPLOLTIHEC PETPNONC Va PNV aAAGlouv Aéov.

'OTav xpeldleTal, Umopeite va emrayxUVeTe Tov eyKAIATIONO ToU alodnThpa, pe-

TAKIVWVTAG TO Opyavo pétpnonc eAappd mépa 6wbe.

0 awednTHpac uypaoiag Tou aépa kat Beppokpaciac (1) mpooTaTeleTal oTNV Ke-

@aAr péTpnong pe pia dlanvéouoa pepPpdavn amo okovn Kat GEopn vepou

(IP65).

AMNAayn Tne évoeéng Tng 00oving
l'a T oTavrap 0Bovn pmopeire va emAéEeTe T Aetroupyia évoelénc (a) kabuwc
KatTa 600 peyedn pérpnonc (d), Twv omoiwv Ba eppavidovTat ot TIPEC.
> TlatnoTe To MARKTPO A TOOEC POPEC MAVW N KATW, JEXPL VA LIAPKAPLOTEL N
evbelén,mou BéAete va aMateTe.
— To pwTevO GpoOvTo TG EVOEIENG onuaTodoTel, OTL pia voelEn umopei va
aMatel.
» TlatioTe To MANKTPO A TOOEC POPEC APLOTEPA 1) HELIA, PEXPL VA EPPAVIOTEL
n emBupunTi pUBuLON.
To PwTEWVO OVTO GPNVEL HEPIKA GEUTEPOAETTA LIETA TO TEAEUTAIO MATNWA TOU
TARKTPOU.
EmAoyn Tng Aetroupyiag évéeng
T'a ™ Aetroupyia évbeiénc (a) undpxouv ot akdAoubeg duvatoTnTeg:
- <Live>: Ye nepinmwon 6Uo peyeBuwv pérpnong otnv 086vn epgpavilovtat ot
TPEXOUTEC TILEC HETPNONG.
- <Min>: Ye epintwon 600 peyebnv PETpnong eppavieTal n JIKPOTEEN TIUNA
amo Ty TeAeuTaia evepyomoinan.
- <Max>: Ze nepintwon dUo peyebwv pétpnonc eppaviletat n peyaAiTepn TR
amo Ty TeAeuTaia evepyomoinon.

['a TV enavapopd Twv EAaXIOTWV Kat JEYIoTWV TGV, ATEVEQYOTIOIOTE TO OPYa-
VO LIETPNONC Kal EVEpyOTOLNaTE To Eava.

Emoyi peyedmv pérpnong

TaTic 2 Tipég, mou epgaviletat otnv 066vn, pnopeite va emAEEeTe kabe popd
€va amo Ta akohouba peyedn pétpnonc:

- <Oe¢ppokpacia aépa>

- <IXETKI uypacia>

- <Inpeio bpooou>

- <OeppoKp. uypoU AaumTiipa>

- <AndAuTtn uypacia>

Tic povadec pérpnonc (f) yia Ta oTotxeia Tne Beppokpasiag kat TG amoAuTNG
uypaoiag kabwg Kat TIC OPLAKEC TILEG Yia T OXETIKM Uypaoia UMOQELTE va TiG aA-
AaEete oTic puBpioelg (BAéne «Emokonnaon Twv pevou», YeAida 101).
TMaywpa g évéedng

Kavovikd 0Aec oL TipEC evnpepwvovTal ouvexwe. ‘OTav xpelaleTal, Jnopeite va
NaYGOETE TNV TpExouaa EVOELEN Tne 006vNc (I.X. O€ MEPINTWON PETPNOEWV O€
6uabLakplTeg BEvel).

> TlatnoTe To MARKTPO Ao KEVTPO, YO Va TTaywoeTe TNV EvOeldn.

— Hypappn karaotaong (c) eppavileral oe wTEVO POVTO Kalt
Seixvel <Zuykparnon>. Ot eppavi{OPEVES TIUEC EIVAL TAYWLEVEC.
» TlathoTe 10 MARKTPO A cxvéouoro KEVTPO, YO VA EMOTPEYETE OTNV
Tpéxouoa pétpnan.
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— Hypappn kataoraong (c) dev eppaviletat méov oe wTEWO POVTO, OL
TIHEG evnpepwvovTat Eava.

AAAayi} puBpicewv oTo pevol
TTAofynon oto pevod

» Tarrote To NARKTPO O yla va avoigeTe To evou <PuBpiceig>. H tpéxouca
emhoyn eppaviletal kaBe popa e PWTEWVO POVTO.

» Tlatnhote To MARKTPO Ao 1} KATW amo, yia va 6KPOAJPETE PEa O Eva
pevou.

» TlatioTe To MANKTPO A 6€€1G 1} 0TO KEVTPO, Yia va aANGEETE Oe évav umope-
vou.

» Tlatrhote To MARKTPO A 6e€1a1 1 aplotepd, yia va aMaEeTe pia T oe évav
PWTEVO POVTO.

» Tatrhote To MARKTPO A oo KEVTPO, YI0:
Na emBeBawoete pia emAeypévn emoyn pevol (n emheypévn emhoyn pe-
voU HapKAPETaL EyXpwHN)
N va EexvioeTe pia 6ladikaoia.

» TlaTnoTe eite TO MANKTPO 8 1) 70 MARKTPO O yla va eykaTaAeiweTe To
pevou <PubBpiceig>.

Emokonnon Twv pevou

- <QwrewvotnTa 000vne>: ESw pnopeite va mpooapudoeTe T puwTEVOTNTA
NG évoelng Tne oBovnc.

- <Anevepyonoinon perd...>: E6® pnopeite va emAEEeTe, €av kat PeTd amo
TI0L0 XpOVO Oa amevepyomoleiTal To Opyavo JETPNGNG auTONaTa.

- <IXeTKN uypacia>: E6®w pmopeire va kabopioeTe, amod mota eAdyioTn f péyl-
OTN TWA N TR BETPNONC TNG OXETIKNG Uypaoiac Oa eppaviletal KOKKIVN N
npaoctvn.

- <Movadec pérpnong>: E6w pmopeite va kaBopioeTe TIC Hovadeg HETPNONG
yia Ta oTolxeia T Beppokpaciag kat TG amoAuTnC uypasiag.

- <FA@ooa>: Kata Tnv mpwTn EVEPYOMN0iNonN Kat LETA amo {ia enavapopd oTiC
pubpioeig Tou epyoaTaciou kaBopioTe T xpNOIUOTOIOUHEVN OTNV EVOELEN
yAwooa. e autd To pevou ebw pmopeire va aAaete Tn puBpiopévn yAwooa.

- <EpyooTactakécg pudpioerc>: ESw pmopeite va enavapépete OAeg TG emho-
Yéc 010 Opyavo pérpnaong. Metd Ty emavagopd epgaviletat clvtopa n apxt-
K1} 000vn, petd aMalet o 6pyavo pétpnong oto pevol <EmAoyn yAwooag>.

- <TAnpogopieg epyaleiou>: E6w Oa Bpeite mAnpopopieg ouokeung (Onwg
yla mapadelypa TNV eykaTeaTnUEVN €k60on AoylopIkoU).

Mnviparta opaAparog
O1 peTpnoelc eivat Suvatég povo, otav ot ouvonkec mepiaAovTog Bpiokovtat
EVTOG TWV AVAPEPOEVWY OTA TEXVIKA OTOIXELD TIHGV.

'Otav n Beppokpacia mepBAMOVTOC ) N OXETIKN UypAsia Tou aépa eival oAU
uwnAn 1 oAU xapnAr, To 6pyavo PETPNoNC anevepyomoleiTal HETA anod €va avi-
0TOIXO UAVUPA 6QAAUATOG otV 0006V,

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat KaBaplopog

Na eAéyxeTe To epyaleio PETpnone kabe popd MLV TO XPNOLLOTIOOETE. O€ TEPL-
TwoN eppavav Npav 1 xaAapwv e€apTnPATWV 0TO ECWTEPIKO TOU 0PYAVOU
uérpnong 6ev eaopahileTat méov n acpalng Aetroupyia.

®uhdyeTe Kat JeTaPEPETE TO HPYavVo PETPNONC HOVO Péaa o€ Eva kataAnAo So-
Xelo, OMw¢ N yviota ouokeuaoia.

Y€ mepinTwon enokeung oTeiATe To dpyavo PETPNONC OTn yVHOLd CUOKEUAOId.
Na 6latnpeire To epyaAeio pérpnonc mava kabapo.
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Mn BubioeTe To epyaleio PETpnang o€ vepo N e aAa uypd.

KaBapioTe Tuov BpwpIEC P’ éva kaBapo kat paAako mavi. Mn xpnotyomnolroete
Kavéva uypo kabaptopou 1y GlaAliTn.

Mmopeire va kabapioeTe Tov alobnThpa uypaciag Tou aépa Kat

Beppokpaoiag (1) pe éva pakakd mvélo.

0 aebnrpac uypaoiag Tou aépa Aoyw Aetroupyikng apxiic eival euaiobnTog oe
61aAUTEC, KOMeC KatTAaoTikomoinTEC. Mia poviun emiépaon amo TETOIEG OUGIEC
uropei va 0dnynoet o€ anokAioel¢ oTn HETPOULEVN Uypaaia Tou aépa.

Mnv @uAGEeTe To Gpyavo PETENONC O Hia TAOTIKK 6akoUAa, TN orolag ol ava-
Bupidoelg propet va mpo&evroouv {npta otov alobnTnpa uypaciag Tou aépa kat
Beppokpaoiag (1). Mnv koAnoeTe kavéva auTokOANTO KovTa oTov alobnTipa
AV 0TO OPYAVO PETENONG.

Mnv anoBnkeleTe To Opyavo PETPNONG yia HEYAAUTEPO XPOVIKO S1G0TNHA EKTOC
Jtac meploxne uypaotiag Tou aépa amod 30 péxpt 50 %. Edv To dpyavo pétpnong
amoBnkeUeTal moAU uypo f oAU Enpo, kaTd T 6éan oe Aetroupyia pmopei va
TPOKUWOUV AavBaopévec LETPNOELC.

E€unnpérnon neAatav kat cupBouléc epappoyiig

EAGéa

TnA\.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auveapo (link) Twv Sleublivoewv oépPIC Kal Toug 6POUE TNC EyyU-
nong otnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TTapayyeAEC avTaAAAKTIKOV owadnAmoTe T
10wn oo KwdIKO aplBud oupwva pe Ty mvakida TUTOU Tou MPOIGVTOC.

Andcupon

O NAEKTPIKEC GUOKEUEC, OL EMavVaPOpTI(OHEVEC praTapiec/ pnatapiec, Ta e€aptn-
LaTA KAl Ol GUGKEUAOIES MPETEL VA avVAKUKAWVOVTAL HE TPOTIO QIAKO TIpOC TO TTE-
plBaMov.
Mnv piXVETE TIC NAEKTPIKEC GUOKEUEG KAL TIC ENAVAPOPTI(OHEVEC
unatapiec/unaTapieg oTa OIKIaKA amoppippaTal

Movo yua xwpeg g EE:

Ta nAekTEIKG Kal NAEKTPOVIKG €pyaAEia 1) Ot HETAXEIPIOHEVES ENAVAPOPTI(OPEVEC
unatapiec/pnatapiec mou ¢ xpnotpomotoUvtat mAEov, mEEMeL va ouMéyovTal Ee-
XWPLOTA Kal va anooUpovTal pe Tpormo GIAKO oTo TieplBaAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouothuata culoync. H AavBaopévn amdoupon pmopei va eivat
empAapng yia To mepiBaAov Kat Ty uyeia Adyw Twv EMKivOUVWY OUCLWV TTOU ev-
OEXOLEVIC EPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmahdir.
Olcme cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanilmazsa, 6l¢me cihazina entegre koruyucu
donamimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE

GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6icme cihazinin
glivenligini saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.
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» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar
sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden digar1 sizmasina
neden olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz temas eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek
olursa hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama
akiide hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide 1sinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek
biiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya bagka
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Aki kontaklar arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii
tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarjlicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan,

atesten, kirden, sudan ve nemden koruyun.

Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

» Olciilen degerler gercek degerlerden sapma gosterebilir. Olciim
degerleri, ornegin cevresel etkilerden (6l¢ciim arahigindaki toz veya
buhar gibi) veya sicaklik dalgalanmalarindan (6rnegin bir fanlh isitici
nedeniyle) etkilenebilir.

> 6Igme aletini, 6zellikle hava nemi ve sicaklik sensériinii nemden,
tozdan ve kirden koruyun. Kirlenmis bir hava nemi ve sicaklik sensorii
olciim sonuglarini bozabilir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilari

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin
kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya soket sebeke parcasinin giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket

sebeke parcasinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Her kullanimdan dnce gii¢ adaptoriinii kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz gii¢ adaptoriinii kullanmayin. Gii¢ adaptoriinii
kendiniz agmayin ve sadece Bosch veya yetkili servis merkezlerine ve
yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Hasarli glic adaptorii
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme aleti, hava sicakliginin ve bagil nemin temassiz 6l¢iimii icin
tasarlanmistir. Bu temelde mutlak nemi, ciglenme noktasini ve yas termometre
sicakligini hesaplar.

Bu 6lcme aleti, sivilarin sicakligini 6lcmek veya tibbi alanda kullanmak igin
tasarlanmamistir.

Bu dl¢iim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki 6lgme aletinin
gosterimi ile ilgilidir.

(1)  Olciim kafasindaki nem ve sicaklik sensorii
(2) Ekran

(3) 3 Acma/Kapatma/Geri tusu

() L¥Ayardigmesi

(5) A Cokislevli diigme

(6)  Lityum iyon akii sarj géstergesi

(7)  USB Type-C® soketi”

(8) Lityum iyon akii

(9)  Lityum iyon akii kilidi

(10) Pil haznesi kapagi

(11) Pil haznesi kapag; kilidi

(12) USB Type-C® kablosu®

A) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.
B) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Gosterge elemanlari

(@)  Goriintileme modu
(b)  Sarjdurumu gostergesi
(c) Durum satiri

(d)  Olciim degiskeni

(e)  Olcme degeri

(f)  Olcme birimi

Teknik veriler

Siparig numarasl 3601K784..
Olciim aralig:

Hava sicakligi -20°C...+50°C
Bagil nem %5 ... %95
Olgme birimi

Hava sicaklig, ciglenme noktasl, yas termometre °C, °F
sicakligl

Bagil nem %
Mutlak nem g/m?, g/cft
Olciim hassasiyeti (standart)”

Hava sicakligi:

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Bagil nem®:
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Termo higrometre GDH 1-17

~- %5 ... %90 +%2,5
- >%90... %95 +%3
Genel

Calisma sicakligi (lityum iyon akii olmadan) -20°C... +50°C
Depolama sicaklig (Lityum iyon akiisiiz) -20°C...+70°C
Bagil nem (yogusmasiz) maks. %95
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yiiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 29
Enerji kaynag

~ Lityum iyon akii 3,7V

- Piller (alkali mangan)

2 x 1,5VLR6 (AA)

Calisma siiresi, yakl.”

- Lityum iyon akili 25sa
- Pilli (Alkali manganez) 35sa
AgIrlk®) 0,18kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 233 %62 x 44 mm
Koruma tirti IP65
Lityum iyon akii BA3.7V1.0AhA
Siparig numarasi 1607 A350N8
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600A016A8
Nominal gerilim 3,7V=
Kapasite 1,0 Ah
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig +10°C... +35°C
Galisma ve depolama sirasinda 6nerilen ortam -10°C... +45°C
sicakligi

Giic adaptorii (Aksesuar)

Cikis gerilimi 50V=
Minimum ¢ikis gerilimi 500 mA
Onerilen giic adaptorii”

- AB 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Yogusmasiz hava neminde ve 30 dak iklime uyum siiresinden sonra
Olgmeden 6nce nem ve sicaklik sensériindeki (1) yogusmayi giderin.

B) 23°C'de(+2°C)

C) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece

iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

D) <Canli> goriintiileme modu ve <Orta> ekran parlakligi igin

E) Lityum iyon akii/piller olmadan agirlik
F) Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Enerji kaynagi

Olgme aleti, Bosch Lityum iyon akii (8) veya standart pillerle calistirilabilir.
Not: Olcme aletini asla pil haznesi kapagi (10) veya Lityum iyon akii (8)
(aksesuar) takili olmadan, dzellikle tozlu veya nemli bir ortamda depolamayin.

Bosch Power Tools
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Piller ile calisma

» Lityum Iyon akiiden (8) pillere gegmek icin Lityum iyon akiiyii (8) cikarin.
Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi tavsiye olunur.

» Pilleri yerlerine yerlestirin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni
iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Pil haznesi kapagini (10) takin ve yerine oturtun.

» Pil haznesi kapagini (10) ¢ikartmak icin kilide (11) basin ve pil haznesi
kapagini cikarin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dlgme aletinden cikarin. Piller,
6lcme aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Lityum iyon akii ile calisma

Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi

* Pilleri Lityum iyon akiiyle (8) degistirmek icin pil haznesi kapagini (10) ve
takili pilleri ¢ikarin.

» Lityum iyon akiiyii (8) yerlestirin ve kilidi (9) yerine oturtun.

> Lityum iyon akiiniin (8) cikariimast icin kilide (9) basin ve Lityum iyon
akilyi 6lcme aletinden cikarin.

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» Sarj icin onerilen USB giic kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikis
akimi "Teknik veriler" béliimiindeki gereksinimleri karsilayan bir USB
giic kaynagini kullamin. USB giic kaynaginin kullanim talimatlarina
uyun. Onerilen giic kaynag: bkz. "Teknik veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gii¢ kaynaginin
tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.

» Akii yalnizca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek
akiiye zarar verebilir veya yangin riskini artirabilir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri nedeniyle kismen
sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk
kez kullanmadan 6nce akiiyli tamamen sarj edin.

» USB Type-C® soketinin (7) kapagini agin.

» USB Type-C® soketini USB kablosu (12) araciligiyla bir USB gii¢
adaptoriine baglayin.

» USB gii¢ adaptoriinii elektrik sebekesine baglayin.

Sarj gostergesi (6) rengi Anlami

sarl Lityum iyon akii sarj ediliyor.
yesil Lityum Iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.

» Sarj islemi tamamlandiginda, USB kablosunu (12) ¢ikarin.

» Tozdan ve piiskiirtme suyundan korumak icin USB Type-C® soketinin (7)
kapagini kapatin.

Sarj durumu gostergesi

Ekrandaki sarj durumu gostergesi (b) lityum iyon akii paketlerinin (8) veya
pillerin sarj durumunu gosterir:
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Gosterge Kapasite

%80-100
@ %60-80
- %40-60
i %15-40
o <%15

Lityum iyon akii paketi veya pilin sarji azsa z, <Diisiik Akii> simgesi birkac
saniye boyunca sari bir durum satiri iizerinde (c) gosterilir.

Sarj durumu kritikse —, <Akii kritik> simgesi birkag saniye boyunca kirmizi
bir durum satiri {izerinde (c) gosterilir. Ardindan bos sarj seviyesi

gostergesi (b) kirmizi renkte goriintiilenir. Olcme aleti en fazla 15 dak daha
calistirilabilir.

Lityum iyon akii paketi veya piller bossa, ekranda birkag saniye <Akii bos>
goriintilenir ve ardindan 6lgme aleti kapanir.

isletim

Calistirma
» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme aletini son derece yiiksek sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil
icinde birakmayin. Son derece yiiksek sicakliklarda veya sicaklik
dalgalanmalarinda, dlgme aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletinin ortam havasina yeterince uyum saglamasina dikkat
edin. Oda sicakliginda (23 + 2 °C) iklime uyum siiresi 30 dak kadar
cikabilir. Olgme aleti veya ortam ilgili oda sicakliginin disinda ise, iklime
uyum siiresi 60 dak siiresini bulabilir. Bu durum érn. 6nce serin bir dolapta
6lcme yapip sonra sicak bir ¢ati arasina gittiginizde olusabilir.

Soguk bir ortamdan sicak bir ortama gecildiginde, 6lcme aletinde (fiziksel

sebeplerden dolayi) yogusma olusabilir. Yeterli sicaklik ayari yapiimadan

6lctim yapilmasi, eksik veya yanlis dl¢iim degerlerine yol agabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz kalmamasina dikkat
edin. Disaridan gelen asiri etkilere maruz kaldiginda ve islevinde belirgin
anormallikler goriildiigiinde, dlgiim aletini kontrol edilmek tizere yetkili bir
Bosch miisteri servisine gondermeniz gerekir.

Ac¢ma/kapama

 Olcme aletini calistirmadan 6nce, nem ve sicaklik sensorlii (1) élciim
kafasinin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

» Olgme aletini agmak icin 8 tusuna veya A tusunun ortasina basin.

— Kisa bir baslatma sekansindan sonra élcme aleti hemen 6lgiime baslar
ve kapatilana kadar dl¢iime devam eder.
» Olgme aletini kapatmak icin, ekranda kapatma ekrani goriinene kadar 8
tusuna basin.
— Olgme aletinin ayarlari kaydedilir. Minimum ve maksimum degerler
silinir.
Ayarlardan, 6lcme aletinin otomatik olarak kapanip kapanmayacagini ve ne

zaman kapanacagini secebilirsiniz (Bakiniz ,Meniilere genel bakis®,
Sayfa 109).

Enerjiden tasarruf etmek icin dlciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Olciim notlar

» Olgiim sirasinda dlgme aletini kendi viicudunuzdan ve diger

insanlardan uzak tutun. Viicut i1sisi veya nefes 6l¢im degerlerini bozabilir.
Olgme aleti hareket ettirilmedigi ve hava akimi olmadig1 halde dlciim degerleri
degisirse, nem ve sicaklik sensorii (1) ortam kosullarina uyum saglamaya
devam eder. Olgiim degerleri artik degismeyene kadar bekleyin.
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Gerekirse, dlgme aletini hafifce ileri geri hareket ettirerek sensoriin alismasini
hizlandirabilirsiniz.

Nem ve sicaklik sensorii (1), 6l¢tim kafasindaki nefes alabilen bir membranla
toz ve su sigramalarina karsl korunmaktadir (IP65).

Ekran gostergesinin degistirilmesi
Standart ekran i¢in goriintiileme modunu (a) ve degerleri goriintiilenecek iki
6lgtim degiskenini (d) secebilirsiniz.
» Degistirmek istediginiz bilgi vurgulanana kadar A tusuna yukari veya
asagl dogru bastirin.
— Parlak arka plan, ilgili bilginin degistirilebilecegini gosterir.
» Istediginiz ayar goriintiilenene kadar A tusuna sol veya sag yonde tekrar
tekrar bastirin.
Son kez tusa bastiktan birkac saniye sonra parlak arka plan séner.

Goriintiileme modunun secilmesi

Goriintiileme modu (a) icin asagidaki secenekler mevcuttur:

- <Canh>: Ekranda her iki 6lcim degiskeni icin de giincel olarak 6l¢iilen
degerler gosterilir.

- <Min>: Her iki 6l¢iim degiskeni icin de son agilistan bu yana en kiigiik deger
goriintilenir.

- <Maks>: Her iki 6lciim degiskeni icin de son agilistan bu yana en biiyik
deger goriintilenir.

Minimum ve maksimum degerleri sifirlamak icin, 6lgme aletini kapatip tekrar

acin.

Olciim degiskenlerinin secilmesi

Ekranda gosterilen 2 degerin her biri icin asagidaki dlciim degiskenlerinden
birini segebilirsiniz:

- <Hava Sicakhgi>

- <Bagil Nem>

- <Cig Noktasi>

- <Yas Ampul Sicakligi>

- <Mutlak Nem>

Sicaklik ve mutlak nem iin 6lctim birimlerini (f) ve bagil nem icin sinir
degerlerini ilgili "Ayarlar" boliminden degistirebilirsiniz (Bakiniz ,Meniilere
genel bakis“, Sayfa 109).

Gostergenin dondurulmasi

Varsayilan olarak tiim degerler siirekli giincellenir. Gerekirse mevcut ekran
gostergesini dondurabilirsiniz (6rnegin goriilmesi zor yerlerde 6l¢im
yaparken).

» Gostergeyi dondurmak icin ortadaki A tusuna basin.

—> Durum satiri (c) parlak sekilde vurgulanir ve <Tut> goriintiilenir.
Goriintiilenen degerler dondurulur.

» Mevcut dlciime geri donmek icin ortadaki A tusuna tekrar basin.
—> Durum satiri (c) artik parlak sekilde vurgulanmaz ve degerler tekrar
giincellenir.

Ayarlarin meniide degistirilmesi

Meniide gezinme

» llgili o tusuna basarak <Ayarlar> meniisiinii acabilirsiniz. Mevcut secim
aclk parlak bir arka planla goriintilenir.

» Meniide gezinmek icin yukari veya asag| yonde A tusuna basin.

» Biralt meniiye gitmek icin sag veya orta yonde A tusuna basin.
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» Parlak sekilde vurgulanan degeri degistirmek icin sag veya sol yonde A
tusuna basin.

» Ortadaki AtU§una basarak:
Secili bir menii secenegini onaylayabilir (secili menii secenegi renkli olarak
vurgulanir)
veya bir islemi baslatabilirsiniz.

> ilgili 8 veyaotuguna basarak <Ayarlar> meniisiinden cikabilirsiniz.

Meniilere genel bakis

- <Ekran parlakhgi>: Burada ekran gostergesinin parlakligini
ayarlayabilirsiniz.

- <Kapanma siiresi...>: Burada 6lgme aletinin otomatik olarak kapanip
kapanmamasini ve ne kadar siire sonra kapanacagini secebilirsiniz.

- <Bagil Nem>: Burada dlciilen bagil nem degerinin kirmizi veya yesil olarak
gosterilecegi minimum veya maksimum degeri belirleyebilirsiniz.

- <0lgii Birimleri>: Burada sicaklik ve mutlak nem icin dlctim birimlerini
ayarlayabilirsiniz.

- <Dil>: ilk kez acarken ve fabrika ayarlarina sifirladiktan sonra, ekranda
kullanilan dili belirleyin. Bu meniide ayarlanan dili buradan
degistirebilirsiniz.

- <Fabrika Ayarlari>: Olcme aletindeki tiim ayarlari buradan
sifirlayabilirsiniz. Sifirlama isleminden sonra kisa bir siire baslangic ekrani
gorintilenir ve ardindan dlgme aleti <Dil Se¢in> meniisiine geger.

- <Alet bilgisi>: Burada ilgili cihaz bilgilerini (yikli yazilim sirimii gibi)
bulabilirsiniz.

Hata mesajlar
Olgiimler ancak, ilgili ortam kosullarinin teknik verilerde belirtilen degerler
icinde olmasi halinde mimkindir.

Ortam sicakligi veya bagil nem ¢ok yiiksek veya cok diisiik oldugunda, ekranda
ilgili hata mesaji goriindiikten sonra dlgme aleti kapanir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Her kullanimdan 6nce 6l¢lim aletini kontrol edin. Gorliniir hasar veya 6lgiim
aletinin ic kisminda gevsek parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi
garanti edilemez.

Olciim aletini sadece orijinal ambalajina benzer uygun bir muhafaza iginde
saklayin ve tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde dlciim aletini orijinal ambalaji icinde gonderin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska svilar icine daldirmayin.

Olasi kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii madde
kullanmayin.

Nem ve sicaklik sensoriinii (1) yumusak bir firca ile temizleyebilirsiniz.

Nem sensorii prensip olarak ¢dziicii maddelere, yapistiricilara ve
yumusaticilara karsi hassastir. Bu tir maddelere uzun siire maruz birakilmasi
halinde 6l¢lilen nemde sapmalar ortaya cikabilir.

Olciim aletini, terlemesi halinde nem ve sicaklik sensoriine (1) hasar
verebilecek plastik posetlerde depolamayin. Ol¢iim aleti iizerine sensoriin
yakinina yapiskan etiket yapistirmayin.

Olgiim aletini nem araligl %30 ila 50 arasindaki ortamlarda uzun siire
depolamayin. Ol¢lim aletinin cok nemli veya ¢ok kuru ortamlarda depolanmasi
halinde, devreye alindiginda hatali 6l¢iimler meydana gelebilir.
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Miisteri servisi ve uygulama damsmanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagac¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son sayfadan
ulasabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10
haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

Bahge aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/
piller ayri toplanmali ve cevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do

nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane

zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych

zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktdco-
ne. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub
pyty. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre
moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z prze-
znaczeniem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie
zapali¢ lub wybuchna¢. Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora mo-
ze dojsc do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac¢
kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie
sit zewnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze
wdéwczas dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepale-
nia, eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, klu-
czy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére
moglyby spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta.
Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla
niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych
przez producenta. t adowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty
dla danej fadowarki przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozaro-

Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi tem-
peraturami, np. przed statym nastonecznieniem,
przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgo-
cia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Zmierzone wartosci moga réznic sie od wartosci rzeczywistych. Wyniki
pomiaru moga zostac zafatszowane m.in. przez wptywy zewnetrzne
(np. pyt lub para w strefie pomiaru) lub wahania temperatury (np.
wskutek dziatania termowentylatora).

» Urzadzenie pomiarowe, a zwtaszcza czujnik wilgotnosci powietrza i
temperatury, nalezy chronic przed wilgocia, pytem i zanieczyszczenia-
mi. Zanieczyszczony czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury moze
zafatszowac wyniki pomiarowe.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci
oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub od-
powiedniej wiedzy. Zasilacz sieciowy moze by¢ uzytkowany przez dzie-
ci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia iflub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby te zostaty po-
instruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem siecio-
wym i rozumieja zwigzane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazéw.

GZasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Przedo-

stanie sie wody do zasilacza sieciowego zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia mo-
ga spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzytkowaniem. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza siecio-
wego. Nie wolno samodzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a napra-
we tego urzadzenia nalezy zlecac jedynie firmie Bosch lub autoryzowa-
nym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji
eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do bezdotykowych pomiaréw tem-
peratury powietrza i wilgotno$ci wzglednej. Na tej podstawie oblicza ono wil-
gotnos$¢ bezwzgledna, punkt rosy i temperature mokrego termometru.

Urzadzenie pomiarowe nie jest przeznaczone do pomiaru temperatury cieczy
ani do zastosowan w medycynie.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu
urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

(1)  Czujnik wilgotno$ci powietrza i temperatury w gtowicy pomiarowej
(2)  Wyswietlacz

(3) & Wiacznik/wytacznik/powrét

(4)  L¥Praycisk ustawier

(5) A Przycisk wielofunkcyjny

(6)  Wskaznik tadowania akumulatora litowo-jonowego

(7)  Gniazdo USB Type-C®"

(8)  Akumulator litowo-jonowy

(9)  Blokada akumulatora litowo-jonowego

(10)  Pokrywa wneki baterii

(11) Blokada pokrywy wneki baterii
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(12) Przewéd USB Type-C®®
A) USB Type-C®i USB-C® s3 znakami towarowymi USB Implementers Forum.
B) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Wskazania

(a) Tryb wskazan

(b)  Wskazanie stanu natadowania baterii
(c)  Pasekstanu

(d)  Wielko$¢ mierzona

(e)  Wartos¢ pomiarowa

(f) Jednostka miary

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K784..
Zakres pomiarowy

Temperatura powietrza -20°C... +50°C
Wilgotnos¢ wzgledna 5% ...95%
Jednostka miary

Temperatura powietrza, punkt rosy, temperatura mo- “C,FF
krego termometru

Wilgotno$¢ wzgledna %
Wilgotno$é bezwzgledna g/m?, g/cft

Doktadno$é pomiarowa (typowa)”

Temperatura powietrza przy

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Wilgotno$¢ wzgledna® przy

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Informacje ogdine

Temperatura robocza (bez akumulatora litowo-jono- -20°C... +50°C
wego)

Temperatura przechowywania (bez akumulatora lito- -20°C... +70°C
WO-jonowego)

Maks. wilgotnos$¢ wzgledna (bez kondensacji) 95%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m
rencyjna

Stopien zanieczyszczenia zgodnie z IEC 61010-1 2
Zasilanie

- Akumulator litowo-jonowy 3,7V
- baterie (Al-Mn) 2x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy ok.”

- zakumulatorem Li-ion 25h
-z bateriami (Al-Mn) 35h
Waga® 0,18 kg
Wymiary (dtugo$¢ x szerokos$¢ x wysokosc) 233 x62 x 44 mm
Stopien ochrony IP65
Akumulator litowo-jonowy BA3.7V1.0AhA
Numer katalogowy 1607 A350N8
Ztacze do tadowania USB Type-C®

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



Polski| 115

Termohigrometr GDH 1-17

Zalecany przewod USB Type-C® 1600A016A8
Napiecie znamionowe 3,7V=
Pojemnos¢ 1,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania +10°C... +35°C
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy i pod- -10°C... +45°C

czas przechowywania
Zasilacz sieciowy (osprzet)

Napiecie wyjsciowe 5,0V=
Min. prad wyj$ciowy 500 mA
Zalecany zasilacz sieciowy”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Przy wilgotnosci bez kondensacji po 30 min aklimatyzacji
Przed pomiarem nalezy ew. usuna¢ rose z czujnika wilgotno$ci powietrza i
temperatury (1).

B) Przy 23°C (£2°C)

C) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okreso-
wo nalezy spodziewac sig zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensa-
cja.

D) Przy trybie wskazan <Live> i jasnosci ekranu <$rednia>

E) Waga bez akumulatora Li-ion/baterii

F) Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Zasilanie

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumu-
latora litowo-jonowego (8) lub ogdlnodostepnych w handlu baterii.
Wskazowka: Urzagdzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez zatozo-
nej pokrywy wneki baterii (10) lub akumulatora litowo-jonowego (8), szcze-
gdlnie w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

Praca przy uzyciu baterii
» Aby wymienic¢ akumulator litowo-jonowy (8) na baterie, nalezy wyjac aku-
mulator litowo-jonowy (8).

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-
no-manganowych.

» Wtozy¢ baterie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko
baterie tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowo-
$ci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Wiozy¢ pokrywe wneki baterii (10) az do zablokowania.
» Aby zdemontowac pokrywe wneki baterii (10), nalezy nacisnac¢
blokade (11) i zdja¢ pokrywe wneki baterii.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy
wyjac z niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktére jest przez
dtuzszy czas nieuzywane, mogga ulec korozji.
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Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego

> Aby wymieni¢ baterie na akumulator litowo-jonowy (8), nalezy wyja¢ po-
krywe wneki baterii (10) oraz wiozone baterie.

» Wiozy¢ akumulator litowo-jonowy (8) az blokada (9) zaskoczy.

» Aby wyja¢ akumulator litowo-jonowy (8), nalezy nacisnac blokade (9) i wy-
ja¢ akumulator litowo-jonowy z urzadzenia pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktérego napie-
cie wyjsciowe oraz minimalny prad wyjsciowy odpowiadaja wymaga-
niom podanym w rozdziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy tym prze-
strzegac instrukcji obstugi zasilacza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane
techniczne”.

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zzrodta pradu musi
sie zgadzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy tadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w tempe-
raturze otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. tadowanie akumula-
tora poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze prowadzic¢ do uszko-
dzenia akumulatora oraz zwigksza¢ zagrozenie pozarowe.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe akumulatory li-

towo-jonowe sg dostarczane cze$ciowo natadowane. Aby zagwaranto-
wac najwyzsza wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem nata-
dowac akumulator do petna.

» Otworzy¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (7).

» Potaczy¢ gniazdo USB Type-C® za pomoca przewodu USB (12) z zasila-
czem sieciowym USB.

» Podfaczy¢ zasilacz sieciowy USB do sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (6)

76ty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do
petna.

Czerwony Napiecie lub natezenie pradu tadowania sg nieod-
powiednie.

» Po zakonczeniu procesu fadowania nalezy odfaczy¢ przewod USB (12).

» Zamkna¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (7) aby chronic je przed pytem i
bryzgami wody.

Wskazanie stanu natadowania baterii

Wskazanie stanu natadowania (b) na wyswietlaczu informuje o stanie natado-
wania akumulatora litowo-jonowego (8) lub baterii:

Wskazanie Pojemnos¢

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczna sie wyczerpywac, wskaza-
nie . bedzie widoczne <Staba bateria> przez kilka sekund na z6ttym pasku
stanu (c).

Jesli stan natadowania bedzie krytyczny, wskazanie —y, bedzie widoczne
<Kryt. poziom baterii> przez kilka sekund na czerwonym pasku stanu (c).

UCEEE
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Nastepnie pojawi sie puste wskazanie stanu natadowania (b) w kolorze czer-
wonym. Urzadzenia pomiarowego mozna uzywac jeszcze przez maks. 15 min.
Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie sa roztadowane, wskazanie
<Roztadowana bateria> bedzie widoczne przez kilka sekund na wyswietla-
czu, a nastepnie urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca aklimatyzacje urzadzenia po-
miarowego. Przy temperaturze pokojowej (23 +2°C) aklimatyzacja moze
trwac do 30 min. Jezeli temperatura urzadzenia pomiarowego lub otocze-
nia jest inna niz temperatura pokojowa, aklimatyzacja moze trwa¢ do
60 min. Moze tak sie sta¢ np. w sytuacji, gdy uzytkownik najpierw wykonat
pomiar w chtodnej piwnicy, a nastepny pomiar chce wykonac na nagrza-
nym poddaszu.

W przypadku zmiany otoczenia z zimnego na ciepte w urzadzeniu pomiarowym

moga powstawac skropliny (co jest uwarunkowane fizycznie). Podczas pomia-

ru bez wystarczajacej adaptacji temperatury moze to prowadzi¢ do braku lub
zafatszowania wynikow pomiaru.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszczac do upadku urzadzenia
pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urza-
dzenie pomiarowe oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas
pracy urzadzenia, nalezy zleci¢ przeprowadzenie kontroli urzadzenia po-
miarowego w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wiaczanie/wytaczanie

v Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy upewnic sie, ze gtowica
pomiarowa oraz wilgotno$ci powietrza i temperatury (1) sa czyste i suche.

» Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnaé przycisk 8 lub $ro-
dek przycisku A

— Po zakonczeniu krétkiej sekwencji startowej urzadzenie pomiarowe
rozpocznie pomiar i bedzie go wykonywac w sposob ciagty az do wyta-
czenia.

, . . . . . . h= T
» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac przycisk @ iprzy-
trzymac go tak dtugo, az na wyswietlaczu pojawi sie ekran wytaczania.

— Ustawienia urzadzenia pomiarowego zostana zapisane. Warto$ci mini-
malne i maksymalne zostang usuniete.
W ustawieniach mozna wybra¢, czy i po jakim czasie urzadzenie pomiarowe
ma sie wytaczy¢ automatycznie (zob. ,Przeglad dostepnych menu®, Stro-
nai119).

Wskazowki dotyczace pomiaru

» Podczas pomiaru nalezy trzymac urzadzenie pomiarowe z dala od wia-
snego ciata oraz innych osdb. Cieptota ciata lub wydychane powietrze
moga zafatszowac wartosci pomiarowe.

Jesli wartosci zmieniaja sie, pomimo ze urzadzenie pomiarowe nie byto rusza-

ne i nie znajduje sie w przeciagu, czujnik wilgotnosci powietrza i

temperatury (1) wciaz dostosowuje sie do warunkow otoczenia. Nalezy zacze-

kac, az wartosci pomiarowe ustabilizuja sie.

W razie potrzeby mozna przyspieszy¢ aklimatyzacje czujnika, poruszajac lekko

urzadzeniem pomiarowym w jedng i drugg strone.
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Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury (1) w glowicy pomiarowej jest
chroniony przez oddychajaca membrane przed pytem i struga wody (IP65).

Zmiana wskazan na wyswietlaczu
Dla standardowego ekranu mozna wybrac tryb wskazan (a) oraz dwie wielko-
$ci mierzone (d), ktorych wartosci beda wyswietlane.
» Nacisnac przycisk A gory lub na dole tyle razy, az zostanie zaznaczony
parametr, ktory uzytkownik chce zmienié.
— Jasne tto sygnalizuje, Ze parametr mozna zmienic.
» Nacisnac przycisk A po lewej lub po prawej tyle razy, az zostanie wyswie-
tlone zadane ustawienie.
Jasne tto gasnie po kilku sekundach od ostatniego nacisniecia przycisku.

Wybor trybu wskazan

Dla trybu wskazan (a) dostepne sg nastepujace opcje:
- <Live>: Dla obu wielkosci mierzonych na wy$wietlaczu s3 pokazywane ak-
tualnie zmierzone wartosci.

- <Min.>: Dla obu wielkosci mierzonych jest pokazywana najmniejsza war-
to$¢ od ostatniego wiaczenia urzadzenia.

- <Maks.>: Dla obu wielko$ci mierzonych jest pokazywana najwigksza war-
to$¢ od ostatniego wigczenia urzadzenia.

Aby zresetowac wartosci minimalne i maksymalne, nalezy wytaczy¢ urzadze-

nie pomiarowe i ponownie je wiaczy¢.

Wyhbor wielkosci mierzonych

Dla 2 wartosci, ktére sa pokazywane na wy$wietlaczu, mozna wybra¢ po jed-

nej z nastepujacych wielkosci mierzonych:

- <Temperatura powietrza>

- <Wilgotnos¢ wzgledna>

- <Punkt rosy>

- <Temp. mokrego termometru>

- <Wilgotnos¢ bezwzgledna>

Jednostki miary (f) dla temperatury i wilgotnosci bezwzglednej oraz wartosci

graniczne dla wilgotnosci wzglednej mozna zmieni¢ w ustawieniach (zob.

LPrzeglad dostepnych menu®, Strona 119).

»Zamrozenie” wskazan na wyswietlaczu

Standardowo wszystkie wartosci sa aktualizowane na biezaco. W razie potrze-
by mozna ,.zamrozi¢” aktualne wskazania na wyswietlaczu (np. podczas pomia-
row w stabo widocznych miejscach).

» Nacisnac przycisk A posrodku, aby ,zamrozi¢” wskazania na wyswietla-
czu.

— Pasek stanu (c) jest widoczny na jasnym tle i pokazuje <Wstrzymaj>.
Wyswietlane wartosci s3 ,zamrozone™.

» Ponownie nacisnac przycisk A posrodku, aby powréci¢ do pomiaru na
biezaco.
—> Pasek stanu (c) nie jest juz widoczny na jasnym tle, a wartosci sg aktu-
alizowane.
Zmiana ustawiefi w menu
Nawigacja w menu

» Nacisnac przycisk o aby otworzy¢ menu <Ustawienia>. Aktualny wybor
jest zawsze pokazywany na jasnym tle.

» Nacisna¢ przycisk A gory lub na dole, aby przegladac pozycje menu.
» Nacisnac przycisk A po prawej lub posrodku, aby przej$¢ do podmenu.
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» Nacisnac¢ przycisk A po prawej lub po lewej, aby zmieni¢ warto$¢ widocz-
na na jasnym tle.

» Nacisnac¢ przycisk A posrodku, aby:
potwierdzi¢ wybrang opcje menu (wybrana opcja menu zostanie zaznaczo-
na na kolorowo)
lub aby rozpocza¢ nowy pomiar.

» Nacisnac¢ przycisk 8 lub przycisk o aby opusci¢ menu <Ustawienia>.

Przeglad dostepnych menu

- <Jasnos¢ ekranu>: Tutaj mozna ustawic¢ jasnos$¢ obrazu na wyswietlaczu.

- <Wytaczenie po...>: Tutaj mozna wybrac, czy i po jakim czasie urzadzenie
pomiarowe ma sie automatycznie wytgczyc.

- <Wilgotnos¢ wzgledna>: Tutaj mozna ustali¢, od jakiej warto$ci minimal-
nej lub maksymalnej warto$¢ pomiarowa wilgotnosci wzglednej ma by¢ wy-
$wietlana na czerwono lub zielono.

- <Jednostki pomiarowe>: Tutaj mozna ustali¢ jednostki miary dla pomiaru
temperatury i wilgotnosci bezwzglednej.

- <Jezyk>: Po pierwszym wiaczeniu i po zresetowaniu ustawien fabrycznych
nalezy ustawic jezyk wskazan na wyswietlaczu. W tym menu mozna zmieni¢
ustawiony jezyk.

- <Ustawienia fabryczne>: Tutaj mozna zresetowac wszystkie ustawienia
urzadzenia pomiarowego. Po zresetowaniu przez krotki czas widoczny be-
dzie ekran startowy, a nastepnie urzadzenie pomiarowe przejdzie do menu
<Wybierz jezyk>.

- <Informacje o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace
urzadzenia (np. zainstalowang wersje oprogramowania).

Komunikaty o btedach

Pomiary sa mozliwe tylko wtedy, gdy warunki otoczenia odpowiadajg warto-
$ciom podanym w Danych technicznych.

Jesli temperatura otoczenia lub wilgotno$¢ wzgledna sg zbyt wysokie lub zbyt
niskie, urzadzenie pomiarowe wytaczy sie po wy$wietleniu odpowiedniego ko-
munikatu o btedzie na wyswietlaczu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ urzadzenie pomiarowe. W przy-
padku widocznych uszkodzen lub poluzowanych czesci wewnatrz urzadzenia
nie mozna zagwarantowac jego prawidtowego dziatania.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac odpowiednio
zabezpieczone oraz w oryginalnym opakowaniu.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w
oryginalnym opakowaniu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ suchg, miekka $ciereczka. Nie stosowac
zadnych Srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury (1) mozna oczysci¢ za pomocg
miekkiego pedzelka.

Czujnik wilgotnosci powietrza wykazuje podatnos¢ na dziatanie rozpuszczalni-
kow, klejow oraz plastyfikatorow. Trwate oddziatywanie takich substancji mo-
e prowadzi¢ do nieprawidtowych pomiaréw wilgotnosci powietrza.

Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia pomiarowego w plastikowej torbie. Opa-
ry z tworzywa sztucznego moga uszkodzic¢ czujnik wilgotno$ci powietrza i tem-
peratury otoczenia (1). Nie wolno naklejac zadnych naklejek w poblizu czujni-
ka urzadzenia pomiarowego.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia pomiarowego przez dtuzszy czas w miej-
scach, w ktdrych wilgotnos¢ powietrza jest mniejsza niz 30 lub wigksza niz
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50 %. Przechowywanie urzadzenia pomiarowego w zbyt wilgotnym lub zbyt
suchym miejscu moze prowadzi¢ po uruchomieniu do nieprawidtowych po-
miarow.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisow oraz waunkdw gwarancji znaj-
duje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych koniecz-
ne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na ta-
bliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadéw
Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodo-
wiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i akumulatoréw/ba-
terii razem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumu-
latory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisa-
mi systemdw zbiorki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebezpiecznych
nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pFistroj
nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana v méficim
piistroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim
pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo
vypard.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miize zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod
cerstvého vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize
z akumulatoru vytéct hoflava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mize zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubovaky, nebo
dojit ke zkratu a akumulator miize zacit horet, mize z néj unikat kour, mize
vybouchnout nebo se prehrat.
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» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které
mohou zpuisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
miiZe mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude
akumulator chranény pred nebezpec¢nym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumultord,
existuje nebezpeci pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred

trvalym slunecnim zaienim, ohném, necistotami,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu

a zkratu.

» Namérené hodnoty se mohou od skute¢nych hodnot lisit. Naméfené
hodnoty mohou byt ovlivnény napf¥. vlivy prostiedi (napf. prachem
nebo parou v oblasti méfeni) nebo kolisanim teplot (napf. vlivem
topnych ventilatori).

» Chraiite méfici pristroj, zejména senzor vihkosti vzduchu a teploty,
pred vihkosti, prachem a necistotami. Znecistény senzor vihkosti
vzduchu a teploty mize zkreslit vysledky méreni.

Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj

» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zku$enostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatec¢nymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohliZi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné
bezpeéného zachazeni se sitovym zdrojem a chapou nebezpeéi, ktera
jsou s tim spojena. V opacném pfipadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
a zranéni.

GChraﬁte sitovy zdroj pied de$tém a vihkem. Vniknuti vody do

sitového zdroje zvysuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi nebezpedi
Grazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite
poskozeni, sitovy zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj
a nechte ho opravit pouze vyrobcem Bosch neho v autorizovaném
servisu a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili. Poskozené
sitové zdroje zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s ur¢enym tcelem

Méfici pfistroj je urceny k bezkontaktnimu méreni teploty vzduchu a relativni
vlhkosti vzduchu. Na tomto zakladé vypocitava absolutni vihkost vzduchu,
rosny bod a vihkou teplotu.

Mérici pristroj neni uréeny k méreni teploty kapalin nebo pro pouziti v Iékarské
oblasti.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouZivani v interiérech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na
obrazcich.

(1)  Senzorvlhkosti vzduchu a teploty v méfici hlavé
(2) Displej
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(3) 3 Tiagitko zapnuti/vypnuti/zpét
(4 L¥Tiacitko nastaveni
(5) A Multifunkéni tlagitko

(6)  Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru

(7)  Zditka USB Type-C®”

(8) Lithium-iontovy akumulator

(9)  Aretace lithium-iontového akumuldtoru
(10)  Kryt prihradky pro baterie

(11) Aretace krytu prihradky pro baterie
(12) Kabel USB Type-C®®

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.
B) Toto pFisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Indikacni prvky

(a) ReZim zobrazeni

(b)  Ukazatel stavu nabiti
(c) Stavovy radek

(d)  Mérendvelicina

(e)  Namérend hodnota
() Mérici jednotka

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K784..
Méfici rozsah

Teplota vzduchu -20°Caz+50°C
Relativni vihkost vzduchu 5%az 95 %
Méfrici jednotka

Teplota vzduchu, rosny bod, vihka teplota “C,F
Relativni vihkost vzduchu %
Absolutni vihkost vzduchu g/m®, g/cft
Presnost méFeni (typicky)”

Teplota vzduchu pfi

- -20°Caz0°C +0,5°C
- >0°az+50°C +0,4°C
Relativni vihkost vzduchu® pfi

- 5%az90% +2,5%
- >90az95% +3%
Vseobecné informace

Provozni teplota (bez lithium-iontového akumulatoru) -20°Caz+50°C
Skladovaci teplota (bez lithium-iontového -20°Caz+70°C
akumulatoru)

Relativni vihkost vzduchu (nekondenzujici) max. 95 %
Max. nadmofrska vyska pro pouziti 2000m
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 29
Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 3,7V

- Baterie (alkalicko-manganové)

2x 1,5V LR6 (AA)

Doba provozu cca”
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Teplomér a vihkomér GDH 1-17

- S lithium-iontovym akumulatorem 25h
- S bateriemi (alkalicko-manganovymi) 35h
Hmotnost® 0,18 kg
Rozméry (délka x $itka x vyska) 233 x 62 x 44 mm
Stupen kryti IP65
Lithium-iontovy akumulator BA 3.7V 1.0Ah A
Cislo zbozi 1607 A35 ON8
Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A016A8
Jmenovité napéti 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Doporucené teplota prostiedi pfi provozu -10°Caz +45°C
a skladovani

Sitovy zdroj (pFislusenstvi)

Vystupni napéti 50V=
Vystupni proud minimalné 500 mA
Doporuéeny sitovy zdroj”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Prinekondenzujici vihkosti vzduchu a po 30 min aklimatizace

Pred mérenim odstrante pfipadné oroseni ze senzoru vihkosti vzduchu a teploty (1).

B) Pfi23°C(+2°C)

C) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava

docasna vodivost zplisobena orosenim.

D) Prirezimu zobrazeni <Aktualné> a jasu displeje <Stfedni>
E) Hmotnost bez lithium-iontového akumulatoru/baterii

F) Dalsitechnické tdaje najdete na:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Napajeni

Meéfici pristroj |ze pouZivat bud’ Besch s lithium-iontovym akumulatorem (8) ,

nebo s béZné prodavanymi bateriemi.

Upozornéni: Mérici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného krytu prihradky
pro baterie (10) nebo lithium-iontového akumulatoru (8), zejména v prasném
nebo vihkém prostredi.

Provoz s bateriemi
» Pro vyménu lithium-iontového akumulatoru (8) za baterie vyjméte lithium-
iontovy akumulator (8).

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové
baterie.

» Vlozte baterie.

Vzdy vyménujte vSechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitni strané
prihradky baterie.

» Nasadte kryt prihradky pro baterie (10) a nechte ho zaskocit.
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» Pro odstranéni krytu prihradky pro baterie (10) stisknéte aretaci (11)
a kryt pfihradky pro baterie sejméte.

» Kdyz méFici pFistroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pfi delsim skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazenifvyména lithium-iontového akumulatoru

» Pro vyménu baterii za lithium-iontovy akumulator (8) odstrante kryt
prihradky pro baterie (10) a vloZené baterie.

» Nasadte lithium-iontovy akumulator (8) a nechte zaskocit aretaci (9).

» Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (8) stisknéte aretaci (9)
a vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pfistroje.

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte doporuceny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj
USB, jehoz vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliuji
pozadavky v kapitole ,,Technické tidaje*. Rid'te se navodem k obsluze
sitového zdroje USB. Doporuceny sitovy zdroj: Viz ,Technické idaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit
s idaji na typovém stitku sitového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostfednictvim USB pripojky pouze pfi teploté
prostredi od +10 °C do +35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
mize dojit k poskozeni akumulatoru nebo se mize zvysit nebezpeci pozaru.

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu s mezinarodnimi
prepravnimi predpisy doddvany ¢aste¢né nabité. Aby byl zaru¢en plny
vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

» Otevrete kryt zdirky USB Type-C® (7).

» Propojte zditku USB Type-C® pomoci USB kabelu (12) s USB sitovym
zdrojem.

» Pfipojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele Vyznam

nabijeni (6)

Zluté Lithium-iontovy akumulator se nabiji.

Zelend Lithium-iontovy akumulator je GpIné nabity.

Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou
vhodné.

» Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (12).

» Kvli ochrané pred prachem a strikajici vodou zavrete kryt zdirky USB
Type-C® (7).

Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (b) na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového
akumulatoru (8), resp. baterii:

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40%
<15%

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator, resp. baterie slabé g, zobrazi se na
nékolik sekund <Nizka uroven baterie> na zlutém stavovém radku (c).

UCEEPB
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Kdyz je stav nabiti kriticky —, zobrazi se na nékolik sekund <Kriticka troven
baterie> na ¢erveném stavovém radku (c). Prazdny ukazatel stavu nabiti (b)
se pak zobrazi ¢ervené. Méfici pristroj Ize jesté pouzivat maximalné 15 min.
Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator, resp. baterie vybité, zobrazi se na
nékolik sekund na displeji <Baterie vyhita>, poté se méfici pfistroj vypne.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pfistroj pfed vihkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu leZet v auté. Pri extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Dbejte na dostatecnou aklimatizaci mériciho pristroje. Pri pokojové
teploté (23 +2 °C) muze aklimatizace trvat az 30 min. Pokud je teplota
méficiho pfistroje nebo prostiedi mimo pokojovou teplotu, mize
aklimatizace trvat az 60 min. Mize tomu tak byt napf. tehdy, kdyz nejprve
provadite méfeni ve studeném sklepé a poté na teplé plidé.

Pri prechodu ze studeného do teplého prostredi se mize (z fyzikalnich

dlivodl) v méficim pfistroji tvofit kondenzat. Pi méreni bez dostatecné

aklimatizace mdze dojit k vypadkidm méreni nebo k nespravnym namérenym
hodnotam.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho pfistroje. Po plsobeni
silnych vnéjsich vlivli a pfi neobvyklém chovani funkci byste méli nechat
méfrici pristroj zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.

Zapnuti/vypnuti

v Pred zapnutim méficiho pfistroje zajistéte, aby byla méfici hlava se
senzorem vlhkosti vzduchu a teploty (1) ¢ista a sucha.

» Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko 8 nebo stred tlatitka A

— Po kratké tvodni sekvenci zatne méfici pfistroj ihned s mérenim
a provadi ho nepretrzité az do vypnuti.
» Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte stisknuté tlacitko 8 , dokud se na
displeji nezobrazi vypinaci obrazovka.
— Nastaveni méficiho pfistroje se ulozi. Minimalni a maximalni hodnoty
se smazou.

V nastavenich mizete zvolit, zda a po jaké dobé se ma méfici pristroj
automaticky vypnout (viz ,Pfehled menu®, Stranka 126).

Pokyny k méieni
» Meéfici pristroj béhem méreni nedavejte do blizkosti vlastniho téla
a téla ostatnich osob. Télesné teplo nebo vydechovany vzduch mohou
zkreslit namérené hodnoty.
Pokud se namérené hodnoty méni, i kdyZ se méfici pfistroj nepohybuje nebo
se nevyskytuje prévan, pfizplisobuje se senzor vlihkosti vzduchu a teploty (1)
jesté podminkam prostredi. Pockejte, dokud se namérené hodnoty
neprestanou ménit.
V pripadé potfeby mlzete aklimatizaci senzoru urychlit tim, Ze budete méficim
pristrojem lehce pohybovat sem a tam.
Senzor vlhkosti vzduchu a teploty (1) je v méfici hlavé chranény prody$nou
membranou proti prachu a tryskajici vodé (IP65).

Zmeéna zobrazeni na displeji

Pro standardni obrazovku mizete zvolit rezim zobrazeni (a) a dvé méfené
veliciny (d), jejichz hodnoty se budou zobrazovat.

» Stisknéte tladitko A nahore, resp. dole tolikrat, dokud neni oznaceny
(idaj, ktery chcete zménit.
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— Svétlé pozadi signalizuje, Ze Ize Gidaj zménit.
» Stisknéte tlacitko A\ vlevo, resp. vpravo tolikrat, dokud se nezobrazi
pozadované nastaveni.
Svétlé pozadi zhasne nékolik sekund po poslednim stisknuti tlagitka.

Zvoleni rezimu zobrazeni

Existuji nasledujici moznosti rezimu zobrazeni (a):
- <Aktualné>: U obou méfenych veli¢in na displeji se zobrazi aktualné
namérené hodnoty.

posledniho zapnuti.
- <Max.>: U obou méfenych veli¢in se zobrazi nejvyssi hodnota od
posledniho zapnuti.
Pro resetovani minimalnich a maximalnich hodnot méfici pfistroj vypnéte
aznovu zapnéte.
Zvoleni mérenych velicin

Pro 2 hodnoty, které se zobrazuji na displeji, Ize zvolit vzdy jednu
z nasledujicich mérenych velicin:
- <Teplota vzduchu>

- <Relativni vlhkost>

- <Rosny bod>

- <Teplota vlhkého teploméru>
- <Absolutni vlhkost>

Mérici jednotky (f) pro tdaje teploty a absolutni vihkost a mezni hodnoty pro
relativni vinkost miizete zménit v nastavenich (viz ,Piehled menu®,
Stranka 126).

Zmrazeni zobrazeni

Standardné se vSechny hodnoty priibéZné aktualizuji. V pripadé potreby
miZete aktualni zobrazeni na displeji zmrazit (napf. pfi méfeni na $patné
viditelnych mistech).

» Pro zmrazeni zobrazeni stisknéte tla&itko A uprostred.

—> Stavovy radek (c) se zobrazi se svétlym pozadim a zobrazi se na ném
<Podrzet>. Zobrazené hodnoty jsou zmrazené.

» Pro navrat k priibéznému méreni stisknéte znovu tlacitko A uprostied.

—> Stavovy fadek (c) uz nema svétlé pozadi, hodnoty se znovu aktualizuiji.

Zména nastaveni v menu
Navigace v menu
» Stisknéte tlacitko o pro otevieni menu <Nastaveni>. Aktualni vybér se
zobrazi se svétlym pozadim.
» Stisknéte tlacitko A nahore, resp. dole pro scrollovani v menu.
» Stisknéte tlacitko A vpravo nebo uprostred pro prechod do podmenu.
> Stisknéte tlagitko A vpravo nebo vlevo pro zménu hodnoty se svétlym
pozadim.

» Stisknéte tlacitko A uprostred pro:
potvrzeni zvolené moznosti menu (zvolena moznost menu je oznacena
barevné)
nebo pro spusténi procesu.

» Stisknéte bud'tlacitko 8 nebo tlaél’tkoo pro opusténi menu
<Nastaveni>.

Prehled menu
- <Jasdispleje>: Zde mlzZete upravit jas zobrazeni na displeji.
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- <Vypnout po...>: Zde miiZete zvolit, zda a po jakém Case se méfici pristroj
automaticky vypne.

- <Rel. vlhkost>: Zde miiZete stanovit, od jaké minimalni, resp. maximalni
hodnoty bude namérena hodnota relativni vihkosti zobrazena cervené,
resp. zelené.

- <Méfici jednotky>: Zde miZzete urcit méfici jednotky pro tdaje teploty
aabsolutni vihkost.

- <Jazyk>: Pri prvnim zapnuti a po resetovani na nastaveni z vyroby
nastavite jazyk, ktery se pouZiva na ukazateli. V tomto menu mlizete zménit
nastaveny jazyk.

- <Vychozi nastaveni>: Zde m{zete resetovat vsechna nastaveni méficiho
pristroje. Po resetovani se kratce zobrazi Gvodni obrazovka, poté méfici
pristroj prejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informace o naradi>: Zde najdete informace o pristroji (jako napriklad
nainstalovanou verzi softwaru).

Chybova hlaseni

Méreni jsou mozna pouze tehdy, kdyZ jsou podminky prostfedi v ramci hodnot
uvedenych technickych tdaja.

Kdy? je teplota prostredi nebo relativni vihkost vzduchu prili$ vysoka, resp.
prilis nizka, mérici pristroj se po prislusném chybovém hlaseni na displeji
vypne.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

Pred kazdym pouzitim méfici pristroj zkontrolujte. Pri viditelném poskozenti,
nebo pokud jsou uvniti méficiho pfistroje uvolnéné dily, neni zaruc¢ena
bezpecna funkce.

Méfici pfistroj skladujte a prepravujte pouze ve vhodném obalu, jako napf.

v originalnim obalu.

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v originalnim obalu.

UdrZujte méfrici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete suchym, mékkym hadfikem. NepouZzivejte Cistici prostredky
nebo rozpoustédla.

Senzor vlhkosti vzduchu a teploty (1) miZete ocistit mékkym $tétcem.
Senzor vihkosti vzduchu je principialné choulostivy vici rozpoustéditim,
lepidlim a zmékcovadlim. Trvalé plsobeni takovych latek mize zplisobit
odchylky u namérené vihkosti vzduchu.

Méfici pfistroj neukladejte do plastového sacku, jehoz vypary by mohly
poskodit senzor vihkosti vzduchu a teploty (1). Nelepte na méfici pristroj do
blizkosti senzoru Zadné nalepky.

Méfici pristroj neskladujte delsi dobu mimo rozsah vlhkosti vzduchu od 30 do
50 %. Pokud se méfici pristroj skladuje v prili$ vihkych nebo prili§ suchych
podminkach, mtze pfi spusténi dojit k chybam pfi méreni.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zaru¢ni podminky najdete na posledni
strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.
Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.
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Elektrické naradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz
nejsou dale pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna likvidace
mize byt kvili pfipadné obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrzZiavajte vSetky pokyny. Pokial’ meraci pri-
stroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnif integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zaruci,
Z7e bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skra-
tu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania
modzu z akumulatora vystupovat skodlivé vypary. Akumulator méze
horiet alebo vybuchnif. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripa-
de tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora méze z neho
vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara.
Unikajtica kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo péso-
benim vonkajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri
mdZze dojst ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat
dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku
s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami
alebo s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumu-
lator chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportuc¢anymi vyrobcom. Ak sa
pouZiva nabijacka ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumuldtorov na na-
bijanie inych akumulétorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrarite akumulator pred teplom, napr. aj pred

trvalym slne¢nym Ziarenim, ohiiom, necistotou,

vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu
askratu.
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» Namerané hodnoty sa mézu liit od skutoénych hodnot. Namerané
hodnoty mézu byt ovplyvnené napr. vplyvmi okolia (ako prach alebo
para v meranej oblasti) alebo vykyvmi teploty (napr. teplovzdusny ven-
tilator).

» Chraiite meraci pristroj, predovsetkym senzor vihkosti vzduchu a tep-
lotny senzor, pred vlhkostou, prachom a neéistotou. Zneéisteny senzor
vlhkosti vzduchu a teplotny senzor moze skreslit vysledky merania.

Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento sietovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouZivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenostami a znalostami. Tento sietovy adap-
tér mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sii pod dozorom osoby zod-
povednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeé-
nom zaobchadzani so sietovym adaptérom a chapu nebezpeéenstva,
ktoré st s tym spojené. V opaénom pripade existuije riziko chybnej ob-
sluhy a vzniku poraneni.

GChréﬁte siefovy adaptér pred dazd'om alebo vlihkom. Vniknutie vody
do sietového adaptéra zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte sietovy adaptér Cisty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo
Grazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte sietovy adaptér. Ak zistite po-
Skodenie, sietovy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotva-
rajte a dajte ho opravit len Bosch alebo autorizovanému zékaznickemu
servisu a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Poskodeny
siefovy adaptér zvysuije riziko zasahu elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ureny na bezdotykové meranie teploty vzduchu a relativnej
vlhkosti vzduchu. Na zaklade toho vypocita absolttnu vihkost, rosny bod a tep-
lotu vihkého teplomera.

Meraci pristroj nie je uréeny na meranie teploty kvapalin alebo na pouZivanie
v medicinskej oblasti.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych priestoroch
(v miestnostiach).
Zobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na obrazkoch.

(1)  Senzorvlhkosti vzduchu a senzor teploty v meracej hlavici
(2) Displej

(3) 3 Tlagidlo Zapnutie/vypnutie/naspat

(4)  LFTlacidlo Nastavenia

(5) A Multifunkéné tlacidlo

(6)  Zobrazenia nabijania litiovo-ionového akumulatorového bloku
(7)  Zasuvka USB Type-C®"

(8) Litiovo-ionovy akumulatorovy blok

(9)  Aretacia litiovo-idnového akumulatorového bloku

(10)  Veko priehradky na batérie
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(11) Aretacia veka priehradky na batérie

(12) Kabel USB Type-C®®

A) USB Type-C® a USB-C® st ochranné znamky USB Implementers Forum.
B) Toto prislusenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky.

Zobrazovacie prvky

(@)  Zobrazovacirezim

(b)  Zobrazenie stavu nabitia
(c)  Stavovy riadok

(d)  Meranavelic¢ina

(e) Namerana hodnota

() Merna jednotka

Technické udaje

Cislo polozky 3601K784..
Rozsah merania

Teplota vzduchu -20°C...+50°C
Relativna vihkost vzduchu 5%...95%
Merna jednotka

Teplota vzduchu, rosny bod, teplota vihkého teplome- “C,F
ra

Relativna vihkost vzduchu %
Absolttna vihkost vzduchu g/m?, g/cft

Presnost merania (typicky)"
Teplota vzduchu pri

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativna vihkost vzduchu® pri

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota (bez litiovo-i6nového akumulato- -20°C...+50°C
rového bloku)

Teplota skladovania (bez litiovo-iénového akumulto- -20°C...+70°C
rového bloku)

Max. relativna vihkost vzduchu (bez kondenzacie) 95 %
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000 m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 29
Elektrické napajanie

- Litiovo-iénovy akumulatorovy blok 3,7V
- Batérie (alkalicko-manganové) 2 x1,5VLR6 (AA)
Cas prevadzky cca”

- s litiovo-iénovym akumulatorovym blokom 25h
- s batériami (alkalicko-manganové) 35h
Hmotnost® 0,18kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 233 x 62 x 44 mm
Stupen ochrany IP65
Litiovo-ionovy akumulatorovy blok BA3.7V1.0Ah A
Cislo polozky 1607 A350N8
Nabijacia pripojka USB Type-C®
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Termohygrometer GDH 1-17

Odportcany kabel USB Type-C® 1600A016A8
Menovité napatie 3,7V =
Kapacita 1,0 Ah
Odporticana teplota okolia pri nabijani +10°C...+35°C
Odportcana teplota okolia pri prevadzke a pri sklado- -10°C...+45°C
vani

Sietovy adaptér (prislusenstvo)

Vystupné napatie 5,0V=
Minimalny vystupny prud 500 mA
Odportcany sietovy adaptér”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Prinekondenzujticej vihkosti a po 30 min. aklimatizaénej doby
Pred meranim odstrante zo senzora vlhkosti vzduchu a senzora teploty(1) pripadné
orosenie.

B) Pri23°C(+2°C)

C) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pricom sa vSak prileZitostne o¢akava docasna
vodivost sposobena kondenzaciou.

D) Prizobrazovacom rezime <Aktualne> a jase obrazovky <Stredny>

E) Hmotnost bez litiovo-idnového akumulatorového bloku/batérii

F) Dalsie technické tidaje najdete na adrese:
https://www.bosch-professional.com/:

A

Zdroj energie

Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud’ pomocou Bosch litiovo-ionového
akumulatorového bloku (8) alebo pomocou beznych batérii.

Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného veka prieh-
radky na batérie (10) alebo litiovo-ionového akumulatorového bloku (8),
predovsetkym v prasnom alebo vihkom prostredi.

Pouzivanie pomocou batérii
» Privymene litiovo-ionového akumulatorového bloku (8) za batérie odober-
te litiovo-ionovy akumulatorovy blok (8).

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové
batérie.

» Nasadte batérie.

Vzdy vymienajte vietky batérie sti¢asne. PouZivajte len batérie od
jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnutor-
nej strane priehradky na batérie.
» Zalozte veko priehradky na batérie (10), tak aby sa zaistilo.
» Na odobratie krytu priehradky na batérie (10) stlacte aretaciu (11) a kryt
priehradky na batérie odoberte.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Baté-
rie mozu pri dih$om skladovani v meracom pristroji skorodovat.
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Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

> Privymene batérii za litiovo-ionovy akumulatorovy blok (8) odoberte kryt
priehradky na batérie (10) a vlozené batérie.

» Vlozte litiovo-iénovy akumulatorovy blok (8) tak, aby sa aretacia (9) zaisti-
la.

*» Privyberani litiovo-ionového akumulatorového bloku (8) stlacte
aretaciu (9) a vyberte litiovo-ionovy akumulatorovy blok z meracieho pri-
stroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouZivajte odporii¢any USB sietovy adaptér alebo USB
sietovy adaptér, ktorého vystupné napétie a minimalny vystupny prid
zodpovedajii poZiadavkam v kapitole ,Technické tidaje“. Dodrziavajte
navod na obsluhu USB sietového adaptéra. Odportcany sietovy adaptér:
pozri . Technické ddaje”.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Naptie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolité-
ho prostredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného roz-
sahu moze poskodit akumulator alebo zvy$uje nebezpecenstvo poziaru.

Litium-iénové akumulatory sa dodavaju z dévodu medzinarodnych pre-
pravnych predpisov ¢iastocne nabité. Aby ste zaruili piny vykon aku-
mulatora, akumulator pred prvym pouzitim dplne nabite.

» Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (7).

*» Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou USB kabla (12) do USB sietového
adaptéra.

» Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.

Farba indikacie Vyznam

nabitia (6)

Ita Litiovo-idnovy akumulatorovy blok sa nabija.

zelena Litiovo-idnovy akumulatorovy blok je tplne nabi-
ty.

Cervena Nabijacie napétie alebo nabijaci prid nie st vhod-
ne.

> Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (12).

» Zatvorte kryt USB zasuvky Type-C® (7), aby bola chranena pred prachom
a striekajlicou vodou.

Indikacia stavu nabitia

Indikacia stavu nabitia (b) zobrazuje na displeji stav nabitia litiovo-idnového
akumulatorového bloku (8) alebo batérii:

Indikacia Kapacita

80 -100%
@ 60-80%
i 40-60%
i 15-40%
. <15%

Ak s litiovo-ionovy akumulatorovy blok alebo batérie slabé T, zobrazi sa
<Nizka urovei batérie> na niekolko sekind na zltom stavovom riadku (c).
Ak je stav nabitia kriticky —, zobrazi sa <Batéria kriticka> na niekolko
sektind na cervenom stavovom riadku (c). Indikacia vybitého stavu nabitia (b)
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sa nasledne zobrazuje naterveno. Meraci pristroj mozno prevadzkovat este
maximalne 15 min.

Ak st litiovo-iénovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, na displeji sa zo-
brazi <Batéria vybita> na niekolko sekutind, potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym slnecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vy-
kyvom. Nenechavaijte ho napriklad dihsi ¢as lezat v automobile. Pri extrém-
nych teplotach alebo v pripade kolisania teplt moze byt negativne ovplyv-
nena presnost meracieho pristroja.

» Dbajte na to, aby sa meraci pristroj dostatocne aklimatizoval. Pri iz-
bovej teplote (23 + 2 °C) mdze byt doba aklimatizacie az 30 min. Ak sa
meraci pristroj alebo okolie nachadzaji mimo izbovej teploty, moze byt
doba aklimatizacie az 60 min. M6Ze ist napr. pripad, ked vykonate najprv
meranie v chladnej pivnici a potom v teplom podkrovi.

Pri prechode zo studeného do teplého prostredia sa moZe v meracom pristroji

(z fyzikalnych dovodov) vytvarat kondenzacia. Meranie bez dostatoéného pris-

posobenia teploty moze viest k chybajlcim alebo nespravnym nameranym

hodnotam.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych
vonkajsich vplyvoch a pri ndpadnych zmenach funkcnosti by ste mali dat
meraci pristroj preskusat do servisu firmy Bosch.

Zapnutie/vypnutie

v Pred zapnutim meracieho pristroja sa uistite, Ze je meracia hlavica so sen-
zorom vlhkosti a senzorom teploty (1) ¢ista a sucha.

» Meraci pristroj zapnete stlacenim tlacidla 8 alebo stredu tlacidla 4.

— Po kratkej Gvodnej sekvencii za¢ne meraci pristroj ihned's meranim
avykonava ho nepretrzite az do vypnutia.
» Meraci pristroj vypnete dlhym stlac¢enim tlacidla 8 , kym sa na displeji
nezobrazi vypinacia obrazovka.
— Nastavenia meracieho pristroja sa ulozia. Minimalne a maximalne hod-
noty sa vymazu.
V Nastaveniach méZzete zvolit, ¢i a po akom Case sa meraci pristroj automatic-
ky vypne (pozri,Prehlad menu®, Stranka 135).

Pokyny pre meranie

» Pocas merania drte meraci pristroj d'alej od vlastného tela a od inych
o0s6b. Telesné teplo alebo vydychovany vzduch mézu skreslit namerané
hodnoty.

Ak sa namerané hodnoty menia, hoci sa meracim pristrojom nepohybuje a nie

je pritomny prievan, senzor vihkosti vzduchu a teplotny senzor (1) sa este

prispdsobuji podmienkam okolia. Pockajte, kym sa namerané hodnoty ne-
prestand menit.

V pripade potreby mézete urychlit aklimatizaciu senzora tak, ze budete mera-

cim pristrojom mierne pohybovat sem a tam.

Senzor vlhkosti vzduchu a senzor teploty(1) je v meracej hlavici chraneny

pred prachom a striekajticou vodou (IP65) pomocou priedu$nej membrany.

Zmena zobrazenia displeja

Pre Standardnt obrazovku mozete zvolit zobrazovaci rezim (a) a dve merané
veliciny (d), ktorych hodnoty budu zobrazované.

» Stlacajte tlacidlo A hore alebo dole dovtedy, kym nie je oznaceny tdaj,
ktory chcete zmenit.
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—> Svetlé pozadie znamena, Ze idaj mozno zmenit.
» Stlacajte tlacidlo A \iavoalebo vpravo dovtedy, kym sa nezobrazi Zelané
nastavenie.
Svetlé pozadie sa vypne niekol'ko sekind po poslednom stlaceni tlacidla.

Vyber zobrazovacieho rezimu

Pre zobrazovaci rezim (a) st tu nasledujlice moznosti:
- <Aktualne>: Pri obidvoch meranych veli¢inach budu na displeji zobrazova-
né aktualne namerané hodnoty.

- <Min.>: Pri obidvoch meranych veli¢inach bude zobrazovana najmensia
hodnota od posledného zapnutia.

- <Max.>: Pri obidvoch meranych veli¢inach bude zobrazovana najvacsia
hodnota od posledného zapnutia.

Ak chcete minimalne a maximalne hodnoty zresetovat, meraci pristroj vypnite
aopat zapnite.
Vyber meranych veli¢in

Pre 2 hodnoty, ktoré st zobrazované na displeji, mozete zvolit jednu z na-
sledujticich meranych veli¢in:
- <Teplota vzduchu>

- <Relativna vlhkost>

- <Rosny bod>

- <Teplota vihkého teplomeru>

- <Absolitna vihkost>

Merné jednotky (f) pre teplotné idaje a absolutnu vihkost a hrani¢né hodnoty
pre relativnu vihkost moZete zmenit v Nastaveniach (pozri ,Prehlad menu®,
Stranka 135).

Zmrazenie zobrazenia

Standardne st vietky hodnoty priebezne aktualizované. V pripade potreby
mdzete aktualne zobrazenia displeja zmrazit (napr. pri meraniach na miestach
so zlou viditelnostou).

» Na zmrazenie zobrazenia stlacte tlacidlo A v strede.

— Stavovy riadok (c) ma svetlé pozadie a zobrazuje <Podrzat’>. Zobraze-
né hodnoty s zmrazené.

 Znova stlatte tlacidlo A v strede, aby ste sa vratili na prebiehajlce mera-
nie.
— Stavovy riadok (c) uz nema svetlé pozadie, hodnoty sa opét aktualizu-
ja.

Zmena nastaveni v menu
Navigacia v menu
» Stlacte tlacidlo o aby ste otvorili menu <Nastavenia>. Aktudlny vyber sa
vzdy zobrazuje so svetlym pozadim.
> Stlacte tlacidlo A hore alebo dole, ak sa chcete v menu postvat.

» Stlacte tlacidlo A vpravo alebo v strede, aby ste presli do rozsireného
menu.

» Stlaéte tlagidlo A vpravo alebo vlavo, aby ste zmenili hodnotu so svetlym
pozadim.

% Stlacte tlacidlo M v strede, aby ste:
potvrdili zvolenti moznost menu (zvolena moznost menu je farebne zvyraz-
nena)
alebo aby ste spustili nejaky proces.

» Stlacenim tlacidla 8 alebo tlaéidlao menu <Nastavenia> opustite.
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Prehl'ad menu

- <Jas displeja>: Tu mdZete upravit jas zobrazenia displeja.

- <Vypniit po...>: Tu mdZzete zvolit, ¢i a po akom Case sa meraci pristroj au-
tomaticky vypne.

- <Rel. Vlhkost>: Tu mdZete stanovit, od akej minimélnej alebo maximalnej
hodnoty bude namerana hodnota relativnej vihkosti zobrazena nacerveno
alebo nazeleno.

- <Merné jednotky>: Tu moZete stanovit merné jednotky pre teplotné tidaje
aabsolttnu vihkost.

- <Jazyk>: Pri prvom zapnuti a po resetovani na vyrobné nastavenia stanov-
te jazyk pouzivany na displeji. V tomto menu mozete zmenit nastaveny
jazyk.

- <Vychodiskové nastavenia>: Tu mozete resetovat vietky nastavenia na
meracom pristroji. Po resetovani sa nakratko zobrazi ivodna obrazovka,
potom meraci pristroj prejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informacie o naradi>: Tu najdete informacie o pristroji (ako napriklad
verzia nain$talovaného softvéru).

Chybové hlasenia

Meranie je mozné iba vtedy, ked' sa podmienky prostredia nachadzaju v rozsa-
hu hodnét uvedenych v technickych tdajoch.

Ak je teplota okolitého prostredia alebo relativna vihkost vzduchu prili§ vysoka
alebo prili$ nizka, meraci pristroj sa po prislusnom chybovom hlaseni na disp-
leji vypne.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri viditelnych po-
Skodeniach alebo uvolnenych ¢astiach vnitri meracieho pristroja uz nie je za-
ruc¢ena bezpecna funkénost.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len vo vhodnom boxe, ako je ori-
gindlne balenie.

V pripade potreby opravy zalite meraci pristroj v originalnom baleni.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla.

Senzor vlhkosti vzduchu a teplotny senzor (1) mézete vycistit pomocou mak-
kého Stetca.

Senzor vlhkosti vzduchu je z principu citlivy na rozpustadla, lepidla a zméakco-
vadla. Trvalé posobenie takychto latok mbze spdsobit odchylky v nameranej
vlhkosti vzduchu.

Meraci pristroj neuchovavajte v plastovom vrecku, ktorého vypary by mohli
poskodit senzor vlhkosti vzduchu a teplotny senzor (1). V blizkosti senzora
nelepte na meraci pristroj Ziadne nalepky.

Meraci pristroj neskladujte dlhsi ¢as mimo rozsahu vihkosti vzduchu od 30 do
50 %. Ak je meraci pristroj skladovany v prili$ vihkych alebo prili§ suchych
podmienkach, mdze pri uvedeni do prevadzky dochadzat k chybnym mera-
niam.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy naSich servisov a na zaru¢né podmienky najdete na poslednej
strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bez-
podmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Likvidacia
Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie,
ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat.
Vyuzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez
befolyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intézke-
désekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITA-

SOKAT.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémdiszer
biztonsagos berendezés maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémdszer
szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Ne moddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a révidzarlat
veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése ese-
tén abbdl g6zok Iéphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrob-
banhat. Azonnal juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akku-
mulatorbdl gyilékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a fo-
lyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumula-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy
kiils6 erobehatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az
akkumulator kigyulladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol,
mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az
érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériilése-
ket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort
csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeésziilékekkel toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltokésziilék-
ben egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
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Ovja az akkumulatort a forrésagtol, példaul a tar-
tos napsugarzastol, a tiizt6l, a szennyezésektél, a
viztdl és a nedvességtol. Robbanasveszély és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

» A mért értékek eltérhetnek a tényleges értékektol. A mérési értékeket
befolyasolhatjak példaul a kornyezeti hatasok (példaul por vagy goz je-
lenléte a mérési tartomanyban) vagy a hmérséklet-ingadozas (példa-
ul fiitéventilatorok).

» Ovjaa mérémiiszert, kiilondsen a paratartalom- és hémérséklet-érzé-
kelét a nedvességtol, portol és szennyezddésektol. A szennyezett pa-
ratartalom- és hémérséklet-érzékeld torzithatja a mérési eredménye-
ket.

wr

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhaté halézati

tapegységhez

» Ez adugaszolhato halézati tapegység nincs arra eldiranyozva, hogy
gyerekek vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii,
illetve kellé tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezé személyek
hasznaljak. Ezt a dugaszolhato halozati tapegységet 8 éves kor feletti
gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzé-
kelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben az ilyen szemé-
lyek biztonsagaért mas, felelos személy feliigyel, vagy a dugaszolhaté
halézati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta 6ket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezé esetben fennall a hibas
mikodés és a sériilés veszélye.

GTartsa tavol a dugaszolhato halozati tapegységet az es6tol és a ned-
vességtol. Ha viz hatol be egy dugaszolhat6 haldzati tapegységbe, ez megno-
veli az &ramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhaté haldzati tapegységet. A szennyezédés
aramiités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a dugaszolhaté halézati tapegysé-
get. Ne hasznalja a dugaszolhato halézati tapegységet, ha az sériilt. Ne
nyissa ki a dugaszolhato halézati tapegységet és csak a Bosch vagy
megfelelé mindsitésii szakmai személyzet segitségével és csak eredeti
potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. A sériilt dugaszolhat6 haldzati
tapegységek novelik az dramiités kockazatat.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas els@ részében taldlhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer a levegd hémérsékletének és relativ paratartalmanak érintés-
mentes mérésére szolgal. Ez alapjan kiszamitja az abszollt paratartalmat, a
harmatpontot és a nedves hdmérsékletet.

A mérémszer nem alkalmas folyadékok hémérsékletének mérésére vagy or-
vosi felhasznalasra.

A mérémszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiszer dbrdin hasznalt
sorszamozasnak.

(1)  Paratartalom- és hémérséklet-érzékel6 a mérdfejben
(2) Kijelzé

(3) B Be-/ki-/vissza gomb

(4)  L¥Beallitisok gomb
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(5) A Tobbfunkciss gomb

(6)  Alitium-ion akkumulator toltottségiallapot-kijelz6je
(7)  USBType-C®aljzat"

(8)  Litium-ion akkumulator

(9)  Alitium-ion akkumulator retesze

(10) Elemtartd rekesz fedele

(11) Azelemtarto rekesz fedelének reteszelése

(12)  USB Type-C® kabel”

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.
B) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Kijelz6elemek

(@)  Megjelenitési mod

(b)  Toltottségiallapot-kijelzd
(c)  Allapotsor

(d)  Mérésieredmény

(e)  Mérésiérték

(f) Mértékegység

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601K784..
Mérési tartomany

Paratartalom -20°C...+50°C
Alevegd relativ nedvességtartalma 5%...95%
Mértékegység

Paratartalom, harmatpont, nedves hémérséklet °C,°F
A levegé relativ nedvességtartalma %
Abszoldt paratartalom g/m?, g/cft

Mérési pontossag (tipikus)”

Paratartalom a kovetkez6 feltételek mellett:

- -20°C..0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativ paratartalom® a kovetkez6 feltételek mellett:

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet (Li-ion akkumulatoregység nélkiil) -20°C...+50°C
Tér)olési homérséklet (Li-ion akkumulatoregység nél- -20°C...+70°C
kil

Relativ paratartalom (nem kondenzaldodo) max. 95%
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti 2000 m
magassag

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2%
Energiaellatas

- Litium-ion akkumulator 3,7V
- Elemek (alkli-mangan) 2x1,5VLR6 (AA)
Uzemidé kb.”

- litium-ion akkumulatorral 25h
- elemekkel (alkali-mangan) 35h
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Homéro és higrométer

Saly? 0,18kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 233 x 62 x 44 mm
Védelmi osztaly IP65
Litium-ion akkumulator BA3.7V1.0Ah A
Rendelési szam 1607 A350N8
Toltécsatlakozo USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600A016A8
Névleges fesziiltség 3,7V =
Kapacitas 1,0 Ah
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran +10°C...+35°C
Javasolt kornyezeti hémérséklet a hasznalat és a taro- -10°C...+45°C
|as soran

Halézati tapegység (tartozék)

Kimeneti fesziiltség 50V=
Kimeneti dram minimum 500 mA

Javasolt csatlakozodugés halézati tapegység”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Nem kondenzalddo paratartalom mellett és 30 perc akklimatizacids idé utan
Mérés elGtt tavolitsa el a paratartalom- és hémérséklet-érzékel6rél (1) a paralecsa-
podast.

B) 23°C(+2°C)

C) Csak egy nem vezetéképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzddés
kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd vezetoképességre is lehet szamitani.

D) <El8> kijelzési m6d és <Kozepes> képernyd-fényerd esetén
E) Tomeg litiumi-ion akkumulator/elemek nélkiil

F) Tovabbi miiszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energiaellatas

A mérémszer Bosch litium-ion akkumulatorral (8) vagy hagyomanyos ele-
mekkel is mikodtethetd.

Megjegyzés: Soha ne tarolja a mérémuszert behelyezett elemtarto rekesz-
fedél (10) nélkil, ill. litium-ion akkumulator (8) nélkiil, kiilonésen poros vagy
nedves kornyezetben.

Uzemeltetés elemekkel
» Alitium-ion akkumulatorrol (8) elemekre torténd valtashoz vegye ki a liti-
um-ion akkumulatoregységet (8).
A mérémszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasol-
juk.
» Tegye be az elemeket.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd
cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhato abrazolasnak
megfeleld helyes polaritas betartasara.
» Helyezze be az elemtarto rekesz fedelét (10), majd reteszelje be.
» Az elemtarto rekesz fedelének (10) eltavolitasahoz nyomja meg a
reteszt (11), és vegye le az elemtartd rekesz fedelét.
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» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémdiszer-
ben korrodalédhatnak.

Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje

» Elemekrdl litium-ion akkumulatorra (8) torténd valtashoz tavolitsa el az
elemtartd rekesz fedelét (10) és a behelyezett elemeket.

» Helyezze be a Li-ion akkumulatort (8), és reteszelje be az
akkuegységet (9).

» Alitium-ion akkumulator (8) kivételéhez nyomja meg a reteszelést (9),
majd vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémdszerbdl.

Litium-ion akkumulator feltoltése

» Atoltéshez az ajanlott halézati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan
USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a mi-
nimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben
ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tap-
egység Uzemeltetési ttmutatojat. Ajanlott halozati tapegység: lasd ,Mi-
szaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének
meg kell egyeznie a dugaszolhat6 halézati tapegység tipustablajan talalhato
adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C ko-
z0tti kornyezeti homérséklet mellett toltse fel. Az ezen homérséklet-tar-
tomanyon kivili hdmérsékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akku-
mulatort vagy megndvelheti a tlizveszélyt.

Alitium-ion akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfe-

lel6 csak részben feltoltott allapotban keriilnek kiszallitasra. Az akkumu-
lator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel tel-
jesen az akkumulatort.

» Nyissa fel az USB Type-C® aljzat (7) fedelét.

» Csatlakoztassa az USB Type-C® aljzathoz USB-kabel (12) segitségével az
USB-tapegységet.

» Csatlakoztassa az USB-tapegységet a villamos halézathoz.

Toltottségiallapot- Magyarazat

kijelzo (6) szine

sarga A litium-ion akkumuldtor toltédik.

z6ld Alitium-ion akkumulator teljesen fel van toltve.
piros Atoltéfesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

» Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt (12).

» Zarjale az USB Type-C® csatlakozoaljzat (7) fedelét, hogy megdvja a por és
a frocesend viz behatoldsatol.

Toltottségiallapot-kijelzo

Akijelz6n lathatd toltottségiallapot-kijelz6 (b) a litium-ion akkumulator (8), il-
letve az elemek toltottségi dllapotat mutatja:

80-100%
60-80%
40-60%
15-40%
<15%

UOEEE
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Ha a litium-ion akkumulator vagy az elemek toltottsége alacsony g, néhany
masodpercig a sarga allapotjelz6 savon (c) megjelenik az <Alacsony
toltottség> felirat.

Ha a toltottségi allapot kritikussa valik —p, néhany masodpercig a piros alla-
potjelz6 savon (c) megjelenik az <Akkumulator kritikus> felirat. Az iires tol-
tottségiallapot-kijelzo (b) ekkor piros szinnel jelenik meg. A mérémdiszert még
legfeljebb 15 percig lehet iizemeltetni.

Ha a litium-ion akkumuldtor vagy az elemek lemertiiltek, néhany masodpercig
megjelenik a kijelz6n a <Lemeriilt akkumulator> felirat, majd a mérémszer
kikapcsol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a méromiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy ho-
mérséklet-ingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiiszert hosszabb
ideig az autdban. Szélséséges hdmérsékletek vagy hdmérséklet-ingadoza-
sok esetén a mérémliszer pontossaga csokkenhet.

» Ugyeljen a méromiiszer kielégité akklimatizalédasara. Szobahdmérsék-
leten (23 + 2 °C) az akklimatizacid akar 30 percig is eltarthat. Ha a méré-
miiszer vagy a kornyezet kiviil van a szobahémérsékleti tartomanyon, az
akklimatizacios id6 legfeljebb 60 perc lehet. llyesmi példaul akkor Iéphet
fel, ha az elsé mérést a hiivos pincében végzi, majd felmegy a meleg padlas-
ra és ott mér tovabb.

Hidegrol meleg kornyezetre vald atallaskor a mérémdiszerben (fizikai okokbol)

kondenzacio Iéphet fel. A megfelel6 hémérséklet-igazodas nélkiili mérés hi-

anyzo vagy helytelen mérési értékekhez vezethet.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve
erdsebb lIokéseknek vagy iitéseknek. Erds kiilsé behatdsok utan és a mi-
kodés soran fellépd felt(ing jelenségek esetén ellendriztesse a mérémiiszert
egy feljogositott Bosch-vevészolgalattal.

Be-/kikapcsolas

+ Amérémlszer bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a paratarta-
lom- és hémérséklet-érzékelGvel ellatott méréfej (1) tiszta és szaraz.

» Amérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot 8 vagy a
gomb A kozepét.
— Arovid inditasi mveletsorozat befejez6dése utan a mérémdszer azon-
nal megkezdi a mérést és ezt a kikapcsolasig folyamatosan folytatja.
» Amérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gom-
bot 8 , amig a kijelzén megjelenik a kikapcsolasi képernyd.
— Amérémiszer bedllitdsai mentésre keriilnek. A minimalis és maximalis
értékek torlésre kertilnek.

Abedllitasok kozétt ki lehet jeldlni, hogy a mérémdszer bizonyos idd elteltével
automatikusan kikapcsoljon-e, és ha igen, mennyi ido eltelte utan (lasd ,Menii
attekintése”, Oldal 143).

A mérésre vonatkozo tudnivalok

» A meérés soran a mérémiiszert tartsa tavol a sajat testétol és mas sze-
mélyektdl. A testhé vagy a kilélegzett leveg torzithatja a mérési értékeket.
Ha a mérési értékek akkor is valtoznak, ha a mérémUszer nem mozog, s nincs
huzat, a paratartalom- és hdmérséklet-érzékeld (1) még a kornyezeti feltéte-
lekhez alkalmazkodik. Varjon, amig a mérési értékek mar nem valtoznak.
Sziikség esetén a mérémlszer enyhe el6re-hatra mozgatasaval felgyorsithatja
az érzékeld akklimatizalodasat.
A paratartalom- és hémérséklet-érzékeldt (1) a mérofejben a por és vizsugar
ellen egy légatereszté membran védi (IP65).
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Akijelzés megvaltoztatasa

A standard képernyG esetében kivalaszthatja a megjelenitési modot (a) és a

két mérési eredményt (d), amelyek értékei megjelenitésre keriilnek.

» Nyomja a gombot A feifels, ill. lefelé addig, amig a médositani kivant be-
jegyzés kiemelésre nem kertil.
— Avildgos hattér azt jelzi, hogy egy bejegyzés modosithatd.

» Nyomja a gombot A baira, il jobbra addig, amig a médositani kivant be-
allitas kijelzésre nem kerdil.

Avilagos hattér az utols6 gomb megnyomadsa utan néhany masodperccel kial-

szik.

Megjelenitési méd kivalasztasa

Amegjelenitési modhoz (a) a kévetkezd bedllitasok allnak rendelkezésre:

- <El6>: Az aktudlisan mért értékek mindkét mért valtozd esetében megje-
lennek a kijelzon.

- <Min.>: Mindkét mért valtozo esetében a legutobbi bekapcsolas dta mért
legalacsonyabb érték jelenik meg.

- <Max.>: Mindkét mért valtozé esetében a legutobbi bekapcsolds 6ta mért
legmagasabb érték jelenik meg.

A minimalis és maximalis értékek visszaallitdsahoz kapcsolja ki és tjra be a mé-

rémliszert.

Mérési eredmények kivalasztasa

Akijelz6n megjelenitett 2 érték mindegyikéhez kivalaszthatja a kovetkez6 mért

valtozok egyikét:

- <Levegéhomérséklet>

- <Levego relativ paratartalma>

- <Harmatpont>

- <Nedves hémérséklet>

- <Leveg6 abszolit paratartalma>

Ahémérséklet és az abszolut paratartalom mértékegységét (f), valamint a re-

lativ paratartalom hatarértékeit a beallitasok kozott modosithatja (lasd ,Menti

attekintése”, Oldal 143).

Kijelzés rogzitése

Alapértelmezés szerint minden érték folyamatosan frissiil. Sziikség esetén

rogzitheti az aktualis kijelzést (pl. a nehezen lathato helyeken végzett mérések-
hez).

» Akijelzés rogzitéséhez nyomja meg a gomb A kozepét.

— Az llapotsor (c) kiemelésre kertil, és a kovetkezoket jeleniti meg:
<Tartas>. A kijelzett értékek rogzitésre keriiltek.

» Az aktudlis méréshez valo visszatéréshez nyomja meg ismét a gomb A
zepét.
— Az llapotsor (¢) mar nincs kiemelve, az értékek tjra frissiilnek.
Beallitasok modositasa a meniiben
Navigalas a meniiben

» A <Beallitasok> menii megnyitasahoz nyomja meg a gombot Q Az aktu-
alis kivalasztas vilagos hattérrel jelenik meg.

» Nyomja a gombot A feifels vagy lefelé a meniiben vald lapozashoz.

» Nyomja meg a gomb A jobb oldalat vagy a kozepét az almeniire valo val-
tashoz.

» Nyomja meg a gombot Ajobbra vagy balra a vilagos szinnel kiemelt érték
megvaltoztatasahoz.
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» Nyomja meg a gomb A kozepét a kovetkez6 mliveletekhez:
akivalasztott meniipont megerdsitéséhez (a kivalasztott meniipontot szi-
nes kiemelés jelzi)
vagy egy folyamat elinditdsahoz.

» A <Beallitasok> meniibdl valo kilépéshez nyomja meg a gombot 8 vagy a
gombot O

Menii attekintése

- <Kijelzé fényereje>: Itt dllithatja be a kijelzo fényerejét.

- <Kikapcsolas ennyi id6 utan:>: Itt lehet kivalasztani, hogy a mérémiiszer
automatikusan kikapcsoljon-e és mennyi idé utan.

- <Relativ paratartalom>: Itt adhatja meg azt a minimalis vagy maximalis ér-
téket, amelytdl kezdve a relativ paratartalom mérési értéke piros vagy zold
szinben jelenik meg.

- <Mértékegységek>: Itt hatarozhatja meg a hémérséklet és az abszollt pa-
ratartalom mértékegységeit.

- <Nyelv>: Az elsé bekapcsolaskor és a gyari beallitasok visszaallitasa utan
adja meg a kijelz6n hasznalt nyelvet. A bedllitott nyelvet ebben a meniiben
itt valtoztathatja meg.

- <Gyari beallitasok>: A mérémdiszer 6sszes bedllitasat itt dllithatja vissza.
Avisszaallitas utan révid idére megjelenik a kezdéképernyd, majd a méré-
miszer atvalt a <Nyelv kivalasztasa> meniibe.

- <Eszkozinformacio>: Itt talalja a késziilékre vonatkozo informaciokat (pél-
daul a telepitett szoftver verziéjat).

Hibaiizenetek

A mérések csak akkor lehetségesek, ha a kornyezeti feltételek a mliszaki ada-
tokban megadott hatarértékeken beliil vannak.

Ha a kdrnyezeti hémérséklet vagy a relativ paratartalom tdl magas vagy tul ala-
csony, a mérémiiszer kikapcsol, miutan a kijelzén megjelenik a megfeleld hiba-
lizenet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémuszert minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze. Ha a mérémdszeren
kiviilrél Iathaté rongaloédasok észlelhetdk, vagy a belsejében meglazult alkatré-
szek vannak, a mérémuszer biztonsagos mikodését mar nem lehet garantalni.
A mérémlszert csak egy erre megfeleld taskaban, mint példau az eredeti cso-
magolashan tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, az eredeti csomagolasba csomagolva kiildje be a mé-
rémdszert.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémdszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével torélje le. Tisztito- vagy oldo-
szereket ne haszndljon.

A paratartalom- és hémérséklet-érzékel6t (1) puha ecsettel tisztithatja meg.
Alégnedvesség érzékeld a miikodési elve kdvetkeztében érzékeny az olddsze-
rekre, ragasztoanyagokra valamint a lagyitdszerekre. Ha ilyen anyagok hosz-
szabb ideig hatnak az érzékeldre, akkor a mért légnedvesség eltérhet a tényle-
ges értéktdl.

Ne tarolja a mérémiiszert olyan mlianyag tasakokban, amelyek kiparolgasa
megrongalhatja a légnedvesség és hémérséklet érzékel6t (1). Ne ragasszon
oOntapado cimkéket az érzékel kozelében a mérémliszerre.

Ne tarolja a mérémliszert hosszabb ideig a 30-50 % légnedvesség tartoma-
nyon kiviil. Ha a mérémdszert tll nedves vagy tul szaraz kornyezetben tarolja,
akkor az az lizembe helyezés soran hibas mérési eredményeket szolgaltathat.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatkozast az utolsd ol-
dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegyli cikkszamot.

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell
Ujrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt
akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat modon kell
artalmatlanitani. Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen ar-
talmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a benne Iévo veszé-
lyes anyagok miatt.

Pycckuid

Tonbko gna ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUEcKoro coto3a (TamoXeHHOro
€0103a)

B cocTaB akcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, PeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM
INA NPOLYKLMK, MOTYT BXOAMTb HAaCTOALLEe PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTalum, a
TaKKe NPUNOXKEHHS.

NHdopmawua 0 NOATBEPXKEHAM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NPUIOKEHHH.
MHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopnyce U3Aenus 1 B
NPUNIOKEHMH.

[laTa U3roToBNeHMA yKasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnoxku PykoBoactea
WK Ha KOpyCe U3aenus.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLMA OTHOCHTENIbHO UMMNOPTEPA COAEPXKUTCA Ha YNaKoB-
Ke.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnaet 7 net. He peKoMeHayeTca K akcnnyaralmuu
10 UCTEUEHMM 5 NeT XpaHeHUsA C AaTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapHUTENbHON
NPOBEPKHU (AaTy M3rOTOBNEHHA CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMGOUHbIE AeHCTBHA NepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCMOMb30BaTb MPH NOABNEHWM [IbIMA HEMOCPEACTBEHHO M3 KOPMyca 13-
nenvs

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs A0XaA (B pacrbi-
nAeMoi Boge)

— He BKN0YaTb Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXEH KOpNyc U3aenus
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Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauun
PeKOMeHﬂ,yeTCFI OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbI/TK MNOCNE KaXXA0ro UCNonb3oBa-
HUA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHWTb BAANKM OT UCTOUHMKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNepaTyp 1
BO3/1eUCTBUA COMHEYHbIX yuen

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga remneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNACTUKOBOM Kelice
peKOMEHZYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B 3TOM 3aLUMUTHON YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNoBUAM XpaHeHus cmotpute B FTOCT
15150-69 (Ycnosue 1)

TpaucnopTupoBka

— KaTeropuuecku He oNyCcKaeTcs naaeHue v nobble MexaHUueckue Bofen-
CTBMS Ha YNaKOBKY NMPH TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He [10nyCKaeTca UCnonb3oBaHue Moboro Buaa
TeXHUKM, paboTaloLLel Mo NPUHLMMY 3aKKMa YNaKoBKU

- nofpobHble TpeboBaHKs K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKK cMoTpuTe B FOCT
15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TexHUKe be3onacHoCTH

Mpouwutaiite U BbINONHAITE BCe yKa3aHuA. Ucnonb3oBaHue

M3MepPUTENbHOro HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHM C HAacToA-

LMMH YKa3aHHAMU UPeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBaH-

HbIX 3aLUUTHLIX MexaHu3moB. MOXKANYICTA, HAQEXXHO
XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT H3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLlaeTcs BbINONHATD
TONbKO KBaNnU(MLUPOBaHHOMY NepPCOHany U TONbKO C UCMONb30BaHH-
€M OpUrMHanbHbIX 3anuacten. ITMM obecneunBaetcsa beonacHOCTb 13-
MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM
cpepe, N06NM30CTH OT FOPIOUMX XKHAKOCTEN, ra30B U NbiNK. B u3mepu-
TeNbHOM UHCTPYMEHTE MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCMNAMEHUTBCA NMbiNb MNK NApbI.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX H3MEHEHHH B aKKYMYNATOP U He OTKPbI-
BaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HMKAET OMACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» [pu noBpexAeHWH U HeHaANeXaleM UCNoNb30BaHUK aKKyMynaTopa
MOXXET BbIAENUTbCA ra3. AKKYMYNATOP MOXET BO3ropaTbCA UMK B3pbl-
BaTbcA.0becneubTe NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHMM XKa-
nob obpatutech k Bpauy. Ma3bl MOryT Bbi3BaTb Pa3fipakeHHe AblXaTenbHbIX
nyTen.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NoTeub
XupkocTb. U3beraitte conpukocHoBeHud ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOH-
TaKTe NPoMoiiTe COOTBETCTBYIOLLEE MecTo BoAoH. Ecnu 3Ta uaKocTb
nonager B rnasa, To 4ONONHUTENbHO 0OPaTHTECh 32 NOMOLLbIO K Bpauy.
BbiTeKatolLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NPUBECTHU K PA3ApaXKeHHI0
KOXM UNK K 0X0ram.

» OcTpbIMH NpesMeTamMH, Kak Hanp., FBO3AeM HNH OTBEPTKOI, a TaKxKe
BHELUHUM CHNOBbIM BO3AEHCTBUEM MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOP-
Hylo baTapeto. 310 MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKa-
HUI0, BO3rOPaHHIO C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NeperpeBy akKyMynaTop-
HoW batapewu.

» 3awmiaiite HeHCNONb3yeMbli aKKYMYNATOP OT KaHLEeNAPCKUX CKpe-
NOK, MOHET, KNniouen, rBo31ei, BAHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannu-
YecKHUX NpeMeToB, KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3a-
MbIKaHKe NONOCOB aKKyMyNATOPa MOXET NPMBECTH K 0XXOraM UNu noxapy.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHYy'o 6aTapeto ToNbKo B U3[ENHAX H3rOTO-
BUTENA. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3alUMLLEH OT ONACHOM NeperpysKy.

» 3apsaiiTe aKKyMynATopHble 6aTapen TONbKO ¢ NOMOLLbIO 3apPAAHbIX
YCTPOICTB, PeKOMEHA0BAHHbIX H3rOTOBUTENEM. 3apAAHOE YCTPOHCTBO,
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npeLycMOTPEHHOE ANA ONpefeneHHOro B1aa akkyMynaTopoB, MOXeT Npu-

BECTU K NOXapHON 0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHNM €ro C APYr1MHU akKyMy-

NATOPaMMU.

3awuwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TeMnepa-

Typ, HaNpUMep, oT ANUTENbHOr0 HarpeBaHuA Ha

COMHLe, OT OTHA, FPA3H, BOAbI U BNaru. CyLyecTsy-

€T 0MacHOCTb B3PbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» U3mepeHHble 3HaUEHNA MOTYT OTIHUATLCA OT hakTHueckux. Ha usme-
peHHble 3HaueHUs MOTYT BNUATb, HANpPUMep, OKpPYKalolas cpeaa (Ha-
nuuKe NbINK UK Napa B obnacTu usMepeHus) Unu konebaHua Temnepa-
Typb! (Hanpumep, U3-3a paboTbl TENNOBEHTUNATOPA).

» Beperute H3mepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT, 0COOEHHO AaTUNK BNAXKHOCTH
BO3/lyXa U TeMneparypbl, OT NONaAaHKUA BNaru, Nbinu U rpasu. 3arpas-
HEHHbIi JaTYMK BNAXKHOCTH BO3AyXa U TeMNepaTypbl MOXET HCKaXaTb
pe3ynbTaTbl H3MEPEHHH.

Yka3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTu ana bnokos
NUTaHKA CO WTencenbHon Bunkoil

» [laHHbIH ONOK NUTaHKUA CO LITENCENbHOI BUNKOI He NPeAHa3HaueH Ans
MCNONb30BaHUA JETbMH U TMLLAMHU C OTPaHUYEHHbIMU (hU3NUECKUMH,
C@HCOPHBIMH HN YMCTBEHHbIMH CNOCO6GHOCTAMM HNH HEL0CTaTOUHbIM
ONbITOM U 3HaHUAMK. [oNnb30BaTbCA AaHHbLIM 6IOKOM NUTAHKUSA CO
WTencenbHoii BUNKOW eTAM B Bo3pacTe 8 neT U cTapiue U NuLaM ¢
OrpaHUueHHbIMHU (h3UYECKUMH, CEHCOPHBIMH U YMCTBEHHbIMH
CNoCoGHOCTAMM HNK C HeAOCTAaTOUHbIM ONbITOM M 3HAHHAMM paspelua-
eTcA TONbKO NoA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOr0 3a X 6€30MacHOCTb K-
11 UK €CNH OHU NPOLUNYU HHCTPYKTAX HA NPeAMET HafieXXHOTo HCNONb-
30BaHKUA AaHHOr0 6NOKa NUTaHKUA CO WTeNcenbHON BUNKOW U NOHUMa-
10T, KaKHe ONacHOCTH OT Hero MCXoAAT. MHaue CyLecTByeT OnacHOCTb He-
NPaBUIbHOIO UCMOMb30BAHKA U MONYUYEHUA TPABM.

Gseperme ONoK NUTaHKUA CO WTeNncenbHOi BUNKOI OT A0XKAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B ONOK NUTAHWA CO LUITENCENbHOM BUNKOM NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» Copepxute 6NOK NUTAHKA CO LWTENCENbHOW BUNKOMH B uKcToTe. B pe-
3ynbTate 3arpA3HEHUI CYLLECTBYET ONACHOCTb INEKTPUUECKOTO NopaXxe-
Hus.

» lpoBepsiiTe 6nok NUTaHUA Nepep KaXAbIM Mcnonb3oBaHueM. He uc-
nonb3yiite 6NoK NUTaHWA NpKU 06HapYXeHUH NnoBpeXxaeHui. He BCKpbI-
BaiiTe 6NoK NUTaHUA CaMOCTOATENbHO, er0 PEMOHT pa3peluaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKO Bosch unu aBTopU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIeHTPaM U
TONbKO C HCMONb30BaHKEM OPUIrHHANbHbIX 3anuyacten. Micnonb3oBaHue
MoBPEXAEHHOro b10Ka MUTaHKA NOBbILIAET PUCK MOPAXXEHUs 3NeKTpHye-
CK1M TOKOM.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

[Moxany#cra, cnefyire ykasaHuAM PUCYHKOB B Hauane pyKoOBOACTBA NO 3KC-
nnyarauuu.

lMpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1A 6eCKOHTAKTHOrO U3MepeHHn
Temneparypbl BO3ayXa 4 OTHOCHTENbHOM BNAXKHOCTH. [10 HUM OH PacCUMTLIBaA-
€T abCONIOTHYI0 BNAXKHOCTb, TOUKY POChI M TEMMEpaTypy BNaXHOro TepMOMET-
pa.

3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT He NPeAHa3HaUeH /1A U3MepPeHUs TeMneparypbl
XXUIKOCTEN UMM MEMLMHCKOTO MPUMEHEHUA.

M3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANA UCMONb30BaHWA BHYTPH NO-
MELLEHUH.
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HU300paxkeHHbIe KOMNOHEHTbI

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTei BbINONHeHa no u3obpaxe-

HHIO U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA HA MIINIOCTPALMAX.

(1)  [aruuk BnaxHoCTH Bo3ayxa 1 TeMnepartypbl B U3MepUTENbHOM ronoB-
Ke

(2)  [Oucnnen

(3) 8 KHonka BKntoueH!A/BbIKNioueH1A/Bo3BpaTa

(4)  €¥Knonka nacrpoek

(5) A\ MHorodyHKuMOHaNbHas KHOMKa

(6)  MHamkatop 3apsAaa NUTMHMOHHOIO aKKYMYNATOPHOro broka

(7)  THespo USB Type-C®

(8)  MTHI-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIN 6rok

(9)  dukcatop NMTHIA-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOrO bnoka

(10) Kpbiwka batapeitHoro otceka

(11) Oukcatop KpbilkK batapeiHoro otceka

(12) Kabenb USB Type-C®®

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnatoTcs TOProBbiMM Mapkamu opraHuaaumu «USB
Implementers Forumn.

B) 3TM NpUHABNEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNMEKT NOCTaBKH.

InemMeHTbl HHAUKALUK

(a) Pexum uHankaumu

(b)  MHamkatop ypoBHA 3apsaa
(c)  CrpokacocrosHus

(d)  Mamepsemas BenuunHa
(e)  MamepeHHoe 3HaueHHe

(f) EnuHuua namepenun

TexHuueckue AaHHblE

ToBapHbIA HOMEp 3601K784..
[lnana3oH usmepenus

Temneparypa Bo3zyxa -20°C... +50°C
OTHOCHTENbHAA BNKHOCTb BO3AyXa 5%...95%
EpuHMLa u3mepeHus

Temneparypa Bo3fiyxa, Touka pochbl, Temneparypa G, 4F
BNaXXHOro TEpMOMETPa

OTHOCHTENbHAsA BNAXHOCTb BO3AYXa %
AbconioTHas BNaxXHOCTb Bo3ayxa r/Me, r/cpr®

TouHocTb u3Mepenus (Tunosas)”
Temneparypa Bo3fyxa npu

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3AyXa® npu

-5%..90% +2,5%
- >90...95% +3%
061wan uicdopmauua

Pabouan Temneparypa (6€3 TMTMIMOHHOTO aKKyMyns- -20°C...+50°C
TOPHOro OnoKa)
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Tepmorurpometp GDH 1-17

Temnepartypa xpaHeHus (6e3 MUTHIA-UOHHOTO aKKyMY- -20°C...+70°C
NATOpHOrO bnoKa)

Makc. oTHoCHTENbHaA BNaXXHOCTb (6e3 KoHpeHcaLum) 95 %
Makc. BbIcOTa NPUMEHEHNUA HaZ, PENEPHON BbICOTOM 2000 m
CreneHb 3arpasHeHHOCTH cornacHo I[EC 61010-1 2%
InekTponuTaHue

— JINTUIA-MOHHDBIN aKKYMYNATOPHbIN 6ok 3,7B

- barapeiky (11enouHo-MapraHLeBble)

2 x1,5BLR6 (AA)

Bpems pabotbl npum.

— CIMTUAMOHHbBIM aKKYMYNATOPHbLIM HNOKOM 25y
- ¢ barapeitkamv (1LlenouHO-MapraHLEBbIMM) 35u
Macca ® 0,18 kr
Paamepbl (A71Ha x WWPKHA x BbICOTA) 233 x 62 x 44 mm
CreneHb 3aLuThl IP65
TUTHIi-HOHHBIN aKKYMYNATOPHbIi Bnok BA3.7V1.0Ah A
ToBapHbIi Homep 1607 A350N8
Pasbem A 3apafKu USB Type-C®
PexomeHayembiit kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HoMu1HanbHoe HanpaxeHue 3,7B=
EmkocTb 1,0Ay

PekomeHpyemas Temneparypa oKpyxatoLiein cpenpl
npy 3apagke

+10°C...+35°C

PexoMeHyeman TeMneparypa okpyxarowen cpeabl
MpY 3KCTINYaTaLny v XpaHeHun

-10°C...+45°C

BNoK NUTaHKsA CO WTENCenbHOli BUNKON (NPUHaaNeXHOCTH)

BbixogHoe HanpskeHue 5,0B=
BbIx0HOW TOK He MeHee 500 MA
PekoMeHzyeMblit ceTeBol 6nok nutanms "

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) npy BnaxHocTv Boayxa be3 koHaeHcauum v nocne 30 MUHYT aKKNMMaTH3aLmMd
Mepes MaMepeHUeM YanuTe KOHAEHCAT C AaTuMka BNXKHOCTH BO3AYXa U

Temneparypsbi (1).
B) Mpn23°C(+2°C)

C) 0BbluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBoAALLEe 3arpaAsHeHne. OHaKo, Kak Npasuno,
BO3HMKAET BpeMeHHasA NPOBOAMMOCTb, Bbl3BAaHHAA KOHEHCALMEN.

D) MMpu pexume MHAMKALMK <Pexum pean. BpeMeHn> 1 APKOCTH IKpaHa <CpepHas>
E) Macca be3 nuTHiMOHHOTO akKyMynATOpHOro broka/barapeek

[lononHuTeNnbHble TEXHHUECKHME AaHHbIE CM. Ha caiTe:
https://www.hosch-professional /ecodesi

I

5!

AneKkTponuTaHue

WN3MepHTenbHbIf HHCTPYMEHT MOXeT paboTarth ¢ Bosch nuTHit-MOHHBIM akKy-
MynATOpHbIM 6110KOM (8) Mnu ¢ 0bbIUHBIMKM HaTaperikamu.

YKazaHue: HUKOI[a He XPaHWTe U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT Be3 KpbILLIKH ba-
TapelHoro otceka (10) Unu NUTUI-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOro broka (8), oco-
GeHHO B NbINbHOM UMK BNAXHON Cpefe.
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kcnnyarauus ot batapeek

> [InA 3aMeHbl IUTUIH-UOHHOTO aKKYMYNATOpHOro bnoka (8) Ha baTapeitku
BbIHbTE TUTUH-UOHHBIA aKKYMYNATOPHBIA BNoK (8).

B 13MepHTeNbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEH/LYETCA UCTONb30BaTb LLEMNOYHO-
MapraHLiesble batapenky.

» BcTaBbTe batapemky.

MeHsitTe cpasy Bce baTapeiku 0fHOBPeMEHHO. Mcnonbaylite Tonbko
barapeikn 0fHOro NPONU3BOAMTENA U OJMHAKOBOW EMKOCTH.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBU/bHBIM HaNPaBNeHWeM NOMOCOB B COOTBET-
CTBUM C U306pKEHUEM Ha BHYTPEHHEH CTOPOHe bataperHoro otceka.

» YcTaHoBuTE KpbILKY baTapeitHoro otceka (10) Ao duKcauuu.

» UTobbl OTKPLITb KPbILLKY 6aTapenHoro otceka (10), HaxmuTe Ha
thukcatop (11) 1 cHUMKTE KpbILKY baTapeinHoro oTceka.
» U3Bnekaiite 6aTapen U3 U3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTA, ECNM NPOAoN-

XutenbHoe Bpems He byaete paboratb ¢ HUM. [Py [/IUTENBHOM XpaHe-
HUM BHYTPU U3MEPHTENBHOIO HHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOpPO3usa batapei.

JkcnnyaTtauusa ¢ NUTHA-UOHHbIM aKKYMYNATOPHbIM
6nokom

YcraHoBKa/3aMeHa NUTHI-MOHHOTO aKKYMYNATOpHOro 6noka

» [ins 3aMeHbl batapeek Ha TUTUA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIN Onok (8) cHu-
MHTE KpbiLKy batapeitHoro otceka (10) 1 BbiHbTe baTaperki.

> BCTaBbTe NUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIH 610K (8) Tak, uTobbl 3aenk-
Hyncsa dukcarop (9).

> UT0bbl 3BNEUD NUTHI-UOHHDIA aKKYMYNATOPHbIH 6ok (8), HaxxmuTe Ha
thrkcatop (9) v BbIHBTE TUTUI-UOHHBIM aKKYMYNATOPHbIN BNIOK U3 3MepH-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

3apapKa NUTHA-HOHHOTO aKKYMYNATOpPHOro 6noka

» WUcnonb3yiite ana 3apaaku pekomeHayembli 6nok nutanua USB unu
6nok nutaHua USB, BbixoAHOE HaNpsXKeHHe H MUHUMaNbHbIi BbIXOA-
HOM TOK KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TPe6OBaHUAM, NPUBEAEHHDIM B rNa-
Be «TexHuueckue faHHbler. [pu aTom cobniogaiite NonoXeHUs pyko-
BOACTBA N0 3KcnnyaTayuu 6noko nutanua USB. PekomeHyembii brnok
MUTaHHA: CM. «TEXHUUECKHUE JaHHbIEN.

» YuutbiBaiiTe HanpsXxeHue B ceTn! HanpsxeHWe UCTOUHMKA NUTaHKA
NIOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha 3aBOfICKOM Tabnuuke broka nuTaHuA
CO LUTEencenbHON BUNKOW.

» 3apsxaitte akkymynatop uepe3 USB-pasbem Tonbko npu Temneparype
oKpyxatoweii cpepbi ot +10 °C go +35 °C. 3apagaka npu Temneparype
BHE YKa3aHHOro TeMnepaTypHOro UanasoHa MoXeT NPUBECTU K NOpUe aK-
KYMYNATOpa UMK YBENUUMTb PUCK BO3rOPaHHS.

B COOTBETCTBUM C MEXIYHAPOAHbBIMM NPABHUNAMM NEPEBO3KU NUTHI-

MOHHbIE aKKYMYNATOPbI MOCTABNAOTCA YACTUUHO 3aPAXKEHHBIMA. [ns
obecrneueHns NonHoN MOLLHOCTH aKKyMyNATOPa 3apAAMTE €ro NOMHOCTbIO
nepes nepBbiM NPUMEHEHHEM.

» OTKpo#Te KpbilLKy rHeaaa USB Type-C@ (7).

» Coenunute rHesno USB Type-C® ¢ nomolubto kabens USB (12) ¢ pasb-
emom USB bnoka nutanus.

» MoakniounTe BNOK NUTAHKA K CETH.
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LiBeT uHANKaTOpa 3Hauenune

3apsapa (6)

XenTbln NTUTURA-MOHHBIN aKKYMYNATOPHBIM BNIOK 3apskaeT-
cA.

3eNeHbli TJIUTUI-MOHHbIM aKKYMYNATOPHBIA 6NOK NOMHO-
CTbIO 3aPAXEH.

KpacHbIi HecootBeTcTBM1e 3apARHOI0 HAaNPAXeHUA UK 3a-
PALHOrO TOKA.

» TMocne 3aBepLueHUa 3apAaKM oTcoeauHUTe Kabenb USB (12).

» 3akpoiTe KpbilKy rHesna USB Type-C® (7) ana 3aLiuThl OT Mbiiu U OPbI3T.

Wuaukatop ypoBHA 3apsaaa

WHpukatop yposHs 3apsaaa (b) Ha aucnnee nokasbiBaeT ypoBeHb 3apsaa nu-
TUIMOHHOTO aKKyMynAaTopHoro bnoka (8) wnu batapeek:

Wnpukarop EmkocTb

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ecnu nUTUAMOHHbINA aKKYMYNATOPHbIN 6nok unu batapenkn paspsikeHbl r,
Ha HECKOMbKO CEeKYH[ NoABAAeTCA MHAMKaLMA <HU3Kuii ypoBeHb 3apaga> Ha
XENTOM CTPOKe cocToAHus (c).

Korzia ypoBeHb 3apsfa CTaHOBUTCA KPUTUUECKUM [, Ha HECKOMbKO CEKYH
NOABNAETCA UHAMKALMA <KpUTHUECKUI 3apAg, aKK.> Ha KPACHOM CTPOKE
coctoaHus (c). 3atem nycToi uHaMKatop yposHsa 3apaaa (b) bynet otobpa-
XaTbCA KPacHbIM LBETOM. M3MepUTEeNbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTh elle
He bonee 15 MuH.

ECnu NUTUIHNOHHBIN aKKYMYNATOPHbINA 60K MK baTapeinku paspsxeHbl, Ha
HECKOMbKO CEKYH[ Ha AUCTNee NOABNAETCA MHAMKALMA <AKKYMYnsTop
pa3psxeH>, N0CMe Yero UaMepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT BbIK/IOUAETCH.

DOEEE

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BknioueHne MHCTPyMeHTa

» 3awuiaiite U3MepPHTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark M NPAMbIX CONHeY-
HbIX Nyueif.

» He nopgepraiite U3mepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENHCTBHUIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMAepaTyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He
OCTaBNfITE ero Ha ANUTENbHOE BPEMSA B aBTOMODHNE. IKCTpeManbHble Tem-
neparypbl U TeMnepatypHble nepenagbl MOryT OTPULATENBHO NOBNUATL Ha
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» Cnepute 3a 4OCTaTOYHON aKKNUMATH3aLHeH H3MEPUTENbHOTO MHCTPY-
MeHTa. [1pu KoMHaTHOM Temnepartype (23 + 2 °C) Bpems akknumarusauum
MOXeT cocTaBnATb A0 30 MUHYT. Ecnn TemnepaTypa M3MepUTeNnbHOro
MHCTPYMEHTA UMK OKPYXKatoLLEN Cpefibl OTIMUAETCA OT KOMHATHOM, aKKNK-
MaTu3aumua MoXeT 3aHATb 4o 60 MUHYT. Hanpumep, koraa uamepeHua
NPOU3BOAATCA B XONOLHOM NOABaNe, a NOTOM UHCTPYMEHT NEPEHOCHTCA Ha
TENMblA uepaak.

Ipu nepexopie 13 XONOAHOM CPefbl B TENNYI0 Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEH-

T€ MOXeT 06pa3oBbIBaTbCA KOHAEHCAT (M0 hU3nUecKMM NpuurMHam). Ecnu Bbl-

NONHATb U3MepeHuA be3 L0CTaTouHON TeMNepaTypHOM aflanTalum, 3HaUeHH!s

M3MEpEHHS MOTYT OTCYTCTBOBATb UMW DbITb HEMPABUMbHBIMM.

» U3beraiiTe CUNbHbIX TONYKOB U NafieHHA U3MEPHUTENbHOTO HHCTPYMEH-
Ta. [locne CunbHbIX BHELIHWX BO3AEHCTBUN Ha M3MEPHUTENbHbINA MHCTPY-
MEHT, a Takxe Np1 HeobblUHOM NOBEAIEHUHM ero hyHKLMIA, NPEXEe UeM Npo-
Jomkatb paboTarb ¢ U3MepPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM, CNeflyeT NPOBEPUTL
€ro B aBTOPM3MPOBaHHOM CEPBUCHOM MacTepckoi Bosch.
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BknioueHne/BbiKnIOUEHHE

 lepeq BKIOUEHNEM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA yDeauTech, UTo Hame-
PUTENbHAsA rONIOBKA C JATUMKOM BNAKHOCTH BO3ayxa v Temnepatypbl (1)
uMCTas U cyxas.

=
» [InA BKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOMKY @ WK
Ha cepenuHy KHOMKK A

— [locne KOPOTKOW NpoLeaypbl 3anycka U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT
Cpa3y HauMHaeT M3MepeHKe 1 MPOLOMKAET €70 HEMPEPbIBHO 10 Bbl-
KMOUeHuA.

» [inA BbIKNIOYEHUA U3MEPUTENBHOO MHCTPYMEHTA HAXXMUTE U YAEPKU-
; o

BaiTe KHOMKY @ [0 NOABNEHMA HA AUCTNIEe IKPaHa BbIKMIOUEHHS.

— HacTpoikn U3Mep1TENbHOMO MHCTPYMEHTA COXPaHATCA. MUHUManNb-
Hble U MaKCUManbHble 3HaUeHHA yaanaoTCA.

B HacTpoikax MoxHO BblbpaTb, byaeT N M3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTO-
MaTMUeCKM BbIKNIOUATbCA M YCTaHOBUTb BPEMA [10 BbIKMoueHHs (cM. ,0630p
meHi“, CTpanunua 152).

Yka3saHus no U3amMepeHuio

» Bo Bpems H3MepeHHs He AepPXKHTe H3MEPHTENbHbIH HHCTPYMEHT bnus-
KO K Teny 1 paAoM ¢ ApYrMMU NIOAbMHU. Tenno Tena Unu BbifbIXxaembli
BO3/yX MOTYT UCKaXaTb Pe3ynbTaTbl U3MEPEHU.

Ecnu u3amepsiemble 3HaUEHNs U3MEHSAIOTCSA, KOrAa UBMEPHTENbHbINA MHCTPY-

MEHT He NepeMELLIAETCA U HET CKBO3HAKA, 3TO 03HAUAET, UTO JaTUMK BNaXHO-

CTW Bo3ayxa v Temnepatypbl (1) elue anantupyeTcs K YCNOBMAM OKpYXatoLer

cpenbl. [MofoxauTe, Noka U3mMepAemble 3HaUEHUA He NEPECTaHYT MEHATBLCA.

Mpy HeobXx0AUMOCTH NPOLLECC aKKNMMATM3aLMK AATUMKA MOXHO YCKOPHTD,

Cnerka nepemelLan U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Biepea-Hasag.

[laTumK BNaKHOCTH Bo3fyxa 1 Temneparypbl (1) B U3MepHTENbHOM ronoBke 3a-

LWMLLIEH OT MbINK W BOAAHBIX CTPYM BO3MyXONPOHHULi@aeMor Membparoii (IP65).

W3MeHeHHe HHAMKALMK Ha Aucnnee
JInA CTaHapTHOTO 3KpaHa MOXHO BbIBpaTh pexuM UHAMKaumuu (a) 1 Ba nsme-
pAeMbix 3HaueHus (d).
» HaxumaiTe KHOMKY A BBEPX WM BHU3, NOKa He by[1eT BblaeneH napa-
METP, KOTOPbI Bbl XOTUTE M3MEHUTD.
—> CBeTNbll hOH 03HAUAET, UTO NapaMeTp MOXHO U3MEHHTD.

» HaxumanTe KHomKy A 5nesovn BMPaBo, NOKa He MOABMTCA HYXXHas Ha-
CTpoWKa.

CseTnbii d)OH NnoracHet yepes HeCKONbKO CEKYHA, NOC/e NOCNEAHEr0 HaXaTuaA
KHOMKHK.

Bbi6op pexuma MHaUKauuu

[loCTynHbI HECKONbKO PEXMMOB UHAMKaLWK (@):

- <Pexum pean. BpemeHu>: [inA 0001X U3MEPAEMbIX 3HAUEHUI Ha auCTee
MOKa3blBAKOTCA TEKYLLME U3MEPEHHDIE 3HAUEHHS.

- <MwuH.>: 119 0601X U3MEPAEMbIX 3HAUEHHI NOKa3bIBAETCA HaUMEHbLLEE
3HAUeHKe C MOMEHTa NOCNEHEr0 BKMOUEHHS.

- <Makc.>: 115 0601x M3MEpPAEMbIX 3HAUEHMI NOKa3blBaeTCA Hanbonbluee
3HAUeHKe C MOMEHTA NOCNEIHEro BKMIOUEHHS.

[Ins cbpoca MUHUMANbHbIX M MaKCHMaNbHbIX 3HAUEHHWH BbIKMIOUMTE W CHOBA

BKIOUNTE M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT.

Bbi6op H3aMepAeMbIX 3HaUeHHil

[lnA ABYX NoKa3blBaeMbIX Ha iUCTIee 3HaUeHUH MOXHO BbIDpaTh OAHO U3 cre-
LYIOLNX U3MEPAEMbIX 3HAUEHWN:

- <Temnepartypa Bo3ayxa>

~ <OTH. BnaxHoCTb>

- <Touka pocbi>
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- <Temn. Bnax. Tepmometpa>
- <AOconioTHasA BNAXHOCTb>

EauHuubl namepenns (f) Temneparypbl 1 abCONOTHOM BNAXHOCTH, a TaKKe
npeaenbHble 3HAUEHNA OTHOCUTENbHON BNAKHOCTA MOXHO U3MEHHTb B Ha-
ctpoiikax (cm. ,0630p MeHio“, CTpaHuua 152).

3amopaxxuBaHHe HHAUKALWUH

Mo ymonuaHmio Bce 3HaueHus HenpepbiBHO 0OHOBAATCA. Mpyu Heobxoanmo-
CTH TEKYLLYIO MHAMKALIMIO MOXHO 3aMOPaXXMBaTh (Hanpumep, Npy U3MepeHuu
B TPYAHOOCTYMHbIX MECTax).

> Haxmute KHOMKY A nocepenuHe, uTobbI 3aMOPO3UTb MHAMKALMUIO.

— CTpoKa cocTosAHus (€) BbiaenaeTca cBeTnbiM (DOHOM U NoKasbiBaeT
<Mopaepx. nokasarenei>. [0Ka3blBaEMble 3HAUEHNA 3aMOPOXKEHDI.
> CHOBA HAXMMTE KHOMKY A nocepefuHe, utobbl BEPHYTLCA K HENpepbIs-
HOMY U3MEPEHUIO.

— CTpOKa COCTOAHUA (C) nepecTaeT BbIAENATLCA CBET/IbIM CbOHOM, 3Ha-
UeHWs HaUMHaT 0BHOBNATBCA.

U3meHeHune HACTPOEK B MEHI0

HaBurauus B MeHio

» Haxmute KHomnky 0 uT0bbI OTKPBITL MEHI0 <HacTPOiKK>. AKTUBHbIN Bbl-
bop Bblaenserca cBeTnbiM GOHOM.

» HaxumaiiTe KHOMKy A BBEPX WK BHK3, NPODbI NPOKPYTUTL MEHIO.

» Haxmute KHomky A BNpaBo UK nocepeanHe, yTObbI rlepelhm B noame-
HI0.

» Haxmute KHONKy A BMNpaBo UK BNEBO, uT0bbI UIBMEHMTH 3HAUEHHE, Bbl-
[ileNeHHoe CBeTNbIM CbOHOM.

» Haxmute KHOMKy A nocepeaunHe, utobbi:
NOATBEPAMTH BbIbpaHHYI0 OMLMI0 MeHH0 (BbIDPaHHaA OMLUMA MEHIO Bblgens-
€TCAl LBETOM)
WNY 3aMyCTUTb NPOLIECC.

S . .
» Haxmute KHonky @ Mnu O uT0BbI BLIMTH M3 MeHI0 <HacTpolikn>.

0630p MeHI0

- <flpKocTb AMCNNEs>: 3[1eCb MOXHO HACTPOWTb APKOCTb AUCTINEA..

- <BbIKNIOUNTb Uepes...>: 3eCb MOXHO BbIOpaTh, OyIET 1 U3MepPUTENb-
HbI MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OTKIIOUATbCA, U YCTaHOBUTb BPEMS [10 Bbl-
KNHUEHUA.

— <OTH. BNaXHOCTb>: 3[1eCb MOXHO yKa3aTb MUHUMa/IbHOE WK MaKCUManb-
HOE 3HaUeHWe, HauMHaA C KOTOPOro M3MEPEHHOE 3HAUEHHE OTHOCHUTENbHON
BNAXHOCTH DyaeT 0TobpaxarbCa KPaCHbIM WK 3eeHbIM LiBETOM.

- <EfMHULbI U3MEPEeHUA>: 3[1eCb MOXHO 3aflaTb AMHHULbI U3MEPEHUS TEM-
neparypbl U abCONIOTHOM BNAXKHOCTH.

- <fA3bIK>: 30€Cb NP1 NEPBOM BKMIOUEHUM W NOCTE COPOCa K 3aBOACKUM Ha-
CTpo¥iKam HeobxoauMo BbibpaTth A3biK, Ha KOTOPOM ByfeT NPOM3BOANTLCA
WHOMKAUMA. B 3TOM MEHI0 MOXHO U3MEHUTb YCTaHOBNEHHbIN A3bIK.

- <3aBoACKHE HAaCTPOHKHK>: 3[1ECh MOXHO COPOCHTb BCE HACTPONKH U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMeHTA. Mocne cbpoca Ha KopoTKoe Bpems oTobpaxaeT-
€A HauanbHbI/ 3KPaH, NOCNE UETO U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT NepexoanT
B MeHi0 <BbibpaTb A3bIK>.

- <UHdopmauua 06 HHCTPYMeHTe>: 31eCh NPUBOAUTCA MH(OPMaLKA O
npubope (Hanpumep, BepCHA YCTaHOBNEHHOTO MPOrpaMMHOro obecneue-
HuA).
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CoobieHus 06 ownbkax

M3MepeHuns BO3MOXHbI TONbKO B TOM Cllyuae, eCnu yCNoBUA Opr)Ka}OU.LeI;I
cpefbl HAXOAATCA B Npefenax 3HaueHuH, yKasaHHbIX B TEXHUUECKUX AAHHDIX.
Ecnu 3HaueHna Temneparypbl Opr)KaK)U.leI;I cpenbl unun OTHOCHTENbHOW BNaXx-
HOCTH CMIULLKOM BbICOKWE UMK CMIULLKOM HU3KKUE, U3MEPUTENbHbBIM MHCTPYMEHT
MOKa3blBa€T COOTBETCTBYIOLLEE COO6LU,8HI/|B 00 owwKbke  BbIKMOUAETCA.

TexobcnyxuBaHHe U CEpBHUC

Texchny)KuBaHue W OYUCTKa

Kaxpabii pa3 nepes npUMeHeHeM NPOBEPANTE U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
lpu HaNUUMK ABHBIX NOBPEXAEHUI UMW HE3AKPENNEHHbIX AieTanem BHYTPH Ha-
[QieXHan paboTa M3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA He FrapaHTUpyeTCA.
06s3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCTIOPTUPYHTE U3MEPHTENbHDIM HHCTPYMEHT B
NoAX0AALLEM KOHTENHEPE, HANPUMEP, B OPUTMHANBHON YNaKOBKe.
OTnpaBnAiTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT HA PEMOHT TONbKO B OPUrMHaNb-
HOM yNaKoBKe.

CopepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUKCTOTE.

HuKoraa He norpyxaTe U3MEPUTENbHbBI MHCTPYMEHT B BOAY UK ApYr1e
KUILKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHna Cyxor 1 MATKOM TPANKOK. He Mcnonb3yiTe Kakue-nu-
00 uncTALME CPeaCcTBa UNKM PACTBOPUTENH.

[laTunk BNaXKHOCTH BO3Ayxa v Temnepatypbl (1) MOXHO ouuLLaTh MArKOH K-
CTOUKOM.

[laTumK BNaXKHOCTW BO3AyXa U3-3a MPUHLMNA CBOEK PaboTbl UyBCTBUTENEH K
pacTBOpUTENAM, KNeAM 1 nnacTudukatopam. MponomxuTenbHoe Bo3aen-
CTBME TaKMX BELLECTB MOXET NPUBECTH K HEKOPPEKTHBIM [JaHHBIM NP1 U3Mepe-
HUM BNAXXHOCTW BO3ayXa.

He XpaHuTe U3MepUTENbHbI NPUOOP B NNACTUKOBOM NaKeTe, ero UCnapeHus
MOryT NOBPEAUTb JaTuMK BNAXKHOCTH BO3ayxa v Temnepatypsbl (1). He Hakneu-
BaMTe HMKAKMX HaKNeeK BO3Ne faTunka Ha U3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE.

He XxpaHuTe U3MEPUTENDBHDIM MHCTPYMEHT NPU BNAXXHOCTH, He COOTBETCTBYHO-
wwe# auanasoHy 30-50 % B TeueHne ANUTENbHOTO BpeMeHu. Ecnu namepu-
TENbHbIA UHCTPYMEHT XPAHUTCA B CIIULLKOM BNAXXHbIX UMW CIIULLIKOM CYXMX
YCNOBMsX, NPY BBOE B IKCMNyaTaLMio MOTYT bbiTb 3apMKCHPOBaHbI HEKOP-
PEKTHbIE PE3YNbTaTbl UBMEPEHHS.

CepBuc W KOHCYynbTUpOBaHHWe No Bonpocam NpuMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTPeOUTeNeit U NpueMa NpeTeH3uN:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. MypatbaeBa, a. 180

bL| «[epmec», 7i atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca Halnx CepPBUCHBIX LEHTPOB M YCNIOBMA rapaHTUK MOXHO
HaMTH Ha NOCNeAHeN CTpaHHLe.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax W 3akas3ax 3anuacteil 006A3atenbHo yKasbl-
BaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbI HOMEP N0 3aBOACKOM TabnuuKe U3aenus.

Ytunusayus
INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPbI/6atapeiku, NPUHAANEXHOCTH 1 yna-
KOBKY HYXXHO ClaBaTb Ha 3KOTOrMYECKHK YUCTYHO YTUNU3ALIUIO.

He BblbpachbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U akkyMyNATOpHbIe ba-
Tapewu/bataperku B 6bIToBOI Mycop!
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Tonbko anAa ctpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHE W ANEKTPOHHBIE NPUOOPbI MMM MCMONb30BAHHbBIE aKKYMYyNATO-
pbi/6aTapeiku, HeNPUroAHbIe [1A AaNbHEALIEro UCNoNb30BaHWs, Heobxoau-
MO COBUpaTh OTAENBHO U YTUNM3UPOBATb 3KONOTMUECKM be3onacHbiM Cnoco-
6om. UcnonbayiTe npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bo3-
MOXXHOTO COfIEPXaHHNA ONACHbIX BELLECTB NPH HENPaBUNbHOM YTUNM3ALWK MO-
KeT ObiTb HAHECEH BPE OKPYXatoLLe Cpene v 300POBbiO.

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiK1 be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i foTPUMYNTECSA iX. BUKOpUCTaHHA
BUMipIOBaNbHOro0 iHCTPYMeHTa 6e3 AOTPUMAHHSA LUX
iHCTPYKLif MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHSA IHTErPOBaHNX
3axucHux mexaniamis. HALINHO 3BEPITAMTE Lil BKA3IBKH.

» Bipaasaiite BUMiploBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
kBanicgikoBaHuM (haxiBLUAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyactuH. Tinbku 3a Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hapani
byne 3anuwarucs beaneuHnm.

» He npautoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLLi, ie
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, rasis
abo nuny. Y BMMiptOBanbHOMY NpUnafii MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bif
AKUX MOXE 3aiMaThcs nun abo napw.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHMX 3MiH B aKyMYyNATOPHY GaTapeto Ta He
BifikpuBaiiTe ii. IcCHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHil eKcnnyaTawii akyMynAaTopHOi
6arapei Moxe BUxoauTH nap. AKyMynaTopHa batapen moxe
3aiimarucb abo BUBYxaTu. BnycTith CBixe NoBiTps i — y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 0 Nikaps. [1ap MoXe NoAPa3HIoBATH UXaNbHI LWAAXK.

» lpu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Moxe
NOTeKTH pifuHa. YHUKalTe KOHTaKTY 3 Heto. [pu BUnagkoBoMy
KOHTaKTi NpoMuiiTe BignoBiaHe Micue Boaoio. AKILO piguHa noTpanuna
B 0Ui, J0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOPHA PianHa MOXe
CMPUUYMHATM NOLPa3HEHHA LWKipK abo oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKam1 abo BUKpyTKamMH, abo
NPUKNAAAHHAM 30BHILUHbOT CUITH MOXKHA NOLIKOANTH aKYMYNATOPHY
6arapeto. MoxnuBe BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA,
YTBOPEHH# AnMY, BUOYX abo neperpiB akymynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapelo, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU CKPiNKaMHU, KNIOUaMH,
rBi3fKaMH, TBUHTAMH Ta iHLULMMU HEeBENMKUMHU MeTaneBUMH
npeAaMeTamu, AKi MOXYTb CIPHUMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHH#A Mix KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUUMHATH ONiKK abO NOXKEXY.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6arapeto nuwe y Bupobax BUpobHuKa.
e 3a Takux yMoB akymynsaTop byae 3axuLueHuit Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOpUCTaHHA 3apAZKyBanbHOTO
MPUCTPOIO i aKYMYNATOPHUX baTaper, Ana AkKX BiH He nepeabauerui,
MOXXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEXi.

3axuwaiite akyMynaTop Bif Tenna, Hanp., Bif

COHAUHNX NPOMEHIB, BOrHIO, 6pyay, Boau Ta

BONorH. IcHye Hebeaneka Bubyxy i kopoTkoro

3aMUKaHHA.

» BuMipsAHi 3HauUeHHA MOXYTb BiAPi3HATHCA Bif haKTHUHKUX 3HaUeHb. Ha
BUMipAHi 3HAUEHHA MOXYTb BNNUBATH, HANPUKNag, hakTopu
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HaBKONHMILHbOTO cepefoBHILa (Hanpuknaa, nun abo napa B Aiana3oHi
BUMipIOBaHHA) abo KonMBaHHA TeMnepaTypH (HanpuKnag, BHacNifoK
poboTn TennoBeHTUNATOPA).

» 3axuiaiiTe BUMipIoBanbHUI iHCTPYMEHT, 0COONMBO AaTUHK BONOTOCTi
Ta TemneparypH, Bif Bonoru, nuny 1a 6pyay. 3abpyaHeHHs paTunka
BO/NOrOCTi Ta TeMNepaTyp1 MOXXe CTaTH NPUUMHOIO CMOTBOPEHHSA
pe3ynbTartiB BUMipIOBaHb.

BkasiBkM 3 TeXHiku 6e3neku Ana 6nokKis XXUBNeHHa 3i
LUTENCENbHOK0 BUNKOIO

» Lleit 6nok XuBNEHHA 3i WITEeNCeNnbHOI0 BUNKOIO He nepeabaueHunii gna
BHKOPUCTaHHA AiTbMH | 0c0bamu 3 06mexxeHUMH hisnuHumu,
CEeHCOPHUMH Ta PO3yMOBUMH 3[ibHOCTAMM, a60 HefjoCTaTHIM AOCBiAOM
Ta 3HaHHAMM. [litAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta 0ocobam 3 06MexxeHUuMH
(hi3HUHUMHU, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMH MOXNTHBOCTAMM abo
HeAO0CTaTHIM JOCBIfOM Ta 3HAHHAMM [,03BONAETLCA KOPUCTYBATHCA
UMM 6NOKOM XXHMBNEHHA 3i WITENCeNnbHOK BUNKOH NULLE Nig HarnaaoM
a60 AKLWO BOHKU OTPMMaNK BiANOBIAHI BKa3iBKM W00 6e3neuHoro
BHKOPHCTaHHA LibOro 6NoKa XXMBNEHHA 3i LUTENCeNbHOK BUNKOI i
Po3yMiloTb, AKY Hebeaneky BiH Hece. B iHLLIOMY BUNagKy MoXnu1Be
HernpaBUbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofiepxaHHsA TPaBM.

Gi&axumaﬁre 6noK XXMBNEHHA 3i WUTeNcenbHOI0 BUNKOIO BiA aouy i
Bonorw. [onasjaHHs BoAK B 6NoK XXMBNEHHs 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOK
NiABULLYE PU3MK YPAXKEHHS €NEKTPUUHM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6NOK XKMBNEHHA 3i WITENCENbHOI0 BUNKOIO B YUCTOTI. [1py
3abpy/iHeHHsAX iCHYE Hebeaneka ypaXkeHHsA enekTpPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepes BHKOPUCTaHHAM nepeBipaAiTe 6noK XHBNEHHA.
He BHKOpHCTOBY#iTE GNOK XKMBNEHHSA, AKWLO Oynu BUABNEHI
nowkoaxeHHA. He po3kpuBaiiTe bNoK XXMBNEHHA CaMOCTiliHO, HOTro
PEMOHT A03BONAETbCA BUKOHYBaTH nuLwe Bosch abo ynoBHoBaxeHoMy
LIeHTPY 3 06CNyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NULLE 3 BAKOPHCTaHHAM
OpHriHanbHUX 3aNYacTHH. MOLWKOmKEHUH BNOK XXMBNEHHs 36inbluye
Hebe3neKy ypaxxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAaykKry i nocnyr

byab nacka, LOTpUMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALLOBAHMX HA MOYATKY iHCTPYKLi 3
ekcnnyarauji.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHMit IHCTPYMEHT NpHU3HaUeHH AnA 6e3KOHTAKTHOrO BUMIpIOBAHHA
Temnepatypu Ta BiGHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA. BUKOPUCTOBYIOUM Lii AaHi, BiH
obuncnioe abcontoTHy BONOriCTb, TOUKY POCH Ta TEMNepaTypy BONOroro
TepMomeTpa.

BuMiptoBanbHNM IHCTPYMEHT He NPU3HAUEHWH ANA BUMiPHOBAHHA
Temneparypy piguH abo nA BUKOPUCTaHHA B MEAUUHIN ranysi.
BuMiptoBanbHWi Npunag NpusHaueHni AnA BUKOPUCTAHHA BCEPEAUHI
NPUMILLIEHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLlis 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETCA Ha 306paXKeHHsA
BUMIpPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA Ha Ma/toHKaX.

(1)  [Oartumk BonorocTi NOBITPA | TeMNepaTypy y BUMipIOBabHii ronosLi
(2)  [Oucnnen

(3) 3 KwonkaYsimk./Bumk./Hasan

(4)  L¥Knonka HanawTysanks

(5) A BaratochyHKuioHanbHa KHomka
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(6) |HAMKALLiA 3apAmKaHHA NiTiH-IOHHOTO aKyMYNATOPHOro boka
(7)  Twispo USB Type-Co¥

(8)  NiTil-ioHHMI akyMynATOPHMI briok

(9)  ®ikcatop nitili-ioHHOro akymynsTopHoro bnoka

(10) Kpwuuwka cekuii gnsa batapeiok

(11) ®ikcatop KpHLLKK CeKuii ans batapenok

(12) Kabenb USB Type-C®®

A) USB Type-C®i USB-C® € Toprosumu Mapkamu opratisauii «USB Implementers
Forum».

B) Lle npunapsn He BXOAUTb 0 CTAaHAAPTHOTO KOMNNEKTY NOCTABKH.

EnemeHnTH inguKawii

(a) Pexxum iHaukauii

(b)  IHguKaTOp 3apAmKEHOCTI
(c)  PapokcraHy

(d)  MapameTpu BUMipIOBaHHS
(e) BuMipsHe 3HaueHHsA

(f) OfIMHHMLA BUMIpIOBaHHA

TexHiuHi gaHi

ToBapH11 HOMep 3601K784..
[liana3oH BUMipIOBaHHA

Temnepartypa noeiTps -20°C...+50°C
BigHocHa BonoricTb NOBITpA 5%...95%
OAMHNLA BUMIPIOBaHHA

Temnepartypa noBiTpA, TOYKa pocu, Temneparypa G, 7
BOMOTOro TepMOMeTpa

BigHocHa BonoricTb NOBITpA %
ABcontotHa BONOricTb /M3, r/ky6.m

TouHicTb BUMiploBaHHA (THnoBa)”

Temneparypa nositpsa npu

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
BigHocHa BonoricTb® npu

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
3aranbHa iHopmauis

Poboua Temnepartypa (6e3 nirii-ioHHoro -20°C...+50°C
akymynaTopa)

Temneparypa 36epiraHHa (6e3 niTii-ioHHoro -20°C...+70°C
akymynsTopa)

BinHocHa Bonorictb noBitpa (6€3 kKoHaeHcaLyii) Makc. 95 %
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Hafl PENEPHOL BUCOTOLD 2000 m
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo fo IEC 61010-1 29
Xunexun

— JNiTiR-ioHHMI akyMynaTopHuit bnok 3,7B
- bartapeiku (nyxxHo-MapraHuesi) 2 x1,5BLR6 (AA)
Pobounit pecypc npubn.”

— 3 NiTiA-IOHHUM aKyMYNATOPHUM BokoM 25rop,
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Tepmorirpometp GDH 1-17

~ 3aKyMynaTopHUMK batapeikamu (nyxHo- 35ron
MapraHLeBumm)

Bara” 0,18 kr
Poamipu ([oBxuHa x LLinpuHa x Bucora) 233 x 62 x 44 MM
CryniHb 3axucTy IP65
NiTili-ioHHMI aKyMynATOPHHMII BNok BA3.7V1.0AhA
ToBapHui Homep 1607 A350N8
Po3’em ana 3apamKkaHHa USB Type-C®
PekomeHnoBaHui kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 1,0Aron
PekomeHfoBaHa Temneparypa HaBKONULLHbOTO +10°C... +35°C
CepefoBHLLA NPK 3apAmKaHHi

PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKONMULLHbOTO -10°C... +45°C

Cepe/ioBuLLa NpU ekcnnyartauii i npu 3bepiraHHi
Bnok xu1BneHHs 3i wWrencenbHolo BUNKo (npunapasa)

BuxigHa Hanpyra 5,0B=
MiH. BUXigHWI CTPYM 500 MA
PekoMeH10BaHHi1 BNIOK XUBNEHHA 3i LUTencenbHo BuiKot”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tpu BONOroCTi, L0 He KOHAGHCYETLCA, i nicna 30-XBUNUHHOT akniMaTU3alii
BuaanuT1 KOHAEHCAT 3 JaTuMKa BONOTOCT i TeMnepatypu nepes BUMipioBaHHAM (1).

B) Mpu23°C(+2°C)

C) 3asBuuait NPUCYTHE NULLE HENPOBIAHE 3abpyAHeHHs. MpoTe, AK NPaBMNO, BUHUKAE
TMMUACcOoBa NPOBIAHICTb Uepes KOHAEHCALH0.

D) [na pexumy iHgukauii <HaXnBO> Ta ACKPaBOCTi ekpaHa <CepeaHsa>
E) Bara be3 niTiii-ioHHoro akymynatopHoro bnoka/baraperok

F)  IHWi TeXHiuHi XapaKTepPUCTUKM B, Ha CailTi:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

XXuBneHHsa

BuMmiptoBanbHWI iIHCTPYMEHT MOXe NpaLtoBaTH Bif NiTiEBO-IOHHOI
akymynaTopHoi batapei Bosch (8) abo Bin 3B1uaitH1x bataperiok.
BkasiBka. Hikonu He 3bepiraiite BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT €3 KpHLLKH
cekuii ansa bataperiok (10) abo nitieo-ioHHOI akymynaTopHoi baTapei (8),
0c0obn1BO y 3anuneHomy abo BONOroMy cepeoBHuiLi.

Ekcnnyarauin Big 6arapeiok
» [ing 3aMiHu NiTi-ioHHOr0 akyMynATOpHOro 6noky (8) Ha bataperiku
BUUMITb NiTiH-IOHHMIA aKyMyNATOPHKI briok (8).
Y BUMIpIOBA/IbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEH[LYEThCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-
MapraHuesi batapei.
» BcraBte akymynaTtopHi barapei.

MinsitTe Binpasy BCi batapeiiku. BukopuctoByiTe nuie batapeiku
0IHOr0 BUPOBHHUKA | 3 0[IHAKOBOI EMHICTIO.

[Mpu LbOMY 3BEpTaNTE yBary Ha NPaBWbHY HaNPaBNEHICTb NOMKOCIB, AK
Lie NoKa3aHo BCePeuHi cekLyii insa batapeiok.

> BcTaBTe KpHLLKy cekii ana 6atapeiok (10) i sadikcyiite.
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» LLlob 3HATH KpULLKY cexLiii ana batapeitok (10), npuThcHiTL dhikcatop (11)
i 3HIMITb KPULLKY CeKLii ana bataperok.
» Buitmaiite 6aTapeiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO0
TPUBaNuii yac He bypete KopucTyBaTuca HUM. [Tpu TpUBaNomy

36epiraHHi batapenkn MOXyTb KOPOAYBATH Y BUMIPIOBaNbHOMY
IHCTPYMeHTi.

Ekcnnyartauia 3 nitid-ioHHUM aKkymynaTopHUm 6nokom

BcTaHoBneHHA/3aMiHa RiTil-iOHHOro aKkyMynAaTopHoro bnoka
» [ins 3amiHu batapei NiTik-ioHHOro akyMynAaTopHOro bnoka (8) aHimiTb
KpULLKyY cekLii ana batapeitok (10) i BcTaBneHi batapei.
*» BcTaBTe niTii-ioHHWit akymynaTopHui bnok (8) i 3adikcyite dikcatop (9).

> [inA BUiMaHHA NiTiiA-ioHHOro akymynatopHoro 6noka (8) HaTMCHITH
thikcarop (9) Ta BUIMITb NiTiH-iOHHMI akyMyNATOPHUA BNOK 3
BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy.

3apagKaHHA NiTil-ioHHOro akymynaTopHoro bnoka

» [InA 3apAfKU BUKOPUCTOBYITE peKOMeHA0BaHui 6nok xxueneHHa USB
abo 6nok xuBneHHa USB, BuXxifHa Hanpyra Ta MiH. BUXigHUIA CTPYM
AIKOro BiANOBifalOTb BUMOTaM, HaBeeHUM Y Po3Aini «TexHiuHi AaHi».
[LloTpumyiiTeca Npu LboMy iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTtawii 6noka >XuBneHHs
USB. PekomeH10BaHH I DNIOK KUBNEHHA: AWB. «TEXHIUHi faHi».

» 3BaXcaiiTe Ha Hanpyry B MepeXxi! Hanpyra B pxepeni CTpymMy NoBMHHA
BifNOBIAATH JaHUM Ha 3aBOCbKilM TabnnuLli BNoKy XXMBNEHHA 3i
LUTeNCENbHOK BUMKOIO.

» 3apapxkaiite akymynaTopHy barapeio uepe3 USB-3'eAHaHHA TiNbKK
Npy TeMnepatypi HaBKONULWHbLOTO cepenoBuia Big +10 °C go +35 °C.
3apAfKa He 3a BkazaHoi TeMnepaTypy MOXe NpPU3BECTH A0 MOLIKOKEHHA
aKyMynaTopHoi barapei abo NigBMLLMTA PUBKK 3arOPAHHA.

NiTiA-ioHHI aKyMyNATOPK NOCTABNAOTLCA YACTKOBO 3aPAMKEHUMU

BiZNOBIAHO 10 MiXKHAPOAHKUX HOPM NepeBe3eHHs. LLlob akymynsaTop mir
peaniayBaTtu CBOIO MOBHY EMHICTb, NEPef TUM, fIK NepLUKiA pa3 npaLtoBaTi 3
NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHiCTIO 3apAaUTH.

> BinkpuitTe KpuLuky rHiana USB Type-C® (7).
» Min’eaHarite rHizgo USB Type-C® 3a gonomoroto kabenio USB (12) no
Bnoka xuenexHs USB.

» YBIMKHITb 6M0K x1BNeHHs USB y Mepexy XKUBNeHHS.

Konip ingukauii 3HaueHHs

3apagKaHHs (6)

JKoBTui NiTiA-ioHHWI aKyMYNATOPHKI BoK
3apAIKAETHCA.

3eneHui TNiTi-ioHHKI aKyMYNATOPHWI BNOK NOBHICTIO
3apAMKEHUN.

YepBoHui 3apagHa Hanpyra abo 3apsgHWi CTPyM
HEBIANOBIMHI.

> Micna 3aBeplueHHA NpoLiecy 3apAmKaHHA Bif eaHanTe USB-kabenb (12).

» 3aKkpuiTe KpuLKy riisga USB Type-C® (7) na saxucty Bia nuny i bpnusok
BOAM.

InaukaTop 3apaAXKeHoCTi

IHaukatop 3apamkeHocTi (b) Ha aucnnei nokasye cTaH 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa (8) abo barapeiok:

Inpukarop EMHicTb

80-100 %
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Inankarop EMHicTb

@ 60-80%
W 40-60%
- 15-40%
1 <15%

AKLLO NiTiA-IOHHKUIA akyMynATOPHUI Bnok abo baTapeikn MarTb HU3bKHUI
piBeHb 3apAaY T, Ha KinbKa CeKyHA 3'ABNAETbCA NOBiAOMNEHHS <HWU3bKHUi
3apap 6artapei> y )XoBTOMY pAZAKY cTaHy (c).

AKLLO CTaH 3apAMKEHOCTI KPUTUUHO HU3bKWUW 1, HA KiNbKa CEKYHA
3'ABNAETbCA NoBifoMneHHA <Kputuunuii 3apag AKb> y uepBoHOMY PAAKY
craHy (c). Micna uboro nopoxHitt ivankatop 3apsamxerocti (b) ceitutumerbea
UepBOHMM KONbOPOM. BMMipioBanbHUi iIHCTPYMEHT LLe MOXHa eKCrTyaTyBaT1
He Binblue 15 XBUNHUH.

Y pasi noBHOro po3psAay NiTiA-ioHHOro akyMmynaTopHoro bnoka abo barapeiok
Ha IMCnnei Ha Kinbka CekyHp, 3'ABNAETbCA NOBifoMneHHs <batapes
po3pamKeHa>, Nicns Lboro BUMipIoBanbHUIA iIHCTPYMEHT BAMMKAETbCA.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuwaitTe BUMiploBanbHWi NPUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBanbHMii iHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX TeMneparyp abo TemneparypHux nepenagis.
Hanpuknan, He 3anuiuaiiTe 1oro HanoBro B aBToMobini. EKCTpeManbHi
TeMnepatypy Ta TeMnepatypHi nepenagit MoXyTb NOripLUIyBaTH TOUHICTb
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.

» CnigkyiiTe 3a 40CTaTHbOIO aKNiMaTH3aLli€lo BUMiPIOBaNbHOro
iHcTpymeHTa. [py KiMHaTHi Temneparypi (23 + 2 °C) uac aknimatu3allii
MOXe CTaHOBUTH A0 30 XBUNKMH. AKLLO BUMIptOBaNbHUM IHCTPYMEHT abo
TemnepaTtypa HaBKOMMLLHbOrO CepefjoBHMLLa He BiANOBIAAE KiMHATHIN
TEMMepATypi, Yac akniMaTu3allii Moxxe CTaHOBHTH 10 60 XBUNHH.
Hanpuknag, Konu cnoyatky BUMiptoBaHHA 3MiACHIOETLCA Y NPOXONOAHOMY
nigBani, a noTiM iIHCTPYMEHT NEPEHOCATD Ha TEN/E FOPULLE.

Mpy nepexopi 3 XoNoAHOro cepefoBuLLa B TeN/E y BUMiPIOBANbHOMY

iHCTPYMEHTI MOXe YTBOPIOBATUCA KOHLEHCAT (3 (hi3UUHMX MPUUMH).

BumiptoBaHHs be3 BiaNoBiaHOro TeMnepaTypHOro perynioBaHHA MoXe

NPU3BECTH [10 OTPUMAHHA XMOHNX 3HaUeHb abo BTPATH BUMiPIOBAHNX JaHHX.

» YHUKa#Te CHNIbHUX NOLITOBXIB Ta NafiHHA BAMiPIOBaNbHOro
iHcTpyMmeHTa. [licna CUnbHKUX 30BHILUHIX BNNMBIB i NP NOABI HE3BUUHOCTI Y
poboTi BUMipIOBanbHMI iHCTPYMEHT NOTPibHO BiAfaTH Ha nepesipky B
aBTOPM30BaHy cepBicHY MaicTepHio Bosch.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

v MNepep, yBIMKHEHHAM BMMiPKOBaNbHOr0 IHCTPYMEHTY NepekoHanTecs, Lo
BUMipIOBaNbHa ronoBKa 3 JaTYMKoM BonorocTi i Temnepartypu (1) uucta i
cyxa.

. ) . . )
» LLlob yBiMKHYTH BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT, HATUCHITL KHOMKY @ abo

LIeHTpanbHy YaCTUHY KHOMKK A

— Tlicns KOPOTKOUACHOrO HaNaLLTYBaHHA BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT
Bifipasy X NOUMHAE BUKOHYBATH BUMIPIOBAHHA | NPOAOBXYE Lie POBUTH
[0 10ro BUMKHEHHSA.
» ob BAMKHYTH BUMipIOBaNbHWM IHCTPYMEHT, HATUCHITb | yTPUMYHTE
= .
KHOMKY @ , JOKM Ha AUCNNET He 3'ABUTLCA eKPaH BUMKHEHHA.
— HanawTyBaHHA BUMipIOBaNbHOI0 iHCTPYMeHTY 3bepiraioTbes.
MiHiManbHe Ta MakcUManbHe 3HaueHHA BUOANAKTHCA.
Y HanawTyBaHHAX MOXHa BUDpaTH, uk byae BUMipIOBaNbHMIA IHCTPYMEHT

aBTOMATMUHO BUMUKATHCA | Uepea Ak yac (aue. ,Ornag MeHio,
CropiHka 161).
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BkasiBKH L1030 BUMiPIOBaHHA

» [ig yac BUMipIOBaHHA TPUMaliTe BUMipPIOBaNbHUIi iHCTPYMEHT noaani
Bif} BNacHOro Tina 1a iHwux niogen. Tenno Tina abo AMXaHHA MOXYTb
NPU3BECTH 0 CNOTBOPEHHS BUMIPAHNX 3HAUEHD.

AKLLO BUMipAHI 3HAUEHHS 3MiHIOIOTHCA, HaBITb AKLLO BUMIPIOBANbHUI
iHCTPYMEHT He PYXaeTbCA | HeMae NPOTATY, Lie 03HauaE, Lo Aatumk (1)
BO/OrOCTi | TEMMNePaTyp# BCE LLie aflanTy€eTbCA 10 YMOB HABKONMULIHBOTO
CepenoBuLLa. 3aueKanTe, NOKK BUMIPAHI 3HAUEHHA He NepecTaHyTh
3MiHIOBaTHCA.

3a HeobXiAHOCTI MOXHA MPMCKOPHUTH akniMaTH3aLlilo AaTumKa, 3nerka pyxatouu
BUMIipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT Bepea-Hasaa.

[atunk Bonorocri i Temneparypv (1) 3axuiueHui Big nuAy i BOAAHKX
CTPYMEHIB Y BUMipIOBaNbHii roniBLji auxatouoto MembpaHoto (IP65).

3miHa ingukauii Ha gucnnei
[1nA cTaHmapTHOTO eKpaHy MoXxHa BUDpaTH pexxuM iHaukaLii (a) i gBox
napametpis BuMiptoBaHHA (d), 3HaueHHs AKKX BifobpaxaoTbea.
> Hatuckante KHOMKy A Bropy abo BHU3, J0kK He byfie BUAiINeHo 3anuc,
AKWN BU XOUETE 3MIHUTH.

— CBIiTNMi hOH BKA3YE Ha Te, LU0 3aNnC MOXHA 3MIHUTH.

> Hatucka¥Te KHoMKy A 5niso abo BMPaBO Kinbka pasi, JOKM He 3'ABUTbCA
noTpibHe HanalTyBaHHs.
CBIiTnK (hoH racHe uepes KinbKa CeKYHA NiCnA HAaTUCKAHHSA OCTaHHbOT KHOMKK.

Bubepitb pexxum ingukauii

[1na pexumy iHauKadii (@) 4oCTYNHI HACTyMHi napaMeTpy:

- <HaxuBo>: Ha iucnnei BinobpaxarTbca NOTOUHI BUMIPAHI 3HAUEHHA ans
000X NapameTpiB BUMIpIOBaHHS.

- <MiH>: Binobpaxa€eTbca HalHKUE 3HAUEHHS 3 MOMEHTY OCTaHHbOIO
BBIMKHEHHS AN 060X NapamMeTpiB BUMipIOBaHHS.

- <Makc>: BigobpaxaeTbcs HaiBuLLE 3HAUEHHA 3 MOMEHTY OCTaHHbOMO
BBIMKHEHHS AN 060X NapaMeTpiB BUMipIOBaHHS.

LLlob CKMHYTH MiHiIManbHe | MaKCUManbHe 3HAUEHHSA, BUMKHITb | 3HOBY

YBIMKHiTb BUMipIOBaNbHUi iHCTPYMEHT.

Bubip napameTtpiB BUMipIoBaHHA

Bu MoxeTe BUOpaTH OfMH 3 HACTYNHWX NapaMeTpiB BUMIpIOBaHHs AnA
KOXXHOrO 3 2 3HaueHb, L0 BifobpaxaloTbcs Ha AuCnne:

- <Temnepartypa noBitpa>

- <BigHocHa Bonorictb>

- <Touka pocu>

- <Temn. no Bonoromy Tepm.>

- <AbconioTHa BONOricTb>

Y HanatwTyBaHHaAX (auB. ,,0rnag Merio®, CtopiHka 161) MoXHa 3MiHUTH
ofMHuL BUMiptoBaHHs (f) Temnepartypu Ta abcontoTHoi BONorocTi, a Takox
rPaHMuHi 3HaUEHHs BiHOCHOI BONOTOCTi.

®ikcauia BigobpaxeHHa

3a3aMOBYYBaHHAM BCi 3HaUEHHs OHOBNIOIOTLCA be3nepepsHo. Mpu
HeobXigHOCTI B MoXeTe 3achikcyBaTv NoTouHe BifobpaxeHHs (Hanp., ans
BUMIPIOBaHb Y BXKKOLOCTYMHUX MiCLisX).

> HatucHiTb KHOMKY A LieHTpi, Wwob 3achikcyBaTH BinobpaKeHHs.

— Papok cTany (c) byae BuaineHo i sinobpaxeHo <Migrpum.
NOKa3HUKIB>. BifobpaxeHi 3HaueHHA ikcytoTbeA.
> TTOBTOPHO HAaTUCHITb LiEHTPaNbHY KHOMKY A 11106 NoBepHYTUCA A0
NOTOYHOrO BUMIPHOBAHHS.

—> Psapok cTaHy (c) binbLue He NiacBiuyeTbCA, 3HAUEHHS 3HOBY
OHOBNIOKOTbCA.
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3MiHa HanawTyBaHb y MEHI0

Hasirauis B meHo

> HatucHiTb KHOMKY o 106 BigkpuTH MeHt0 <HanawTyBaHHA>. [10TOUHMI
BMbip BinobpaxaeTbca Ha CBITIOMY (hOHI.

» Hatuckaiite kHomKy A Bropy abo BHH3, 1406 NPOKPYTUTH MeHIO.

» HatucHiTb KHOMKY A npasopyu abo no LeHTpy, wob nepenth 4o
nigMeHio.

» HatucHiTb KHOMKY A BNpaBo abo BNiBO, W06 3MiHWTH 3HAUEHHSA Ha
CBITIOMY (hOHi.

» HaTuCHiTb KHOMKY A: LIEHTPI, 11100:
niaTBEpAMTH 00paHy onuilo MeHio (0bpaHa onLis MeHIo NMifcBiuyeTbeA
KONbOPOM)
abo ins 3anycky npouecy.

; . o
» o6 BuitTM 3 MeHI0 <HanawTyBaHHA>, HATUCHITb KHOMKY @ , abo
KHOMKY o

Ornsap meHio

- <flckpaBicTb ekpaHy>: TyT MOXHa HanaluTyBaTH ACKPaBICTb AUCTNEA.

- <BHMKHeHHs uepes...>: TyT MOXHa BUbpaTtu, um byne BUMiptoBanbHUi
iHCTPYMEHT aBTOMATUUYHO BUMUKATUCA | uepes fKuiA uac.

- <BigHoc. BonoricTb>: TyT BM MOXETe BKa3aTu MiHiMarnbHe abo
MaKCHUMarnbHe 3HaUeHHsl, MOUMHALOUM 3 AKOrO BUMIPAHE 3HAUEHHA
BioHOCHOI BonorocTi byfe Binobpaxatucsa uepBoHUM abo 3eneHnm
KONbOPOM.

~ <OAUHUL BUMiPIOBAHHA>: TYT BU MOXeTe BCTAHOBUTH OAMHULI
BUMIPIOBaHHs ANA TeMneparypu Ta abcontoTHOi BONOrocTi.

- <MoBa>: fig uac NepLIoro BBIMKHEHHA Ta NiCNA CKMAAHHA A0 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb BKaXiTb MOBY, ika byzie BAKOPUCTOBYBATUCA Ha Aucnnei. Tyt
Y LibOMY MEHIO MOXHa 3MiHUTA HanaLLTOBaHy MOBY.

- <3aBOACHKI HaNAWT.>: TyT MOXHA CKUHYTH 10 3aBOLCbKUX HANaLLTYBaHb
BCi HanalUTyBaHHsA Ha BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTI. [icna CKuaaHHA Ha
KOPOTKMI Yac Bif0DPXKAETLCA NOUATKOBMI EKPaH, MiCNA Yoro
BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT NepexoauThb o MeHto <Bubip moBu>.

- <Iudropmauis npo incTpymeHT>: TyT BY 3HaleTe Taky iHhopmadito npo
iHCTPYMEHT (SIK, Hanp1KNaz, BepCis BCTAHOBNIEHOTO NMPOrPamMHOro
3abe3neueHHs).

HOBiAOMHEHHﬂ NPO NOMUNKH

BuMiptoBaHHsA MOXNHMBI TiNbKW B TOMY BUNAZKY, AKLIO YMOBW HABKOMULLIHBOTO
Cepe/ioBHLLa 3HAXOAATbCA B MEXaX 3HaUeHb, 3a3HAUEHMX Y TEXHIUHUX
XapaKTepPUCTMKaX.

K0 Temnepartypa abo BigHOCHa BOMOTICTb HABKOMMLIHLOMO CEPeaoBHILA
3aHaaTo BUCOKA abo 3aHafITO HM3bKaA, BUMIPHOBANbHUI IHCTPYMEHT
BMMMKAETbCA NiCNA TOT0, AK HA AUCNNEl 3'ABNAETLCA BifNoBifHE
NOBIAOMNEHHS NMPO NOMUNKY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHSA

lepeBipaAiTe BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT Nepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM.
AKLLO Ha HbOMY BUAHI NOLIKOMKEHHA abo BCepeauHi po3xutanuca fetani,
HafliiHa poboTa BUMipIoBabHOTO iIHCTPYMEHTA He FrapaHTYETbCA.

3bepiraiTe i TpAHCNOPTYHTE BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NULLE Y NPUAATHOMY
KOHTEHHEPI, Hanp., B OPUriHanbHil ynakosLi.

HapcunaiTe BUMiptOBanbHWUM iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B OPUTiHaNbHiM ynakoBLi.
3aBXau TpUManTe BUMIptoBanbHUN NPUNag, B YUCTOTI.
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He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUi npunag y Bogy abo iHwi pinuHu.

CrupaiiTe 3abpyAHEHHA CYX0t0, M'AKOI raHuipKoto. He BUKOpUCTOBYHTE
XOAHMX MUIOUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKKIB.

[laturk BonorocTi Ta Temnepatypy (1) MOXHa UMCTUTA M'AKOIO LL{ITKOIO.
[laTunk BONorocTi NoBiTps Uepes NPUHLMN CBOET pobOTH UYTNHBHI 1O
PO3UMHHHKIB, KNneiB i nnacTudikatopa. Tpusane nepebyBaHHA nig BNNUBOM
TaKMX PEUOBMH MOXE CMIPUUMHUTH HETOUHI [JaHi NPU BUMIpIOBaHHI BONOTOCTi
noBiTpA.

He 3bepiraiiTe BUMiptoBanbHi Npunag B NNacTMKOBOMY NaKeTi, BUNapH AKOTo
MOXYTb MOLIKOAUTH lAaTUMK BONOrocTi Ta Temnepatypu (1). He Haninnioitte
6yab-AKi Haninkk Nobnu3y AaTuMKa Ha BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT.

He 3bepiraiite BUMiptOBanbHMI iHCTPYMEHT NPX BONOTOCTI, LLO He BiANOBIaa€e
nianasoHy 30-50 % npoTtarom TpUBanoro yacy. AKLLO BUMIpOBANbHUN
iHCTPYMeHT 36epiraeTbca B 3aHATO BONOTUX ab0 3aHafITO CyxMX YMOBax, Npu
BBE/IEHHI B eKCrnyaTaito pesynbTati BUMipIoBaHHA MOXYTb BYTH HETOUHMMK.

Cepgic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[MocunaHHA Ha HaLwi CepBiCHI aipecy Ta yMOBHM rapaHTii MOXHa 3HaNTH Ha
OCTaHHi# CTOPIHU;.

[p# BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab nacka,
3a3HauaiTe 10-3HauH1i HoMep ANA 3aMOBMEHHS, WO CTOITb HA NACNOPTHIN
Tabnuuui npopyKry.

YTunizauia
EnekTpoiHCTpyMeHTH, akymynaTopw/batapei, npunaaas i ynakosky Tpeba
3[1aBaTH Ha EKOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BUKWOaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta aKyMynATOpHi baTapei/
barapeiku B nobytose cmita!

Nuwe ana kpaix €C:

EneKTpuyHi Ta eneKTPOHHI MPUCTPOi abo BUKOPUCTaHI akyMynaTopw/batapei,
fKi Dinblue He BUKOPUCTOBYIOTHCSA, NOBMHHI 3bMpaTUCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTHCA ekonoriuHo besneunHum cnocobom. CkopucTanitecs
NPHU3HAUEHUMK ANA LibOTO cUCTEMaMK 3bopy. HenpaBunbHa yTUni3allia Moxe
3aB[aTH LWKOAM HABKOMMLLIHLOMY CepefOBHLLY Ta 300POB'to uepe3 HebeaneuHi
PEUOBMHM, L0 MICTATCA Y BiAX0OAaX.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMUKanNbIK oAafblHa (KeAeH
OAanIHa) MyLle MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinaabl

OHAIpYLWIiHIH 8HIM YLLiH KapacTblpFaH NanaanaHy Ky»arrapbiHbiH KypamblHAa
nalh,qa}naHy XOHIHAETT 0Cbl HYCKaYNblK, COHbIMEH bipre KocbiMILanap aa bonybl
MYMKiH.

C:VIKECTi KTi pacTay »a#nbl aKnapar KocbimMLaaa bap.

OHiMA eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPNyCbiHAa XaHe
KOCbIMLIAa KOPCETINreH.

OHpipinreH mepaiMi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DETIHAE XaHe BHIM
KOpMyCbIHfa KOPCETINTeH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapat eHiM KantaMacblHaa KOPCETINreH.
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OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH MepsiMHeH bactan (eHaipy
KYHi 3aybIT TaKTaNLLIaCbiHAA Xa3biNFaH) icTeTnen 5 Kbl cakTaFaHHaH COH,
SHIMAi TEKCEPYCi3 (CepBHUCTIK TeKcepy) nanpanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3MeTkep Hemece naiifanaHyLblHbIH, KaTeNiKTepi MeH iCTeH LWbIFy
cebenTepiHiH, Ti3imi

— @HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH WhblKCa, NanfanaHbaHpi3

- KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naimanaHbaHpis

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb H0MaHbI3

LUekri Kyt 6enrinepi
~ BHIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

— KyPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy acepiHeH anbic
caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NnacTUK KeWcTe XKETKi3ince oHbl 0Cbl
63iHiH KOpFarblLL KabblHAa cakTay yCbiHbINaAbl

~ CaKray LWapTTapbl Typanbl KOCbiMLIA aknapart any ywin MEMCT 15150-69
(LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra )aHe ke3 KenreH MexaHuKanblk
bIKMan eTyre KaTaH Tbi¥bIM canblHa/bl

- bocary/KyKkTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTblH MalUMHaNapAbl Naiaanaxyra
pykcart bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTtblH
OKbIHbI3.

K,BYII'ICBAIK HYCKaynapbl
Bapnbik KyckaynbiKTapabl OKbin, OpbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH ocbl HyCKaynapfa caii naitananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
arbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAP[bI TONbIK,

OPbIHOAHDI3.

» Onwey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl GenwekrepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl eMLey Kypan Kayincisgirii caktancsis.

» 2KaHaTblH cyMbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LaH, XKUbINFaH XapbinbiC
Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH naiaanaibanpi3. Oniiey kypanbl
YLKBIH LWbIFAPbIM, WaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKiH.

» AKKYMYnATOpPAbl 03repTneHi3 xaHe alnaHbi3. Kpicka TyiblkTany kayni
bap.

» AKKyMynATop 3aKbiMpanFaH Hemece AypbIC NaifanaHbINMaraH
XarFpanga, ofaH by WbiFybl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbiN Hemece
apbinbIn Kanybl MyMKiH. Ta3a aya illke TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMaap
bonca, fapirepain kKemeriHe XYriHiHi3. by TbIHbIC any XonaapbiH
TITIpKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynATOp AypbIC NaiAanaHbiNMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH
XaFpanga, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMEHi3.
Ke3peiicok Tepire THreHge, Con XepAi CyMeH WaiiblHbi3. CyHbIKTbIK
Ke3re THCe, MeAHLMHANbIK KeMeK anbiHbi3. AKKyMyNATOPAaFbl CYMbIKTbIK
TEepiHi TITIpKEHAIPYi HeMece KyIAipyi MyMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HEMECe CbIPTKbI 3cep
apKbinbl aKKyMynynaTop 3aKbiMAaHybl MYMKiH. by Kbicka TyiblKTanyra
anbiN Kenin, akkyMynaTop XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMynATOpAbl TyHicnenepai TyHbiKTaybl
MYMKiH KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAP/AAH, KINTTepAEH, WerenepaeH,

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)



164 | Kasak

BUHTTEpJeH XaHe backa ycak Temip 3aTTapAaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiK apacbiHAAFbl KbICKA TYHbIKTaNy KyHikTepre Hemece epTke
9Kenyi MyMKiH.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl 6HAipyLLi eHimaepinae
naipaanaHbikbi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KaYinTi, apTblK KYKTEyeH
CaKTancbI3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK eHAIPYLLI KOPCETKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apafTay KypbinFbickl benrini 6ip
aKKyMmynaTopnap TypiHe apHanfaH, oHbl backa akkymynaTopnapgp!
3apsaTay YWiH naiganany ept KayniH Tyabipagbl.

AKKYMYNATOpAbI XbiNyAaH, COHAAN-aK, MbICanbl,

Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, KipAeH, CyAaH

JaHe bINFangaH KopraKbl3. XKapbinbic aHe Kbicka

TyWbIKTaNy Kayni TybiHAanAabI.

» OnweHreH MaHAEP WbiHaibl MAHAEPAEH e3reweneHyi MyMKiH. Onwey
MaHepiHe, Mbicanbl, KOpLIaFaH opTa acepnepi (enwey aimarbiHAaFbI
LIaH, Hemece by cHAKTbI) HeMece TeMnepaTtypa e3repictepi (Mbicanbl,
MKbINy XKenpeTKilwi) acep eTyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH, acipece aya binFanfbinbifbl MEH TeMneparypa
[aTuuriH biNFanfAaH, WaHHaH XaHe KipaeH KopraHbi3. lactanFaH aya
bINFaNAbINbIFbI MEH TeMNepaTypa AaTunri enwey HaTHXxenepiH
6ypmanaybl MyMKiH.

LLirencenbgik Kyat bnorbi 6oiiblHWA Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Ocbl WTeKkepnik Kyat 6norbiH 6ananap oHe feHe, ce3iMm Hemece aKpin-
o#l KabinetTepi wekreyni Hemece TaXxipubeci MeH binimi xeTkinikciz
apampaap naiigananbaybl Tvic. Ocbl WTeKepnik Kyat 6norbiH 8 xacTaH
ackaH bananap xoHe fieHe, ce3iM Hemece aKbIn-oi Kabinertepi
weKTeyni Hemece TaXipubeci MeH binimi xeTkinikcis agampap
onapAblH Kayinciairi ywiH xayanTbl aaMHbIH, 6aKbinayblHaa 6onFaH
JaHe WTeKepnik KyaT 6norbiH Kayinci3 naiaanaHy Typanbl Hyckay
anbin, KaTbiCTbl ToyeKenpepAi TyCiHreH Xaraanga FaHa naipanana
anagpl. Kepi xaraanaa aypbic nanaananbay xeHe xapakar any kayni
TybIHAANADI.

Gu.lrexepnik Kyart 6norbiH XaHObipAaH HeMece binFanaaH KOpFaHbi3.

LLiTekepnik Kyat bnorbliHbIH, iliHe Cy Kipce, TOK COFy Kayni apTafbl.

» LlTtekepnik KyaT 6norbiH Tasa ycTanbi3. KypbinFbiHbIH 1acTaHybl TOK COFY
KayniH Tyabipaabl.

» Llitencenbpik Kyat 6norbiH ap nanganaHy anablHAa TEKCEPiKi3.
3akbimpap baiikanFaH xarFganaa, wrencenbaik Kyar 6norbix
naiganan6anpi3. Lrencenbaik Kyat 6norbiH 63 GeTiHwe awnaxbi3,
oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi KbI3MeT kepceTy opTanbiKTapbi
TYNHYCKa KocanKbl beniueKkTepmMeH FaHa XeHaeyi THic. 3akpiManfaH
LTencenbik Kyat bnoKTapbl TOK COFY KayniH apTTbipafibl.

OHiM XoHe KyaTt cunatramachbl

MaiganaHy HyckaynblFblHbIH angbiHfbl benerinae bepinreq cyperrepre
Hasap ayfapblHbI3.

Makcartbl 60MbiHLIA KONAAHY

OnLey Kypanbl aya TeMnepaTypachiH xaHe CanblCTbipMarnbl aya
bIFANAbINbIFbIH TYHicnen enweyre apHanFaH. OCbIHbIK HerisiHae on
abcontoTTik aya binFanabinbiFbiH, py HYKTECIH XaHE AbIMKbIN TEPMOMETP
6oliblHLWA TEMNepaTypaHbl ecenteni.

OnLwey Kypanbl CyAbIKTbIKTAPAbIH TEMNEPaTypacblH entuey Hemece MeauLMHa
canacblHia naiaanay yLiH xapamcbi3.

Onwey Kypanbl iWKi adMakTapfa naiganaHyra apHanmMaraH.
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KepceTinren kypamaac benwekrep

KepceTinreH KOMNOHeHTTEPAiH HOMipnepi CypeTTepaeri enLuey KypanbiHblH
KepceTinimiHe KatbiCTbl bonbin Kenepi.

(1)  ©nuwey bactverinaeri aya binFanabinbiFbl MEH TEMMEpaTypa fatuuri
(2)  Oucnnen

(3) B Kocy/ewipy/apTka Tyitmeci

() L¥Perreynep ryiimeci

(5) A\ Kon chyHkumansi Tyime

(6)  NuTMIA-MOHABIK aKKyMYNATOP 6NOrbIHbIH 3apAS MHANKATOPbI

(7)  USBType-C® yacu”

(8) NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOp 6norb

(9)  NuTHiA-MOHABIK aKKYMYNATOP bnorbiHbIH bekiTkilwi

(10) barapes benimiHiH kaknafbi

(11) bBatapen benimi KaknarbiHbIH beiTKiLui

(12) USB Type-C® kabeni®

A) USB Type-C®aHe USB-C® - USB Implementers Forum yibiMbiHbIH cayaa
benrinepi.

B) BeiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAaPTTbIK XKETKi3y KenemiHe Kipmeigi.

Wupukauus snementrepi

(a) MHAMKaLMA pexumi

(b)  3apsg aeHrewiHin MHAMKATOPDI
(c)  Ky#xonafbl

(d)  OBnweHertiH Wwama

(e)  ©Onuwey moHi

(f) Onuwem bipniri

TexHuKanbik ManimeTTep

Tepmorurpometp GDH 1-17

OHiM HeMipi 3601K784..
Onuwey AnanasoHbl

Aya Temneparypacbl -20°C... +50°C
CanbiCTbipMansl aya binFangbinbifbl 5% ...95%
Onwem Gipniri

Aya Temnepatypacsbl, epy HYKTeCi, AbIMKbIN “C,"TF
TepMOMeTp bolbiHLa TeMnepaTypa

CanbiCTblpManbl aya binfFangblnblfbl %
AbconioTTik aya binFangbinbiFbl r/M®, r/Texwe dyT

Onwey nonpiri (aperreri)”

Aya Temnepatypachl MblHa Xaffainapaa

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
CanbiCTbipManbl aya binFanapinbiFbl® MbiHa xafaaiinapaa

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
XKannb! xarpaitnap

YKymbic TemMnepartypachl (MUTHIA-HOHIbIK aKKyMynsTop -20°C... +50°C
BnorbiHCbI3)
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Tepmorurpometp GDH 1-17

Cakray Temnepatypachl (MMTHA-UOHMbIK aKKYMYNATOP -20°C... +70°C
BnorbIHCbI3)

CanbicTbipMarnbl aya biiFanblibiFbl 95%
(KOHAEHCALMACHI3), MaKC.

Heriari OuiKTiKTiH yCTiHAEri MaKc. nanpanaxy buikTiri 2000 m
Nactany fepexeci [EC 61010-1 ctaHaapTbl boMibIHWA 7
KyatneH xabpabikray

— JIUTHIA-UOHABIK aKKyMyNATOp brorbl 3,7B

- barapesnap (cinini-mapratet)

2 x1,5BLR6 (AA)

JKyMbiC y3aKTbiFbl wam.”

- JIUTHIA-MOHABIK aKKyMynATOp brorbiMeH 25 caf
- barapeanapmeH (cintini mapraxet) 35 caF
Canmarbl® 0,18 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x BHiKTiri) 233 x 62 x 44 Mm
KopraHbic iopexeci IP65
NuTHiIA-MOHAbIK aKKYMYNATOP 6norbi BA3.7V1.0AhA
OHiM HeMmipi 1607 A350N8
3apaaray yALWbIFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600A016A8
HomuHangbl kepHey 3,7B=
Kyartbl 1,0 A-car

3apsaTay KesiHferi YCbIHbINaTbIH KoplLUaFaH opTa
TemMneparypachl

+10°C... +35°C

JKyMbiC aHe caKTay KesiHaeri yCbIHbINFaH KopluaraH -10°C... +45°C
OpTa Temneparypachl

LWrencenbaik Kyat 6norbi (kepek-xapak)

LUbiFbiC kKepHey 5,0B=
MuHUManbl WbIFbIC TOK 500 MA
YCbIHbINaTbIH WTencenbgik kyar bnorbi”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) KoHpeHcauuachi3 aya binFanabinblFbiaa xaHe 30 MUHYTTbIK aKKNMMaTU3aLus

YaKpITbIHaH KeWiH

©Onwey anabiHAa aya binFaNAbINbIFLI MEH Temneparypa aarumrige (1) 6onybi MymKiH

KOHZIEHCATTbI KETIPiH3.
B) 23°C (+2°C) Temneparypacbitga

C) Tek kaHa Tok 8TKi3beiTiH nac naiaa bonaabl, bipak keibip xarnainapaa epy

HaTUXeCIHAE Toe 8TKi3y KabineTi naiga bonybl KyTinei.

D) <XKauabl peXuM> UHAKKALMA PEXUMIHAE KoHe <OpTaLa> 3KpaH XapbIKTbiFbiHAA
E) TWTHRA-MOHABIK akKyMyNATop BnorbiHCbI3/6atapesnapcbia canmars

F) KocbiMiua TeXHWKanNbIK AePEKTEPAi MblHa KEPAEH KapaHpi3:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

KyatneH xabapbikray

Onwey kypanbl Bosch nutuit-uoHablk akkymynsatop bnorsimeH (8) Hemece

CTaHAAPTTbl DaTapesnapMeH XyMbIC icTenpi.

Hyckay: enwey kypanbiH batapes benimiHiH kaknarbiHcbi3 (10)
HeMece TUTUA-MOHAbIK aKKyMynaTop bnorbiHcbi3 (8) nainanaHbakbia

(acipece wwaH Hemece binFan xepae).
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barapesnapmeH naipanaHy

» NUTHIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbi (8) batapeanapmeH anmacTbipy yiiiH
TIUTUHA-MOHBIK aKKyMynATop 6norbiH (8) WhiFapbin anbiHbI3.

©nLwey Kypanbl YLLiH ankanuH MapraHeL batapencbiH naiaanaHy YCbiHbINAAbI.

» batapeanapabl eHrisiHi3.

bapnblik batapesnapppl 6ip yakbiTra anMacTbipbliHbi3. Tek bip eHAipyLwi
VCbIHFaH XaHe KyarTbl bipaei batapesnapabl nanfanaHbiHpI3.

batapes benimiHiH iwiHaeri cypeTre kepceTinreHgen nomoctepain
[VPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 €TiH3.

> batapen benimiHiH kaknarbiH (10) eHri3in, oMblkKa KiprisiHia.
» barapen benimiHiy kaknarbiH (10) anbin TacTay yiwiH bicbipmaHbl (11)
Bachbin, KaKnakTbl abiM TaCTaHbl3.

» Onuwey KypanbiH y3aK yaKbIT naifanaHbacanbi3, oaaH barapesnappbl
LWbIFAPbIN anblKbI3. Oy KyparbiHaa y3aK yakbiT CaKTayaa )aTkaH
barapesnappbl TOT 6acybl MyMKiH.

NUTHI-HOHABIK aKKYMYNATOP bNorbiMeH XyMbic icTey

NuTHii-MOHABIK aKKyMynAToOp 6norbiH exrisy/anmactbipy

> NUTUIA-MOHABIK akKyMynsaTop brorbiHa (8) apHanFaH batapesnapap
anmacTblpy ywiH batapes benimiHin kaknarbiH (10) xaHe cabiHFaH
barapesnapzbl anbin TacTaHpi3.

» NUTHIA-MOHABIK akkyMynsaTop bnorbiH (8) eHrisin, bekitkiwTi (9) oibikka
Kipri3iHi3.

> NIUTHIA-MOHABIK aKKYMyNATop bnorbiH (8) whiFapy yuwix bekitkiwi (9)
DacbiHpi3 i, TUTHI-UOHABIK aKKyMYNATOP BNOTbIH eLuey KypanbiHaH
LIbIFAPbIN anblHbI3.

NuTHi-MOHABIK aKKyMyNATOp ONorbiH 3apagray

» 3apsapray ywiH ycbiHbinatbiH USB Kyat 6norbiH Hemece WbiFbiC
KepHeyi )XoHe MUHUManpbl WhIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK ManimeTTep"
TapayblHAaFbl TananTapra caikec kenetiH USB Kyat 6norbiH
naiganaubibpbi3. USB KyaTt 6norbliHbIH NaiaanaHy 6oiiblHwa
HYCKAYNbIFbIH KapaHbi3. YCbIHbINATbIH KyaT b10rbl: "TeXHUKanbIK
ManimeTTep" TapayblH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbIHbl3! TOK Ke3iHiH KepHeyi WTencenbaik
KyaT br10rbIHbIH MpMarnblK TaKTarLLIACbIHAAFbI MafiMeTTepre ColKec Kenyi
THiC.

» Akkymynatopgbl Tek +10°C xoaHe +35°C apanbifblHAaFbl KOpLUaFaH
opra Temneparypacbiiaa USB noptbl apKbinbl 3apaATaHbI3.
Temneparypanap AnanasoHbliHaH TbiC 3apAATAY HATUXECIHAE aKKYMYNATOP
3aKpIMAANYbl HEMeCe 8pT Kayni apTybl MyMKiH.

NuTnit-MoHAabIK baTapesnap xanblkapanblk TacbiMangay pexepenepiHe

CoMKeC iliHapa 3apaaTanFaH Kynae xeTkisinesi. AKKymynatop
OHiMAINiriH KaMTaMachbl3 eTy YLLiH OHbl eH bipiHLIi peT naiganaHbai Typein
TOMbIK 32PAATAHbI3.

» USB Type-C® yacbiHbiH (7) KaknafbiH allblHbl3.

» USB Type-C® yacbin USB kabeni (12) apkpinbl USB Kyat bnorbimen
GarnaHbICTbIPbIHbI3.

» USB KyaT 6norbiH 3neKTp XeniciHe Xanrapbl3.

3apag MarfbiHacbl

MHAMKATOPbIHbIK, (6)

Capebl [TUTUH-MOHABIK aKKYMynsaTop biorbl 3apsaTanyaa.
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3apag MarbliHacbl

MHAMKATOPbIHbIH, (6)

TyCi

Kacbin NUTURA-MOHABIK aKKYMYNATOp bnorbl ToNbIKTak
3apAfTanFaH.

Kpi3bin 3apapray KepHeyi Hemece 3apaATay Torbl
Xapamcbi3.

» 3apsaaTay npoueci asakTanFaHHaH kewid, USB kabeniH (12) weirapbin
AblHbI3.

» LLJaHHaH »aHe WallblpaHAbl cyaaH kopray ywid USB Type-C® yAcblHbIH (7)
KaKnarblH XabbIHpI3.

3apap aexredivi MHAKKATOPDI

Nucnneiperi 3apaa aeHreniniy uuaukaropsl (b) (8) nTHit-MoHAbIK
aKkymynaTtop bnorbiHbiH Hemece batapeanap/blH 3aps AeHreniH kepceten:

Wnpukatop Kyarbi

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

NUTUIA-MOHABIK akKyMynaTop bnorbl Hemece baTtapeanappblk, 3apsAabl TOMeH
6bonca g, <batapes 3apaabl TeMeH> fiereH xabap capbl TYCTi Ky#
onarbinga (c) bipHelue cexkyHaka nariaa bonagpl.

3apnn aeHrelti aca TeMeH bonca —p, <3apagbl eTe a3> fiereH xabap Kpi3bin
TYCTi Ky# xonarbiHaa (c) bipHelue cekyHaka naipga bonagpbl. CoHaH coH boc
3apAf aeHreniniy uHaukatopsl (b) Kbi3bin TycneH kepceTineai. Oniey
KypanblH ani ken fierenae 15 MUHYT ilwinae naiganaHyra bonaapl.
NUTUIA-MOHABIK akKyMynaTop bnorbl Hemece batapesnapablH 3apaabl
TaycbinFad bonca, <3apapbl TaycbinFan> fereH xabap aucnnenae bipHewe
CeKyHAKa nainaa bonbin, entiey Kypanbl eLwin kanaabl.

UOEEE

MaKpanaHy

Icke Kocy
» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onwey KypanbiHa aipbiKwia TemnepaTypa Hemece Temneparypa
aybITKynapbl acep etneyi kepek. OHbl, Mbicanbl, aBTOKENIKTe y3aK
yaKbITKa KanfblpMaHpl3. AApbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
aYbITKYNapbl OPbIH anFaH XarFaanaa, enwey KypanbiHbiH 4onairi ToMeraeyi
MYMKIH.

» Onwey KypanbiHbIH, XeTKiniKTi akKnUMaTH3aLUACbIH KAMTaMacbI3
eTiHi3. benme Temneparypacbiiaa (23 + 2°C) akknMMaTU3aLma yakbiTbl
30 MUHYTKA AeMiH cO3blnybl MyMKiH. ©nLey Kypanbl Hemece KopluaraH
opTa Temneparypackl beniMe TemMneparypacbiHaH Tbic bonca,
AKKNMMATM3aLma yakbiTbl 60 MUHYTKA fiediH CO3bINybl MyMKiH. byn xafnan,
MblCarnbl, 6NLIeYAi anAbIMEH CybIK XepPKoHMaaa OpbIHAAN, COHAH COH, Xbirbl
LaTbIpAbIH aCTbIHAA OPbIHAAFAH XKaFAARAA OPbIH anybl MYMKIH.

CyblK OpTaZaH Kblnbl OpTara ayblCKaH Kesfe, eney KypanbiHaa ((hrankanbik

TypFbidaH) KOHAEHCAT Naraa bonybl MyMKiH. TemnepatypaHbl XeTKinikTi Typae

benimaemelt eniereH xaraanaa, entiey MaHLepi XoK Hemece Kate bonybl

MYMKIiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH HeMece KynayAaH KopFanbi3. KatTbl
CbIPTKbI 9CePnepAeH KeiiH xoHe hyHKUUANbIK KabineTiHae akaynap opblH
anca, entey KypanblH exinetti Bosch cepBucTik KpiamMeT kepceTy
OpTanblfblHAA TEKCEPTIHI3.
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Kocy/ewipy
+ OnLwey KypanbiH kocnac bypbiH aya biNFanabinbIFbl MEH TeMneparypa
natuuri (1) bap enwey bactueriHiH Ta3a api Kyprak bonFaHblHa ke3
KETKI3IHi3.
-] “ . o .
» Onwey KypanbiH KOcy YWiH @ TyAMeCiH Hemece ATVMMeCIHIH OpTachblH
bacblHbI3.
— Kblcka bacTankbl peTTinikteH KeiiH entuey Kypanbl iepey eney
apeKeTiH bacTalabl aHe OHbl BLLIPINTeHLLIe Y3AiKCI3 XKanfacTblpasbl.
» Onwey KypanbiH ewipy ywiH 8 TYMMECIH, iUCTNEeRAe eLLipy aKpaHbl
naiza bonraHiua bacbiHpi3.
— Onwwey KypanbliHbIH peTTeynepi xafka cakranagbl. MUHUManabl MeH
MaKcHMangbl MoHAEp XoWbinagbl.

PeTtTeyneppe eniey KypasblH aBTOMaTTbl TYP/AE 6Py KOKETTIri MEH yaKbITbiH
TaHnayra bonaabl (kapaHbl3 ,Masipnepre wony“, bet 170).

Onwey 6oMbIHWA HYCKaynap

» Onwey KypanbiH enwey 6apbicbiHAA 63iHi3/eH XaHe 6acka
aflaMAapAaH aniak ycTaubi3. [leHe XbinbiblFbl HEMECE ThiHbIC any ayachl
enLiey MaHaepiH bypManaybl MyMKiH.

Ontwey MaHaepi entuey KypanblHbIH XblIMKbIMaFaHbliHa XaHE eTne Xengix,

bonmaraHbiHa KapamacTaH esrepce, aya binFangblbiFbl MEH TeMneparypa

natuuri (1) KopLuaraH opTa WapTTapbiHa coHfa fa berimaeneni. Onwey

MaHLEPIHIH 63repyi TOKTaFaHLLA KYTIHi3.

KaxeT bonca, AaTumKTiH akknMMaTU3aUMACHIH xxeaenaetyre 6onagbl, o ywiH

enLIey KypanblH anfa-apTka XbIMKbITbIHbI3.

Aya binFanabinbifbl MeH Temnepatypa aatuuri (1) enwey bactueringe aya
eTKi3rill MemMbpaHa apKbinbl LLAH MeH Cy aFbiHbIHaH KopFanfaH (IP65).

[ucnnei HHAWKALMUACDIH e3repty
CTaHgapTTbl 3KpaH YLLiH MHAUKALMA PeXUMIH (a) aHe MaHepi KepceTineTiH
eki enweHeTiH Wwamanbl (d) Tangayra bonagpl.
> A TYWMECIHIH XXOFapFbl HEMeCe TOMEHTI XafblH, 63repTKiHi3 KeneTiH
nepek benrineHreHwe baca bepiHis.
— Awblk hoH aepekTi e3repTyre bonatbiHbIH bingipeai.

> A TYMMECIHIH CON HEMECE OH XafblH, KAXKETTI peTTey KepceTinreHwe baca

bepiHia.

Awbik hOH TyHMEHI COHFbI peT backaHHaH KeliH bipHelue cekyHaTa CeHin

Kanagpl.

Unpukauua pexxumid Tangay

NHaukauua pexumi () yLid TemeHaeri MymKiHaiktep bap:

- <)KaHabl peXxuM>: ap O/LLIEHETIH LWaMa YLWIiH AUCINeiae aFbIMAaFbl
yaKbITTa eLeHeTiH MaHAEP KepceTineai.

— <MHuH.>: 5p 6NLIEHETIH LWaMa YLLiH COHFbl PET KOCKaHHaH bepi eH Killi MaH
KepcerTineai.

- <Makc.>: ap eNLLIEHETIH LWama YLLiH COHFbl PET KOCKaHHaH bepi eH ynkeH
MaH KepceTinepi.

MuHWManabl MeH Makcumanbl MaHAePAi bacTankpl KyMre kautapy yLliH

erLey KypanbiH eLwipin, KanTa KOCbIHbI3.

OnweHeTiH Wamanapabl TaHaay

[Mcnneitze kepPCETINETIH 2 MaH YLLIH TOMEHAEri eNLEHETIH WaManapAblH bipiH
TaHgayFa bonagpi:
- <AyaTtemnepartypacbl>

— <CanblcT. bINFanAbINbIK>
- <lbIK HyKTECi>

- <blnfan TepmomeTtp Temn.>
- <AGconioT binFanabinbIK>
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Temnepatypa aepekTepiHe xaHe abCoNIOTTIK bINFaNAbINbIKKA apHaNFaH enwem
6ipniktepiH (f), conpai-ak canbiCTbipManbl biNFanAblNblKKa apHanFaH LWEKTIK
MaHIep/i peTTeynep iwiHae eareptyre bonampl (kapaHpl3 ,Ma3sipnepre wony",
ber 170).

UHauKaumuaHbl KaTbipy

OpetTe bapnblk MaHAEP TyPaKTbl TYPAE XaHAPTbINbIN Typadbl. Kaxet bonca,
arbIMfaFbl MCNNeR MHAMKALMACHIH KaTbipyFa bonagbl (Mbicanbl, Hawap
KePIHETIH Xepnep/e entuey yiuiH).

» VHAMKALMAHBI KaTbIpy YLUiH ATvﬁmeciH opTacbiHaH 6HacbiHbI3.
— Ky#i xonarbiHaa (c) awbik oH naiaa bonbin, <¥cran Typy> xasbachbl
KepceTineni. KepcetinreH MaHAep KaTbipbinagbl.
> OpblHAANbIN XaTKaH enLueyre opany yLiH AwﬁmeciH opTacbiHaH Kanta
bacbiHpi3.

— Ky# xonarbiHaa (c) bynaH bbinait atlibik hoH bonmaiabl, an MaHAep
KanTazaH XaHapTbinagbl.

Mazsipaeri petreynepai e3repty
Masip boiibiHwa wapnay

> Masipai <Petreynep> awy yLwwiH OTvmeciH bacbiHpI3. AFbIMAaFbl
TaHzay alwblK QOoHAA KepceTineai.

» Ma3ip 6oibIHLLA alHaNAbIPbLIN 6Ty YLUiH ATyﬁMeciHiHmFaprl Hemece
TOMEHTi XafblH HacbIHpI3.

» IWKi Ma3ipre aybicy yLwiH ATvﬁMeciHiH OH,XKaFblH HeMece OpTacbIH
BacbiHpi3.

» AwbIK hoHAAFbI MOHA[ 63repTy YLWiH A TYMMECIHIH OH HEMEeCe COM KafblH
bacbiHpI3.

» TemeHgeri apekeTTepfi opbiHAAY YLUiH AwﬂmeciH opTacbliHaH bacbIHpI3:
TaHAaFaH Ma3ip oNUMACHIH pacTay (TaHaanFaH Masip OnuMACH TyCreH
benrinexepi)

Hemece apekeTTi bacTay.

» MasipaeH <Petteynep> WbIFy yLWiH 8 TYMMECIH HemeceOTvﬁmeciH
OacbiHpi3.

Masipnepre wony

~ <JKpaH XapbIKTbIFbI>: by/1 Xepae A1cnnein HHAUKaLHUACHIHbIH,
KapbIKTbIFbIH peTTeyre bonagbl.

- <Owipyre aeWiH...>: byn xeppe enwey KypanbiH aBTOMATTbl TYPAE BLipY
KQXKETTiri MeH yaKbITblH TaH#ayFa bonapl.

- <CanblcT. binFanAbinbIK>: by xepae kai MUHUManabl Hemece
MaKCHUManbl MoHHeH bactan canbiCTbipManbl bINFanAbINbIKTbIH 6/Ley MaHi
Kbl3blNl HEMECE Xacbln TYCNeH KepCeTineTiHiH benrineyre bonaapl.

- <Onwem Gipniktepi>: byn xepae Temneparypa AepekTepi xaHe
abcontoTTik binFanAbINbIK YLLIH enwem bipnikTepiH opHaTyra bonagpl.

- <Tin>: anFaw peT KOCKAHAA XaHe 3aybITTblK peTTeynepre KamrtapFaHHaH
KeliH MHaMKaTopaa naiganaHbinatbiH Tingi benrinewis. byn masipae
OpHaTbINFaH Tingi eareptyre bonagbl.

- <3aybITTbIK peTTeynep>: by xepae entuey KypanbiHgarsl 6apbik
peTTeynepni bactankpl kyiire kartapyra bonaabl. bactankpl kyire
KanTapraHHaH kewiH, bacTankpl 3KpaH KblCKa yakbITKa KepCeTinin, cofaH
KewiH enwey Kypanbl <Tingi Tangay> MagipiHe ayblcagbl.

- <KypbinFbl aknapatbl>: 6yn xepfe Kypbinfbl Typanbl aknapar (Mbicanbl,
OpHarbinFaH baraapnamanbik xxacakraMaHblH HyCKacbl) OpPHanackaH.
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Kate Typanbi xabapnap

Oniey apeKeTTepiH, KopLUaraH OpTa LWapTTapbl TEXHUKaNbIK AePEKTEPE
KepceTinreH MaHAePAiH WeHbepiHae bonFaHaa FaHa opbiHAayFa bonagbl.
Erep KopLuaraH opTa TeMneparypachl HeMece CanbiCTbipManbl aya
bINFANbINbIFbI ThIM XXOFAPbl HEMECE TbiM TeMeH bonca, eney Kypanbi
Aucnnenaeri TMicTi KaTe Typanbl xabapaaH Kei ewipinesi.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Tazanay

Oniwey KypanblH ap NaiganaHynaH bypbiH TEKCepiHi3. OnLey KypanbiHbiH
iwiHae 3akpimpap Hemece boc benekTep kepiHeTiH 607ca, OHbIH XYMbICbI
ceHimai bonmanapl.

OnLey KypanbiH TeK TYNHYCKA OpayblLU CUAKTbI apHaibl Kopa iliHae
CaKTaHbI3 XaHe TacbIManaHbI3.

YeHgey YLWiH enwwey KypabliH TYMHYCKA 0payblLbIHAA XibepiHi3.

OnLey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

OnLey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.
NacTaHynappbl Kyprak, XXymcak WybepekneH cypTiHis. XKyFblL 3aTTapabl
HeMece epiTKiluTepai naiaanaHbaubi3.

Aya binFangbinbiFbl MeH Temnepatypa aatumrid (1) xakkblLuneH Tasanayra
bonagbl.

Aya binFanabInbIFbIHbIK JATUMri HETi3IHAE epiTKiTepre, XeniMaepre xaHe
KyMcapTKbllTapFa cesimMtan. MyHaan 3aTTapablH y3ak Mep3imzi acepi
ONLLIEHETIH aya biNFangblbIFbIHAA aybITKYNAPAbI TYAbIPYbI MYMKiH.

©niwey KypanblH NNACTMK KanTafa cakTaMaHbl3, OHbIH, Dybl aya binFanfblnblfbl
MeH Temnepartypa faruurine (1) 3akbim KenTipyi MyMKiH. ©niey KyparnblHaaFbl
[JATUMKKe XaKblH Xancbipma XabblCTbipMaHbI3.

©ntey KypanblH aya binFanabinbirbl 30 xaHe 50 % apanbiFbiHaH Tbic 6onatbiH
Xepneppe y3aK yakblT cakTamaHbi3. Erep entuey Kypanbl TbiM binFangpl
Hemece TbiM KypFaK xep/ie CakTanca, OHbl icke KOCy KesiHfe, KaTe eniey
apeKeTTepi OpblHAANYbl MYMKiH.

TyTbIHyLUbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe NnanaanaHy
KeHecTepi

KasakctaH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPAbl KAbbINAAy OpPTanbIfFbl:
Pobept bouu (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTIK MekeHXannapbiMbl3Fa XaHe Keningik WwapTrapbiHa cinteme
COHfbl DeTTe bepinreH.

CypaKrtap Kot aHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy KesiHge MiHaeTTi
TYpAE eHiIMHIH hupManbik TakTanwacbiHAarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMipiH
bepiHia.

Kapere xapary

INEKTP KYPbINFbINapbiH, akKyMynaTopnapabl/datapesnapabl, Kepek-xapakrap
MeH opaybllUTapabl KOpLUAFaH OpTa YLUiH KAyinci3 }KONMeH KainTa exaey
OpHbIHa Xibepy Kaxer.
INEKTP KyPbINFbINAPbIH KaHE aKKyMynATopnapabl/
baTapesnapbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpi3!
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Tek kaHa EO enpepi ywin:

[Marpananyra api kapar )xapamanTbiH 3NEKTPAIK XaHe INEKTPOHAbIK
KypbINnFbinapbl HEMeCe NaifianaHblnFaH akkyMynsTopnapgbl/batapesnapapl
benek ku1Hay xaHe KopLUaraH opTa YLLiH Kayincia )KONMMeH Kafere xapary
Kepek. benrineHreH KoKbIC XuUHay XyrenepiH nanganaHbiHpi3. Kate xonmeH
Koere xapary KypblnfFbl KypamblHAAFbI KayinTi bonybl MyMKiH 3aTTekTepre
bainaHbICTbl KOpLUIAFaH OpTa MeH ieHcaynblK YLWiH KayinTi bonybl MyMKiH.

Jooymo
PLasgzmnbmgdal @gd6030L dncmanmgdgdn

§s030mbgn s 3g3beymgo yzgms damnmygds.
dm3gdymo d000mydgdal ©s7E39mMMds Lsdmadn
06L@EMY3x6@9d0l 3odmygbgdalisb aff393L 3330
897960%3900lL ©3B0369d5L, MMBgmag nbBgznMgdymas
L3dmd nbLEMYIY6En. gombmzgm, Landgome snEs300
9L docmnmgdgodn.
> Lsdm3n ablLEGHMYB6E 0l 89390190 6gdssMMYMas dbmmme
335mogn@nfgdymo 3g6bmbsmabozgal s dbmmmeo
mfognbsmymo bsomssmogm Bsfomgdal gsdmygbgdao.
39333630 PDMY637mymdc LsdmBn ghmgymo Yusgmombmgdsl.
> Lsdmdo abbEMYg6E 00 Bgoggdswm gsmgdmda sé ndydsgzmo,
333330 LnMb)gdc6, 30693036 s dG39MM6 sbenml. Lsdmd
0bLGMY6EL 3gydmos Gatmdmgabsb bsdgmGimadn,
mBgmomsasb 8godmgds ssmgl 3@39M0 36 mMogmo.
> 36 33353900M0 ©3 360 3ablbsor d3@MYs. s3sLmsb AbYds
dm3zmg Rstrozob bagghmby.
> 53389m3@mMal sd0s6900b s sMsbfjmMo gsdmygbgdnl
8990b393530, 3g0dmgds gadmaymb mMogdmoa. 3338ymeGmen
8g0dmgds 30601mb 36 s390ggl. sM(dnbonm, Mmd sanma
39603500 603300903 s Bndstango 9dndl, oy asbogoom Msndy
339600 3m3mbgdL.mMmgmads dgbsdmms gsgomndosbmo
Lsbybogo LobEgds.
> 30bfimMs 33dmygbgdal 8g3mbzg3zsda, 56 oy 3398yms@Gmba
©3%036907m09, 33939ms@mMosb dgndmgds gsdmagizgb
3373300 bomby. 38 Lombyl;sb 3mbEsd@n ms30s6 Ybros
0g6sb sgamadyma. oy 839mb3zg300m dmbeos 3mbESGa,
Rs8mnd36gm fymoo. o boobg Mmzsmdn dmabzosm, bsgobms
©383@ 90000 Ls3gEnEAbm bBsMds. 8398yms@mMasb
©3m3Momds Loombyd dgndmgds gsdmoafiznml gemndasbyds 36
©53§360mds.

> 33989ms@mn dgndmagds sdnsbogl 3@ 0s6n mdagd@gdom,
3333moms©, MmyMLabgdnm 36 bhsbbolgdnm 36 gsfgwsb

30ygb9dmo dsmao. 3gndmads dmb3al dns dmzmy gfm3s,
mAmds3 dgbadmms gedmafizoml 8393yms@mal gosf3s,
dmmo, 3390908 © gosbyMgds.

> MmEgbsg 33989msGmMo st 3sdmaygbgds, 8gnbsbyo ngo
Jomsmmeab LsBagmgdnligsb, 8mbg@gdabash, gsbsmgdgdnligsb,
)MLdbgdnLzsb, besbbgdalagsb 56 Lbzs 3s@shs macmbal
Ls36900lgs6, AMImMdLsE Jgydmoaso ghcn 3mbEsgGab
39mM9Lms6 s333806gds. dm3zmyg 39m3s8 3373 msEmMols
3m6@&3gdG90L dmtnb 3gndmgods gsdmafizoml sdf3tmds 86
bsbdsto.

> 338maygbgo dbmmman 33y8ymsGmn 3fsMmdmgdmab
36mEydGrd00. gL 360l Bbmmme ghoo ads, MmAmonsy
3930dm0sm 8033300 333 msGmMn Lsbogsmm
33033)3060m30L736.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



JsGrornmo 173

> ©337b@g0 33989ms@mgdn dbmmme 3Fstdmgdmal dngh
6193m3960090m0 ©sLsdYbE0 Imfymdammdgdao. sbsdyb@o
3mfiymdnmmds, fmdgmog 85Lsds30bns ghmo Godol
33909msGmMobomzgol dgbsdmms gsdmoafiznmb bsbdhal Mobgzn,
mEgbsg 3osdmaygbgds bbzs 3373 yms@mmm;sb.

©30(353000 3373YmsGmMo gssbyhgdalasb,
853.: 3%0b Lboggdal ddn3zn
999mJd90900b356, 393bmalash, Fndynlash,
Gymabagsb s bnbgb@algsb. smbgdmdL
353907900l s dmzmyg Rstingal Lagmoby.
> 33dm3nmo 3603369mmdgdn dgndmgds 3oblLbzszwgdmemal
33 BMdMn30 3603369mMMdd0lzs6. gadmBnem 8603369mmdgody
8g0dmads 333magbs njmbomb, Bsgsmomsc, 3afgdmb
3060md953s (9¢396M0 36 mMorgjma 3sdmdzal sfgdn) 36
&9939M3@9M0ab (333mM9xd30Md3d (833., 396G 0msGmMab
396Jgombagdal gsdm).
> 303333000 LsdMn bymbsfymgdn, 3sbbszymMgdom 3sgmal
LobgL@ab ©s Bgd3gMs@ymal bgbbmea, Labgb@al, 3@3M0b s
F93yob dmbzgMabysb. Lnbgb@al s @9d3gMs@ymal
©3006d3yMgdymo Lbgblmmo nfjzg3L 33dmA3nb 8gwgagdal
©583babyggdsl.

yLsxzmmbmydal nbbEMydiogdo

99dGhm3zgdnbogal

» 19U 33900L Gystm sé skl gs6330360mo 3sdmygbydabozal
43383900b 56 3ohos 3ngh gobozymMn, dzedbmdgmmdncn 36
3m630M030 I9dmn39d0m 36 33dmyoamgdal ©s 3mEbal
356389. gL 33900l Gystrm 3gndmyds 3sdmnygbmb 45333903 8
G036 36 y3Mm yaMmbo sbsznb ©s 3060903s gada3yha,
330 dbmdgmmdnmn 36 gmbydtnzn dgdmywm3zgdnm 36 3nfydds
330mpomgdal ©s 3mEBal 33fMyds, oy abnbo ndymayzgdasb
3300 yLaggmbmgdsdy 3sLbalidggdgmo 3nmal
9903bg3zgmmdal §393, 36 sLgmds 30Mds Rsy@ems 33900l
Gystamb yLbsgzmmbm 3sdmygbgdal nbbEMmydans s dsm gbdnm
©335390M9dmo baghmbyggda. Lbzs 398mbzg3s8n, s6lgdMAL
378smodal Jg30mB00L s sBNsBxdxdnl Malzn.

Gs:;gbnb Gystrm dmsmnggo §3083b s babzgmab. 337000

GystrmBn dymfgnmds Gysmds dgndmgds gsdmafiznmlb

9m93dGMm3m3al Mabzo.

> 33900L ystram bygos dogmdsfgmdsdn 8g0bsbgm. Jydyo afizg3L
9mad&Mmdmzal Mab3l.

> ym3zgmo 33dmygbgdal b 8533mEdgm 33900l demm3o
3@ax3Lgmyma Rsbzmoan. bgdnldngMo sHNs69sL sdmMAg6al
379:b393530, 36 3sdmnygbmm 33980l demmzn dGgaLgmyma
Rsbamono. 36 gsblbsm 33900L demm3zn dGgxaLgmymo Rsbamon
©38m7)30093ma©, M)dmb@n gsbsbmMingmagm dbmmmo
Bosch s3@mfnbgdym bgmzal-36EM9d30 s 3sdmaygbgm
dbmmme mfngnbsma bysmsesmogm 6sfomgdn. sdnsbydnmoa
339000 demm3900 dEgBLymYMa Rsbamon dMwnsb
9magG&OHmImzal MolsL.

3meyddol s dmabsbyMmydal
sefgmommods

0dmgdggm ggL3mys@sEnab Lsbgmaddmazsbgmmb sbsfynbdn
dmy3s60mo omyLEMmsEngd0l bsdsdanbsc.
©360361m9ds

LsBmBn bgmbsfym asb3nmzbomoas 3sgMmal G7335Ms@yMols ©s
B3MEMO000 Ggbnsbmdal P3mbBsgEm 3sdmdzalmzal. ab dmadsgL
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30LmmMYEYO G96036mdsL, 633l FahGomb s Lggmo bsoymal
®19839M3@yMsb.

LsdmBn bgembsfym s stnb 3sb3nm3zbomn bombygdal

32983903 M0b 3obsdmMs 96 LydynEnbm asdmygbgdalimzal.
23LsdmBo 0bLEHMYI6EN g3b3xc36nmNs Bns asdmygbgdalimzal.

399mbsbymo 3m33mbybEgdn

Gomdmoanbomo 393sanbgma bsfomgdal 6385Mszas
JgLeymadymoas omlEMaEngddy 3sdmbsbymo Lsdmdn bygmUbsGyml
dnbg3n0n.

(1) 390l G9bnsbmdal s G7983gMs@yhol gosdfmon bsdmd
0335380

(2)  ©obdmge

(3) 8 Rstr038/388mMm30L/sdMN6gd0lL moms3zo

4 o ©365496900L momszn

5 A ds33maznbg3onho mamszn

(6) momoyd-ombyho s3393xms@menl denm3zab 3nb@al
0bnzs@mMn

(7)  USB Type-C® d3c0g”

(8) momoyd-ombyho s393yms@menl demmzn

(9)  momnyd-ombyho s3389ms@GmMalb demm3znl gogbs@mdo

(10)  d3@sfnab gobymaznmgdal bsgsto

(11)  ds@sfnab gobymaznmgdal bsgstol gadus@men

(12) USB 3s8gmo Type-C®®

A) USB Type-C® s USB-C® Gstdmacagbab ,USB Implementers Forum*
masbabsnab Lagsghm 60dbgol.

B) gb 3gLgbystgdn st gl dmfmegdal bGsbosth@ym 3ma3mad@dn.
0bnzspnal gemydg6@gdn

(@) 0boozspnnb Myg0d0

(b)  s398yms@mmnb 3yb@al nbonzs@ma

(c)  9dpmdstymdnl ggmo

(d)  23LsdmBn Mamonbmds

()  33bsdmdn 3603365mmds

(f) LsBmBo ghogymo

&9960339600 3mbs3gdgd0

Lsbsgmbenm bmdymo 3601K784..
399m330L 0s35Bdmb

35960b G9839Ms@ys -20°C...+50°C
35900l Bsfmmdomo Gg6036mds 5%...95%
Lsdmda ghngymo

35900l G933gMs@yms, 6330b G9339Ms@yMs, SCEE
L3gmo MyM3mBgBMab @gddgmsdyms

35960l gsfomdnmo Ggbnsbmds %
35960L dbmmyEyco Ggbosbmds /8%, ala®’
359ma30b LodyLEg (Ba3yha)?

35900l Ggddgms@yms:

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50 °C +0,4°C
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0gMdm-3ngnfmdgd o GDH 1-17

35960l gstromdamo @36056mds®

- 5%...90 % +2,5%
- >90...95% +3%
Bmzgsn nbgzmMmdsgns

Lsdndsm B7339M3@EyMs (Mmomnyd-ombymo -20°C...+50°C
33997maGmMob demm3nb gahydy)

896sb3al G983gMe@ys (momayd-ombyto -20°C...+70°C
33939madmtab demmzal gatndy)

337L. BamEmdnmo Gg60sbmds (3mbrgblsznal 95 %
8361989)

9JL3mYs@EsE0nl 3sgu. bodsmmg dmzal 20009
©mbogsb

3d06dnMgdal bstobbo IEC 61010-1-0 2
39Lsdsd0bs

33009

— mom0yd-0mbyn s393nms@mmab dmmzn 3,73

— ds$sygdn (Gada)

2 x 1,5 3LR6 (AA)

9600 ©sdb@3000 3335mdal bsbatdmagmds ssban.”)

— mom0yd-0mbyo s393ms@mmal demm3znm 250
— 35¢3hngdeo (Gado) 350
Bsbs® 01833

Bdm3gd0 (Logtdy X bogsby X bndsman)

233 %62 %4483

©5(330L oMby IP65
momnyd-0mbyfn 3378yms@mMab demmzo BA3.7V1.0Ah A
Labsgmbemm bmdgto 1607 A350N8
©sbsdgb@o vy USB Type-C®
673mB36gd7mo 3sdgmo USB Type-C® 1600A016A8
Bm30bsmyMo dsd3s 3.73=
G9350mds 1,0 5/L

93m37b6gdmo astgdmb Bnddgmsdyms
©33bG30LsL

+10°C...+35°C

93mB76gd7mon as6gdmb Bnd3gmsdyms -10°C...+45°C
2JL3mYs@EsEonls ©s 3gbsbznlsl

33900L demm3zn 8@gaLgmyma Rsbamoao (sgdLgbysn)

398m3s33mo dsd3zs 503=
30603smyMn gadmbsbzmymo ©gbo 500 3s

793m37600907mo 337300 denmzn dBgabgmydo Rsbamoan”

— 93fm3s3dnmon 2609120713
— o0 dMo@sbymn 2609120718
— 3p96¢0bs 1600A01 3A0
— 95gbogs 1600A01 3A1
— 0M3domos 1600A01 3A2
A) 33960b G6056mdabsl 3mbgblsgnab 3stydg s 30 Gymal

33085 0dsnnb 37393

33%m8388009, 339M0l B9bnsbmdal s 33337M3@Mab gosdFmol

dmsgnmgo 3mbogbbs@o (1).
23 °C (¥2 °C)-¥y

=

o

R399My06M0350, 360l Bbmmme sM3g33BSM0 8d0BdYMYds. B3,
tmameg Gobo, Gomdmagdbgds 3mbrgblsgnno gsdmzgyme oMmgdamn
399 3Mmds.

0b03s3nnb Mgg0dal <Lives> s 936M360b Lozsd3sdob Mmb <Medium>
by momnyd-ombymo s398ms@mmab/ds@etgadal gstndy

F) ©383@73000m0 &db603360 dmbspgdgdn ab. bsnddy:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

mo
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3390s

LsBMA pBLEMYIBEL Bgydmas 3ydsmds Bosch momayd-ombyho
33907maGmMal demmznm (8) 36 AzgxmadMnzn ds@stggdnm.
9000090s: LddMIn 0bLEMYIbEN sMsLmgL dgabsbmo ds@stgal
336ymzznmgdal Lsgzstnb (10) 36 momnyd-ombyta
33939ms@mtyamo demmzab (8), 3stydy, asblszymmgdom 3@3M0sb
36 BgLEHNsb gatydman.

9dL3mysdsias ds@sMygdom
» mom0yd-0mbyho s393ms@mal demmzal ds@shggdom
39Ls33mamas (8) 3dmomgm momnyd-nmbyfa s3ndymsEmmnl
dmmzo (8).
LsdMB bymmbsfymBn My3mBbogdymas Gydg-056336330l
387900l 3admygbads.
» Bsbgoo ds@stggodo.
@ Y30 d3¢hatrgs ghomMmymse dg33em0. 3s8maygbym
dbmmme ghmn 3Fsmdmgdmab s ghmbsamo @g3smonl
ds@staggda.

@ 38339 Mmb, 7d6MY639mys300 3mmonlgdal LEmen

30956090 dsBstnal 3ebymagznmgdal dngos dbstgl

30bydymo byhsmal dglsdsdabsc.

» ssynbgm ds@shgal 3ebymanmadal mszbsbyma (10)
g0gdLofgdsdo).

» 08abo;gal, dmd goblbso gadstnggonl asbymanmagdal
m3bsbyho (10), ssgomgo gogbs@mmb (11) s dmblgbom
3330900l 3sbymaznmadal Lsggsto.

> 39momgor d3@sMggd0 Lsdmada bymbsFymwsb, oy o bbal
356333mmd330 56 33dmaygbgdm 3sb. Lsdmd bymbsfymadn
bsbatdmoagzn d763b3nl 893mbzn3e8n dgbsdmms gmydnbEal
3mMmdos.

mom0y3-0mbyha 5393msdmmab demmznm

adu3engsdegos

™000)3-0mbyMo 3393ymsGmial demm3zal ©syg6gds/dg3ms

> ds@sg900lb momnyd-ombym 339ms@mMal demm3znmn
39Lsg3mamasc (8) dmblgbooc ds@smngdal gobymaznmgdals
03bsbyho (10) s 3sdmomgo ds@smngdo.

» Bsbzno momoyd-ombyho s393yms@mtal demmzoa (8) aby, md
gogdus@mmo Rs§38336caL (9).

» momoyd-0mbyho s398ms@mmab demmzal sdmbsmgdsc (8),
3330ty 3ogbs@mal (9) s gedommyo momnyd-ombymo
3393)msGmtol demm3n bsdmdo nbbEMYdgbEnsb.

™000)3-0mb3M0 33939msGmianl demm3zal sdb@3s

> ©3Ls3YbG 33dmaygbgo y3mBgbogdymo 33300l demmzn
USB 56 33900b demm3n USB, Mmdmal 3sdmbsbzmgmo dsdzs
©3 d0b0dsgmyo g3dmbsbzmgmo wgbo 89gLsds3xdnsb
"&9gd603960 dsbsbosngdmgddn" dnmnmgdym dmmbm3zbydl.
335L;36 g snEsznm USB 33300L dcmm3zgdanl
9JL3mYs@sgnnb bsbgmddmzsbgmmb gdymgdgda.
93m396gdmo 33900L demmzn: ab. «@ydbazyta
3sbsbnsmydmyda».

> 3s0m33mabffnbyo dsdzs Jugman! 33900l Gystrmb dsdzs ybws
899050339dMEAL 337006 denmznl GBLymyMo Rsbymon
3mbs393790L Jotbbym gofmxn@sdy.
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> 337690 53393msGmen USB-hmdg@nb 35839mdom dbmmmeo
35698mb +10 °C-36 +35 °C-d0g G9339MsGyhym
3060md9830. Jomomndymo G939MsEyMnmo ©ns3sdmbal gstgm
©399b@353, 3gndmagds 3sdmafizoml 8393yms@mal sdsbyds
36 a3dsfmomb s3gmadal Mabgzo.
33008500300 Lsgmmsdmtmabm glgdal 3yLsdsdnls moamnyd-
0mbyMo 8393ms@mgdal dnffmogds begds Bsffommdmnzsw
©33bGm damdstgmdsdn. 8393xmaGmtal bfymo
Loddmszmol PdMY63ymLsymeBs©, dmmmdws sdnb@gm b dnfMzgm
359my969053007.
» gsblgboor USB Type-C® d0b orsgbsbymo (7).
» Bstrongon USB Type-C® dcog USB 3sdgmob 39335md00m (12)
339000 demm3zolb USB 335m0maon.

» Bstrngon 33900l demmzo Jugmdo.

dyb@al 9603369mmds

06n3s@mmanb ggho

(6)

y30m9m™m0 momnyd-0mbyo s398nms@meal demmzn
0dyb@gds.

3§3969 3ngdo momnyd-0mbyo s398ms@mmal demmzn
Leymeo sdPbEymas.

Gomgmo d3ydo ©3bs3bBn dsd30b 36 absdPbEN ©ybals
399Lsd33mMds.

» ©0387b@30b EsLmgdnl 8787y 3sdmmmgo USB 3sdgma (12).
» sbyfgo dnob msgbsbymo USB Type-C® (7) 3¢3ol s
3by3900Lgsb sbsEszsc.

33189 meGmol 3xb@ol nboonzs@ma
3b@ab mbal nbonzs@mMa (b) abdmgady sA39690L momoyd-
0mbyMo 33939msGmnl (8) 86 d3¢stygdal 3nbE ol mbyl:

0bonzs@men B9350mds

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40 %

<15%

0y M0oc0yd-0mbyMo 3373msGmda sb ds@sMggdn 3sbdxbEymas
0, 880096087 Fodom as8mAbogds nbonzspns <Low battery>
3am3stymdal ygomym 39mdy (C).

mogbsg 3nb@ab mby begds 3M0dnzymo 1, Msdme)bndy §sdom
393mRbgds nbronzsins <Battery critical> dgmdstmgmdnl Foomgm
39mdg (€). 39893 3bEnb ML gsmogmo nbonzs@mda (b)
393m0bsbgds Gonmsw. Lsdmdn bymUbsfym dgndmgds 333smdogl
363 939@9L 15 Gyon.

0y Moc0yd-0mbyMo 3393msGmMal demmzn 86 ds@stggdn
39633bBmns, M3dmEn60dy fsdno abdmgndy asdmababyds
0bonzs3ns <Battery empty>, hob 35909z Lsdm3o byembsfym
393moMmmds.

JIBEEE

93L3mysGsins

9JL3mys@sEnsdn Rsdzgds

> 303333000 LsdMAn bgmbsfym Ggbnsbmdals s 3dab
3nfs3nMo bbnggdnlbasb.

> 36 33333, 9duGMgdscmyho Grd3ghsdyfal 36
&9939M3@9Mab 333m9dsmdnl DgdmJdggds Lsdmad
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bgmbasfiymdy. dsgsmoms, oebsbl s s@mzma ngo
336756580. gdLEMBsmy™ds Bnd3gMsdnmsd s Ggddgms@ymal
(33509d30Md33 8xndmgds Psfymaznmsm ndmgddgomb Lsdmdn
bgembsfymb LodyLEgdg.
> 9b6639mys3znm Lsdmda bymbsymb bs3dsénbo
33m0d3@0dsns. mmsbal Ggd3ghs@yhsdy (23 =2 °C)
33033 0dsEnnlb hm dgndmgds 30 ymsdwg oyml. oy bsdmdn
bgenbsfymb 6 goMgdmb Ggddgmsdyms 3sblbzszwgds mmsbal
&993903&yM0bash, 33m0ds@ndsgnsl dgndmgds sbnmogl
60 Gyon. AmEgbsg 3edmdzqd0 Fstdmgdl 303 bLatosxndn, 35809y
30 bgmUbsym asssgzo mdom Lbzgbdo.
3030 336193mE3b MdamBn Faslzemnbslb bsdmd bymbsFymdy
Jgadmads §smdmnddbsl 3mbonblsgns (BdagyMa 0dgdydal asdm).
0y 3sdmB3900 dgLMmyds bszdstnbo Ggd3gMs@yhyma
30033@s300l 33638y, 33dma3s dgndmyds P8ggam 86 stsLffmen
aymb.
> dmgfnego bsdmdan bymbsfymb 33mEbsL s dmagh
36EYd30L. dmogho 3stn D9dmddgndal s bsdydsmb
39539Mbgd700L 3789p LsdMB0 bymbsfym ybws dgsdmEdmm
33¢mMnbldm Lytzalb 336@m3n Bosch.

Retr3s/3s0mbongs

v LsdmBo bymbsGymb Rstrcnz3s8) sMEdbonm, hma bsdmdo
0333530 33960l B960s6mdal s Ggddgmsdymal
33s3(monon (1) byzms s 3dMsmos.

» bsdmdo bymbisfymb Rsbshmszs@, mssFotgo momssb & o6 A
moms3ab 3ysdo.

— 3383900l dmzmy 3hmEgoymab 338waa, Lsdmda bymUsGym
©339ym3690mag affygdl asdmBzsb s 9fy3adsw sahdymgdl
290m3s3L 3sdmMm3s80Y.

» Lsdmdn bymULsGymb gedmbsmmszs, ssgoMgom mams3zl 8 s
©35ym3690,, L36sd ENL3mMgdy 36 338mMABEYdS gsdmMmznl
236Msb0.

— bLsdm3n bymbsfymb sbsyybgdn 89bsthnbogds. dnbndsemyma
©3 33gdLndsemyho 360336gmmdgda Fondmyds.

35633930080 dgzndmoasm safBoma, gsdmammzgds oy sms Lsdmdo

bymbsfym s3BMB3GYM3 s ssygbmo fm gsdmmm3zsdoy (nb.
«39boyb dndmbam3zs», 33. 180).

39%m330L domangdgdn

> 35bm330L pMmmb bsdmAn bymbsGym @606 s sbenmb dgsm
3039056900036 sbenmb 36 ggdotma. Gsbal Lomdmd 36
39mbabybmgds 3s9Mas 8g0dmyds ssdsbnbymb 3sdmdzal
dgegagoo.
0 33LsdmB0 3603369mmMds 0E3mMYds, MmEabLsE Lsdmn bgmbsfym
36 39O33FNMEYIS s 36 300l MmM3nha Jomo, ob 608653, Mmd
326056mdal s Ggd3gmsymal bgbbmdo (1) xgh 30093
3003330090 33Mn3m 30MmdgdMb. sgmmEgm, bsbsd gobsdmadn
3603369mmds o6 39Fy3GL 30930dL.
bsgofmadnl 898mbz3380 83mnds@ndsgnal 3migln dgzndmoasm
sshdstma, mebs3 gswssanmgm Lsdmdn bymUsGym Gob s 3336.
35960l s G96036mdnl 3ssdfmoon (1) LsdmBd ms35380 sEnmoas
3330M0L3sb s Gymab Fs3madabysb 3sgMmasd@sma 3930Mmsboo
(IP65).

060035300l 33momgds al3myndy
LEsbsMEYma 93M3bolmzal dgzndmasm soMhomm nbonzsanal
97080 (@) s mMo 3sbsdmdo 3603367mmds (d).

» ssgogo moms3l A 999ma 86 J398mm, Lsbsd st ngdbgds
3mbodbymo 3sMsdgGa, Mmdmal dga3mss abyho.
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— m0s mbo 6036s3L, HmA 33M3dgEMab ggzms dgndmyds.

» ssgogo moms3zl A 33f3bbog 86 st 3603, LB st
238mA67ds bagohm sbsynbo.

@05 gmbo Rsgdfgds mnms3dg dmmm sF)Moosb Msdoybndy Gsdal

898wg%-

0bn3s@nnl Mgz0dal sAg3s

bgmdabsfzomadns nbrnzsgnnl Msdwnbndy Magndo (a):
— <Live>: mfongg 3sbsdmdn 3603369mmdnbmzal, 3ndnbsty
39%mdnmo 3603367mmdgdn b3A3969d08 al3mgady.

— <Min>: mf037 asbsdmBn 8603369mmdolim3zal, 65R396900s
y39mady sdsmo 3603369mmds dmmm Rstrmzal 893wa3.

— <Max>: mhn3g obsdmdn 3603369mmmdalimzal, 6sR396900s
y39mady dsmamo 360336gmmds dmenm Rstinzol d98w93.

306033myMo s dsglndsemymo 8603369mmdgd0L Rsdmbsyhymsc,

3s3mMogo ©s bgmsbems Rstrogm Lsdmdo bgmbsfym.

33L3%dM3n 36n3369mMMddaL séAg3s

©0L3myndy 63RA396900 men 860d369mmdolm3znl 3gzndmasm
sofmhomo 87830 asLsdmdn 3608369mmdgd0EL Jhm-gMma:
— <Air temperature>

— <Relative humidity>

— <Dew point>

— <Wet bulb temperature>
— <Absolute humidity>

G9339M3GyMabs s sdbmmYEyMo Ggbaosbmdal Lsdmdn
gfognmgda (f), bgzg hmamdg Gstomdnman Ggbnsbmdal
3sgLodsmyfn 8608369mmdgd0, gzndmasm dg33smmm
38633907030 (ab. «89609L dndmbamazs», 33. 180).

0bn3s@nnl goynbzs

6s37molbdg3sc, y3gms 8608369mmds 3ndn3sw obsbmmwoyds.
Lsgofmgdab 3g8mbzy3sdn, dgLadmgdgmas dndnbsty Rzgbgdal
3940633 (33g3moma, dbgmsm dnbsamd sanmgddn gsdmdzolsl).

» 0bongsEnal gsbsynbs, mssgofgm mams3l A dysdo.

— 3gmdsfgmdnl 39mo (€) gsdmaymazs bamgmo mbom ©s
3R39690L <Hold>. 63A396900 8608369mmdgd0 3synbymas.

» olg3 ssgoMgo moms3l A 33880, Moms 8006wy 3y396
39%ma3s.
— gmdsfgmdal 39mo (€) §y3dL mas gmbom asdmymasl,
3603369mmdgd0 0fjygdgb 3sbsbmmgosl.

336599 Mgd0b dg33ms 9960780

6330333305 3960330

» ssgomgo moms3lb o, fams asblbso dgboy <Settingss>.
3gGoymo sthg3s60 gsdmaymazs bsogma gmbao.

» 99607 3osbsbys, ssFatgm moms3l A 999mm 36 J393mon.

» 4399960380 gssbsbzmyms, ssgoMgo moms3l A 3ot 3603
36 83sd0.

» m0s gmbom asdmymaznmo 3603369mmdnl 3glsgzmamsc,
dsnfgm moms3l A dsx 3603 36 dsfzbbog.

» ssdoMgo moms3l A 33880, Mams:
333LEYMma 39603b sthgyma 3stnsbEa (396a3L sthgymo
3560560 g3dmaymazs Bghom)
36 soffygm 3hmggbo.
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» ssgntgo moms3zb 8 36 o, Msms 3sdmbznogm 37607036
<Settings>.

97607L 3ndmbom3zs

— <Display brightness>: s§ 3j30dmoso sstyaymatmon
©0b3mgal bnzsd3sds.

— <Switch off after...>: 37 3gandmosc sobhomo, 3sdmomm3znds
0y 86 33@MBsBYMe LadmBn bymbsGym s gedmmmzol fm.

— <Rel. humidity>: sg 8930dmosm doyomnmmo dnbadsmmymo 36
3sgLodsmyfn 8603369mmds, LsnEIbE gsdMBnmo Gstomdnmn
A96036mdab 3603369mmds salisbyds Gomgm 6 33369 139Mdn.

— <Measuring units>: s§ 8g30dmoso ssygbmo &gddgms@ytabs
©3 30LmmYEYMo Ggb036mdal Lsdmdo ghmgymado.

— <Languages>: st 3ofzgmo Rstmzobslb s Jstbbym
3561589@ M08 ©30MBdaLsL bsgnbms gbal sthg3zs, MmBgmdgs
393m3s 0bnzs3ns. 38 3960380 dgndmads synbgdymo 960l
8gu3e.

— <Factory settings>: sg 850dmgos bsdmdn bymUbsymb yzgms
356389@ M0l gobymads. gobymgdal 379z bsbdm3zmg oMmom
353m0absbgds bsfyabo g3tsbo, Mab 98wgasE LsdmMBn bymbsfym
asdnb 896030 <Select languages.

— <Tool info>: 5§ dncmnmydymoas nbgmmdsEns dmfymdammdal
89Lsbgd (Bspsmoms, E30bLESMNMdMO 3MmyMsdymo
1d663gmymazal 39Mbos).

333ymd063d900 893c0MIgdal dgbsbgd

330m33900 dgLadmydgmoas dbmmme 03 dg3mbgzgzsdn, oy gatydmb
30tmdgdo Bagbagyh dmbsgndgddn domomndym Bsfamnddns.

0y 33m3mb G933gMms@3Mab 36 Bstrmdnmn Ggbasbmdnl
3603369mmdgd0 dosgmnsb dsmsmos 36 dsemnsb sdsmos, bsdmdn
byanbsfym sh39690L 3qbsdsdal 8g@ymdnbadsl 893mBab 87Lsbgd
©3 33dmnMm39ds.

39460339600 3maLabyMmgds s LyM3zalo

399603960 3mdlabymgds s gofjdgbos

ym39mm30b 3sdmygbgdnb §ob 3958mfdgo Lsdmadn bymbsGym.
39356 sB0369d0l 30LgdMdNL 893mbzy3s8n 36 aydsztgdgmo
©Bsmgoal 3g9mb3zg3s80, LsdmBn bymUbsfymb Lsndgom dydsmods
360 sl gatsbGomgdymo.

3330mMYdm 87063bgo s gabsbmmpngmgm bsdmBn bymbsGyml
BM3bL3mMEnmgds dgbsdsdal 3mbEyabytdn, 8sp.: mMngnbsemymo
35Mbsadno.

LsBMB0 bgmbsym 3esadszbgo dgLs3zgmndma, sdEs3 asMbsEddn.
LsdmBn bgembsym ymzgmmzol bygms P6os aymb.

303bmgb Asdobma Lsdmdo bymbsfym Gysemdo 36 Lbzs Lombydo.
F93y0 osbyxzmsgzgm 3dMsma, Mdamo Jumzamoan. st gsdmaygbmo
LsG3gbn Lsdysmgdgdn 36 as3bLbymada.

35900l G9bnsbmodal s G7983gMs@ymal bybbmea (1) dgzndmoasm
25§80bmo Mdnmo Jimzomoam.

Lsgymstn 3mbLEMYI3naL Fysemmodom Erbnsbmdal bybbmda
33Mdbmdnsfgs 3sdblbymds, Grdmdy s 3msbiGnznm Bsd@megddy.
abga3Lo bngmnymgdgdal bsebaytdmoag Dgdmddgwgdsl dgydmas
398mofiz0mb 35960l Bn6056mdal 3sdmdznl sts3mMnd@ymo
dmbs3ndgoo.

36 d906sbmm Lsdmdo bymbsfym 336380, Jolin sbsmbomgdmn
39036900 339M0b G96036mdal s Bnddgmsdnmab LybbmMb (1). st
©35§90man sfszomsmo bszmgnzs bsdmdo bymbsfymb bybbmmal
Losbmmgzgl.

36 d906sbmom Lsdmdn bymUbsGym oy Gnbnsbmds st 0gbgds 30-sb
50 %-8007 ©0333dmb3n, bsbatdmazn moaon. oy Lsdmdn
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bganbsfym nbsbgds dsmasb Egb0sb 86 3dMsm scanmasl,
2JL3mYs@sE0sdn dgy3960LsL Bgndmgds dgmBgdal Gotdmgabs.

39960339600 3mdlLabyMagdab LsdbsbyMo s
3m6Lym@sEngdn 3sdmygbgdal Lsznmbydmsb
©5393306075000

bagstroggmm

Gom.: +995322510073

3960 LyM30L-396EMYOAL Babsdstmgdabs ©s 3smsbEoal
30fmdgdal 83mo abamagm dmmm a3yMdy.

(3089 30mb3900l GodmgdbsLmsb 8333806900l d98mbzgzsdn 6
Lsmsstngm bsfomagdal 8933900Lsb sygomgdmso doymamgo
3tmygaaol 10-6086s Lsbsgmbemm bmdgtn. b bmdgho dgandmosc
abomma bymbsfymb Jombbym gamgndedy.

3G0mads3ns
2madE&Mmbgmbsym, 8398ms@mtnda/ds@stggdn, sgugbystgdn s
398Ym3s 16 Fosysmm asdmb 30l dmmbmzbadals
39Ls0s30bsc.
360 3asysmom gmadBmmbgmbsfymgde ©s
33999msGmM900/d5¢3Mgad0 bsymagzspbmamgdm bagszda!

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta pot
fi afectate. PI:\STRA'[I iN CONDITII OPTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care
se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de mésuré se pot
produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului,
se pot degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine
incaperea si solicitati asistenta medicald dacd starea dumneavoastra de
sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu
acesta. in cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritatii ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate produce un scurtcircuit intern
in urma caruia acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau
sd se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea
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contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi
producator. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre
producator. Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit
tip poate lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori
decat cei prevazuti pentru acesta.

Protejeaza acumulatorul impotriva caldurii, de

exemplu, impotriva expunerii la radiatii solare

continue sau flacari, precum si impotriva
murdariei, apei si umezelii. in caz contrar, exista
pericolul de explozie Si scurtcircuit.

» Valorile masurate ar putea sa difere fata de valorile reale. Valorile
masurate pot fi influentate de conditiile de mediu (de exemplu, praful
sau aburul din domeniul de mésurare) sau de variatiile de temperatura
(de exemplu, de o aeroterma).

» Protejeaza aparatul de masura impotriva umiditatii, prafului si
murdariei, in special in zona senzorului de umiditate a aerului si
temperatura. Un senzor de umiditate a aerului si temperatura
contaminat poate determina rezultate de masurare eronate.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator
» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre

lipsite de experienta si cunostinte. Acest alimentator poate fi folosit de
catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate sau sunt instruite
privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg pericolele pe
care aceasta le implica. in caz contrar, existd pericolul de manevrare
gresita siranire.

GEvita;i contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala.

Patrunderea apei intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Daca acestea se murdaresc, exista
pericolul de electrocutare.

» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu utiliza
alimentatorul in cazul in care constati ca acesta prezinta deteriorari.
Nu deschide pe cont propriu alimentatorul si dispune repararea
acestuia numai de catre Bosch sau la un centru de service autorizat si
numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a instructiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii fara contact a temperaturii aerului
si umiditatii relative a aerului. Pe aceastd bazd, calculeaza umiditatea absoluta
a aerului, punctul de condens si temperatura bulbului umed.

Aparatul de masura nu este destinat masurarii temperaturii lichidelor sau
utilizarii in domeniul medical.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura
din cadrul figurilor.
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(1)  Senzorul de umiditate a aerului si temperatura din capul de masurare
(2)  Afisaj

(3) 3 Buton de pornire/oprire/revenire

(4)  £¥Buton pentru setiri

(5) A\ Buton multifunctional

(6) Indicator de incarcare a acumulatorului litiu-ion

(7)  PortUSB Type-C®

(8)  Acumulator litiu-ion

(9)  Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion

(10) Capacul compartimentului pentru baterii

(11) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii

(12) Cablu USB Type-C®®
A) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

B) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Elementele de pe afisaj

(@)  Mod de afisare

(b)  Indicator al starii de incarcare
(c) Bara de stare

(d)  Marime supusa masurarii

(e)  Valoare masurata

(f) Unitate de masura

Date tehnice

Cod de identificare 3601K784..
Domeniu de masurare

Temperatura aerului -20°C... +50°C
Umiditatea relativa a aerului 5%...95%
Unitate de masura

Temperatura aerului, punctul de condens, “C, ¢
temperatura bulbului umed

Umiditatea relativa a aerului %
Umiditate absoluta a aerului g/m?, g/cft

Precizie de misurare (normala)”

Temperatura aeruluila

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Umiditate relativa a aerului® la

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Aspecte generale

Temperaturd de functionare (fard acumulator litiu- -20°C...+50°C
ion)

Temperatura de depozitare (fard acumulator litiu-ion) -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului (fara condensare) 95%
Tnaltime maximé de lucru deasupra inltimii de 2000 m
referinta

Grad de poluare conform I[EC 61010-1 20
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Termohigrometru GDH 1-17

Alimentare cu energie electrica

- Acumulator litiu-ion

3,7V

- Baterii (alcaline cu mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Durati aproximativa de functionare®

- cuacumulator litiu-ion 25h
- cu baterii (alcaline cu mangan) 35h
Greutate® 0,18 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 233 x 62 x 44 mm
Tip de protectie IP65
Acumulator litiu-ion BA 3.7V 1.0Ah A
Cod de identificare 1607 A350N8
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A016A8
Tensiune nominald 3,7V=
Capacitate 1,0 Ah

Temperaturd ambientald recomandata in timpul
incarcdrii

+10°C... +35°C

Temperatura ambientala recomandata in timpul -10°C...+45°C
functionarii si pe perioada depozitarii

Alimentator (accesoriu)

Tensiune de iesire 50V=
Curent minim de iesire 500 mA
Alimentator recomandat”

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) incazul unei umiditati relative a aerului fdrd condensare si dupd un timp de

aclimatizare de 30 de minute

Inainte de masurare, indepirteaza condensul de pe senzorul de umiditate a aerului si

temperatura (1).
B) La23°C(x2°C)

e}

Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional,

se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

oo

Greutate fara acumulatorul litiu-ion/baterii
F) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza:

in cazul modului de afisare <Sub tensiune> si luminozitatii ecranului <Medie>

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentare cu energie electrica
Aparatul de masurd poate functiona cu un acumulator litiu-ion Besch (8) sau
cu baterii uzuale.

Observatie: Nu depozita niciodatd aparatul de masura fard capacul
compartimentului pentru baterii (10) sau fara acumulatorul litiu-ion (8)
montat, in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii

» Pentru ainlocui acumulatorul litiu-ion (8) cu baterii, scoate acumulatorul
litiu-ion (8).
Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii
alcaline.
» Introdu bateriile.
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inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Foloseste numai
bateriile unui singur producator si cu aceeasi capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a
compartimentului pentru baterii.

» Introdu capacul compartimentului pentru baterii (10) si lasa-| sa se fixeze.

» Pentru extragerea capacului compartimentului pentru baterii (10), apasa
dispozitivul de blocare (11) si scoate capacul compartimentului pentru
baterii.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci génd urmeaza sa nu-l
folosesti pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul aparatului de masura, bateriile se pot coroda.

Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

» Pentru inlocuirea bateriilor cu acumulatorul litiu-ion (8), scoate capacul
compartimentului pentru baterii (10) si bateriile introduse.

» Introdu acumulatorul litiu-ion (8) si lasé dispozitivul de blocare (9) s se
fixeze.

» Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (8), apasa pe dispozitivul de
blocare (9) si scoate acumulatorul litiu-ion din aparatul de masura.

incircarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un
cablu de retea USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iegire
care corespund cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de
instructiunile de utilizare a cablului de retea USB. Cablu de retea
recomandat: consulta sectiunea ,Date tehnice”.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica!
Tensiunea sursei electrice trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu
date tehnice a alimentatorului.

» incarci acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la
temperaturi ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. incarcarea la
temperaturi din afara intervalului de temperatura mentionat poate duce la
deteriorarea acumulatorului sau poate creste pericolul de incendiu.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcata, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura
functionarea la capacitate maximd a acumulatorului, incarca complet
acumulatorul inainte de prima utilizare.

» Deschide capacul portului USB Type-C® (7).
» Conecteaza portul USB Type-C® la un alimentator USB prin intermediul
cablului USB (12).

» Racordeazd alimentatorul USB la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Culoareaindicatorului  Semnificatie

deincarcare (6)

galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.

verde Acumulatorul litiu-ion este incarcat complet.

rosu Tensiunea de incdrcare sau curentul de incarcare
nu este adecvat/a.

» Dupa incheierea procesului de incarcare, scoate cablul USB (12).

> Inchide capacul portului USB Type-C® (7), pentru a-| proteja impotriva
prafului si stropilor de apa.
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Indicator al starii de incarcare

Indicatorul nivelului de incarcare (b) de pe afisaj indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion (8) sau bateriilor:

Indicator Capacitate

80-100%
mh 60-80%
mh 40-60%
b 15-40%
o <15%

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descarcate g, este

afisat <Baterie descarcata> timp de cateva secunde pe o bara de stare de
culoare galbeni (c).

Daca nivelul de incdrcare este critic —, este afisat <Baterie in stare critica>
timp de cateva secunde pe o bara de stare de culoare rosie (c). Indicatorul
nivelului de descarcare (b) este afisat apoi in rosu. Din acest moment,
aparatul de masura mai poate fi utilizat timp de maximum 15 minute.

Daca acumulatorul litiu-ion este descarcat sau daca bateriile sunt descarcate,
pe afisaj apare <Baterie descarcata complet> timp de cateva secunde, apoi
aparatul de masura se dezactiveaza.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau la variatii
foarte mari de temperatura. De exemplu, nu-| ldsa pentru perioade lungi
de timp in autovehicul. n cazul temperaturilor extreme sau variatiilor foarte
mari de temperaturd, precizia aparatului de masura ar putea fi afectata.

» Asigura o aclimatizare suficienta a aparatului de masura. La
temperatura incaperii (23 + 2 °C), timpul de aclimatizare poate fi de pana la
30 de minute. Daca aparatul de masura sau mediul au o temperatura
diferita de cea a incaperii, timpul de aclimatizare poate fi de pana la
60 de minute. Acest lucru se poate intampla, de exemplu, atunci cand
efectuezi o prima masurare intr-un subsol racoros, iar apoi in mansarda mai
calduroasa a locuintei.

La trecerea de la un mediu rece la unul cald, in aparatul de masura se poate

forma condens (in functie de conditiile fizice). O masurare fard o adaptare

suficienta a temperaturii poate determina absenta valorilor masurate sau
obtinerea unor valori eronate.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa
influente exterioare puternice exercitate asupra aparatului de masurd si
atunci cand exista deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa
predati aparatul de masura unui centru de service autorizat Bosch.

Activarea/Dezactivarea

 Inainte de a activa aparatul de masura, asigura-te ca capul de masurare cu
senzorul de umiditate a aerului si temperatura (1) este curat si uscat.
o . o M o o
» Pentru activarea aparatului de masura, apasa butonul @ sau centrul
butonului A\.

—> Dupa o scurta secventa de pornire, aparatul de masura incepe imediat
masurarea si continua sa masoare pana in momentul dezactivarii.

» Pentru dezactivarea aparatului de masura, apasa butonul 8 pana cand
pe afisaj este prezentat ecranul de dezactivare.

—> Setarile aparatului de masura sunt memorate. Valorile minime si cele
maxime sunt sterse.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



Romana| 187

in cadrul setarilor poti selecta daci doresti ca aparatul de masura si se
dezactiveze automat si dupa cat timp doresti sa se intdmple acest lucru (vezi
LPrezentare generald a meniurilor”, Pagina 188).

Observatii privind masurarea

» in timpul masurérii, tine aparatul de masura la distant de corpul tau si
de celelalte persoane. Caldura corpului sau aerul expirat pot denatura
valorile masurate.

Daca valorile masurate se modifica, desi aparatul de masura nu este deplasat
si nu exista curenti de aer, inseamna ca senzorul de umiditate a aerului si
temperatura (1) se adapteaza inca la conditiile de mediu. Asteapta pana cand
valorile masurate nu se mai modifica.

Daca este necesar, poti accelera aclimatizarea senzorului, deplasand putin
inainte si inapoi aparatul de masura.

Senzorul de umiditate a aerului si temperatura (1) din capul de masurare este
protejat de o membrana de aerisire impotriva prafului si jeturilor de apa
(IP65).

Modificarea indicatorului de pe afisaj
Pentru ecranul standard, poti selecta modul de afisare (a), precum si cele
doud mdrimi supuse masurarii (d), ale caror valori sunt afisate.
» Apasa in mod repetat butonul A insussauin jos, pana cand este marcata
valoarea pe care vrei s-o modifici.
— Fundalul luminos semnaleaza faptul ca o valoare poate fi modificata.

» Apasa in mod repetat butonul A spre stanga sau spre dreapta, pand cand
este afisata setarea doritd.

Fundalul luminos se stinge dupa cateva secunde de la ultima apasare a
butonului.

Selectarea modului de afisare

Pentru modul de afisare (a) exista urmatoarele posibilitati:

- <Sub tensiune>: pentru cele doua mdrimi supuse masurarii sunt
prezentate pe afisaj valorile masurate actuale.

- <Min>: pentru cele doud marimi supuse masurarii este prezentata valoarea
cea mai micd de la ultima activare.

- <Max>: pentru cele doua marimi supuse masurarii este prezentata
valoarea cea mai mare de la ultima activare.

Pentru a reseta valorile minime si pe cele maxime, dezactiveaza aparatul de
masura, iar apoi activeaza-l din nou.

Selectarea marimilor supuse masurarii

Pentru cele 2 valori care sunt prezentate pe afisaj poti selecta una dintre
urmatoarele marimi supuse masurarii:
- <Temperatura aer>

- <Umiditate relativa>

- <Punct de roua>

- <Temperatura bulb umed>
- <Umiditate absoluta>

Unitatile de masura (f) pentru datele privind temperatura si umiditatea
absolutd, precum si valorile-limita pentru umiditatea relativd pot fi modificate
in cadrul setarilor (vezi ,Prezentare generala a meniurilor®, Pagina 188).

inghetarea afisajului

in mod standard, toate valorile sunt actualizate continuu. Daci este necesar,
indicatorul actual de pe afisaj poate fi inghetat (de exemplu, in cazul
masurarilor efectuate in locuri cu vizibilitate redusa).

» Apasa centrul butonului A, pentru a ingheta afisajul.

—> Bara de stare (c) este evidentiata si se afiseaza <Mentinere>. Valorile
afisate sunt inghetate.
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» Apasa din nou butonul A pentru a reveni la masurarea aflata in curs.

—> Bara de stare (c) nu mai este evidentiata, iar valorile sunt actualizate
din nou.

Modificarea setarilor din cadrul meniului

Navigarea in cadrul meniului

» Apasa butonul o pentru a deschide meniul <Setari>. Selectia actuala
este evidentiata.

» Apasa partea de sus sau de jos a butonului A, pentru a derula printr-un
meniu.

» Apasa partea dreaptd butonului A saucentrul acestuia, pentru a comuta
la un submeniu.

» Apasa partea dreapta sau stanga a butonului A, pentru a modifica o
valoare evidentiatd cu o culoare deschisa.

» Apasa centrul butonului A pentru
a confirma o optiune de meniu selectata (optiunea de meniu selectata este
marcata colorat)
sau pentru a porni un proces.

» Apasa butonul 8 sau butonul O pentru a parasi meniul <Setari>.

Prezentare generala a meniurilor

- <Luminozitate afisaj>: aici poti adapta luminozitatea indicatorului de pe
afisaj.

- <Deconectare dupa...>: Aici poti selecta daca doresti ca aparatul de
masura sa se deconecteze automat si dupa cat timp doresti sa se intample
acest lucru.

- <Umiditate rel.>: aici poti stabili valoarea minimd sau maxima de la care
valoarea masurata a umiditdtii relative este afisatd in rosu sau in verde.

- <Unitati de masurare>: aici poti stabili unitdtile de masura pentru datele
privind temperatura si umiditatea absoluta.

- <Limba>: La prima conectare si dupd resetarea la setdrile implicite,
stabileste limba utilizata pe afisaj. in cadrul acestui meniu poti modifica
limba setata.

- <Setari implicite>: Aici poti reseta toate setdrile efectuate la aparatul de
masura. Dupa resetare este afisat pentru scurt timp ecranul de pornire,
apoi aparatul de masurd comutd in meniul <Selectare limba>.

- <Informatii scula>: aici gdsesti informatii despre aparat (de exemplu,
versiunea de software instalata).

Mesajele de eroare

Efectuarea masurarilor este posibild numai daca conditiile de mediu se afld in
limitele valorilor mentionate in date tehnice.

Daca temperatura ambientald sau umiditatea relativa a aerului sunt prea
ridicate sau prea scazute, pe afisaj apare un mesaj de eroare corespunzator,
iar aparatul de masura se dezactiveaza.

Intretinere si service

Intretinerea si curatarea

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. Daca exista deteriorari
vizibile sau componente desprinse in interiorul aparatului de masura,
functionarea sigurd a acestuia nu mai este garantata.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai intr-un recipient adecvat,
cum ar fi ambalajul original.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in ambalajul original.
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Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

indepartati impuritatile utilizand o laveta uscata, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Senzorul de umiditate a aerului si temperatura (1) poate fi curatat cu o
pensuld moale.

Senzorul de umiditate a aerului prezinta, in baza principiului de functionare, o
sensibilitate fata de solventi, adezivi si agenti plastifianti. O influenta
permanentd a acestor substante poate duce la abateri ale umiditatii masurate
aaerului.

Nu pastra aparatul de masura intr-o punga din plastic ai carei vapori ar putea
deteriora senzorul de umiditate a aerului si de temperatura (1). Nu lipi
etichete adezive in apropierea senzorului pe aparatul de masura.

Nu depozita aparatul de masura pentru o perioada mai lunga de timp in afara
unui domeniu de umiditate a aerului cuprins intre 30% si 50%. Dacd aparatul
de mdsurd este depozitat in spatii prea umede sau prea uscate, pot aparea
madsurari eronate la punerea in functiune.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul cdtre adresele centrelor noastre de service si cdtre conditiile de
garantie se gaseste pe ultima pagind.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici

neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu
date tehnice a produsului.

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
predate unui centru de reciclare ecologica.
Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/bateriile impreuna
cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu
mai pot utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/
eliminate in mod ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si sandtate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHuA. AKo H3mepBaren-
HUAT ypeA He bbe H3non3BaH cbobpa3HO HACTOALYMUTE YKa3a-
HUA, BrpajieHuTe B Hero 3alUTHU MeXaHW3MH Morart aa 6baar
yspepenn. CbXPAHABAWTE TE3U YKASAHUA HA CUTYPHO

MACTO.

» [lonyckaiite u3MepBaTeNnHUAT ypea Aa Obae peMOHTHpPaH CaMo OT KBa-
NuUdHULUPaHH TEXHULU K CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHU Pe3epPBHU
yactu. C T0Ba ce rapaHTvpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLMUHTe, OCUIyPABALLK
besonacHocTTa Ha U3MepBaTeNnH1A ypes.
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» He paborteTe c u3mepBaTenHua ypes B cpeaa C NOBULLIEHA ONACHOCT OT
€KCNNO3MH, B KOATO MMa NeCHO3anan1MM TEUHOCTH, Fa30Be WK Npaxo-
Be. B u3aMepBarenH1a ype Morar ia Bb3HWKHAT UCKPH, KOWTO f1a Bb3nna-
MEHSAT Npaxa unu napure.

» He npomeHsiiTe H He oTBapsAiiTe akymMynatopHarta 6atepus. CbLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.

» lpu noBpexaaHe  HeNpaBUNHa eKCNnoaTaLyua oT akymynaropHara 6a-
TepuA Morar a ce OTAenAT napu. AkymynatopHara 6atepus moxe ga
ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. lMorpuxerte ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
Npu ONNakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM Nekap. Mapute Morar Aa pasapasHAT au-
XaTe/HuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBuNHoO U3Non3BaHe UMK NOBPefeHa akyMynaTopHa 6atepus
OT HeA MOXe Aa nateue enektponut. U3barsaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKo
BbNPeKM TOBA Ha KoXkaTa Bu nonagHe enekTponuT, HannakHete MACTo-
T0 06MNHO ¢ BoAa. AKO eneKTPONUT nonagHe B ouute Bu, HesabaeHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OueH nekap. ENeKTponuTbT MoXe Aa Npeaussu-
Ka M3rapAHus Ha Koxara.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpefeHa ot ocTpu npeame-
TH, HaNP. TUPOHK UMK OTBEPTKM, UK OT CHNHK YAApK. Moxe aa bbae
NPeAN3BUKaHO BbTPELLHO KbCO CbeiMHEHHE U aKyMynaTopHata barepus
MOXe [ia ce 3ana/, a 3anyLu, 4a eKkCrnoaupa unu fia ce nperpee.

» lpeana3saiiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHH 6aTepHM OT KOHTAKT C
ronemu UN1 Manku MeTanHu NpeaMeTH, Hanp. KNamepH, MOHETH, Klio-
yoBe, NUPOHH, BUHTOBE U AP.N., Thil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKaT Kb-
co cbefiuHeHue. 0CneaCTBUATA OT KbCOTO ChbeIUHEHNE MoraT Aa bbaar ua-
rapsHWA UK Noxap.

» WU3nonseaiite akymynatopHata 6aTepua camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BO-
nAutens. Camo Taka T4 e NpefnaseHa oT 0nacHo 3a Hesl NpeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute barepun camo Cbe 3apAAHUTE YCTPOHCT-
Ba, KOMTO Ce NpenopbyYBar oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3a-
PAAHK YCTPOWCTBA 32 3aPEXIaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bare-
1K, CbLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot Ton-

NUHa, Hanp. BCNEACTBHE Ha NPOABIKUTENHO H3-

naraHe Ha AMPEKTHa CMbHYEBa CBETNHHA, OMbH,

MpbCOTHSA, BOAA M BNara. 1IMa onacHoCT 0T eKcrno-

3M1A U KbCO CbeInHEHHKE.

» WU3mepeHHTe CTOMHOCTH MOTaT Aja ce OTKNOHABAT OT ieCTBUTENHHUTE
CTOMHOCTH. U3MepeHHTe CTOHHOCTH MOraT ja Ce NOBMNUASAT OT Bb3Aeiic-
TBHATa Ha OKONHaTa cpefa (KaTo Hanp. Npax WNu Napa B 30HaTa Ha u3-
MepBaHe) UNK OT TeMnepaTypHU KonebaHua (Hanp. oT HarpsABaLLY BeH-
TMRatop).

» 3awuTeTe H3MepBaTeNnHuA ypes, No-cneuuanHo CeH30pa 3a BNaXHOCT
Ha Bb3/lyXa M TeMneparypa, oT Bnara, npax ¥ MpbCOTHA. 3aMbpCeH
CeH30p 3a BNaXKHOCT Ha Bb3ZlyXa U TeMnepaTypa Moxe Aa oBeAe A0
rpeLwHn pe3ynTaTi oT U3MepBaHuATa.

Yka3aHus 3a be3onacHocCT 3a aganTopa

» To3u aganTop He e NpefHa3HaueH 3a NON3BaHe OT AeLa U NULA C Orpa-
HUYEHU (IH3UUECKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH UNH 6e3
[pocTatbuHo onut. To3M aganTop Moxe Aa ce H3Non3Bea ot fewa ot 8-ro-
[OULLIHA Bb3PacT U NHLA C OrpaHHueHn (hU3HUECKH, CEH3OPHH UNH ay-
LIEBHH Bb3MOXXHOCTH UnK 6e3 J0CTaTbuHO ONKT, aKO Ca NoA Henocpea-
CTBEH Hafi30p OT KL, OTFOBOPHHM 3a 6€30MacHOCTTa UM, HNHK aKo ca bu-
nu 0byuenn 3a curypHa pabora c agantopa u pasbupar cBbp3aHnTe C
TOBa ONACHOCTH. B NpOTMBEH CNyuait CblLiECTBYBa OMACcHOCT OT HENpaBwn-
HO NON3BaHe U TPYAOBH 3N0NONYKH.

ane.qnassaﬁre ajanTopa oT AbXA U OBNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO
Ha BOJa B afjanTopa nosuLLaBa onacHoCTTa 0T TOKOB yaap.
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» Mopabpxaiite agantopa uucr. CbleCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap
BCNEACTBME HA 3aMbpCABaHe.

» BuHaru npepgu ynotpeba nposepsBaiite WwekepHua agantep. He nons-
BaiiTe LWieKepHUA afanTep, ako yCTaHOBUTe noBpeau. He oteapsiite ca-
MH WeKepHUA aganTep U fonycKaiTe peMOHTH ja ObJaT U3BbpPIUBaHH
camo ot Bosch unu ot ynbnHoMoLL,eHH KNHEHTCKH cnyxx6u u camo ¢
OPUrMHaNHK pe3epBHHU YacTH. [10BpefieHHTE LieKePHW ananTepy yBenu-
yaBaT pucka OT TOKOB yaap.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (iWII'prTe B HayasioTo Ha PbKOBOACTBOTO 34 eK-
cnnoarauua.

MpeaHa3HaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

N3mepBaTenHUAT yped e NpefHasHaueH 3a 6e3KOHTaKTHO U3MepBaHe Ha TeM-
neparypa Ha Bb3[lyxa 1 Ha OTHOCUTE/IHA BNaXHOCT Ha Bb3dyxa. Ha Tasu basa
TOW U3uMcnABa abconioTHaTa BNAXXHOCT Ha Bb3AyXa, TOUKaTa Ha OpoCABaHe
Temneparypara o BnaxeH TepMOMETHP.

M3mepBaTenHuAT ypes He e npegHa3HaueH 3a U3MepBaHe Ha Temnepartypa Ha
TEYHOCTH UNK 3a M3NOoN3BaHe B MEAULMHCKATA cdoepa.

M3mepBaTenHuAT ypes e npeaHasHaueH 3a pa60Ta B 3aTBOPEHU NOMELLEHNA.

HU300pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 0 NPEACTABAHETO

Ha U3MepBaTeNHUA ypeq Ha U30bpaxeHuaTa.

(1)  CeH3sop 3a BNaXHOCT Ha Bb3ayxa M Temneparypa B M3amepBarenHara
rnasa

(2)  [Aucnnen

(3) 3 Byron Brn/Makn/Hasan

(4)  €¥B6yron 3a HacTpoiiku

(5) A MynvdyHruvonanen 6yTon

(6)  MHaukatop 3a 3apexpaHe Ha MTUEBO-MOHHATa akyMynatopHa bare-
pua

(7)  USBType-C®bykca"

(8) NTHeBO-MOHHa akyMynatopHa batepus

(9)  OdwukcupaHe Ha NUTMEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus

(10) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

(11) 3acrtonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3goTo 3a batepuu

(12) USB Type-C® kaben®
A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nazapHv HaumeHosaHus Ha USB Implementers Forum.

B) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha A0C-
TaBKara.

EnemeHTH 3a MHAMKALMUA

(a) PexuM Ha HAMKaLua

(b)  VHoukaTop 3a CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynatopHara barepus
(c) CratyceH pefq

(d) M3mepBaHa BennunHa

(e)  M3mepeHa cToiHoCT

(f) MepHa eauHuLa
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TexHHuecKH faHHH

KatanoxeH Homep 3601K784..
[lnana3oH Ha u3aMepBaHe

Temnepartypa Ha Bb3iyxa -20°C...+50°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa 5%...95%
MepHa eguHuLa

Temneparypa Ha Bb3flyxa, TOUKa Ha OpoCAiBaHe, TeM- °C,°F
neparypa no BnaxeH TepMOMETbP

OTHOCHMTENHA BNAKHOCT HA Bb3AyXa %
AbconioTHa BNaXKHOCT Ha Bb3flyXa g/m?, g/cft
TouHocT Ha u3mepBaHe (06ukHOBeHO)"

Temnepartypa Ha Bb3fiyxa npv

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bbafyxa® npw

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
061wy napameTpu

PabotHa Temneparypa (6e3 nuTMeBO-1oHHa akyMyna- -20°C...+50°C
TOpHa batepus)

Temnepartypa Ha cbxpaHeHue (6e3 nMTUeBo-HoHHa -20°C...+70°C
akymynatopHa barepus)

OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa (6e3 KoHAeH3) 95 %
MaKc.

Makc. paboTHa BUCOUMHA Hajy ba3oBata BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2°)
Enektpuuecko 3axpaHBaHe

- JnTMeBo-1oHHa akymynaTopHa batepus 3,7V

- batepuu (ankanHo-MaHraHoBu)

2 x1,5VLR6 (AA)

MpoAbMKUTENHOCT Ha paboTa, npnbn.”

- C/IUTUEBO-MOHHA aKyMynatopHa batepus 25h
- ¢ barepuu (ankanHo-MaHraHoBH) 35h
Terno® 0,18kg
Pasmep# (Ob/mK1HA * LWMPHUHA * BUCOUMHA) 233 x62 x 44 mm
Bup 3awmta IP65
NuTtHeBo-iOHHA aKkymynaTtopHa batepus BA 3.7V 1.0Ah A
KatanoxeH Homep 1607 A350N8
[MopT 3a 3apexpaHe USB Type-C®
MNpenopbuntenen USB Type-C® kaben 1600A016A8
HoMWHanHo HanpexeHue 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah

MpenopbuuTenHa Temnepatypa Ha okonHata cpesa
npu 3apexaaHe

+10°C...+35°C

[penopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata cpeaa -10°C... +45°C
npw paboTa v Npu cKnagupaxe

LiekepeH aganTtep (NpUHagNEXHOCT)

M3xoaALLo HanpexeHue 5,0V=
M3x04€eH TOK MUHUManeH 500 mA
MpenopbumTeneH LekepeH agantep”

- EC 2609120713
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Tepmo-xurpomerbp GDH 1-17

- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600 A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) Tpu BNaxHOCT Ha Bb3flyxa be3 koHaeHs cnen 30 min Bpeme Ha aknumatuaupaxe
TMpeau U3MepBaHEeTo OTCTPAHETE €BEHTYANHNA KOHAEH3 OT CEeH30pa 3a BNaXKHOCT Ha
Bb3ayxa v Temneparypa (1).

B) Mpu23°C(+2°C)

C) Mma camo HenpoBoaAMMO 3aMbpCABaHE, NPH KOeTo 0baue e Bb3MOXHO /1A Ce 0YaKBa
BPEMEHHO NPUUMHEHA NPOBOAMMOCT NOPAAM KOHAEH3.

D) Mpw pexum Ha MHAMKauma <Ha )UBO> 1 APKOCT Ha ekpaHa <CpepHa>
E) Terno 6e3 nutreBo-ioHHa akymynaropHa barepus/barepuu

F)  [lombnHUTENHN TEXHUUECKM JAHHH LLie OTKPHETE Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesi

EnekTtpuuecko 3axpaHBaHe

WamepBarenHuaT ype Moxe fia ce u3nonssa ¢ Bosch nutueso-ioHHa akymy-
natopHa batepus (8) unu c 0bukHoBEHM batepuu.

Yka3zaHue: Hukora He CKnaaupaitte usmepBarenHus ypen 6es noctaseH kanak

Ha rHeanoTo 3a barepuu (10) unu nuTHEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus (8)
(npuHanexHoct), ocobeHo B NpalHa Wnu BnaxxHa cpefa.

Pabota c 06ukHOBeHH baTepuu
» 3a cMAHa OT IUTHEBO-HOHHaTa akyMynaTtopHa barepus (8) Ha baTtepuu ns-
BafleTe IMTUeBO-MOHHaTa akyMynaTopHa batepus (8).

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTENHNA YPE[ Ce NPEenopbuBa U3NON3BaHETO Ha an-
KanHO-MaHraHoBM batepuiu.

» MocraseTe batepuute.

3aMeHANTe BUHAr BCUUKK baTepun eHOBPEMEHHO. M3non3gaiite Bu-
Harv batepuu oT euH U CblL, NPOU3BOAMTEN U C EAHAKDB KanaluTeT.

BH1MaBaliTe 3a npaBunHaTa MM MoniAPHOCT, M30bpaseHa Ha (urypata
0T BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3f10To 3a batepuu.
» MNocTaBeTe kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu (10) 1 ro octaseTe fia ce uk-
cupa.
» 3a cBansAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (10) HaTUCHeTe
3acTornopasaHeTo (11) 1 cBaneTe kanaka Ha rHe3[oTo 3a batepuu.

» AKO NpoAbMKUTENHO BPeMe HAMa fia U3non3Bearte ypeaa, u3Baxpaire
ﬁaTepuuTe ot Hero. batepuuTe Morar Aa Kopo3upar npu No-AbAro Cbxpa-
HeHWe B UsMepBaTe/IH1A ypea.

Pabota c nutHeBo-HOHHA aKymynaTopHa batepus

WU3nonsBaHe/cMAHa Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa 6atepua

» 3a cmaHa oT batepuu Ha IMTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus (8) cBa-
eTe Kanaka Ha rHeafoto 3a 6atepuu (10) 1 usnonssaxuTe barepuu.

» MNocTaBeTe NUTUEBO-MOHHWTE aKyMynaTopHH batepuu (8) v ocTaBeTe
3acronopssaHeTo (9) aa ce ukcupa.

» 3au3BaxaaHe Ha IMTUEBO-HOHHATA akyMynaTopHa batepus (8) HatucHeTe
3acTonopsBaHeTo (9) v U3BageTe IMTUEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa bare-
pUA OT U3MepBaTenH1a ypeq.

3apexpaHe Ha NMTHEBO-OHHA aKymMynaTopHa batepus

» 3a3apexpgaHe usnonsaiTe npenopbuBanua USB agantep unu USB
apanTep, Y4ATO H3XOAHO HaNPeXeHHe W MUHUManeH U3X0AEeH TOK 0Tro-
BapAT Ha H3MCKBAHUATA B rNaBa "TeXHHUecKku aaHHu". 06bpHeTe BHH-
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MaHH1e Ha MHCTPYKuUUATa 3a ekcnnoatauus Ha USB agantepa. [penopb-
yuTeNneH agantep: BX. "TeXHAUECKH JaHHK".

» CbobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXxeHWeTo Ha 3axpaHBaLyaTa mpexa! Hanpe-
)XEHWMETO Ha 3axpaHBalLiaTa Mpexa TpAbBa ja CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, Ha-
nucanu Ha Tabenkara Ha LekepH1s aganep.

» 3apexpaite akymynaropHara 6arepus c USB nopt camo npu temnepa-
Typa Ha okonHara cpega mexay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH
TeMnepaTypHUA iUanasoH MoXe Aa NOBPe/M akyMynaTopHarta batepus unu
[ NOBMLLM OMACHOCTTA OT NOXap.

MTHEBO-MOHHUTE aKyMyNaTOpHH batepuu ce [OCTaBAT AbnboKo paspe-

[ieHV Nopaan MeXyHapoaHNUTe NPeANMCcaHka 3a TpaHCopTUpaxe. 3a
[1a M3non3Bare Mb/HUA KanauuTeT Ha akymynatopHara barepus, npeaun mbpeo-
TO NON3BaHe A 3apefete.

» OtBopeTe kanaka Ha USB Type-C® bykcata (7).
» CBbpxete USB Type-C® bykcata upe3 USB kaben (12) c USB apantep.

» Cebpxete USB agantepa KbM 3axpaHBatiara Mpexa.

LiBAT MHAKKaTOP 32 3HaueHune

3apexpate (6)

XbNTO NluTeBO-MOHHaTa akymMynaTopHa barepus ce 3a-
pexpa.

3eneHo TUTHEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e Ha-
MbHO 3apefjeHa.

yepBeHo HanpexxeHWeTo 1 TOKLT Ha 3apexpaHe ca Henop-
XOAALLIN.

» Otctpanete USB kabenbt (12) cnes npukniousaHe Ha npoLieca Ha 3apex-
JaHe.

» 3atBoperte kanaka Ha USB Type-C® bykcara (7) 3a 3auta ot npax 1 npbc-
K1 Bofia.

WUuaukaTop 3a CbCTOAHNUETO Ha 3apexaaHe
NHaMKaTopbT 3a CbCTOAHKETO Ha 3apexaaHe (b) Ha aucnnen nokassa cbetos-

HWETO Ha 3apeX[iaHe Ha TMTUeBO-HOHHaTa akymynatopHa barepus (8), pecn.
Ha batepuute:

Wnpgukatop Kanauyuter

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

AKO N1THEBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ce UaTo-

WAT T, Ce NoKa3Ba <Cnaba 6aTepua> 3a HAKONKO CEKYHAM BbPXY XKbITHA
craryceH peq (c).

AKO CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaHe CTaHe KPUTUUYHO [, Ce NoKa3Ba <KpuTHuHa
BaTepus> 3a HAKONKO CEKYHIW BbPXY uepBeHus cTatyceH pef (c). MpasHuar

MHIMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (b) cneg ToBa ce nokasea B uepse-
HO. M3MepBaTenH1AT ypea MOoXe [a Ce U3M0/3Ba 3a Olie MakcuMyM 15 min.
AKO N1THEBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ca U3TOLLEHH,
ce noka3Ba <U3ToweHa 6aTepua> 3a HAKONKO CEKYHAM HA AMCNNeA, CNef To-
Ba M3MEPBATE/IHWAT yPe[ Ce U3KMIoUBa.

JOEBE

Pabora

HchaHe B eKcnnoarauua

» lpeana3saiite U3amepBaTenHua npubop ot oBNAXKHABAHE U AUPEKTHO
nonagaHe Ha CNbHYEBH NTbUM.
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» He usnaraiite u3mepBatenHus ypea Ha eKCTpeMHU TeMnepaTypu unu
TemnepaTypHu kone6anus. Hanp. He ro ocTaBaiTe NPOABIKUTENHO Bpe-
Me B aBTOMOBHN. [p1 eKCTPEMHU TeMNepaTypu U1 roneMu TeMnepaTypHu
Pa3NMKM TOYHOCTTA Ha U3MEPBATENHNUA YPeS MOXe /1 Ce BNOLLK.

» W3uakBaiite H3MepBaTeNHUAT ypep Aa ce aknUMaTH3upa A0CTaTbuHO.
Mpu cTaitHa Temnepatypa (23 + 2 °C) BpeMeTo 3a aknMMaTU3nupaHe MoXe
nAa Bbanu3a o 30 min. Ako M3mepBaTeNHUAT yper UnK OKONHaTa cpefa ca
13BbH Mana3oHa Ha CTalHa Temneparypa, BpeMeTo 3a aknMmaTu3upaHe
MOXe [ Bb3nu3a Ha o 60 min. ToBa MOXe Hanp. Aa e CnyyasT, ako MbpBO
13BbPLUKTE M3MEPBAHE B CTYAEHOTO Mase, a cNef, TOBa BbPXY TOM/MA NOK-
pMB.

Mpv NnpoMsAHa OT CTyAieHa Ha TOMNa OKONHA Cpefia B U3MEePBATeNHUA ypes Mo-

xe (chusnuecku obycnoseHo) aa ce obpasysa koHaeHsar. [pu uamepeaHe be3

[0CTaTbuHO aflanTpaHe Ha Temneparypara MoXe Aa Ce CTUrHe A0 NMMNCBaLLM

UMK TPELUHN U3MEPEHHU CTOWHOCTH.

» WU3bareaiite CMNHW yAapH UK U3NYCKaHEe Ha U3MepBaTeNHUA ypea.
Cnep, CUNHH BbHLLUHW Bb3AEHACTBUA U NPU HENPABUIHO (PYHKLMOHUPaHe
TpAbBa 2 npefazieTe U3MepBaTeNHUA yper 3a IpoBepKa B 0TOPU3UpaH
CepBH3 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

BkniousaHe/usKkniousaHe

~ YBepeTe ce Npeau BKIouBaHe Ha U3MePBATENHUA Ype, Ue UaMepBarTenHa-
Ta IMaBa CbC CEH30pa 3a BNaXHOCT Ha Bb3flyxa ¥ Temneparypa (1) e uncra
ncyxa.

S
> 3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHuA ypeq HaTucHeTe byToHa @ MK cpefa-
Ta Ha byToHa A
— Cnefl KpaTka HauanHa nocnefoBarenHocT U3MepBarTeNnHuaT ypes 3a-

noysa BeflHara Cc UaMepBaHETO U NPOAb/HKaBa TOBa MOCTOAHHO 0 U3K-
NntoyBaHe.

o
» 3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes HaTucHeTe byToHa @ A0KaTo He
Ce NoKaXke eKpaHa 3a U3KMoUBaHe Ha ucnnes.

— HacTpoikuTe Ha M3mMepBaTenHua yper ce 3anameraBar. MUHUManH1Te
1 MaKCUManHWTe CTOWHOCTY Ce U3TpHBaT.
B HacTpoikuTe MoxeTe fja U3bepeTe fanu 1 cnef KOnKo Bpeme U3mMepBaten-
HWAT ype[ [ia Ce U3KNIouM aBToMaTHuHo (BX. ,[pernen meHiota“, CTpaHu-
1a197).

YkasaHusa 3a usmepBaHe

» [IpbXKTe M3MepBaTeNHNA ypea no Bpeme Ha u3mepBaHe Janeu ot cobc-
TBEHOTO TANO M OT APYrH Xopa. TenecHara Tonn1Ha WK bXbT Morar Aa
HanpaBAT U3MEPEHUTE CTOMHOCTH HETOUHM.

AKO U3MEpEHHTE CTOMHOCTH CE MPOMEHSAT, BbNIPEKM Ue U3MEPBATENHHUAT ypes

He e NPEMECTEH W HAMA TeUeHWe, CEH30PbT 3a BNIaXKHOCT Ha Bb3flyXxa 1

Temneparypa (1) Bce ouie ce aganTMpa KbM YCNIOBUATA HA OKOMHATA Cpefa.

M3uakaTe 0KaTO U3MEPEHHTE CTOMHOCTH BEUE HE CE POMEHSAT.

Mpu HyX[1a MOXETE [1a yCKOPHTE aKNMMaTU3MPAHETO Ha CEH30pa KaTo NeKo

NpeMecTuTe Hanpe/-Ha3aj U3MepBaTenHua ypeq.

CeH30pbT 3a BNAXHOCT Ha Bb3yxa 1 Temneparypa (1) e saluureH B uaMepBa-

TeNHata rnasa upes3 akTMBHO AuLlalla MembpaHa oT npax v NPbCKK Boaa

(IP65).

lMpomsaAHa Ha MHAKKALMATA Ha Aucnnen
3a CTaHfapTHUA eKpaH MoXeTe Aa M3bepeTe pexum Ha uHaUKauua (a), Kakto
1 ABe BeNMuMHK Ha uamepBaHe (d), UnKTo CTOHHOCTY f1a Ce NOKa3Bar.
» HarucHerte bytoHa A Harope, pecn. HaoNy [10TOraea, JOKaTo He Ce Map-
K1pa nocoyeHara CTOMHOCT, KOATO UCKaTe fja POMeHHTe.

— CBeTnuAt CbOH CUTrHanusnpa, ye NocoyeHa CTOMHOCT MOXe [la Ce npo-
MEHA.
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> HatucHete 6yTOHa A HanABo, PECN. HAAACHO 0TOraBa, I0KATO XXenaHarta
HaCTpOI;1Ka He Ce noKaxe.

CBeTNUAT DOH yracBa HAKOMKO CEKYHAM CNef NOCNEAHOTO HaTUCKaHe Ha by-
TOH.

WU360p Ha peXxuM Ha MHOUKaLMA

3a pexuma Ha nHauKkaums (a) ca Hanuue cnegHUTe Bb3MOXHOCTH:
- <HaxuBo>: [pu ABETE BENMUMHM Ha U3MEPBaHE Ha IUCTNEA Ce NoKa3Bar
aKTya/IHO U3MEPEHHTE CTONHOCTH.

- <Mun>: [py [1BETE BENMUMHHM Ha U3MEPBaHE Ce MOKa3Ba Hail-Mankara
CTOWHOCT OT MOCNIEAHOTO BK/IOUBAHE.

- <Makc>: lpv 1BeTe BeNMUMHM Ha M3MEepBaHe Ce NoKa3Ba Hal-ronamara
CTOWHOCT OT MOCNIEAHOTO BK/IOUBAHE.

3a HyNupaHe Ha MUHUMANHUTE U MaKCUMAaIHHTE CTORHOCTH, H3KIIOUETE U OT-

HOBO BK/IOUETE M3MepBaTeNHIA ypen.

W360p Ha BeNMUMHHM Ha U3MEpBaHe

3a 2-Te CTOMHOCTH, KOUTO Ce NMOKa3BaT Ha iuCnnes, MoxeTe fla U3bepeTe CboT-
BETHO €[1Ha OT CNE[JHNTE BENIMUMHU Ha U3MEPBaAHE:

- <Temnepatypa Ha Bb3ayxa>

~ <OTH. BnaxxHocT>

- <Touka Ha KOHAEH3>

- <Temn. MoKpa KpyLiKa>

- <A6con. BnaxHocr>

MepHuTe enunuum (f) 3a nocouaHe Ha Temnepatypa 4 abcontoTHa BNaxHOCT,
KaKTO U rPaHUYHUTE CTOMHOCTHU 3@ OTHOCUTENHATA BNAXXHOCT MOXETE Aa NPo-
MeHHTE B HacTpoikuTe (BX. ,lpernen meHiota“, Ctpanuua 197).
3ampa3fBaHe Ha HHAKUKaTopa

CTaHapTHO BCUUKW CTOWHOCTY CE aKTyanuaupar TekyLLo. Mpu Hyxaa Moxerte
[1a 3aMpasuTe akTyanHaTta MHIMUKaLMA Ha aucnnes (Hanp. npy U3MepBaHHa Ha
MeCTa C 1oLl BUAUMOCT).

> HartucHete byToHa Acs cpefiata, 3a/ja 3aMpasuTe MHAUKATOPA.

—> CratycHuAaT pef (c) ce Mapkvpa B CBET/NO 1 Noka3sa <3agpbx>. Mo-
Ka3BaHuTe CTOWHOCTH Ca 3aMpa3eHu.

» HatucHete bytoHa A OTHOBO B CpefiaTa, 3a Aa Ce BbPHETE KbM TEKYLLOTO
“3mepBaHe.

— CrarycHuAT peq (c) Beue He e MapKupaH B CBETNO, CTOWHOCTHTE Ce aK-
Tyanuaupar oTHOBO.

MpoMaAHa Ha HaCTPOIKHTE B MEHIOTO

HaBurupane B MeHIOTO

» HatucHete byToHa o 3a/1a 0TBOPUTE MeHI0 <HacTpORKK>. AKTyanHuaT
13b0p ce NoKassa CbOTBETHO MapKMUPaH B CBETNO.

> Hatuchere Bytona A oTrope, pecn. oTA0NY, 32 42 CKPONBaTE NPES MEHIO.

» HatucHete 6yTOHa A BOACHO MNK B Cpefata, 3a ia CMEHUTE KbM NoaMe-
HIO.

» HatucHerte 6yTOHa A BOACHO WNK BNABO, 3a ia NPOMEHWUTE MapPKWUPaHa B
CBET/IO CTOWHOCT.

» HatucHete byToHa A: cpepara, 3a fja:
NoTBbPANTE U3OPaHa OMLMA OT MEHIOTO (M3bpaHara oA OT MEHIOTO Ce
MapKupa LiBETHO)
WY 3a CTapTMPaHe Ha NPoLEC.

o
» HatucHete 6yToH @ wnu byToH o 3a /ia HarycHeTe
MeHioTo <HacTpoiku>.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



Bonrapcku | 197

Mpernep meHioTa

- <flpkoct ekpaH>: TyK MOXeTe [ja afantupare APKOCTTA HA MHAMKALMATA HA
aucnnes.

- <U3kniouBaHe cnep...>: TyK MoXeTe fia U3bepeTe Aanu 1 cnef Konko Bpe-
Me U3MepBaTeNHUAT ypea aBTOMaTUUHO Ce U3KMouBa.

— <OTH. BNaXHOCT>: TyK MOXeTe a yCTaHOBUTE OT KakBa MMHUMarHa, pecn.
MaKCHMariHa CTOWHOCT M3MepeHaTa CTOMHOCT Ha OTHOCHTENHaTa BNaXHOCT
[1a ce NoKa3Ba B YUepBEHO, PECT. B 3€/1EHO.

- <WU3m. EquHuLm>: TyK MOXeTe 1a YCTaHOBUTE MEpPHHTE eAMHULM 3 TeMne-
partypa 1 abcontoTHa BNaxHOCT.

- <E3uk>: [1p1 MbpBOTO BKMIOUBaHE U cnef HynupaHe 10 habpuuHuTe HacT-
POWKHM YCTaHOBETE M3MON3BaHHA B MHAMKATOPA e3uK. B ToBa MEHI0 TYK MO-
XeTe 1a NPOMEHHTE HACTPOEHHA e3uK.

- <®abp. Hacrpoliku>: Tyk MOXeTe 1a HynMpaTe BCHUKM HACTPOMKH BbPXY
u3MepBartenHua ypeq. Cnen HynupaHe 3a KPaTko Ce NoKa3Ba CTapToBHSA eK-
paH, cnep ToBa M3MepBaTeNHUAT ypea NpeM1HaBa B MeHto <U3bop Ha
e3nK>.

- <WUHd ycTp.>: TyK Lie 0TKpHETe MHhopMaLKA 3a ypesa (KaTo Hanp. UHCTa-
NMpaHata codTyepHa BepcHs).

CbobLieHua 3a rpeluka

M3mepBaHKA ca Bb3MOXHM CaMo aKo YCNOBKMATA Ha OKO/MHATA cpefa ca B pam-
KWTE Ha 3a[jaleHNTE B TEXHUUECKUTE JAaHHW CTOMHOCTH.

AKo Temnepatypara Ha OKo/HaTa cpefa Unu OTHOCUTENHATA BNAKHOCT HA Bb3-
[AyXa Ca TBbp/ie BUCOKH, pecn. TBbpAe HUCKK, U3MePBATENHUAT ype[ Ce U3K-
NOYBA CNefl CbOTBETHOTO CbobLLEHe 33 rPeLlKa Ha aucnnesa.

MopabpxaHe U cepBu3

MoppbprKaHe U NOUUCTBaHE

BuHaru npeau ynotpeba nposepsBaiiTe M3amepBatentua ypes. Mpu BUauMu
noBpeau Unu pa3xnabeHn eneMeHTH BbTPE B HEro M3Mon3BaHeTo My He e be-
30MacHo.

CbxpaHsBaiTe 1 NpeHacAiTe U3MepBaTeNHUA Yper CamMo BbB BKNOUeHaTa B
OKOMMNEKTOBKaTa NpeAnasHa YaHTa.

Mpy HeobxoaMMOCT OT PEMOHT NPeAoCTaBANTe U3MepPBaTeNHUA YPer, B OpUr-
HanHaTa onakoBKa.

MoanbpxaiTe M3MepBaTENHNA ypes BUHAMM YMCT.

He notonsBaiite 3MepBaTenHusA ypes BbB BOAA WU APYTHA TEUHOCTH.
N3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHHA CbC Cyxa Meka kbpna. He U3non3Baiite nounct-
Bally NpenapaTv Un1 pasTBOPUTENH.

CeH30pbT 3a BNXHOCT Ha Bb3lyxa M Temneparypa (1) Moxete fia nouncTure ¢
MeKa ueTka.

CeH30pbT 3a BNAXHOCT Ha Bb3/lyXa N0 NMPUHLMN MM UYBCTBUTENHOCT CMPAMO
Pas3TBOPHUTENH, NENUNa U OMEKOTUTENH. TpaiHO NOBNKMABAHE OT TaKWBa BeLLec-
TBa MOXe Aa A0Befe 1O OTKNOHEHUA B U3MEPeHaTa BNaxHOCT Ha Bb3ayXa.

He cbxpaHABaiTe U3MepBaTeNnH1A yper B NNacTMacoB MUK, YNUTO U3NAPEHUA
Morart /ja noBpefiaTa CeH30pa 3a BNaXXHOCT Ha Bb3flyXa 1 3a Temnepatypa (1).
He 3anenBsaiite cTMKepu Ha M3MepBaTeNHUA ypes B 6bnnu3ocT Ao ceHsopa.

He cbxpaHABaiTe U3MepBaTeNnH1A yper 3a No-Abro BPeMe U3BbH AManasoHa
Ha BNAXHOCT Ha Bb3ayXx 0T 30 40 50 %. AKo U3MepBaTENHUAT ypea ce Cbxpa-
HABA Ha TBbPAE BNKHO MW TBbPZE CYXO MACTO, MOXe fia Ce CTUTHE A0 rpeLL-
HW M3MEPBaHMA NPK U3MON3BaHe.

KnueHTcKa cny»06a M KOHCYNTaLKsA OTHOCHO ynoTpebara
Bounrapus
Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HaLLMTE CEPBM3HM aPeCH WU rapaHLIMOHHM YCNIOBUA e OTKpHUeTe
Ha nocnefHata CTpaHuLa.
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Mons, Npu BbNPOCH 1 NPU NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH BUHaru Nocousante
10-umchpeHuns KatanoxeH HoMep, U3NKUcaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

bpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKONHaTa Cpefia eNnekTpUueckiuTe ypeau, 06MKHOBEHUTE
WK aKyMynaTopHu batepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH M OMaKOBKH-
Te TpAibBa Ala ce NpedaBart 3a 0Mon30TBOPABAHE Ha ChAbPKALLMTE CE B TAX CY-
POBHHH.
He U3XBbpNsiiTe eNEKTPUUECKUTE YPEX U aKyMynaTopHUTe bare-
puu/batepumnte npu bUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EneKTpuuecKuTe 1 eneKkTpOHHU YPeau Uiu U3Non3BaHuTe akyMynatopH/
00MKHOBEHM DaTepuH, KOUTO BEUe HEe MoraT Aia ce U3nonaear, Tpabea Aa ce Cb-
6MparT pasaenHo 1 Aa ce U3XBbPNAT M0 eKONOTMUHOCboBPaseH HauuH. Uanons-
BaitTe 0603HaueHUTE CUCTEMM 3a CbbrpaHe. [PELIHOTO M3XBbPNAHE MOXE A3 €
BPE/HO 3a OKO/HATa CPe/a 1 3a 34paBeTo Nopay BbAMOXHO ChabpKaliuTe
Ce 0MacHM BelLEeCTBa.

MakenoHCKH

Be36eaHOCHH HanoOMeHH

Cwute ynatcTsa Tpe6a Aa ce NpouuTaar U a ce BHUMaBa Ha
HUB. [l0KONKY MEPHHOT YPea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXEHHTE HHCTPYKLUHK, MOXKe fia ce HapyLwiu yHKuujaTa
Ha BrpajieHu1Te 3alUTUTHA MEXaHU3MU BO MEPHHOT ypen.

[OBPO0 YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA.

» MepHHoT ypep cmee Aa ce nonpaBa camo oA CTPaHa Ha KBanuuKyBaH
CTPYyueH NepcoHan U CaMo CO OPUTHHANHK pe3epBHH fenoBu. Camo Ha
TOj HAUMH ke buaeTe cUrypHu Bo besbeaHoCTa Ha MEPHKUOT ypes.

» He pabotete co MepHHOT ypesi Bo OKONMHA Kajie NOCTOM ONMACHOCT Of
€KCNNo3uja, Kafie UMa 3anan1By TEUHOCTH, rac UMK NpawmnHa. MepHuoT
ypen co3fasa MCKpH, KoM MOXe Aa ja 3ananart npasTa unu napeara.

» He mopuduumpajte 1 otBopajTe ja batepujara. [octon onacHoCT of
KparTok cnoj.

» Mpu owrreTyBamwe  HenponucHa ynotpeba Ha batepujata Mmoxe Aa
u3ne3e napea. barepujara moxe fa ce 3ananu Un1 fa ekcnnoaupa.
BHeceTe cBex BO3/lyX W [JOKONKY WMa NOBPESEHN OQHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MOXe fja v HaapasH1 AULLIHUTE NaTULLTa.

» [pu norpeiuHo KopUcTee UK NPH olwTeTeHa baTepuja Moxe aa
MCTeue 3ananuBa TeYHOCT of batepujata. UsbernyBajre KOHTaKT cO
Hea. [lokonKy cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHeTe
co Bofja. [lOKONKy TeYHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre
nekapcka nomolw. cteueHara TeuHoCT o batepujata Moxe fia
Npea13BrKa KOXHW MPUTaLIMK1 UK U3TOPEHMLIU.

» bBarepujarta MoXe Aa ce OLITETH OA OCTPHTE NPeAMETH KaKo Ha np.
KNWHLM UMK OJBPTYBaY UMK CO HAABOPELLHO BNHjaHue. Moxe fa fojie
[0 BHaTpeLLeH KpaTokK croj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLuTy uag,
[ eKCMNI0AMPa UK [ia ce Nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku
CMojyBanku, KIy4YeBH, XXene3HH napH, KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH
Manu MeTanH1 NpeAMeTH, LITO MOoXe Aa NpeAU3BUKaaT NPEeMOoCTyBabe
Ha KOHTaKTHTe. KpaToK CMoj Mery KOHTaKTUTe Ha baTepujaTta MOXe Aa
Npenu3BrKa U3ropeHnLM Unu noxap.
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» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3BoAH 04 NPOU3BOAUTENOT.
Camo Ha T0j HauMH batepujaTa ke Ce 3aLTMTK 0 OMacHO
MPEeonToBapyBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWTO CE NPENopaYaHk HCKMYUYHBO Of,
npou3BoauTenort. [loKonKy NoNHauoT 3a Koj Ce HaMEHETH ofpefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY baTepuu, NOCTOM ONACHOCT Of NOXap.

3awrutere ru 6atepunTe 0 TONNMHA, Ha Np. OA

[ONroTPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3paLy,

OraH, HeUMCTOTHH, Bofia U BNara. MHaky, noctou

0NaCHOCT Of eKCMN03Kja U KPaToK Cnoj.

» W3mepeHHTe BpeJHOCTH MOXKe Aia Ce Pa3NMKyBaaT 0f peanHute
BpeHocTH. MepHuTe BpeaHOCTH MOXKaT Aa BuAaT noa BnujaHKe Ha
BNMjaHHjaTa Ha OKONMHATa (Ha Np. NPaLIMHa UMK Napea Bo MEePHOTO
noapauje), TemnepaTrypHu pasnuku (Ha np. Nopaau rpeanku).

» 3awTuTerTe ro MepHHOT ypea, 0cobeHo CeH30pOT 3a BNaXKHOCT U
Temneparypa, o Bnara, npaliMHa U HeuucToTnja. KoHTaMUHUpaHHOT
CeH30p 3a BNaXKHOCT U TeMnepaTypa MoXe fja I HapyIlLu pe3ynTaTute
ofi MepemeTo.

be3beaHoCHM HaNOMEHH 3a MpeXXeH HanojyBay

» OBoj apanTep He e npefBUAEH 3a ynotpeba o Aeua u nuua co
orpaHuueHu hU3NUKH, CEH30PHU U MEHTAMNHKU CNIOCOBHOCTH UNK CO
He[L0BOMHO HCKYCTBO U 3Haete. OBOj aganTtep MoOXe 4a ro KOpHcTar
[ela Hag 8 roANHM KaKo M LA CO OrPaHHYeHN (PU3HUKH, CEH30PHU H
MEHTanHH cnocobHOCTH WK CO HELOBONHO HCKYCTBO U 3Haetbe,
[LOKONKY Ce Nof Haf30p o/ NULA OArOBOPHH 3a HUBHaTa 6e3begHocT
WNK ce nopyueHH 3a 6e3beHo pakyBatbe co afanTepoT U ru pasbupaar
0MacHOCTHTE KOH MOXXe Aia NPOM3Ne3aT of Toa. HaKy NoCTOW 0nacHoCT
o/l norpeLuHa ynotpeba u nospeau.

GAAanTepor [ApeTe ro noganeky of A0XA M Bnara. Hasnerysateto
Ha BOfja BO afanTepoT ro 3roieMyBa PU3HKOT Of] eN1EKTPUUEH yaap.

» OpapXKyBajTe ja uucToTara Ha apanTepor. [JoKonKky ce U3Ba/ka, NoCTou
OMACHOCT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

» lpea cekoe KopHucTelbe, NPOBEPETe o MPEXHUOT HanojyBau. He
KOpHCTeTe ro MpPeXXHUOT HanojyBay OKONKY 3abenexure
owreTyBawa. He oTBOpajTe ro camu MpeXXHUOT HanojyBay U ocTaBeTe
0 Ha nonpaBka camo Kaj Bosch unu kaj oBnacteH cepBuceH LieHTap Koj
ke KOPUCTH CaMO OPUTHHANHU Pe3epBHU AenoBH. OLITETEHU MPEXHU
HarnojyBauu ro 3rofemMyBaart PU3WKOT Off ENEKTPUYUEH YaaP.

Onuc Ha Npon3BOAO0T U NepopmMaHcuTe

Bupaete rv unyctpaumuTe BO NpeaHUOT Aen of yNaTcTBoTo 3a pa60Ta.

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a DECKOHTAKTHO Mepetbe Ha Temneparypara 1
penaTMBHara BNaXHOCT Ha Bo3ayxoT. Cropep T0a, ja npecMeTyBa anconyTHara
BNAXHOCT, TOUKATa Ha POCetbe M Temneparypara Ha BnaxHara cujanuua.

MepHHWOT ypep He e HaMeHET 3a Mepetbe Ha Temneparypara Ha TeUHOCTH UK
3a ynmpeﬁa BO MEAMLIMHCKaTa obnacr.

MepHHOT ypep e NOrofieH 3a KOPUCTErbE BO BHATPELLEH NPOCTOP.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha MPUKA3oT Ha
MEPHKOT ypep Ha CIUKKTE.

(1)  CeHsop 3a BNaXHOCT Ha BO3/IyXOT W TEMMNEpaTypa Bo MepHaTa rnasa
(2) EkpaH

(3) B Konue3a knyuyBatbe/McKyuyBarbe/Hasan
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(4) ¥ Konue 3anocrasku
(5) A MynvdyHkuroHanto konue

(6) WNHAMKaTop 3a HAMONHETOCT Ha IUTUYM-JOHCKMOT DaTeprcku naket

(7)  USBType-C®-otBop”

(8)  luTMym-joHCKM baTepucku nakeT

(9)  MexaHn3am 3a UKCHpatbe Ha NUTHYM-jOHCKUOT baTepUCKH NakeT

(10) Kanak Ha nperpapnata 3a batepuu

(11)  duKcuparbe Ha KanakoT of Nperpajara 3a barepuu

(12) USB Type-C®-kaben®

A) USB Type-C® u USB-C® ce TproBcku 03Haku 3a USB Implementers Forum.
B) OnuwaHxara onpema npuKaXkaHa Ha CNMKHUTE He e ien O CTAHAAPAHKOT 06em Ha

Hcnopaka.

EnemenTH Ha npuka3

(a) PexxnM Ha npukaxyBarbe

(b)  Mpwkas Ha cocTojbara Ha HanonHeToCT
(c) CraTycHa neHTa

(d)  Mepku

(e) M3mepeHa BpefHOCT

(f) MepHa eauHuLa

TexXHHWUKHU nopaTouu

bpoj Ha aen 3601K784..
MepHo none

Temnepartypa Ha BO3AyXoT -20°C...+50°C
PenatnBHa BNaXHOCT Ha BO3AyXOT 5%...95%
MepHa eguHuLa

Temnepartypa Ha BO3[yX0T, TOUKa Ha pocetbe, °C,°F
TEMNepaTypa Ha BaxHa cujanuua

PenatvBHa BNaXHOCT Ha BO3[lyXOT %
ancofyTHa BNaKHOCT Ha BO3yXOT g/m?, g/cft
TouHOCT Npu MepereTo (TunuuHa)”

Temnepartypa Ha BO3[lyX0T npu

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Penat1sHa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT" npH

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Onwro

Temnepartypa npu pabota (6e3 NUTMyM-joHCKK -20°C...+50°C
barepucku naker)

Temnepartypa npu cknagupatbe (6es nuTHyM-joHcku -20°C...+70°C
barepucku naker)

PenarvBHa BNaxxHOCT Ha BO3AyXoT (be3 95 %
KOHfIEH3aLMja) MaKC.

Makc. onepatuBHa BUCHHA NPeKy pedepeHTHaTa 2000 m
BUCHHA

CTeneH Ha nspankanocT cnopen IEC 61010-1 D8
HanojyBarbe co eHepruja

- JIUTMYM-jOHCKM DaTepuUCKu naket 3,7V
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Tepmoxurpometap GDH 1-17

- batepuu (anKkanHu-MaHraHcku)

2x1,5VLR6 (AA)

BpeMmeTpaetbe Ha pabota okony”

- CO NUTHYM-jOHCKHM baTepucKu nakeT 25h
- co barepun (ankanHo-MaHraHckm) 35h
TexuHa® 0,18 kg
[IMMEH3NM ([OMKMHA X LIMPHHA X BUCUHA) 233 x 62 x 44 mm
Bupn Ha 3awTuTa IP65
NuTHYM-jOHCKH DaTepucku nakeT BA3.7V1.0AhA
bpoj Ha pen 1607 A350N8
TPUKNYYOK 33 NONHEHbE USB Type-C®
Mpenopaua USB Type-C®-kaben 1600A016A8
HomuHaneH HanoH 3,7V =
Kanauutet 1,0 Ah
[lpenopayaHa oKonHa Temnepartypa npu nonHerwe +10°C... +35°C
MpenopauaHa okonHa TemMneparypa npu pabotetse 1 -10°C... +45°C
NpY CKNagupare

Mpukny4ok 3a HanojyBate (onpema)

M3ne3eH HaroH 50V=
PaboTHo none Ha n3nesHa cTpyja 500 mA
MpenopauaH MpexeH Hanojysau’’

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A

[Mpu HeKOHAEH3MPauKa BnaxxHoCT M no 30 min Ha aknMMaTM3aumja

Mpen Mepetbe, OTCTPaHeTe ja KoHAEH3awujaTa ofy CEH30POT 3a BAXHOCT U

Temneparypa (1).
B) Mpu23°C(+2°C)

C) HacTaHyBaar caMo HeCpOBO//IMBH HEYUCTOTUM, HO NOBPEMEHO Ce OYeKyBa
npuBpeMeHa CNpPOBOANMBOCT NPeAU3BUKaHa OfI KOHAEH3aLMja.

D

eKkpaHoT <CpeaHo>
E) TexuHa 6e3 nutym-joHcku batepucku naket/barepun

F)  [lononHuUTENHM TEXHAUKKM NOAATOLM MOXE [1a HAjAeTe Ha:
ey e

https://www.bosch-pr

HanojyBamwe co eHepruja

Bo pexuM Ha npukaxysarbe <Bo MOMEHTOB> 1 OCBETNEHOCT Ha

MepHHOT ypes MoXe fia ce KopucTH unu co Bosch nutuym-joHcku batepucku
nakert (8) unu co 0bnunu batepuu.

HanomeHa: Hukorau He cknagupajte ro MepHuoT ypen be3 BMeTHar
noknonew Ha nperpaaata 3a barepuu (10) unu nUTHYM-joHCKUOT baTepucku
naker (8), ocobeHo Bo OKONMHA CO NpalunHa UK BNara.

Pabota co 6arepun
» 3afa ce npedpnuTe o NUTUYM-jOHCKHW batepucku nakeT (8) Ha 0buuHw
barepuu, U3BaeTe ro IMTHyM-joHCKMOT baTepucku naker (8).

3a pabota co MEPHHUOT ype ce Npenopauysa KOPUCTEHE Ha anKanHo-
MaHraHcku barepui.

» CraBeTe rv batepuute.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepuu ogeaHaw. Kopucrete camo
batepuu of1 eieH NPOU3BOAMTEN W CO UCT KanawLuTerT.
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MpuToa BHMMaBajTe Ha MoNoBuUTe CNopeN NPUKa30T Ha BHATpeLLHaTa
CTpaHa o} nperpaara 3a batepuv.

» CraBeTe ro NoKNONeLoT Ha nperpagara 3a barepuu (10) 1 dukcupajTe ro.

» 3a/1a ro 3atBopuTe Kanakor of nperpaaara 3a barepuu (10) nputuchete
Ha MexaH13MOT 3a 3aKnyuyBatbe (11) 1 U3BazeTe ro Kanakot of
nperpaaara 3a barepuu.

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHMOT ypes NOAONTo BpeMe, H3BageTe rM

6arepuute. [1py NOAONTO CKNagupatbe, baTepunTe BO MEPHUOT YPEL MOXE
[a KopoaMpaar.

Pabotetbe co NUTHYM-jOHCKH BaTepUCKHU nakeT

CTaBalbe/MeHyBalbe Ha ﬂHTHyM'jOHCKH 63TepHCKH nakert

» 3anpomeHa Ha batepuuTe of IUTUYM-jOHCKMOT baTepucku naker (8)
WU3BafieTe ro NOK/MOMELOT Ha nperpaaata 3a barepuu (10) 3aegHo co
batepuure.

» BMeTHeTe ro IUTUYM-jOHCKHOT batepucku naker (8) 1 saknyuete ro
MeXaHW3MOT 3a 3aknyuyBatbe (9).

> 3a/a ro U3BafiuTe IUTUYM-jOHCKMOT baTepucku naket (8) nputucHeTe Ha
MExXaHM3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (9) 1 U3BaaeTe ro NUTUYM-jOHCKUOT
batepuck1 NakeT ol MEPHUOT anar.

MonHete Ha NUTHYM-jOHCKMOT 6aTepUCKH nakeT

» 3anonHemwe, kopucrere ro npenopayaHuor USB-mpexeH HanojyBau
unu USB-mpexeH HanojyBay, Unj u3ne3eH HanoH ¥ MUHUManHa
M3ne3Ha CTpyja rv HcnonHysaar bapatbaTa BO NOrnasjeTo ,,TeXHUUKH
noparouu”. MpuToa BHUMaBajTe Ha YNaTCTBOTO 3a KOpHUCTetbe Ha USB-
MpEeXHHOT HanojyBay. [penopayaH MpeXeH HanojyBay: BUAK ,, TEXHUUKH
nofaTouu”.

» BHHUMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanmoH! HamoHOT Ha U3BOPOT Ha CTPyja
MOpa [ia OfiroBapa Ha OHOj KOj € HaBe/ieH Ha cneludurKaLoHaTa Nnouka Ha
MPEXHMOT HamojyBau.

» MonHere ja batepujata npexy USB-npukny4ok camo Ha ambueHTanHu
Temnepatypu nomery +10 °C u +35 °C. [onHereTo HaaBop of
TeMnepaTypHHOT ONCEr MOXe [ ja oLTeTy baTepujata MN1 ia ro aronemMu
PU3MKOT Of NOXap.

Nutym-joHckKTe baTepuu ce McnopauyBaar AenyMHO HanonHeTH

MOPaZiM MHTEPHALMOHANHUTE MPONMCH 3 TPAHCMOPT. 3a fia ce
0be3benu LenocHa MoKHoCT Ha batepwjaTa, LienocHo HanonHerte ja barepujata
npep npBarta ynotpeba.

» OtBopeTe ro noknonetot Ha USB Type-C®-noprata (7).

» lMo.paeTe ja USB Type-C®-noptata Bo USB-MpexHWOT Hanojysau co USB-
kaben (12).

» lMosp3eTe ro USB-MpexHMOT HanojyBay Bo CTpyja.

Wnpukatop 3a npomeHa 3Hauetbe
Ha 60ja (6)

Xonta NUTYM-JOHCKMOT HaTepUCKM NAKET e ienyMHO
HamnosHer.

3eneHa TTUTHYM-jOHCKMOT DaTepPUCKH NaKET € LENOCHO
HanonHer.

LpBeHa HOMWHaNHWOT HaNoH UNK CTpyjaTa 3a NOMHERE He
C€ COOBETHMU.

» Otctpanete ro USB-kabenot (12) otkako ke 3aBpLUM NONHEHETO.

» 3atBoperte ro kanakot Ha USB Type-C®-noprara (7) 3a 3awt1ra of npas 1
Bofla.
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Mpuka3 Ha cocTojbaTta Ha HanonHeToCT

Mpukasor 3a HanonHeTocT (b) Ha ekpaHoT ja nokaxysa cocTojbara Ha
HamnoNHETOCT HA IMTUYM-JOHCKMOT batepucki nakeT (8) unu Ha batepumTe:

Mpukas Kanauuter

80-100 %
mh 60-80 %
mh 40-60 %
] 15-40%
-] <15%

AKO NUTHYM-jOHCKMOT BaTepuckm nakeT unu batepuute ce cnabu T, ce
nojaysa <Cnaba 6atepuja> Ha xonTara cTatycHa nexta (c) Hekonky
CEKYHIU.

AKo cocTojbaTta Ha HaNoONHETOCT CTaHe KPUTUUHA [, C

nojaByBa <baTepujaTa e Nnpu Kpaj> Ha LipBeHaTa cTaTycHa nieHTa (c) Hekonky
ceKkyHaM. [oToa npuKasoT 3a cnaba HanonHeTocT Ha batepujata (b) ke ce
npUKaXxe BO LipBeHa boja. MepHKOT ypea Moxe fia paboTh HajMHory

15 MUHyTH.

AKO NUTHYM-jOHCKMOT DaTepuCKK NakeT Unu batepuuTe ce NpasHu, ce
nojaByBa <bartepujarta e npa3Ha> Ha eKPaHOT HEKONKY CEKYHAM, MO WTO
MEPHKOT Ype[ Ce UCKMyuyBa.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro MEpPHUOT yPeA OA Bara U AUPEKTHO U3N0XKYBakbe Ha
COHUEBH 3paL.

» He usnoxyBajte ro MepHHOT ypej, Ha EKCTPEMHHU TeMnepaTypH Unu
TeMnepaTypHU ocuMnaLuu. Ha np. He 0cTaBajTe ro JONro BpeMe BO
aBTOMObMNOT. [pK EKCTPEMHU TEMNEPATYPH UK TEMMEPATYPHH
ocLMnaLmu, NpeLmsHocTa Ha MEPHUOT Yper MOXe Aa Ce HapyLLK.

» Ocwurypajre ce aeka MEPHHOT ype/ € LOBONHO aKNMMaTH3HpaH. Ha
cobHa Temneparypa (23 + 2 °C), BpeMeTo Ha aknMmaTu3aliuja Moxe aa
6une po 30 min. AKO MEPHUOT ypes U1 OKONMHaTa ce HafiBop of CobHa
TEMMNepaTypa, BPEMETO Ha aknuMaTu3auuja Moxe fa buae fo 60 min. Osa
MOXe Ha np. ja ce Cyuu ako NPBO HanpaBuTe Meperse BO NafieH NOAPYM 1
rnoToa BO TOM/IO NOTKPOB]e.

Kora npaBuTe npomeHa o nagiHa Bo Tonna cpeauHa, Moxe Aa ce hopmmpa

KOHZIEH3aT BO MEPHUOT ypes (04 hM3nuKku NpUumMHK). AKo ce BpLuM Mepetbe

6e3 1oBoNHO npucnocobyBarbe Ha TeMneparypata, Toa MoXe [ja J0Bese 10

HETOUHM U3MEPEHM BPEAHOCTH UMK 0 BPEAHOCTY LUTO HEZl0CTUraaT.

» U3berHyBajre yaapu v npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypep,. 1o cunHute
HaABOPELLUHW BNUjaHuja ¥ NPH ieBHjaLMM BO (DYHKLMOHANHOCTA, MEPHUOT
ypen Tpeba ja ce npoBepH Bo OBNacTeHa cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

BknyuyBatbe/ucknyuyBame
+ Tpefi Aa ro BKNyu1Te MEPHUOT YPed, NPOBEPETe ANk MepHara rmasa co
CEH30pOT 3a BNAXHOCT 1 Temneparypa (1) e uucra v cysa.
> 3a/a ro BKnyunTe MEPHUOT YPEfl, NPUTUCHETE 0 KONYeTo 3 unm
CpefMHaTa Ha KonueTo A

— Tlo KpaTKka cekBeHLa Ha CTapTyBakbe, MEPHUOT ypes BeHaL
3aMoyHyBa CO MEPEHETO U KOHTUHYMPAHO NPOAOMKYBA Ce A0
MCKMyuyBatbe.

=
» 3a a ro MCKnyuuTe MEPHUOT ypes, NPUTUCHETE [0 KONUeTo @ M
3afpxeTe AofieKa Ha eKPaHoT Aia Ce NojaBX eKPaHOT 3a UCKIYuUyBatbe.

—> [loCTaBKMUTE HA MEPHUOT Ypef ce 3auyBaHu. MUHUMANHHTE 1
MaKCUManHuTe BpEAHOCTH ce bpuLuar.
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Bo noctaBkuTe MoXe fa u3bepeTe lany 1 no KONKy Bpeme aBTOMATCKM 1a ce
UCKNyuu mepHuoT ypen (suau ,Mpernen Ha Mexuja“, Ctpauua 205).

HanomeHu 3a mepeme

» UyBajTe ro MepHHOT ypea nopaneKy of BalIeTo TENO U APYru nyre 3a
BpeMe Ha MepetbeTo. TOM/MHATa Ha TENOTO UK BO3MYXOT 33 AULLIEHHE
MOJXE [1a 'Y HapyLLaT U3MepeHUTE BPEJHOCTH.

AKo M3MepeHHTe BPEAHOCTH Ce MPOMEHAT MaKo MEPHHOT ypef He € IOMECTEH
1 HEMa NPOBEB, CEH30POT 3a BnaxHoCT (1) 1 Temneparypa cenak ce
npucnocobyBaaT Ha yCNoBMTE Ha OKONKHaTA. MouekajTe oaeka U3MepeHuTe
BPEIHOCTH BEKE He Ce MeHyBaar.

Ako Tpeba, MOxe Aa ro 3abp3ate aknMMaTU3MPaHbETO Ha CEH30POT CO MANo
NOMECTYBatbe Ha MEePHUOT ypeq Hanpes-Hasas.

CeH30poT 3a BNaXHOCT M TeMnepartypa (1) e 3awWTuTeH of npalMHa 1 Mnas
BO/Ia CO NponycHa MembpaHa Bo MepHarta rnasa (IP65).

MeHyBame Ha NPUKA30T Ha eKpaHoT
3a CTaHAapAHMOT eKpaH, MoXe f1a U3bepeTe PexMM Ha NpuKaxyBsarbe (a) 1
nBeTe Mepetba (d), uun BpeaHoCTH Ke bruaat npuKkaxaxu.
» TpuTrcKajTe ro konueTo A Harope unu Hagony NoBeKenaTk jofieka He ce
03HauaT MH(OPMALMKTE LUTO cakaTe a ' MPOMEHHTE.
—> CBeTnata 3afiH1Ha NoKaXyBa fjeka MHhopMaLM1Te MOXe Aa ce
CMeHar.
» TpUTnCKajTe ro Konueto A vaneso vnn HafleCHO JoJieKa He Ce NpuKaxe
CcakaHara noctaBKa.

CeeTnarta 3afjHWHa MCUe3HyBa HEKOMKY CEKYHAM N0 NOCNeAHOTO NPUTUCKabe
Ha KonveTo.

W360p Ha pexkum Ha NpUKaXyBabe

3a peXuUMOT Ha NPUKaXyBatbe (a) JocTarnHu ce cneaHuBe Onuuu:

- <B0 MOMEHTOB>: TEKOBHO U3MEPEeHUTE BPEAHOCTH CE NPUKaXKaHW Ha
€KpaHOT 3a [1BETE U3MEPEHN NPOMEHIUBH.

~ <MmuH.>: 3a 1BeTe U3MepeHU BPeAHOCTH Ce NPUKAXKyBa HajManara
BPEHOCT O/ NOCNIEAHOTO BKMYUYBatbe.

- <Makc.>: 3a 1BeTe U3MEpPEeHU BPEAHOCTH Ce NMPUKAXyBa Hajronemara
BPEHOCT O/ NOCNEAHOTO BKMYUYBatbe.

3a/ia rv peceTpare MUHUManHUTE U MaKCUManHUTe BPEAHOCTH, UCKIyUeTe ro
11 NOBTOPHO BKNyYETE 0 MEPHUOT Ypeq,.

W360p Ha mepku

3a cekoja 0 2 BpeAHOCTH NPUKaXKaHW Ha eKpaHoT, MoXe Aia M3bepeTe efHa of
CneaHuBe MepKH:
- <Temnepatypa Ha BO3AyX0T>

- <Pen. BNa)xHOCT Ha BO3JyXO0T>

- <Touka Ha pocetre>

- <Temn. Ha Bnax. Tonnomep>

- <AnconyTHa BnaXHocT>

Moxxe fia ru npomenuTe MepHuTe eauHnuM (f) 3a Temnepatypa 1 anconytHa
BNAXXHOCT, KaKo 1 rpaHuLuTe 3a penaTiBHa BNKHOCT BO NOCTaBKUTE (BUAM
JMpernea Ha menuja“, Ctpanuua 205).

3amp3HyBatbe Ha NPUKa3oT

CraHaapaHo, cuTe BPeAHOCTH Ce aXypupaar noctojaHo. Ako Tpeba, Moxe aa
r0 3aMP3HETe TEKOBHWOT NPHKa3 (Ha np. Kora BpLUKTE Mepetba Ha MecTa LTo
TeLKo Ce rnefaar).

> TpUTUCHETE ro KONUeTo A BO CpeinHaTa 3a ia ro 3amMp3HeTe NPUKa3oT.

—> CrarycHara NexTa (c) e o3HaueHa v npukaxysa <OapxyBatbe>.
MpUKaxaHWTe BPEOHOCTH Ce 3aMp3HaTH.
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> TpuTUCHETE ro KonueTo A BO CpefinHaTa NOBTOPHO 3a [la Ce BPATUTE Ha
TEKOBHOTO Mepetbe.

— CrarycHara nexta () Beke He e 03HaueHa 1 BpEJHOCTHTE ce
Xypupaart NoBTOPHO.

Hpomeua Ha NOCTaBKUTE BO MEHHUTO
HaBurauuja Bo MeHuTO

> TpUTUCHETE IO KOnueTo Lsanar0 0TBOPHTE MeHUTO <MocTaBKN>.
TeKOBHWOT U360P Ce NPUKaXyBa CO CBETNA 3aHUHA.

» lMpuTnCHeTe ro konueto A Harope Wnu Hafony 3a aa ce ABUXUTE HU3
MEHUTO.

» lNpuTUCHETE T0 KoMueTo A Ha[IECHO UK BO CPEQIMHATA 3a [la B/iE3€ETE BO
NOAMEHMU.

» MNpHTHUCHETE o KONUEeTo A Ha[IeCHO MMM HANEeBO 3a [1a ja NPOMEHHTE
03HaueHara BpeHoCT.

» MpUTUCHETE ro KONueTo Ao CpeauHa 3a:
na notepauTe usbpana onuja o MeHUTO (M3bpaHaTa onuuja off MEHHUTO e
03HaueHa Bo 60ja)
WY 3 f1a 3aN0YHeTe onepauuja.

S
» MNpUTUCHETE O KONUETO @ MK KOMUETO 03a [na usnesete of
MeHHTO <MocTaBKK>.

Mpernep Ha mexuja

- <OCBEeTNeHOCT Ha eKPAHOT>: OBfle MOXe Aa ja npucnocobute
OCBETNIEHOCTA Ha EKPAHOT.

- <[la ce uCKnyuu No...>: 0BIE MOXeE [1a U3bepete Aanu 1 No KonKy Bpeme
aBTOMATCKM [1a Ce MCKIYun MEPHUOT ypes.

- <Pen. BnaXxHoCT>: 0Ble MOXe 1a ja OApenuTe MUHUManHara unu
MaKcuManHata BPeHOCT Ha KOja BPEAHOCTA 32 Mepetbe Ha penatuBHata
BNAXHOCT Ce NPUKaXYBa CO LipBeHa unu 3enexa boja.

- <MepHH e[UHULM>: OB/IE MOXXE [12 'Y NOCTABUTE MEPHUTE eAMHMLM 33
Temneparypa 1 anconyTHa BNaxHOCT.

- <JasuK>: Kora Ke ro BKNyuuTe ypezoT 3a NPBMart 1 N0 PeceTMparbeTo Ha
(habpuukuTe NOCTABKM, r0 NOCTABYyBaTe ja3UKOT WTO Ce KOPUCTH Ha
eKpaHoT. Bo 0Ba MEHW MOXe [ia rO IPOMEHHTE NOCTaBEHUOT ja3uK.

- <®babpuuku NocTaBKK>: OBIE MOXE [1a 'M PECETUPATE CUTE NOCTABKM Ha
MEepHUOT ypen. o peceTupareTo, HaKPATKO Ce MPUKaXKyBa NOYETHUOT
eKpaH, a noToa MEpPHUOT ypea ce Npedpna Bo MeHuTo <U3beperte jazuk>.

- <[MopaTouu 3a anaToT>: OB/le MOXe A HajaeTe MH(OPMaLKK 33 YPeaoT
(KaKo LTO € MHCTaNMpaHaTa Bepauja Ha codhTBEPOT).

Mopaku 3a rpewka

Mepetbara ce MOXHHM CaMo ako OKOMHUTE YCIOBU Ce BO PaMKHTE Ha
BPE/HOCTMTE HABEEeHN BO TEXHWUUKUTE MOMATOLM.

AKo oKonHaTa Temneparypa Unu penatMBHaTa BNaxHOCT Ce NPEBUCOKM UK

NPEHNUCKH, MEPHHUOT YPEr Ce UCKNYUyBa OTKAKO Ha EKPAHOT Ke Ce MojaBu
CO0/iBETHA NOPaKa 3a rpellKa.

OppxyBame U cepBuUc

OppKyBaibe U YUCTEHE

MpoBepeTe ro MEPHUOT ypea Npep, cekoja ynotpeba. Mpu Buanveu
OLUTETYBatba UMK ONabaBeH! 1EN0BW BO BHATPELIHOCTa Ha MEPHUOT ypeq,
6e36eaHOTO hYHKUMOHKPatbe He € NOBeKe 3arapaHTMpaHo.

MepHHOT ypes cknaaupajTe ro 1 TpaHCMOPTUPA]TE o CamMo BO COOABETEH Cafl
WN1 BO OPUTMHANHOTO NaKyBahe.
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Bo cnyuaj a Tpeba aa ce nonpasu, NpateTe ro MEPHUOT anat BO
OPMIrMHANHOTO NaKyBatbe.

MocTojaHo oApKyBajTe ja uMCTOTaTa HA MEPHHOT YPEL.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT yper, BO BOfA UMK APYTA TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeuucToTMMTE CO CYBa, MeKa kpna. He kopucTeTe cpeacTsa 3a
UUCTEHE UNU PACTBOPU.

CeH30pOT 3a BNaXHOCT M Temnepartypa (1) Moxe [ja ro MCUUCTUTE CO Meka
ueTka.

CeH30pOT 3a BNAXKHOCT Ha BO3[YXOT € BO MPUHLMM UYBCTBUTENEH HA
pacTBOpyBauM, nenuna u nnactudmkatopu. NMocTojaHoTo BNMjaHKe Ha TaKBUTE
CYMNCTaHLMM MOXe Aa JOBE/ie [0 OTCTanyBarba BO U3MEPEHaTa BNAXHOCT Ha
BO3/YXOT.

He ro uyBajTe MEpPHUOT ypes BO MNACTMUHO Kece buaejkn ncnapyBatbata MoXe
[1a ro OLUTETAT CEH30POT 3a BNAKHOCT Ha BO3[YXOT U CEH30POT 33
Temneparypa (1). He nenete HanenH1uu Bo 6113nHA Ha CEH30POT Ha MEPHHOT
ypen.

He ro cknagupajte MepHUOT ypes NOAONT NEPUO HAABOP Of rPaHULIMTE Ha
BNaxHocT Ha Bo3ayxoT o4 30 4o 50 %. [lokonky MepHUOT ypea ce cknaaupa
Ha NPEBNAXHO UK NPECYBO MECTO, MOXE fia J0BE/E [0 NOTPeLLHN Mepetba.

CepBucHa cnyx0ba 1 coBETH NPH KOpUCTelbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

TTMHKOT [0 HaLLWTE aApeck 3a CEPBMC M rapaHTHK YCNOBK MOXKE a 'Y HajaeTte
Ha mocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npatliatba M HaPauKK Ha Pe3epBHH 1eNoBK, Be MonnuMe HaBeaeTe ro
10-undhpenunot bpoj of cneuurdHkalMoHara naouKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTE ypeau, akymynaropckute barepuu/barepuute, onpemara 1
ambanaxvTe Tpeba ja Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLIKM NPUATIUB HAUMH.
He rv dhpnajte enektpuunuTe ypeau 1 batepunte Bo oMalliHaTa
KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpruHara 1 eneKTpoHcKara onpema nu MCKOPUCTEHUTE batepuu IWTo
BeKe He ce ynoTpebnueu Mopa fia ce cobupa nocebHo v a ce dpna Ha
€KONMOLLKK HaunH. KOpUCTETE M COOfIBETHUTE CUCTEMM 3a CobUpatbe.
HenpasunHoTo dhpnatbe Moxe Aa brae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeAMHA U
3/1paBjeTo Ha NYreTo NOPaaK MOXHOTO NPHUCYCTBO Ha ONACHW MATEPUK.

Shqip

Udhézime sigurie

Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe ndigen. Nése mjeti
matés nuk pérdoret né pérputhje me kéto udhézime,
funksionet mbrojtése té integruara né mjetin matés mund té
démtohen. RUANI KETO UDHEZIME.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i kualifikuar dhe
vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo siguron gé té ruhet siguria e veglés
matése.

» Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes qé pérmban
Iéngje, gazra ose pluhur té ndezshém. Né veglén matése mund té
krijohen shkéndija, duke ndezur pluhurin ose tymrat.

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



Shqip|207

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té duhur, mund
té dalin avuj. Bateria mund té digjet ose té shpérthejé. Dilni né ajér té
freskét dhe flisni me njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e démtuar nga
bateria mund té rrjedhé Iéng i djegshém. Shmangni kontaktin me té.
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e Iéngut t€ baterisé
mund té shkaktojé acarim ose djegie té lékurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla si gozhdé ose
kacavida ose nga forca té jashtme. Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i
brendshém dhe bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit. Vetém késhtu
mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga prodhuesi.
Njé karikues i projektuar pér njé lloj baterie paraqget rrezik zjarri kur
pérdoret me bateri té tjera.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga rrezet e

vazhdueshme té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i shpérthimit dhe i

qarkut té shkurtér.

» Vlerat e matura mund té ndryshojné nga vlerat aktuale. Vlerat e
matura mund té ndikohen, pér shembull, nga ndikimet mjedisore (si
pluhuri ose avulli né zonén matése) ose nga luhatjet e temperaturés
(p.sh. nga njé ngrohés me ventilator).

» Mbroni mjetin matés, vecanérisht sensorin e lagéshtisé dhe
temperaturés, nga lagéshtia, pluhuri dhe papastértité. Njé sensor i
kontaminuar i lagéshtisé dhe temperaturés mund té shtrembérojé
rezultatet e matjes.

Udhézime sigurie pér prizén e furnizimit me energji
elektrike

» Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike nuk éshté e destinuar pér
pérdorim nga fémijé dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore ose nga persona me mungesé pérvoje dhe
njohurie. Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe personat me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose mendore ose nga personat me mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre ose udhézohen prej tij pér pérdorimin e sigurt té prizés
té furnizimit me energji elektrike dhe kuptojné rreziget qé lidhen me
té. Pérndryshe ekziston rreziku i funksionimit té gabuar dhe Iéndimeve.

GMbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike larg shiut ose
lagéshtisé. Depértimi i ujit né njé prizé pér furnizimin me energji elektrike rrit
rrezikun e goditjes elektrike.

» Mbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike té pastér. Ekziston
rreziku i goditjes elektrike pér shkak té kontaminimit.

» Kontrolloni prizén e furnizimit me energji elektrike para ¢do pérdorimi.
Mos e pérdorni prizén e furnizimit me energji elektrike nése véreni
ndonjé démtim. Mos e hapni veté furnizimin me energji elektrike dhe
riparoni até vetém Bosch ose né gendrat e autorizuara té shérbimit té
klientit dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Priza té démtuara té
furnizimit me energji elektrike rrisin rrezikun e goditjes elektrike.
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Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Mjeti matés éshté i destinuar pér matjen pa kontakt té temperaturés sé ajrit
dhe lagéshtisé relative. Mbi kété bazé llogarit lagéshtiné absolute, pikén e
vesés dhe temperaturén e majés sé lagéshtisé.

Mjeti matés nuk éshté i destinuar pér matjen e temperaturés sé léngjeve ose
pér pérdorim né fushén mjekésore.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim té brendshém.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes sé veglés matése
né ilustrime.

(1)  Sensoriilagéshtisé dhe temperaturés né kokén matése
(2)  Ekran

(3) 3 Butoniindezjes/fikies/mbrapa

() L¥Butoniicilésimeve

(5) A\ Butoni shuméfunksional

(6)  Treguesiikarikimit té paketés sé baterisé li-jon

(7)  Porta USB Type-C®"

(8)  Paketae baterive li-jon

(9)  Bllokimi i paketés sé baterisé Li-jon

(10) Kapaku i ndarjes sé baterisé

(11) Bllokimi i kapakut té ndarjes sé baterisé

(12) Kabllo USB Type-C®®
A) USB Type-C® dhe USB-C® jané marka tregtare té USB Implementers Forum.
B) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Elementet e shfaqur

(a) Modaliteti i shfagjes

(b)  Treguesiinivelit té karikimit
(c) Linja e statusit

(d)  Sasiaematur

(e)  Vleraematur

(f) Njésia matése

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3601K784..
Diapazoni i matjes

Temperatura e ajrit -20°C...+50°C
Lagéshtia relative 5%...95%
Njésia matése

Temperatura e ajrit, pika e vesés, temperatura e “C,F
majés sé lagéshtisé

Lagéshtia relative %
Lagéshtia absolute g/m?, g/cft
Saktésia e matjes (tipike)"

Temperatura e ajrit né
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Termo-higrometér GDH 1-17

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
Lagéshtia relative® né

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Né pérgjithési

Temperatura e funksionimit (pa paketén e baterive li- -20°C...+50°C
ion)

Temperatura e ruajtjes (pa paketén e baterive li-ion) -20°C...+70°C
Lagéshtia relative (jo kondensuese) maks. 95%
Lartésia maks. e funksionimit mbi lartésiné e 2000 m
referencés

Shkalla e ndotjes sipas I[EC 61010-1 20
Furnizimi me energji elektrike

- Paketa e baterive li-jon 3,7V

- Bateri (mangan alkaline)

2x1,5VLR6 (AA)

Koha e funksionimit péraférsisht.”

- me paketén e baterive li-jon 25h
- me bateri (mangan alkaline) 35h
Pesha® 0,18 kg
Dimensionet (gjatésia  gjerésia x lartésia) 233 x 62 x 44 mm
Klasa e mbrojtjes IP65
Paketa e baterive li-jon BA3.7V1.0AhA
Numrii artikullit 1607 A350ON8
Porta e karikimit USB Type-C®
Kablloja e rekomanduar USB Type-C® 1600A016A8
Tensioni nominal 3,7V=
Kapaciteti 1,0 Ah

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté
karikimit

+10°C... +35°C

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté -10°C... +45°C
funksionimit dhe gjaté ruajtjes

Furnizimi me energji elektrike me prizé (aksesor)

Tensioni i daljes 5,0V=
Rryma e daljes sé paku 500 mA
Furnizimi i rekomanduar me energji me prizé”

- BE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Né lagéshti jo kondensuese dhe pas 30 min kohé ambientimi

Para matjes, higni ¢do kondensim nga sensorét e lagéshtisé dhe temperaturés (1).

B) Né23°C(+2°C)

C) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet pércueshméri e

pérkohshme e shkaktuar nga kondensimi.

D) Né modalitetin e shfagjes <Live> dhe ndrigimin e ekranit <Mesatar>

E) Pesha pa bateri/paketé baterish Li-ion

F) Tédhénaté métejshme teknike mund té gjenden né:

A

https://www.bosch-professional.com/:

Bosch Power Tools
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Furnizimi me energji elektrike

Mijeti matés mund té pérdoret ose me njé Bosch paketé baterish Li-jon (8) ose
me bateri té disponueshme né treg.

Shénim: Asnjéheré mos e ruani mjetin matés pa futur kapakun e ndarjes sé
baterisé (10) ose paketén e baterisé Li-ion (8), veganérisht né mjedise me
pluhur ose lagéshti.

Funksionimi me bateri

» Pér té ndryshuar paketén e baterive Li-jon (8) tek baterité, higni paketén e
baterisé Li-ion (8).

Pér té pérdorur veglén matése rekomandohet pérdorimi i baterive alkaline té

manganit.

» Futni baterité.

Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén kohé.Pérdorni
vetém bateri nga njé prodhues dhe me té njéjtin kapacitet.

Sigurohuni gé polariteti té jeté i sakté si¢ tregohet né pjesén e
brendshme té ndarjes sé baterisé.

» Fusni kapakun e ndarjes sé baterisé (10) dhe |€reni té klikojé né vend.

» Pér té hequr kapakun e ndarjes sé baterisé (10), shtypni bllokimin (11)
dhe higni kapakun e ndarjes sé baterisé.

» Hiqgni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér njé kohé té
gjaté. Baterité mund té gérryhen nése ruhen né veglén matése pér njé kohé
té gjaté.

Funksionimi me bateri Li-ion
Futja/ndryshimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér té ndérruar baterité né paketén e baterive Li-jon (8), higni kapakun e
ndarjes sé baterive (10) dhe baterité e futura.

» Fusni paketén e baterisé Li-jon (8) dhe Iéreni bllokimin (9) té klikojé né
vend.

» Pér té hequr paketén e baterisé Li-ion (8), shtypni bllokimin (9) dhe
nxirreni paketén e baterisé Li-ion nga mjeti matés.

Karikimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér té karikuar, pérdorni furnizimin me energji USB té rekomanduar
ose njé furnizim me energji USB, voltazhi i daljes dhe rryma minimale e
daljes sé té cilit plotésojné kérkesat né kapitullin "Té dhénat teknike".
Ju lutemi vini re udhézimet e pérdorimit pér furnizimin me energji
USB. Furnizimi me energji elektrike i rekomanduar: shikoni "Té dhénat
teknike".

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i burimit té energjisé
duhet té pérputhet me informacionin né pllakén e emrit té njésisé sé
furnizimit me energji elektrike.

» Karikoni bateriné vetém népérmjet portés USB né temperaturat e
ambientit midis +10°C dhe +35°C. Karikimi jashté intervalit té
temperaturés mund té démtojé bateriné ose té rrisé rrezikun e zjarrit.

Pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit, baterité litium-
jon dorézohen pjesérisht té karikuara. Pér té siguruar funksionimin e
ploté té baterisé, karikoni plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

» Hapni kapakun e portés USB Type-C® (7).

» Lidheni portén USB Type-C® duke pérdorur kabllon USB (12) me njé
furnizim me energji USB.

» Lidheni pérshtatésin e energjisé USB me furnizimin me energji elektrike.
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Treguesi i karikimitme  Kuptimi
ngjyra (6)

everdhé Paketa e baterive li-jon po karikohet.

e gjelbér Paketa e baterive li-jon éshté e karikuar
plotésisht.

e kuge Tensioni i karikimit ose rryma e karikimit éshté e
papérshtatshme.

» Higeni kabllon USB (12) pasi té keté pérfunduar karikimi.

» Mbylini kapakun e portés USB Type-C® (7) pér ta mbrojtur até nga pluhuri
dhe spérkatjet.

Treguesi i nivelit té karikimit

Treguesi i nivelit té karikimit (b) né ekran tregon nivelin e karikimit té paketés
sé baterive Li-ion (8) ose té baterive:

Ekrani Kapaciteti

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité dobésohen 7, shfaget <Bateria e
ulét> né njé shirit statusi té verdhé pér disa sekonda (c).

Nése niveli i karikimit béhet kritik —p, shfaget <Bateria kritike> njé shirit i
kuq i statusit pér disa sekonda (c). Treguesi i nivelit té karikimit bosh (b) do té
shfaget mé pas me té kuge. Mjeti matés mund té pérdoret pér njé maksimum
prej 15 minutash.

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité jané bosh, shfaget <Bateria bosh>
né ekran pér disa sekonda, pas sé cilés mjeti matés fiket.

JOEEE

Funksionimi

Instalimi
» Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet direkte té diellit.

» Mos e ekspozoni veglén matése ndaj temperaturave ekstreme ose
luhatjeve té temperaturés. Pér shembull, mos e lini né makiné pér njé
kohé té gjaté. Temperaturat ekstreme ose luhatjet e temperaturés mund té
ndikojné né saktésiné e veglés matése.

» Sigurohuni qé mjeti matés té jeté mjaftueshém i ambientuar. Né
temperaturén e dhomés (23 + 2 °C), koha e ambientimit mund té jeté deri
né 30 minuta. Nése mjeti matés ose mjedisi Eshté jashté temperaturés sé
dhomés, koha e ambientimit mund té jeté deri né 60 minuta. Ky mund té
ndodhé, pér shembull, nése sé pari béni njé matje né bodrumin e freskét
dhe mé pas né papafingon e ngrohté.

Kur kaloni nga njé mjedis i ftohté né njé mjedis té ngrohté, mund té formohet

kondensaté né mjetin matés (pér arsye fizike). Nése njé matje merret pa

rregullim té mjaftueshém té temperaturés, kjo mund té ¢ojé né mungesé ose
né vlera té gabuara té matura.

» Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té mjetit matés. Pas
ndikimeve té forta té jashtme dhe nése ka ndonjé anomali né funksionalitet,
duhet ta kontrolloni mjetin matés nga njé gendér e autorizuar shérbimi ndaj
klientit Bosch.

Ndez/fik

v Pérpara se té ndizni mjetin matés, sigurohuni qé koka matése me sensorin
e lagéshtisé dhe temperaturés (1) té jeté e pastér dhe e thaté.

» Pér té ndezur mjetin matés, shtypni butonin 8 ose gendrén e butonit A
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— Pas njé sekuence té shkurtér nisjeje, mjeti matés menjéheré fillon
matjen dhe vazhdon ta béjé kété vazhdimisht derisa té fiket.
> Pér té fikur mjetin matés, shtypni butonin 8 derisa né ekran té shfaget
ekranii fikjes.
— Cilésimet e mjetit matés ruhen. Vlerat minimale dhe maksimale
fshihen.

Né cilésimet mund té zgjidhni nése dhe pas ¢faré kohe mjeti matés fiket
automatikisht (shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 213).

Shénime pér matjen

» Mbajeni mjetin matés larg trupit tuaj dhe njerézve té tjeré gjaté
matjes. Nxehtésia e trupit ose ajri i frymémarrjes mund té shtrembérojné
vlerat e matura.

Nése vlerat e matura ndryshojné edhe pse mjeti matés nuk léviz dhe nuk ka

rrymé, sensori i lagéshtisé dhe temperaturés (1) pérséri pérshtatet me

kushtet e ambientit. Prisni derisa vlerat e matura té mos ndryshojné mé.

Nése éshté e nevojshme, mund té pérshpejtoni ambientimin e sensorit duke e

|évizur mjetin matés pak pérpara dhe mbrapa.

Sensori i lagéshtisé dhe temperaturés (1) mbrohet nga pluhuri dhe pikat e ujit

nga njé membrané gé merr frymé né kokén matése (IP65).

Ndrysho ekranin
Pér ekranin standard, mund té zgjidhni modalitetin e shfagjes (a) dhe dy
sasité e matura (d), vlerat e té cilave shfagen.
» Shtypni butonin A artose poshté né ményré té pérséritur derisa
informacioni qé déshironi té ndryshoni té theksohet.
—> Sfondi i gelur tregon se informacioni mund té ndryshohet.

» Shtypni butonin A majtas ose djathtas né ményré té pérséritur derisa té
shfaget cilésimi i déshiruar.
Sfondi i celur zhduket disa sekonda pas shtypjes sé fundit té butonit.

Zgjidhni modalitetin e shfagjes

Pér modalitetin e shfagjes (a) ekzistojné opsionet e méposhtme:
- <Live>: Vlerat e matura aktualisht shfagen pér té dy variablat e matur né
ekran.

- <Min>: Pér té dyja matjet, shfaget vlera mé e vogél qé nga ndezja e fundit.

- <Maks>: Pér té dyja matjet, shfaget vlera mé e madhe gé nga ndezja e
fundit.

Pér té rivendosur vlerat minimale dhe maksimale, fikeni dhe ndizni pérséri
mjetin matés.

Zgjedhja e sasisé sé matur

Pér secilén nga 2 vlerat e shfaqura né ekran, mund té zgjidhni njé nga matjet e
méposhtme:

- <Temperatura e ajrit>

- <Lagéshtiarelative>

- <Pika e vesés>

- <Temperatura me llambén né ujé>

- <Lagéshtia absolute>

Njésité e matjes (f) pér temperaturén dhe lagéshtiné absolute, mund té
ndryshohen njésité e matjes si dhe kufijté pér lagéshtiné relative tek cilésimet
(shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 213).

Ngrirja e ekranit

Si parazgjedhije, té gjitha vlerat pérditésohen vazhdimisht. Nése éshté e
nevojshme, mund té ngrini ekranin aktual (p.sh. kur béni matje né vende qé
jané té véshtira pér t'u paré).

» Shtypni butonin An: qendér pér té ngriré ekranin.
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— Linja e statusit (c) theksohet dhe shfaget <Ndalo>. Vlerat e shfaqura
jané té ngrira.

» Shtypni pérséri butonin A qgendér pér t'u kthyer né matjen aktuale.

— Linja e statusit (c) nuk éshté mé i theksuar dhe vlerat pérditésohen
pérséri.

Ndryshoni cilésimet né meny
Navigimi né meny

» Shtypni butonin o pér té hapur menyné <Cilésimet>. Zgjedhja aktuale
shfaget me njé sfond té lehté.

» Shtypni butonin A artose poshté pér té lévizur népér njé menu.
» Shtypni butonin A djathtas ose né mes pér té hyré né njé nénmenu.

» Shtypni butonin A djathtas ose majtas pér té ndryshuar njé vleré té
theksuar.

» Shtypni butonin A qendér pér:
té konfirmuar njé opsion té zgjedhur té menysé (opsioni i zgjedhur i
menysé theksohet me ngjyra)
o0se pér té nisur njé operacion.

» Shtypni ose butonin 8 ose butonin o pér té dalé nga menyja
<Cilésimet>.

Menyté e pérgjithshme

~ <Ndricimi i ekranit>: Kétu mund té rregulloni ndricimin e ekranit.

- <Fik pas...>: Kétu mund té zgjidhni nése dhe pas ¢faré kohe mjeti matés
fiket automatikisht.

- <Lagéshtia rel.>: Kétu mund té specifikoni vlerén minimale ose maksimale
né té cilén vlera e matjes sé lagéshtisé relative shfaget me té kuge ose
jeshile.

- <Njésité e matjes>: Kétu mund té vendosni njésité e matjes pér
temperaturén dhe lagéshtiné absolute.

- <Gjuha>: Kur ndizni pajisjen pér heré té paré dhe pas rivendosjes né

cilésimet e fabrikés, ju vendosni gjuhén e pérdorur né ekran. Né kété meny

mund té ndryshoni gjuhén e caktuar.

<Cilésimet e fabrikés>: Kétu mund té rivendosni té gjitha cilésimet né

mjetin matés. Pas rivendosjes, ekrani i fillimit shfaget shkurtimisht, mé pas

mjeti matés kalon né meny <Zgjidh gjuhén>.

- <Informacione té mjetit>: Kétu mund té gjeni informacione pér pajisjen
(si p.sh. versioni i softuerit té instaluar).

Mesazhe gabimi
Matjet jané t€ mundshme vetém nése kushtet e ambientit jané brenda vlerave
té specifikuara né té dhénat teknike.

Nése temperatura e ambientit ose lagéshtia relative éshté shumé e larté ose
shumé e ulét, mjeti matés fiket pasi né ekran shfaget njé mesazh gabimi
pérkatés.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbaijtja dhe pastrimi

Kontrolloni mjetin matés pérpara ¢cdo pérdorimi. Nése ka démtime té dukshme
ose pjesé té lirshme brenda mjetit matés, funksionimi i sigurt nuk mund té
garantohet mé.

Ruani dhe transportoni mjetin matés vetém né njé ené té pérshtatshme si¢
éshté paketimi origjinal.

NEé rast riparimi, dérgoni mjetin matés né paketimin e tij origjinal.
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Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.

Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né Iéngje té tjera.

Fshini ¢do papastérti me njé leckeé té thaté dhe té buté. Mos pérdorni agjenté
pastrimi ose tretés.

Mund ta pastroni sensorin e lagéshtisé dhe temperaturés (1) me njé furcé té
buté.

Pér shkak té natyrés sé tij, sensori i lagéshtisé éshté i ndjeshém ndaj tretésve,
ngjitésve dhe plastifikuesve. Ndikimi i pérhershém nga substanca té tilla mund
té cojé né devijime né lagéshtiné e matur.

Mos e ruani njehsorin né gese plastike, pasi avujt mund té€ démtojné sensorét
e lagéshtisé dhe temperaturés (1). Mos ngjitni asnjé ngjitése né mjetin matés
prané sensorit.

Mos e ruani mjetin matés jashté njé diapazoni lagéshtie prej 30 deri né 50 %
pér periudha té gjata kohore. Nése mjeti matés ruhet shumé i lagésht ose
shumé i thaté, mund té ndodhin matje té pasakta kur ai vihet né puné.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé mund ti gjeni né
fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té kémbimit me
patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Pajisjet elektrike, baterité, aksesorét dhe ambalazhet duhet té riciklohen né
njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe baterité/baterité e
rikarikueshme me mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen né njé ményré
migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit.
Asgjésimi i gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér
shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate.
Ukoliko se merni alat ne koristi u skladu sa prilozenim
uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do
isparavanja. Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez
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vazduh i potraZite lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja
zapaljive tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u oci, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz akumulatora moze da
izazove nadraZaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili
odvijacima zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode
do internog kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi,
eksplodiraili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji
mogu prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo
tako se akumulator stiti od opasnog preoptereéenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac.
Ukoliko punja¢ koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr. od

trajnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

» lIzmerene vrednosti mogu da se razlikuju od stvarnih vrednosti. Na
merne vrednosti moZe na primer, da utice okolina (kao Sto je prasina ili
para u oblasti merenja) ili temperaturne oscilacije (na primer, usled
koriscenja grejalice).

» Zastitite merni alat, posebno senzor vlaznosti vazduha i temperature,
od vlaznosti, prasine i prljavstine. Prljavi senzor vlaznosti vazduha i
temperature mozZe da dovede do pogresnih rezultata merenja.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste deca ili
lica sa ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem
mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa ogranic¢enim psihickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikacem i ako razumeju s time povezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

GDriite napojnu jedinicu sa utikacem $to dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u napojnu jedinicu sa utikacem povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem cistom. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontroliSite mrezni adapter. Nemojte da
koristite mrezni adapter, ukoliko primetite ostecenja. Nemojte
samostalno da otvarate mrezni adapter i prepustite iskljucivo
stru¢nom osoblju Bosch ili ovlas¢enim servisima da vrsi popravke i
iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. Osteceni mrezni adapteri
povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Bosch Power Tools 160992AG1D|(26.11.2025)



216 | Srpski

Pravilna upotreba

Merni alat je predviden za beskontaktno merenje temperature vazduhai
relativne vlaznosti vazduha. Na osnovu ovoga, racuna se apsolutna vlaznost
vazduha, tacka rosista i temperatura vlaznog termometra.

Mern alat nije namenjen za merenje temperature te¢nosti ili za upotrebu u
medicinskoj oblasti.
Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata
na slikama.

(1)  Senzorzavlaznost vazduha i senzor za temperaturu u mernoj glavi
(2) Displej

(3) B Tasterza ukljugivanje/iskljucivanje/vracanje

(4)  L¥Taster za podesavanja

(5) A Multifunkcionalni taster

(6)  Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

(7)  USB uticnica Type-C®

(8) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje

(9)  Blokada litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

(10) Poklopac pregrade za bateriju

(11) Blokada poklopca pregrade za bateriju

(12) USB Type-C®kabl®

A) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.
B) Ovaij pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Prikazani elementi

(a) Rezim prikaza

(b)  Prikaz statusa napunjenosti
(c)  Statusnalinija

(d)  Mernaveli¢ina

(e) Merna vrednost

(f) Merna jedinica

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601K784..
Merni opseg

Temperatura vazduha -20°C...+50°C
relativna vlaznost vazduha 5%...95%
Merna jedinica

Temperatura vazduha, tacka rosista, temperatura °C, °F
vlaznog termometra

relativna vlaznost vazduha %
apsolutna vlaznost vazduha g/m®, g/cft

Preciznost merenja (tipi¢no)"

Temperatura vazdiha na

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativna vlaznost vazduha® pri
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Termo-higrometar GDH 1-17

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Opste informacije

Radna temperatura (litijum-jonsko akumulatorsko -20°C...+50°C
pakovanje)

Temperatura skladista (litijum-jonsko akumulatorsko -20°C...+70°C
pakovanje)

Maks. relativna vlaznost vazduha (bez kondenzacije) 95%
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu [EC 61010-1 29
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V

- Baterije (alkalno-magnanske)

2x1,5VLR6 (AA)

Trajanje u rezimu rada otpr.”

- salitijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem 25h
- sa baterijama (alkalna mangan) 35h
Tezina" 0,18 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 233 x 62 x 44 mm
Vrsta zastite IP65
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje BA3.7V1.0Ah A
Broj artikla 1607 A350N8
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabl 1600A016A8
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0Ah

Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom
punjenja

+10°C... +35°C

Preporucena temperatura okruzenja tokom rada i -10°C... +45°C
prilikom skladistenja

Mrezni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja najmanje 500 mA
Preporuéeni mrezni adapter”!

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Prinekondenzujucoj vlaznosti vazduha i nakon 30 min vremena aklimatizacije
Uklonite eventualnu kondenzaciju sa senzora za vlaznost vazduha i temperaturu (1)

pre merenja.
B) Na23°C(t2°C)

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje privremena

provodljivost prouzrokovana rosenjem.

D) Kod rezima prikaza <UZivo> i osvetljenosti ekrana <Srednja>

E) TeZina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja / baterija

F) Detaljnije tehnicke podatke moZete pronaci ovde:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Snabdevanje energijom

Merni alat moze da radi sa Bosch litijum-jonskim akumulatorskim

pakovanjem (8) ili standardnim baterijama.

Bosch Power Tools
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Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog poklopca pregrade
za bateriju (10) ili litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (8), posebno u
pra$njavom ili vlaznom okruzenju.

Rad sa baterijama

» Zazamenu litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (8) u baterije,
izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (8).

Za rezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih
baterija.
» Ubacite baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite iskljucivo baterije
istog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutra$njoj strani pregrade baterije.

» Stavite poklopac pregrade za bateriju (10) tako da uskoci.

» Radi skidanja poklopca pregrade za bateriju (10) pritisnite blokadni
element (11) i skinite poklopac pregrade za bateriju.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duZe vreme.
U slucaju duZeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da
korodiraju.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Zazamenu baterija u litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (8) skinite
poklopac pregrade za bateriju (10) i izvadite baterije.

» Stavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (8) tako da blokada (9)
uskodi.

» Zavadenie litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (8) pritisnite
blokadu (9) i izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje iz mernog
alata.

Punjenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Za punjenje koristite preporuc¢eni USB mrezni adapter ili USB mrezni
adapter ciji izlazni napon i minimalna izlazna struja odgovaraju
zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Obratite paznju na uputstvo
za rukovanje USB mreznim adapterom. Preporuceni mrezni adapter:
videti poglavlje , Tehnicki podaci®.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj plocici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama
okruzenja izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan
deifnisanog opsega moze dovesti oStecenja akumulatora ili povecane
opasnosti od pozara.

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih transportnih propisa
isporucuju duboko ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu
akumulatora, pre prve upotrebe ga potpuno napunite.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uticnice (7).

» Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomocu USB kabla (12) sa USB mreznim
adapterom.

» Prikljucite USB mrezni adapter na strujnu mrezu.

Boja prikaza Znacenje
punjenja (6)
Zuta Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.
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Boja prikaza Znacenje

punjenja (6)

Zelena Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje je
potpuno napunjeno.

Crvena Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

» Nakon zavr$etka postupka punjenja, uklonite USB kabl (12).

» Zatvorite prekrivku USB Type-C® uti¢nice (7) zastite od prasine i vode koja
prska.

Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz stanja napunjenosti (b) na displeju prikazuje napunjenost litijum-
jonskog akumulatorskog pakovanija (8) odnosno baterija:

Prikaz Kapacitet

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Ako su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije slabe T,
nekoliko sekundi se prikazuje <Baterija je slaba> u Zutom statusnom

redu (c).

Ako je stanje napunjenosti kriticno ., nekoliko sekundi se

prikazuje <Baterija je skoro prazna> u crvenom statusnom redu (c). Nakon
toga je prikaz statusa napunjenosti (b) crven. Merni alat moZe da radi jo$
najvise 15 min.

Kada su litijum-jonska akumulatorska pakovanja odn. baterije prazne, nekoliko
sekundi se na displeju prikazuje <Baterija je prazna>, nakon ¢ega se merni
alat iskljucuje.

JIOEEE

Rezimrada

Pustanjeurad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturamaiili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze
da bude ugrozena preciznost mernog alata.

» Pazite na to da se merni alat dovoljno aklimatizuje. Pri sobnoj
temperaturi (23 + 2 °C), vreme aklimatizacije moZe biti do 30 min. Ako
merni alat ili okolina nisu na sobnoj temperaturi, vreme aklimatizacije moze
biti do 60 min. Ovo moZe da se desi ukoliko npr. prvo vrsite merenje u
hladnom podrumu i nakon toga na toplom tavanu.

Pri prelazu iz hladne u toplu okolinu moZe doéi do stvaranja kondenzata u

mernom alatu (zbog fizickih zakonitosti). Pri merenju bez adekvatnog

prilagodavanja temperature, moze do¢i do nedostajucih ili netacnih mernih
vrednosti.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih
uticaja i u slucaju upadljivih promena u funkciji, merni alat bi trebalo da
proverite u ovlas¢enoj Bosch servisnoj sluzbi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

v Pre nego $to ukljucite merni alat, uverite se da je merni deo sa senzorima
zavlaznost vazduha i temperaturu (1) Cist i suv.

» Za uklju¢ivanje mernog alata pritisnite taster 8 ili sredinu tastera A\.

— Merni alat nakon kratke pocetne sekvence odmah pocinje merenje i
vrsi ga u kontinuitetu sve do iskljucivanja.
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» Zaiskljucivanje mernog alata pritisnite taster 8 sve dok se na displeju ne
prikaze ekran za iskljucivanje.
— Podesavanja mernog alata se memorisu. Minimalne i maksimalne
vrednosti e biti obrisane.

U podesavanjima mozete izabrati da li ¢e se i nakon koliko vremena merni alat
automatski iskljuciti (videti ,Pregled menija“, Strana 221).

Napomene o merenju

» Tokom merenja drZite merni alat dalje od tela i drugih osoba. Toplota
tela i disanje mogu da dovedu do pogresnih rezultata merenja.

Ako se merne vrednosti menjaju iako merni alat ne pomerate i nema strujanja

vazduha, senzor vlaznosti vazduha i temperature (1) se jos$ prilagodava

okolnim uslovima. Sacekajte da se merne vrednosti viSe ne menjaju.

Ako je potrebno, aklimatizaciju senzora mozete da ubrzate tako $to cete merni

alat blago pomerati tamo-amo.

Senzor za vlaznost vazduha i temperaturu (1) u mernoj glavi zasticen je od

prasine i prskanja vodom pomocu difuzne membrane (IP65).

Promena prikaza na ekranu
Za standardni ekran moZete da odaberete rezim prikaza (a), kao i dve merne
velicine (d), Cije e se vrednosti prikazivati.
» Pritisnite taster A\ gore ili dole onoliko puta, dok unos koji Zelite da
promenite ne bude oznacen.
—> Svetla pozadina signalizuje da unos moze biti promenjen.
> Pritiskajte taster A levoili desno onoliko puta dok se Zeljeno podesavanje
ne prikaze.
Svetla pozadina nestaje nekoliko sekundi nakon poslednjeg pritiska tastera.

Odabir rezima prikaza

Zarezim prikaza (a) postoje slede¢e mogucnosti:

- <Uzivo>: Na displeju ¢e biti prikazane trenutno izmerene vrednosti za obe
merne veliCine.

- <Min.>: Za obe merne veli¢ine prikazana je najmanja vrednost od
poslednjeg ukljucivanja.

- <Maks.>: Za obe merne veliCine prikazana je najveca vrednost od
poslednjeg ukljucivanja.

Zaresetovanje minimalne i maksimalne vrednosti, iskljucite merni alat i

ponovo ga ukljucite.

Izbor mernih vrednosti

Za dve vrednosti koje se prikazuju na displeju, mozete da odaberete jednu od
slede¢ih mernih veli¢ina:
- <Temperatura vazduha>

- <Rel. vlaznost vazduha>

- <Tackarosenja>

- <Temp. mokrog termometra>
- <Apsolutna vlaznost>

Merne jedinice (f) za temperaturne vrednosti i apsolutnu vlaznost, kao i
grani¢ne vrednosti za relativnu vlaznost, moZete da promenite u
podesavanjima (videti ,Pregled menija“, Strana 221).

Zamrzavanje prikaza

Standardno se svi podaci kontinuirano aZuriraju. Po potrebi, moZete da
zamrznete trenutni prikaz na displeju (na primer, prilikom merenja na tesko
vidljivim mestima).

» Pritisnite taster 4 u sredini da biste zamrznuli prikaz.

—> Statusna linija (c) je posvetljena i prikazuje <Zadrzati>. Prikazane
vrednosti su zamrznute.
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 Pritisnite taster A\ ponovo u sredini da biste se vratili na kontinuirano
merenje.
— Statusna linija (c) viSe nije posvetljena, vrednosti se ponovo aZuriraju.

Promena pode$avanja u meniju
Navigacija u meniju

» Pritisnite tasterO, da biste otvorili meni <Podesavanja>. Prikazuje se
aktuelni izbor sa svetlom pozadinom.

» Zaskrolovanje u meniju, pritisnite taster A gore odn. dole.
» Zaprelazak u podmeni, pritisnite taster A desnoili na sredini.
» Pritisnite taster A desnoililevo dabiste promenili posvetljenu vrednost.

» Pritisnite taster A sredini, da biste:
potvrdili odabranu opciju menija (odabrana opcija ¢e biti obelezena
bojom)
ili zapoceli neki postupak.

» Pritisnite ili taster 8 ili tasterO, da napustite meni <Podesavanja>.

Pregled menija

- <Osvetljenost ekrana>: Ovde mozete da prilagodite osvetljenost prikaza
na ekranu.

- <Iskljuciti nakon...>: Ovde moZete izabrati da li ¢e se i nakon koliko
vremena merni alat automatski iskljuciti.

- <Rel. vlaznost>: Ovde mozZete da postavite minimalnu i maksimalnu
vrednost na kojoj ¢e se merni podaci o relativnoj vlaznosti prikazivati
crveno ili zeleno.

- <Merne jedinice>: Ovde mozete da postavite jedinice mere za
temperaturne vrednosti i apsolutnu vlaznost.

- <Jezik>: Prilikom prvog uklju¢ivanja i nakon resetovanja na fabricka
podesavanja odredite jezik koji se koristi za prikaz. U ovom meniju mozete
da promenite podeseni jezik.

- <Fabricka podesavanja>: Ovde mozete da resetujete podesavanja
mernog alata. Nakon resetovanja se kratko prikazuje pocetni ekran, merni
alat nakon toga prelazi u meni <lzhor jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovde moZete da pronadete informacije o uredaju
(npr. instaliranu verziju softvera).

Poruke o gresci

Merenja su moguca samo ako su uslovi u okolini unutar vrednosti navedenih u
tehni¢kim podacima.

Ako su temperatura okoline ili relativna vlaznost vazduha previse visoke ili
niske, merni alat ¢e se iskljuciti nakon $to se na displeju pojavi odgovarajuca
poruka o gresci.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSc¢enje

Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili
labavih delova mernog alata vise nije zagarantovana sigurna funkcija.
Cuvajte i transportujte merni alat samo u odgovarajucoj ambalazi kao $to je
originalno pakovanje.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u originalnom pakovanju.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Odstranite necistoce suvom i mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Cis¢enje ili rastvarace.
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Senzor vlaznosti vazduha i temperature (1) moZete da ocistite ekranom
Cetkom.

Senzor za vlaznost vazduha je principejelno osetljiv na rastvarace, lepak i
omeksivace. Trajan uticaj ovih materija moze da dovede do odstupanja
izmerene vlaznosti vazduha.

Merni alat nemojte ¢uvati u plasti¢noj kesi, jer njena isparenja mogu da ostete
senzor za vlaznost vazduha i senzor za temperaturu (1). Nemojte lepiti
nalepnice u blizini senzora na mernom alatu.

Merni alat nemojte skladistiti duze vreme ako je vlaznost vazduha van opsega
od 30 do 50 %. Ukoliko skladistite merni alat na suvise vlaznom ili suvom
mestu, prilikom pustanja u rad moze doéi do nepravilnog merenja.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije mozete da prondete na
poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore, pribor i pakovanja

treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/baterije nemojte da
bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i baterije koji vise ne
mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u
otpad moze da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upotevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje
z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V
merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru
teZav obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije
lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z
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njo. Pri nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride
tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska teko¢ina lahko povzrodi drazenje koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi
lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik,
zaradi katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s
pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske haterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, ¢e ga uporabljate za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino,

npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,

ognjem, umazanijo, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Izmerjene vrednosti lahko odstopajo od dejanskih vrednosti. Na
izmerjene vrednosti lahko na primer vplivajo okoljski dejavniki (kot so
prah ali hlapi v merilnem obmocju) ali temperaturna nihanja (npr.
zaradi kaloriferja).

» Merilno napravo, Se posebej pa senzor zracne vlage in temperature,
zai¢itite pred vlago, prahom in umazanijo. Ce je senzor zraéne vlage in
temperature zamazan, meritve morda ne bodo tocne.

Varnostna opozorila za elektricni vti¢

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni z varno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne
uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v

omrezni priklju¢ek povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrhbite za ¢istoco omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporaho preglejte omrezni prikljuéek. Ce opazite kakrine
koli poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omreznega
prikljucka ne odpirajte sami. Popravilo lahko opravi samo Bosch ali
pooblasceni serviser, in sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodbe na omreznem prikljucku predstavljajo pove¢ano nevarnost
elektri¢nega udara.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanije.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za brezsti¢no merjenje temperature zraka in
relativne zracne vlaznosti. Na tej podlagi izracuna absolutno zracno vlaznost,
temperaturo rosis¢a in mokrega termometra.
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Merilna naprava ni namenjena merjenju temperature tekocin ali uporabi v
medicini.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh
s slikami.

(1)  Senzorzracne vlage in temperature v merilni glavi

(2) Zaslon

(3) 3 Tipkaza vklop/izklop/nazaj

(4)  L¥Tipka za nastavitve

(5) A Ve&funkcijska tipka

(6)  Prikaz polnjenja litij-ionske akumulatorske baterije

(7)  Vhod USB Type-C®

(8) Litij-ionska akumulatorska baterija

(9)  Zaklep litij-ionske akumulatorske baterije

(10)  Pokrov predala za baterije

(11) Zapah pokrova predala za baterije

(12) Kabel USB Type-C®®
A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.
B) Ta pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Prikazani elementi

(a) Prikazni nacin

(b)  Prikaz stanja napolnjenosti
(c)  Statusnavrstica

(d)  Merilnavelicina

(e) Izmerjena vrednost

(f) Merska enota

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601K784..
Merilno obmocje

Temperatura zraka -20°C...+50°C
Relativna zra¢na vlaznost 5%...95%
Merska enota

Temperatura zraka, rosisce, temperatura mokrega °C,°F
termometra

Relativna zra¢na vlaznost %
Absolutna zraéna vlaznost g/m?, g/cft
Natanénost merjenja (tipi¢na)”

Temperatura zraka pri

- -20°C..0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
Relativna zraéna vlaznost® pri

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Splosno
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Toplotni higrometer GDH 1-17

Delovna temperatura (brez litij-ionske akumulatorske -20°C...+50°C
baterije)
Temperatura skladis¢enja (brez litij-ionske -20°C...+70°C
akumulatorske baterije)
Najv. relativna zracna vlaznost (brez kondenzacije) 95 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 29
IEC61010-1
Napajanje
- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V
- Baterije (mangan-alkalne) 2x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja pribl.”
- zlitij-ionsko akumulatorsko baterijo 25h
-z (mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno 35h
uporabo
Teza® 0,18kg
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina) 233x62x 44 mm
Vrsta zascite IP65
Litij-ionska akumulatorska baterija BA3.7V1.0Ah A
Kataloska Stevilka 1607 A350N8
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
Priporocen kabel USB Type-C® 1600A016A8
Nazivna napetost 3,7V=
Zmogljivost 1,0 Ah
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem +10°C... +35°C
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem in -10°C... +45°C

med skladid¢enjem
Omrezni prikljucek (pribor)

Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok vsaj 500 mA
Priporoceni omrezni prikljucek”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A)  Prizracni vlagi brez kondenzacije in po 30 minutah aklimatizacije.
Pred merjenjem odstranite morebitni kondenzat s senzorja zratne vlage in
temperature (1).

B) Pri23°C(+2°C)

C) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do
prevodnosti, ki jo povzroc¢i kondenzat.

D) Priprikaznem nacinu <V Zivo> in svetlosti zaslona <Srednje visoka>
E) Teza brezlitij-ionske akumulatorske baterije/baterij za enkratno uporabo

F) Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Napajanje

Merilno napravo lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko baterijo (8) Bosch
ali navadnimi baterijami za enkratno uporabo.

Opomba: merilne naprave nikoli ne shranjujte brez namescenega pokrova
predala za baterije (10) ali litij-ionske akumulatorske baterije (8), Se posebej v
prasnem ali vlaznem okolju.
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Delovanje z baterijami

» Ce zelite namesto litij-ionske akumulatorske baterije (8) uporabiti navadne
baterije za enkratno uporabo, odstranite litij-ionsko akumulatorsko
baterijo (8).

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih
baterij.

» Vstavite bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega
proizvajalca z enako zmogljivostjo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na
notranji strani predala za baterije.

» Vstavite pokrov predala za baterije (10) in poskrbite, da se zaskoci.

» Zaodstranitev pokrova predala za baterije (10) pritisnite na zapiralni
mehanizem (11) in snemite pokrov predala za baterije.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanije z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije

» Ce elite namesto navadnih baterij za enkratno uporabo uporabiti litij-
ionsko akumulatorsko baterijo (8), odstranite pokrov predala za
baterije (10) in baterije v njem.

» Vstavite Litij-ionsko akumulatorsko baterijo (8) in poskrbite, da se
zapah (9) zaskoCi.

> Ce zelite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (8) odstraniti, pritisnite
zapah (9) in litij-ionsko akumulatorsko baterijo odstranite iz merilne
naprave.

Polnjenje litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljucek USB ali prikljucek USB
zizhodno napetostjo in najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki
ustrezata zahtevam v poglavju ,, Tehnicni podatki“. Pri tem upostevajte
navodila za uporabo napajalnika USB. Priporocen prikljucek: glejte
poglavje , Tehni¢ni podatki®.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se
mora ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektri¢nega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s priklju¢kom USB pri zunanji
temperaturi med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite
zunaj tega temperaturnega razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa
lahko pride tudi do ve¢jega tveganja za poZar.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo polovi¢no napolnjene. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

» Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (7).
» Vhod USB Type-C® s kablom USB (12) prikljucite na napajalnik USB.

» Napajalnik USB prikljucite na elektri¢no omrezje.

Barva prikaza Pomen

polnjenja (6)

rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.
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» Po zakljucku polnjenja odstranite kabel USB (12).

» Zaprite pokrov vhoda USB Type-C® (7) za za$¢ito pred prahom in brizgi
vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Prikaz stanja napolnjenosti (b) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-
ionske akumulatorske baterije (8) oz. baterij:

Prikaz Zmogljivost

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ce se litij-ionska akumulatorska baterija ali navadne baterije zelo izpraznijo 7
, se v rumeni statusni vrstici (c) za nekaj sekund prikaze <Baterija je skoraj
izpraznjena>.

Ce stanje napolnjenosti doseze kritiéno raven —, se v rdeci statusni

vrstici (c) za nekaj sekund pojavi <Baterija je kriti¢no nizka>. Prazen prikaz
stanja napolnjenosti (b) se bo nato obarval rdece. Merilna naprava lahko
deluje $e do 15 min.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oziroma baterije za enkratno uporabo
prazne, se na zaslonu za nekaj sekund pojavi <Baterija se je izpraznila>, nato
se merilna naprava izklopi.

DBEEE

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa
v avtomobilu. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Poskrbite, da se merilna naprava ustrezno aklimatizira. Pri sobni
temperaturi (23 + 2°C) lahko aklimatizacija traja do 30 minut. Ce merilna
naprava ali okolica nimata sobne temperature, lahko Cas aklimatizacije traja
do 60 minut. Do tega lahko na primer pride, ko meritve najprej izvajate v
hladni kleti in nato na toplem podstresju.

Ob prehodu iz hladnega v toplo okolje se lahko v merilni napravi nabere

kondenzat (zaradi fizikalnih pogojev). Merjenje brez ustrezne prilagoditve

temperature lahko privede do manjkajocih ali napacnih izmerjenih vrednosti.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po izrazitih
zunanjih vplivih ali ¢e opazite teZave v delovanju merilne naprave, predajte
merilno napravo v pregled pooblasc¢enemu servisu Bosch.

Vklop/izklop

v Pred vklopom merilne naprave se prepricajte, da je merilna glava s
senzorjem zracne vlage in temperature (1) éista in suha.
» Zavklop merilne naprave pritisnite tipko 8 ali sredino tipke A

— Ko kratkotrajna zagonska animacija izgine, merilna naprava nemudoma
zaCne meriti. Z merjenjem preneha Sele, ko napravo izklopite.
» Zaizklop merilne naprave tipko 8 pridrzite tako dolgo, da se na zaslonu
pojavi prikaz za izklop.
— Nastavitve merilne naprave se shranijo. Najmanjse in najvecje
vrednosti se izbrisejo.
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V nastavitvah lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno izklopi in
koliko Casa mora za to preteci (glejte ,,Pregled menijev®, Stran 229).

Opombe glede merjenja

» Med merjenjem merilne naprave ne pribliZujte telesnim delom in
drugim osebam. Telesna toplota ali izdihan zrak lahko vplivata na
izmerjene vrednosti.

Cese izmerjene vrednosti spremenijo, ¢eprav merilne naprave niste

premaknili in ni vetra ali prepiha, se senzor zracne vlage in temperature (1) Se

prilagaja okoljskim pogojem. Pocakajte, da se izmerjene vrednosti ustalijo.

Po potrebi lahko aklimatizacijo senzorja pospesite tako, da merilno napravo

nekajkrat pomaknete nekoliko naprej in nazaj.

Senzor zacne vlage in temperature (1) je pred prahom in curki vode zasciten z

zra¢no membrano v merilni glavi (IP65).

Spreminjanje zaslonskega prikaza
Za standardni zaslon lahko izberete prikazni nacin (a) in dve merilni
velicini (d) za prikaz vrednosti.
» Tipko A pritisnite tolikokrat navzgor ali navzdol, da oznacite podatek, ki
ga Zelite spremeniti.
— Svetlo ozadje pomeni, da lahko podatek spremenite.
» Tipko A pritisnite tolikokrat levo ali desno, da se prikaze Zelena
nastavitev.
Svetlo ozadje ugasne nekaj sekund po zadnjem pritisku tipke.

Izbiranje prikaznega nacina

Za prikazni nacin (a) so na voljo naslednje moznosti:

- <V Zivo>: pri obeh merilnih veli¢inah se na zaslonu prikazeta trenutni
izmerjeni vrednosti.

- <Najm.>: pri obeh merilnih veli¢inah se prikaze najnizja vrednost od
zadnjega vklopa.

- <Najv.>: pri obeh merilnih veli¢inah se prikaze najvecja vrednost od
zadnjega vklopa.

Ce Zelite ponastaviti najmanjso in najve¢jo vrednost, merilno napravo izklopite

in jo znova vklopite.

Izbira merilnih veli¢in

Zavsako od 2 vrednosti, prikazanih na zaslonu, lahko izberete eno od
naslednjih merilnih veli¢in:
- <Temperatura zraka>

- <Relativna vlaznost>

- <Rosisce>

- <Temp. mokrega termometra>
- <Absolutna vlaga>

V nastavitvah (glejte ,,Pregled menijev“, Stran 229) lahko spremenite merske
enote (f) za temperaturo in absolutno vlaznost ter mejne vrednosti za relativno
vlaznost.

Zamrznitev prikaza

Privzeto se vse vrednosti posodabljajo neprekinjeno. Po potrebi lahko trenutni
prikaz zamrznete (npr. pri meritvah na tezko vidnih mestih).

» Zazamrznitev prikaza pritisnite tipko A nasredini.

—> Statusna vrstica (c) je oznacena in prikazuje <Drzanje>. Prikazane
vrednosti so zamrznjene.

» Ponovno pritisnite tipko Ana sredini, da se vrnete na trenutno meritev.

—> Statusna vrstica (c) ni ve¢ oznacena in vrednosti se spet posodabljajo.
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Sprememba nastavitev v meniju
Navigacija po meniju

» Pritisnite tipko O da vstopite v meni <Nastavitve>. Trenutna izbira bo
prikazana v svetlejsi barvi.

» Za pomikanje po meniju pritisnite zgornji oziroma spodnji del tipke A
» Zavstop v podmeni tipko A pritisnite v desno ali na sredini.
» Pritisnite tipko A levoali desno, da spremenite oznaceno vrednost.

» Pritisnite tipko An sredini, da:
potrdite izbrano menijsko moznost (izbrana moznost menija se obarva) ali
zacnete postopek.

» Zaizhod iz menija <Nastavitve> pritisnite tipko 8 ali tipko Q

Pregled menijev

- <Svetlost zaslona>: tukaj lahko prilagodite svetlost zaslonskega prikaza.

- <lzklop po ...>: tu lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno
izklopi in koliko ¢asa mora za to preteci.

- <Relativna vlaznost>: tukaj lahko dolocite najmanjso ali najvecjo

vrednost, pri kateri se izmerjena vrednost relativne vlaznosti prikaze rdece
ali zeleno.

- <Merske enote>: tukaj lahko nastavite merski enoti za temperaturo in
absolutno vlaznost.

- <Jezik>: ob prvem vklopu in po ponastavitvi na tovarniske nastavitve na
tem prikazu izberete jezik, ki se uporablja na prikazu. V tem meniju lahko
spremenite izbrani jezik.

- <Tovarniske nastavitve>: tu lahko ponastavite vse nastavitve merilne
naprave. Po ponastavitvi se na kratko prikaZe zacetni zaslon, nato se na
merilni napravi odpre meni <Izbira jezika>.

- <Informacije o napravi>: tukaj so na voljo informacije o napravi (kot je
namescena razli¢ica programske opreme).

Sporocila o napaki
Meritve so mogoce le, ¢e so okoljski pogoji znotraj vrednosti, dolocenih v
tehni¢nih podatkih.

Ce je temperatura ali relativna vlaznost okolja previsoka ali prenizka, se
merilna naprava po prikazu ustreznega sporocila o napaki na zaslonu izklopi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V primeru vidnih poskodb ali
zrahljanih delov v notranjosti merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢
zagotovljeno.

Merilno napravo skladis€ite in transportirajte samo v primerni embalazi, kot je
originalna embalaza.

Merilno napravo na popravilo posljite v originalni embalazi.

Merilna naprava naj bo vedno ¢ista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
topil.

Senzor zracne vlage in temperature (1) lahko ocistite z mehkim ¢opicem.
Senzor vlage je zelo obCutljiv na topila, lepila ter mehcala. Trajen vpliv zaradi
takih snovi lahko vodi do odklona pri izmerjeni zracni vlaznosti.

Merilne naprave ne shranjujte v plasticni vrecki, v kateri bi lahko prislo do

pojava izparine, ki bi lahko poskodovala senzor vlage in temperature
okolice (1). Na napravo v blizini senzorja ne lepite nalepk.
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Merilne naprave ne shranjujte za dlje Casa zunaj obmogja z zraéno vlaznostjo
od 30 do 50 %. Ce se merilna naprava shranjuje v premokrem ali presuhem
prostoru, lahko pride pri uporabi do napaénih merilnih rezultatov.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je navedena za
zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in embalazo
morate odvrecCi v reciklazo na okolju prijazen nacin.
Elektricnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektricno in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin. Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi
nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom
alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti
pare. Aku-baterija moZe izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u
slucaju potrebe zatrazite lijecnicku pomoé. Pare mogu nadraziti disSne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog
kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije
moze dovesti do nadrazaja koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.
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» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije mozZe imati za posljedicu opekline ili poZar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj
nacin je aku-baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za
punjac prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr. takoder od

stalnog suncevog zracenja, vatre, priljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

» lzmjerene vrijednosti mogu odstupati od stvarnih vrijednosti. Na
izmjerene vrijednosti mogu utjecati vremenske prilike (npr. prasinaili
para u mjernom podrucju) ili oscilacije temperature (npr. zbog
grijalice).

» Mjerni alat, posebno senzor vlaznosti zraka i temperature, zastite od
vlage, prasine i prljavstine. Zaprljani senzor vlaznosti zraka i
temperature mozZe utjecati na rezultate mjerenja.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj uti¢ni adapter smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno
rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uticnog adaptera. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

GUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni

adapter povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Uticni adapter drzite ¢istim. Zbog necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uticni adapter ne
koristite ako ste ustanovili oStecenja. Uti¢ni adapter ne otvarajte sami
i popravak prepustite samo Bosch ili ovlaStenim servisimaisamo s
originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni uti¢ni adapteri povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za beskontaktno mjerenje temperature zraka i
relativne vlaznosti zraka. Na temelju toga izracunava apsolutnu vlaznost zraka,
rosiste i temperaturu mokrog termometra.

Mjerni alat nije namijenjen za mjerenje temperature tekucina ili za uporabu u
medicini.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.
(1)  Senzorvlaznostizraka i temperature u mjernoj glavi

(2)  Zaslon

(3) 3 Tipkaza ukljugivanje/iskljugivanje/natrag

(4)  L¥Tipka za postavke
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(5) A Vitenamjenska tipka

(6)  Pokazivac punjenja litij-ionske aku-baterije
(7)  USB Type-C® uti¢nica®

(8) Litij-ionska aku-baterija

(9)  Blokada litij-ionske aku-baterije

(10) Poklopac pretinca za baterije

(11) Blokada poklopca pretinca za baterije
(12)  USB Type-C® kabel”

A) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.
B) Ovaij pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Prikazni elementi

(a) Nacin prikaza

(b)  Pokazivac stanja napunjenosti
(c) Statusni redak

(d)  Mijernavelicina

(e)  Izmjerena vrijednost

(f) Mjerna jedinica

Tehnicki podaci

Kataloski broj 3601K784..
Mjerno podrucje

Temperatura zraka -20°C...+50°C
Relativna vlaznost zraka 5%...95%

Mjerna jedinica

Temperatura zraka, rosiste, temperatura mokrog °C,°F
termometra

Relativna vlaZnost zraka %
Apsolutna vlaznost zraka g/m?, g/cft

Toénost mjerenja (tipi¢na)”

Temperatura zraka pri

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Relativna vlaznost zraka® pri

-5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Opcenito

Radna temperatura (bez litij-ionskog akumulatora) -20°C...+50°C
Temperatura skladistenja (bez litij-ionskog -20°C...+70°C
akumulatora)

Relativna vlaznost zraka (nekondenzirajuca) maks. 95 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 2%
Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V
- baterije (alkalno-manganske) 2x1,5VLR6 (AA)
Vrijeme rada cca.”

- slitij-ionskom aku-baterijom 25h
- s baterijama (alkalno-manganskim) 35h

160992AG1D|(26.11.2025) Bosch Power Tools



Hrvatski| 233

Termohigrometar GDH 1-17

Tezina” 0,18kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 233 x 62 x 44 mm
Vrsta zastite IP65
Litij-ionska aku-baterija BA3.7V1.0AhA
Kataloski broj 1607 A350N8
Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A016A8
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +10°C... +35°C
Preporucena temperatura okoline pri radu i kod -10°C... +45°C

skladistenja
Uticni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 500 mA
Preporuéeni utiéni adapter”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A)  Prinekondenzirajucoj vlaznosti zraka i nakon 30 minuta aklimatizacije
Prije mjerenja uklonite eventualno oro$enje sa senzora vlage i temperature (1).

B) Pri23°C(+2°C)

C) Dolazi do samo nevodljivog onecis¢enja pri Cemu se povremeno ocekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem.

D) U nacinu prikaza <UzZive> i u slucaju svjetline zaslona <Srednja>
E) Tezina bez litij-ionske aku-baterije/baterija

F) Ostale tehnicke podatke mozete naci na:
https://www.bosch-professional.com/:

q

ign

Napajanje

Mjerni alat moZe raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (8) ili uobicajenim

baterijama.

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez stavljenog poklopca pretinca

za baterije (10) ili umetnute litij-ionske aku-baterije (8), posebno u prasnjavoj

ili vlaznoj okolini.

Rad s baterijama

» Zazamjenu litij-ionske baterije (8) baterijama izvadite litij-ionsku aku-
bateriju (8).

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

» Umetnite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.
» Stavite poklopac pretinca za baterije (10) i uglavite ga.
» Zaskidanje poklopca pretinca za baterije (10) pritisnite blokadu (11) i
skinite poklopac pretinca za baterije.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
U slucaju duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.
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Rad s litij-ionskom aku-baterijom

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije

» Za zamjenu baterija litij-ionskom aku-baterijom (8) skinite poklopac
pretinca za baterije (10) i izvadite umetnute baterije.

» Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (8) i uglavite blokadu (9).

» Zavadenie litij-ionske aku-baterije (8) pritisnite blokadu (9) i izvadite litij-
ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenije litij-ionske aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter
¢iji izlazni napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u
poglavlju ,,Tehnicki podaci“. PridrZavajte se uputa za uporabu USB
adaptera. Za preporuceni adapter pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci®.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati
s podacima na tipskoj plocici uti¢cnog adaptera.

» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi
okoline izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature
moze ostetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od pozara.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog
medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (7).
» Spojite USB Type-C® uticnicu putem USB kabela (12) s USB adapterom.

» Prikljucite USB adapter na elektricnu mrezu.

Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (6)

Zuta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

» Po zavrSetku punjenja izvucite USB kabel (12).

» Zatvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (7) za zastitu od prasine i
prskanja vode.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (b) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti
litij-ionske aku-baterije (8) ili baterija:

Pokazivac Kapacitet

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ako litij-ionska aku-baterija ili baterije oslabe T, pojavljuje se <Slaba
baterija> nekoliko sekundi u Zutom statusnom retku (c).

Ako stanje napunjenosti postane kritiéno —, pojavljuje se <Kriti¢na razina
baterije> nekoliko sekundi u crvenom statusnom retku (c). Zatim se prazan
pokazivac stanja napunjenosti (b) prikazuje crveno. Mjerni alat moze raditi jo$
najvise 15 min.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, pojavljuje se <Prazna
baterija> nekoliko sekundi na zaslonu, zatim se mjerni alat iskljucuje.

JPEEE
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Rad

Pustanjeurad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Kod
ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze negativno
utjecati na preciznost mjernog alata.

» Pazite da je mjerni alat dovoljno aklimatiziran. U slucaju sobne
temperature (23 + 2 °C) vrijeme aklimatizacije moze iznositi do 30 min.
Ako je mjerni alat ili okolina izvan sobne temperature, vrijeme aklimatizacije
mozZe iznositi do 60 min. To primjerice moZe biti slu¢aj ako najprije
provodite mjerenje u hladnom podrumu, a zatim na toplom tavanu.

Pri promjeni iz hladne u toplu okolinu u mjernom alatu se moze stvoriti

kondenzat (iz fizickih razloga). U slu¢aju mjerenja bez dovoljne prilagodbe

temperature moze doci do nedostatnih ili netocnih izmjerenih vrijednosti.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni uredaj ne ispadne.
Nakon jakih vanjskih utjecaja i u sluc¢aju funkcionalnih abnormalnosti
trebate prepustiti provjeru mjernog alata ovlastenom Bosch servisu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
+ Prije uklju¢ivanja mjernog alata provjerite da je mjerna glava sa senzorom
vlaznosti zraka i temperature (1) Cistai suha.
» Za ukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku 3 ili sredinu tipke A
— Nakon kratke pocetne sekvence mjerni alat odmah pocinje s
mjerenjem i kontinuirano ga provodi do iskljucivanja.
» Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritiscite tipku 8 sve dok se ne pojavi
zaslon za iskljucivanje.

— Postavke mjernog alata se pohranjuju. Minimalne i maksimalne
vrijednosti e se izbrisati.

U postavkama moZzete odabrati hoce li se i nakon kojeg vremena automatski
iskljuciti mjerni alat (vidi ,Pregled izbornika*“, Stranica 236).

Napomene za mjerenje

» Tijekom mjerenja drzite mjerni alat podalje od vlastitog tijela i drugih
osoba. Toplina tijela ili zrak koji udiSete mogu utjecati na izmjerene
vrijednosti.

Ako se izmjerene vrijednosti promijene iako se mjerni alat ne pomice i nema

propuha, senzor vlaznosti zraka i temperature (1) i dalje se prilagodava

uvjetima okoline. Pri¢ekajte dok se izmjerene vrijednosti vise ne mijenjaju.

Po potrebi mozete ubrzati prilagodbu senzora laganim pomicanjem mjernog

alata naprijed i natrag.

Senzor vlaznosti zraka i temperature (1) zasticen je od prasine i mlaza vode
prozratnom membranom u mjernoj glavi (IP65).

Promjena prikaza na zaslonu

Za standardni zaslon mozZete odabrati nacin prikaza (a) i dvije mjerne
velicine (d) Cije e se vrijednosti prikazivati.

» Pritiscite tipku A gore ili dolje sve dok se ne oznaci podatak koji Zelite
promijeniti.
— Svijetla pozadina signalizira da se moZe promijeniti podatak.

» Pritiscite tipku A lijevo ili desno sve dok se ne prikaze Zeljena postavka.

Svijetla pozadina se iskljucuje nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na
tipku.
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Odabir nacina prikaza

Zanacin prikaza (a) postoje sliedece moguénosti:

- <UzZivo>: Za obje mjerne veli¢ine na zaslonu prikazuju se trenutno
izmjerene vrijednosti.

- <Min>: Za obje mjerne veli¢ine prikazuje se najmanja vrijednost od
posljednjeg ukljuivanja.

- <Maks>: Za obje mjerne veli¢ine prikazuje se najveca vrijednost od
posljednjeg ukljuivanja.

Za vracanje minimalnih i maksimalnih vrijednosti iskljucite i ponovno ukljucite

mjerni alat.

Odabir mjernih velicina

Za 2 vrijednosti koje se prikazuju na zaslonu mozZete odabrati jednu od
sljede¢ih mjernih veli¢ina:

- <Temperatura zraka>

- <Rel. vlaznost>

- <Rosiste>

- <Temp. vlaznog termometra>

- <Apsolutna vlaznost>

Mjerne jedinice (f) za podatke o temperaturi i apsolutnu vlaznost kao i
grani¢ne vrijednosti relativne vlaznosti zraka moZete promijeniti u postavkama
(vidi ,Pregled izbornika®“, Stranica 236).

Zamrzavanje prikaza

Standardno se sve vrijednosti stalno aktualiziraju. Po potrebi moZete
zamrznuti trenutni prikaz na zaslonu (npr. kod mjerenja na tesko vidljivim
mjestima).

» Pritisnite tipku A na sredini kako biste zamrznuli prikaz.

— Statusni redak (c) prikazuje se sa svijetlom pozadinom i
prikazuje <Zadrzi>. Prikazane vrijednosti su zamrznute.

» Ponovno pritisnite tipku A na sredini kako biste se vratili na mjerenje u
tijeku.
— Statusni redak (c) vise se ne prikazuje sa svijetlom pozadinom,
vrijednosti se ponovno aktualiziraju.

Promjena postavki u izborniku
Kretanje kroz izhornik

> Pritisnite tipku o kako biste otvorili izbornik <Postavke>. Trenutni
odabir prikazuje se sa svijetlom pozadinom.

» Pritisnite tipku A gore ili dolje kako biste se pomicali kroz izbornik.
» Pritisnite tipku A desnoili na sredini za prebacivanje u podizbornik.

» Pritiscite tipku A desnolil lijevo sve dok ne promijenite vrijednost sa
svijetlom pozadinom.

» Pritisnite tipku A\ na sredini kako biste
potvrdili odabranu opciju izbornika (odabrana opcija izbornika oznacena je
u boji)
ili pokrenuli postupak.

» Pritisnite tipku 8 ili tipku o kako biste izasli iz izbornika <Postavke>.

Pregled izbornika

- <Svjetlina zaslona>: Ovdje mozete prilagoditi svjetlinu prikaza na zaslonu.

- <Iskljucivanje nakon...>: Ovdje moZete odabrati hoce li se i nakon kojeg
vremena automatski iskljuciti mjerni alat .

- <Rel. vlaznost>: Ovdje moZete odrediti od koje minimalne ili maksimalne

vrijednosti ¢e se crveno ili zeleno prikazati izmjerena vrijednost relativne
vlaZnosti zraka.
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- <Mjerne jedinice>: Ovdje moZete odrediti mjerne jedinice za podatke o
temperaturi i apsolutnu vlaznost zraka.

- <Jezik>: Pri prvom uklju¢ivanju i nakon vra¢anja na tvornicke postavke
odredite jezik koji se koristi na zaslonu. U ovom izborniku mozete
promijeniti namjesteni jezik.

- <Tvornicke postavke>: Ovdje moZete vratiti sve postavke na mjernom
alatu. Nakon vradanija se kratko prikazuje pocetni zaslon, a zatim se mjerni
alat vraca u izbornik <Odabir jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovdje mozZete pronaci informacije o alatu (npr.
instaliranu verziju softvera).

Poruke pogreske
Mjerenja su moguca ako su uvjeti okoline unutar vrijednosti navedenih u
tehnic¢kim podacima.

Ako je okolna temperatura ili relativna vlaznost zrak previsoka ili preniska,
mjerni alat se isklju¢uje nakon odgovarajuce poruke pogreske na zaslonu.

Odrzavanje i servisiranje

o vev #

Odrzavanje i CiSéenje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vidljivih oste¢enja ili
labavih dijelova u unutra$njosti mjernog alata vise nije zajamcen siguran rad.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u odgovarajucoj kutiji kao $to je
originalna ambalaZa.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u originalnoj ambalazi.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje ili otapala.

Senzor vlaznosti zraka i temperature (1) mozete ocistiti mekim kistom.
Senzor vlaznosti zraka u principu je osjetljiv na otapala, ljepila i omekSivace.
Trajni utjecaj takvih tvari moze dovesti do odstupanja u izmjerenoj vlaznosti
zraka.

Mjerni alat ne ¢uvajte u plasti¢noj vredici Cije isparavanje moze ostetiti senzor
vlaznosti zraka i temperature (1). Nemojte lijepiti naljepnice u blizini senzora
namjernom alatu.

Mjerni alat ne Cuvajte dulje vrijeme izvan raspona vlaznosti zraka od 30 do
50 %. Ako se mjerni alat ¢uva na previ$e vlaznom ili suhom mjestu, moze doci
do pogresnih mjerenja pri pustanju u rad.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +385 12 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete pronaéi na zadnjoj
stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vi$e nisu
uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv
nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
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zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mdéteseadme ohutu to6.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mo6teseadmes voivad
tekkida sademed, mille toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda
aure. Aku véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poérduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, porduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid,
porutused jmt voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vaib tekkida
|tihis ja aku voib siittida, suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega.
Laadimisseade, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, nt ka kestva

pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse

eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Moodetud vaartused voivad tegelikest vaartustest erineda.
Méotevadrtusi véivad mojutada keskkonnatingimused (nt tolm voi aur
mootepiirkonnas) voi temperatuurikéikumised (nt kiitteventilaatori
tottu).

» Kaitske mooteriista, eriti niiskuse- ja temperatuuriandurit, niiskuse,
tolmu ja mustuse eest. Maardunud niiskus- ja temperatuuriandur véib
valesid mootmistulemusi anda.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ja isikute
poolt, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed véimed on piiratud voi
kellel puuduvad selleks vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta
vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
véimed on piiratud véi kellel puuduvad vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad
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sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

ﬂKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine
pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Madardumine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Kontrollige vooluadapterit enne igat kasutust. Kahjustuste
tuvastamisel irge kasutage vooluadapterit. Arge avage vooluadapterit
ise ja laske seda parandada ainult Bosch véi volitatud
teeninduskeskustes, kus kasutatakse originaalvaruosi. Kahjustatud
vooluadapteri osad suurendavad elektril6ogi riski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jérgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Maateriist on ette nahtud 6hutemperatuuri ja suhtelise 6huniiskuse
puutevabaks modtmiseks. Sel alusel arvutab see absoluutse 6huniiskuse,
kastepunkti ja margtermomeetri temperatuuri.

Mddteriist ei ole ette ndhtud vedelike temperatuuri moétmiseks ega
meditsiinis kasutamiseks.

Modteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid

Méoteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad
numbrid.

(1)  Ohuniiskuse- ja temperatuuriandur métepeas
(2)  Ekraan

(3) 3 Sisse-vilja-tagasi-nupp

(4) L seadenupp

(5) A\ Mitmeotstarbeline nupp

(6) Liitiumioonakukomplekti laadimisnait

(7)  USBType C®pesa”

(8) Liitiumioonakukomplekt

(9) Liitiumioonakukomplekti fiksaator

(10) Patareipesa kaas

(11) Patareipesa kaane fiksaator

(12) USB Type C® kaabel®
A) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.
B) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Ndiduelemendid

(a) Naidureziim

(b) Laetuse taseme naidik
(c) Olekuriba

(d)  Mootesuurus

(e)  Modtevaartus

(f) Mootiihik

Tehnilised andmed
Termo-hiigromeeter GDH 1-17
Tootenumber 3601K784..
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Termo-hiigromeeter GDH 1-17

Mootevahemik

Ohutemperatuur -20°C ... +50°C
Suhteline 6huniiskus 5% ...95%
Maotiihik

Ohutemperatuur, kastepunkt, margtermomeetri °C, °F
temperatuur

Suhteline 6huniiskus %
aAbsoluutne 6huniiskus g/m?, g/cft
Méoétetipsus (iildjuhul)”

Ohutemperatuur, kui

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
Suhteline dhuniiskus®, kui

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Uldist

Tootemperatuur (ilma litiumioonakukomplektita) -20°C...+50°C
Hoiustamistemperatuur (ilma -20°C...+70°C
liitiumioonakukomplektita)

Suhteline 6huniiskus (mittekondenseeruv) max 95%
Maksimaalne kontrollkérgust iiletav tookorgus 2000 m
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 2
Energiavarustus

- Liitiumioonakukomplekt 3,7V

- Patareid (leelis-mangaan)

2x1,5VLR6 (AA)

Tooaeg u”

- liitiumioonakukomplektiga 25h
- patareidega (leelis-mangaan) 35h
Kaal” 0,18 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 233 x 62 x 44 mm
Kaitseaste IP65
Liitiumioonakukomplekt BA3.7V1.0Ah A
Tootenumber 1607 A350N8
Laadimisiihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type C® kaabel 1600A016A8
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 1,0 Ah
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel +10°C...+35°C
Soovitatav keskkonnatemperatuur toGtamisel ja -10°C...+45°C
hoiustamisel

Pistiktoiteplokk (lisavarustus)

Valjundpinge 50V=
Viljundvool vahemalt 500 mA
Soovitatav pistiktoiteplokk”

- EL 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Termo-hiigromeeter GDH 1-17
- BRA 1600A01 3A2

A) mittekondenseeruva dhuniiskuse korral ja parast 30 min aklimatiseerumisaega
Eemaldage enne mddtmist voimalik kondensatsioon 6huniiskuse- ja
temperatuuriandurilt (1).

B) Temperatuuril 23°C (+2°C)

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu
juhtivaks muutuda.

D) Naéidureziimil <Reaalajas> ja ekraani heledusel <Keskmine>
E) Kaalilma liitiumioonakukomplektita/patareideta

F) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Energiavarustus

Mooteriista saab kasutada kas Bosch liitiumioonakukomplektiga (8) voi
miiigilolevate patareidega.

Suunis: Arge hoiustage mdbteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses ja niiskes
keskkonnas, ilma paigaldatud patareipesa kaaneta (10) voi
litiumioonakukomplektita (8).

Patareireziim
» Liitiumioonakukomplekti asemel patareide kasutamiseks (8) eemaldage
litiumioonakukomplekt (8).
Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
» Pange patareid sisse.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja
lihesuguse mahtuvusega patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat
diget polaarsust.

» Pange patareipesa kaas (10) peale ja laske sel fikseeruda.

» Patareipesa kaane eemaldamiseks (10) vajutage sulgurile (11) ja
eemaldage patareipesa kaas.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja.
Patareid véivad pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioonakukomplektiga

Liitiumioonakukomplekti paigaldamine/vahetamine

» Patareide asemel litiumioonakukomplekti kasutamiseks (8) eemaldage Sie
den patareipesa kaas (10) ja paigaldatud patareid.

» Pange liitiumioonakukomplekt (8) sisse ja laske fiksaatoril (9) kinnituda.

» Liitiumioonakukomplekti (8) eemaldamiseks vajutage fiksaatorit (9) ja
votke liitiumioonakukomplekt méoteriistast valja.

Liitiumioonakukompleki laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki véi USB-
toiteplokki, mille vdljundpinge ja minimaalne véljundvool vastavad
peatiikis "Tehnilised andmed" toodud nouetele. Jargige USB-toiteploki
kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki vaata "Tehnilistest andmetest".

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama
pistiktoiteploki tiibisildil margitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri
vahemikus +10 °C kuni +35 °C. Laadimisel véljaspool seda
temperatuuripiirkonda véidakse akut kahjustada véi suurendada
tulekahjuohtu.
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Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste transpordieeskirjade tottu
osaliselt laetuna. Aku taisvoimsuse tagamiseks laadige aku enne
esmakordset kasutamist taielikult.

» Avage USB Type C® pesa kaas (7).
»» Uhendage USB Type-C® pesa USB-kaabli (12) abil USB-toiteplokiga.
» Uhendage USB-toiteplokk vooluvérku.

Laadimisndidu (6) vairv Tahendus

kollane Liitiumioonakukomplekti laetakse.
roheline Liitiumioonakukomplekt on tais laetud.
punane Laadimispinge voi laadimisvool ei sobi.

» Parast laadimise lopetamist (12) eemaldage USB-kaabel.
» Sulgege kaitseks tolmu ja pritsvee eest USB Type-C® puksi (7) kaas.

Laetusseisundi ndit

Laetusseisundi nait (b) kuvab naidikul litiumioonakukomplekti (8) voi
patareide laetusseisundit:

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Kui liitiumioonakukomplekt voi patareid tiihjenevad m—, ilmub <Aku madal
tase> moneks sekundiks kollasele seisundiribale (c).

Kui laetusseisund muutub kriitiliseks —, ilmub <Aku tase kriitiline> moneks
sekundiks punasele seisundiribale (c). Seejarel kuvatakse punaselt (b) tihi
laetusseisundi ndit. Mooteriista saab veel maksimaalselt 15 minutit kasutada.
Kui liitiumioonakukomplekt voi patareid on tiihjad, ilmub <Aku tiihi> méneks
sekundiks naidikule, seejarel liilitub mdotevahend valja.

DO EBE

Kasutamine

Kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ega
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Adrmuslik temperatuur voi temperatuurikdikumine véib
modteriista tdpsust mojutada.

» Veenduge, et mooteriist on keskkonnatingimustega piisavalt
kohanenud. Ruumitemperatuuril (23 + 2 °C) voib aklimatiseerumiseks
kuluda kuni 30 min. Kui mdéteriist voi keskkond on véljaspool
ruumitemperatuuri, véib aklimatiseerumiseks kuluda kuni 60 min. See voib
juhtuda nditeks siis, kui teete mootmisi algul jahedas keldris ja seejarel
soojal pooningul.

Uleminekul kiilmast keskkonnast sooja vdib (filiisikalistel pohjustel)

moodustuda méoteriistas kondensaat. Kui mootmisel ei kohandata

temperatuuri piisavalt, voib see péhjustada puudulikke voi valesid
mootevaartusi.

» Viltige tugevaid l6oke modteriistale ja kukkumisi. Pérast tugevaid
valiseid mojutusi ja juhul, kui seade tootab tavaparasest erinevalt, tuleks
modteseadet lasta kontrollida ménes volitatud Bosch-klienditeeninduskes-
kuses.
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Sisse-/viljaliilitamine

v Veenduge enne modteriista sisselilitamist, et 6huniiskuse- ja
temperatuurianduriga modtepea (1) on puhas ja kuiv.

» Modteriista sisseliilitamiseks vajutage nuppu 8 vOi nupu A Keskosa.

— Parast liihikest kdivitustsiiklit alustab mooteriist kohe modtmist ning
jatkab seda kuni vljaliilitamiseni.
» Moéteriista valjaliilitamiseks vajutage nuppu 8 seni, kuni ekraanile
iimub vdljaliilituse kuva.
— Mddteriista seaded salvestatakse. Miinimum- ja maksimumvaartused
kustutatakse.

Seadetes saate valida, kas ja millise aja m6ddumisel liilitub mooteriist
automaatselt vélja (vaadake ,,Ulevaade meniiiidest”, Lehekiilg 244).

Mootmise juhised
» Hoidke méateriista mootmise ajal oma kehast ja teistest inimestest

eemal. Kehasoojus voi hingedhk voib madtmistulemusi moonutada.

Kui modtevaartused muutuvad, kuigi modteriista ei liigutata ja 6huvoolu ei ole,
siis kohandub ohuniiskuse ja temperatuuriandur (1) veel keskkonnaga.
Oodake, kuni mdotevaartused enam ei muutu.

Vajaduse korral voite anduri aklimatiseerumist kiirendada, liigutades
mooteriista veidi edasi-tagasi.

Ohuniiskuse- ja temperatuuriandur (1) on mdétepeas kaitstud dhku labilaskva
membraani abil tolmu ja veepritsmete eest (IP65).

Ekraanikuva muutmine

Standardekraani jaoks voite valida ndidureziimi (a) ja kaks méotesuurust (d),
mille vaartusi kuvatakse.
» Vajutage nupu A iila- v5i alaosa korduvalt, kuni margistatud on andmed,
mida soovite muuta.

— Hele taust annab marku, et andmeid saab muuta.

» Vajutage nupu A vasakut voi paremat osa korduvalt, kuni kuvatakse
soovitud seade.
Hele taust kustub méne sekundi jarel parast viimast nupuvajutust.
Naidureziimi valimine
Naidureziimi (a) jaoks on jargmised voimalused:

- <Reaalajas>: mélema ekraanil oleva mdodtesuuruse korral kuvatakse hetkel
mdddetud vaartusi.

- <Min>: mélema mddtesuuruse korral kuvatakse vdikseimat vaartust alates
viimasest sisselllitamisest.

- <Max>: mélema mdotesuuruse korral kuvatakse suurimat vaartust alates
viimasest sisselllitamisest.

Miinimum- ja maksimumvaartuste lahtestamiseks liilitage mooteriist valja ja
uuesti sisse.

Mootesuuruste valimine

2 ekraanil kuvatava vaartuse jaoks voite valida iihe jargmistest
maootesuurustest:
- <Ohutemperatuur>

- <Suhteline niiskus>

- <Kastepunkt>

- <Mérgtermomeetri temp.>

- <Absoluutne niiskus>

Temperatuuriandmete ja absoluutse 6huniiskuse mootihikuid (f) ning

suhtelise niiskuse piirvaartusi véite seadetes muuta (vaadake ,Ulevaade
meniilidest, Lehekiilg 244).
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Naidu kiilmutamine

Standardina vérskendatakse koiki vadrtusi jooksvalt. Vajaduse korral voite
aktuaalse ekraanikuva kiilmutada (nt mo6tmisel raskesti nahtavates
kohtades).

» Vajutage nuppu A Keskele, et kuva killmutada.
— Olekuriba (c) taust muutub heledaks ja kuvatakse <Hoia>. Kuvatavad
vaartused on kiilmutatud.
» Vajutage nuppu A uuesti keskele, et poorduda tagasi jooksvale
mootmisele.
—> Olekuriba (c) taust ei ole enam hele, vaartusi vdrskendatakse taas.

Meniiiis seadete muutmine

Navigeerimine meniiiis

» Vajutage nuppu O et avada meniiii <Seaded>. Kehtivat valikut
kuvatakse heleda taustaga.

» Vajutage nupu A iila- voi alaosa, et meniiis sirvida.
» Vajutage nupu A paremat voi keskosa, et liikuda alammendiiisse.

» Vajutage nupu A paremat v6i vasakut osa, et muuta heleda taustaga
vaartust.

» Vajutage nuppu A keskele, et:
kinnitada valitud meniitisuvand (valitud meniilisuvand margistatakse
varviliselt)
voi kaivitada toiming.

» Vajutage nuppu 8 vOi nuppu o et meniiiist <Seaded> lahkuda.

Ulevaade meniiiidest

- <Ekraani heledus>: siin voite kohandada ekraanikuva heledust

- <Viljaliilituse aeg...>: Siin saate valida, kas ja millise aja moodudes lilitub
mooteriist automaatselt valja.

- <Suhteline niiskus>: siin voite maarata, alates millisest miinimum- vi
maksimumvaartusest kuvatakse suhtelise niiskuse moodtevaartus punaselt
voi roheliselt.

- <Mootiihikud>: siin vdite madrata temperatuuriandmete ja absoluutse
niiskuse mootiihikud.

- <Keel>: Esmakordsel sisseliilitamisel ja parast tehaseseadete lahtestamist
saate madrata ekraanil kasutatava keele. Selles meniiiis saate seadistatud
keelt muuta.

- <Tehaseseaded>: Siin saate kdik mdoteriista seaded lahtestada. Parast
lahtestamist kuvatakse lihiajaliselt algkuva, misjarel avaneb méoteriista
meniii <Keele valimine>.

- <Seadme teave>: siin leiate seadme teabe (naiteks installitud tarkvara
versioon).

Veateated

Maootmised on voimalikud ainult siis, kui keskkonnatingimused on tehnilistes
andmetes esitatud vadrtuste vahemikus.

Kui keskkonnatemperatuur véi suhteline dhuniiskus on liiga korge voi liiga
madal, lilitub modteriist parast vastava veateate ilmumist ekraanile valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist. Nahtavate vigastuste voi
modteriista sisemuses olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.
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Hoidke ja transportige mdoteriista ainult sobivas imbrises, nagu nt
originaalpakend.

Remonti saatke mooteseade originaalpakendis.

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Ohuniiskuse ja temperatuuriandurit (1) saab puhastada pehme pintsliga.
Ohuniiskuse andur on oma té6pahiméttest tulenevalt tundlik lahustite, limide
ja pehmendite suhtes. Nende ainete pidev moju vdib pdhjustada 6huniiskuse
madtmisel hélbeid.

Arge hoidke modteseadet plastkotis, millest aurustuvad ained vivad
ohuniiskuse ja temperatuuri andurit (1) kahjustada. Arge kinnitage
moodteseadmele anduri Iahedale kleebiseid.

Arge hoidke médteseadet pikemat aega valjaspool 6huniiskuse vahemikku
30 %-50 %. Mooteseadme hoidmine liiga niiskes voi liiga kuivas kohas véib
muuta modtetulemused ebatdpseks.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575
Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jadtmekaitlus

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake elektriseadmeid ega akusid/patareisid olmejaatmete
hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam
kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu
keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA

VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties
dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas.
Pastav issleguma risks.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet
telpa svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré ar adu.
Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izpludusais elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai
pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar
naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit par
céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no bistamam parslodzem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir
ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Sargajiet akumulatorus no karstuma, pieméram,

no ilgstosas saules staru iedarbibas, ka ari no

uguns, netirumiem, iidens un mitruma. Pastav
spradziena un issléguma risks.

» lzméritas vertibas var atskirties no faktiskajam vértibam. Mérijumu
vértibas var ietekmét, pieméram, vides faktori (tadi ka putekli vai
tvaiks mérijumu zona) vai temperatiras svarstibas (pieméram, karsta
gaisa pitejs).

» Sargajiet mérinstrumentu, jo ipasi gaisa mitruma un temperatiras
sensoru, no mitruma, putekliem un netirumiem. Piesarnots gaisa
mitruma un temperatiiras sensors var uzradit nepareizus mérijumu
rezultatus.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietieko3u pieredzi un zinasanam. So elektrotikla adapteri var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam un nepietiekosu pieredzi vai
zinaSanam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari §i persona sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar elektrotikla adapteri un informé par briesmam, kas
saistitas ar ta lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas
minéto ieri¢u nepareizas lietosanas dé|.

‘/I_\}Neturiet elektrotikla adapteri lietii vai mitruma. Mitrumam iek|ustot

elektrotikla adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet elektrotikla adapteri. Ja
konstatéjat bojajumus, nelietojiet elektrotikla adapteri. Neatveriet
elektrotikla adapteri saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu
veiktu Bosch vai autorizéts klientu apkalpoSanas centrs, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas. Ja elektrotikla adapteris ir bojats,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzets gaisa temperatiras un relativa gaisa mitruma
bezkontakta mérianai. Pamatojoties uz to, tas aprékina absolito gaisa
mitrumu, rasas punktu un mitra temperattras stabina temperaturu.

Meérinstruments nav paredzéts Skidrumu temperattras mérisanai vai
izmantoSanai medicinas joma.
Mérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Attelotie komponenti

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem merinstrumenta attela, kas
sniegts attélu sadala.

(1)  Gaisamitruma un temperatiras sensors mérisanas galva
(2) Displejs

(3) 3 leslégianas/izslagsanas/atgriesanis poga

(@) L¥iestatijumu tausting

(5) A\ Daudzfunkeiju tausting

(6) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums
(7)  USBType-C® pieslégvieta®

(8) Litija-jonu akumulatoru bloks

(9) Litija-jonu akumulatoru bloka fiksators

(10)  Bateriju nodalijuma vacins

(11) Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(12)  USB Type-C® kabelis®

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
B) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Indikacijas elementi

(a) Radijumu rezims

(b)  Uzlades limena radijums
(c) Statusa josla

(d)  Mérijumulielums

(e) Izméritavertiba

(f) Mérvieniba

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601K784..
Mérisanas diapazons

Gaisa temperatira -20°C...+50°C
Relativais gaisa mitrums 5%...95%
Mérvieniba

Gaisa temperatira, rasas punkts un mitra G, TF
temperatiras stabina temperatira

Relativais gaisa mitrums %
absoldtais gaisa mitrums g/m?, g/cft

Mérisanas precizitate (tipiski)”
Gaisa temperatira pie
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Termiskais higrometrs GDH 1-17

- -20°C...0°C +0,5°C
- >0°C...+50°C +0,4°C
relativais gaisa mitrums® pie

- 5%...90% +2,5%
- >90...95% +3%
Visparéjie dati

Darba temperatiira (bez litija-jonu akumulatoru bloka) -20°C...+50°C
Uzglabasanas temperatiira (bez litija-jonu -20°C...+70°C
akumulatoru bloka)

relativais gaisa mitrums (neveidojas kondensats) 95%
maks.

maks. darba augstums virs juras limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 29
Elektrobarosana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V

- Baterijas (sarma-mangana)

2x1,5VLR6 (AA)

Aptuvenais darbibas laiks apt.”

- arlitija-jonu akumulatoru bloku 25 st.
- ar baterijam (sarma-mangana) 35 st.
Svars® 0,18 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 233 x62 x 44 mm
Aizsardzibas klase IP65
Litija-jonu akumulatoru bloks BA3.7V1.0AhA
Izstradajuma numurs 1607 A350N8
Uzlades pieslégums USB Type-C®
ieteicamais USB Type-C® kabelis 1600A016A8
Nominalais spriegums 3,7V=
Kapacitate 1,0Ah
leteicama apkartéjas vides temperatra uzlades laika +10°C...+35°C
leteicama apkartéjas vides temperattra darbibas -10°C... +45°C
laika un glabasanas laika

Elektrotikla adapteris (piederums)

Izejas spriegums 50V=
Minimala izejas strava 500 mA
leteicamais elektrotikla adapteris”

- ES 2609120713
- AK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) Pie gaisa mitruma bez kondensata un péc 30 min aklimatizacijas laika
Pirms mériSanas noslaukiet jebkadu aprasojumu no gaisa mitruma un temperatiras

sensora (1).
B) Pie23°C(+2°C)

C) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

D) Pieradijumarezima <Reallaika> un ekrana spilgtuma <Vidéjs>

sl

Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/baterijam

F) Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-profi

com/
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Elektrobarosana

Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (8) vai

tirdznieciba pieejamam baterijam.

Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu bez bateriju nodalijuma

vacina (10) vai litija-jonu akumulatoru bloka (8), jo ipasi puteklaina vai mitra

vide.

Ekspluatacija ar baterijam

» Lai litija-jonu akumulatoru bloku (8) nomainitu pret baterijam, iznemiet
litija-jonu akumulatoru bloku (8).

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

» levietojiet nodalijuma baterijas.

Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas. Nomainai izmantojiet viena
razotaja baterijas ar vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu (10) un laujiet tam nofikséties.

» Lai nonemtu bateriju nodalijuma vacinu (10), nospiediet fiksatoru (11) un
nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstosi uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodeét.

Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietoSana/nomaina

» Lai nomainitu baterijas pret litija-jonu akumulatoru bloku (8), iznemiet
bateriju nodalijuma vacinu (10) un ievietotas baterijas.

» levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (8) un laujiet fiksatoram (9)
iegulties.

» Laiiznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (8), nospiediet fiksatoru (9) un
iznemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB barosanas
vadu, kura izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala
«Tehniskie parametri» esosajam prasibam. levérojiet USB barosanas
vada lietosanas pamacibu. leteicamais baroSanas vads: skatiet nodalu
«Tehniskie parametri».

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro$anas
avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera
tehnisko datu plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja
temperatiira no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus $i
temperatiras diapazona, var sabojat akumulatoru vai izraisit ugungsgreka
risku.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija

jonu akumulatori tiek piegadati daléji uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu
pilnu akumulatora jaudu, pilniba uzladgjiet akumulatoru pirms pirmas
lietosanas reizes.

» Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (7).

» Savienojiet USB Type-C® ligzdu, izmantojot USB kabeli (12), ar USB
baro$anas bloku.

» Pievienojiet USB tikla adapteri elektrotiklam.
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Uzlades statusa Nozime

indikatora krasa (6)

dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.

zal$ Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladets.

sarkans Uzlades spriegums vai uzlades strava nav
piemérota.

» Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (12).

» Aizveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (7), lai nodrosinatu aizsardzibu pret
putekliem un $lakatam.

Uzlades limena radijums

Uzlades pakapes indikators (b) displeja parada litija-jonu akumulatoru bloka
(8) vai bateriju uzlades stavokli:

Indikators Kapacitate

80-100%
i 60-80 %
i 40-60%
o 15-40%
o <15%

Ja litija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas kltst vajas m—, uz dazam
sekundém dzeltena statusa josla (c) paradas <Vaja baterija>.

Kad uzlades limenis klust kritiski zems —p, uz dazam sekundém sarkana
statusa josla (c) paradas <Gandriz tuksa baterija>. Péc tam sarkana krasa
tiek radits tuksa uzlades limena indikators (b). Mérinstrumentu var darbinat
vél neilgak ka 15 min.

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir tuk$as, uz dazam sekundém
displeja paradas <Tuksa baterija>, péc tam mérinstruments izslédzas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai vai straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
mérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Ekstremalu temperatiras
vértibu vai strauju temperatdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveligi ietekmét ta precizitati.

» Merinstrumentam ir jalauj pietiekami aklimatizéties. Istabas
temperatira (23 + 2 °C) aklimatizacija var ilgt pat 30 mindtes. Ja
meérinstruments vai apkartéja vide atrodas arpus istabas temperatras
diapazona, aklimatizacijas laiks var but lidz 60 minatém. Ta var notikt, ja,
pieméram, vispirms méra auksta pagraba, tad - silta mansarda.

Nomainot aukstu uz siltu vidi, mérinstrumenta var veidoties kondensats

(fizikali iemesli). Ja mérijums tiek veikts bez pietiekamas temperatiiras

pielagosanas, tas var bt par iemeslu trikstosam vai nepareizam mérijumu

vértibam.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Jamérinstruments ir ticis paklauts stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir
novérojami funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei
Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas servisa centra.

leslégsana/izslégsana

+ Pirms mérinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka mérijumu galva ar
gaisa mitruma un temperatiras sensoru (1) ir tira un sausa.

» Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 vai taustir,laA
vidusdalu.
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— Uzreiz péc isas sakuma procedtras mérinstruments nekaveéjoties sak
merisanu un turpina merit, lidz tiek izslégts.
» Lai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 un turiet to
nospiestu, lidz displeja paradas izslégsanas ekrans.
— Tiek saglabati mérinstrumenta iestatijumi. Tiek dzéstas minimalas un
maksimalas vértibas.

lestatijumos varat atlasit, vai un péc cik ilga laika mérinstruments tiek
automatiski izslégts (skatit ,|lzvélnu parskats®, Lappuse 252).

Noradijumi par mérijumu

» Merisanas laika netuviniet mérinstrumentu savam kermenim un citiem
cilvékiem. Kermena siltums vai izelpotais gaiss var izkroplot mérijumu
vertibas.

Jamérijumu vértibas mainas, lai gan mérinstruments netiek kustinats un nav

caurvéja, mitruma un temperatiras sensors (1) joprojam pielagojas

apkartéjas vides apstakliem. Pagaidiet, lidz mérijumu vértibas vairs nemainas.

Janepiecie$ams, varat paatrinat sensora aklimatizaciju, viegli pasipojot

mérinstrumentu Surpu turpu.

Gaisa mitruma un temperatras sensors (1) mérisanas galva ir aizsargats pret

putekliem un ddens striklu ar elpojosu membranu (IP65).

Displeja radijuma maina

Standarta ekranam var atlasit radijumu rezimu (a), ka ari divus mérijumu

lielumus (d), kuru vértibas tiek paraditas.

» Nospiediet augsejo vai apakséjo taustinu A tikbiezi, lidz ir ieziméta
norade, kuru vélaties mainit.
— GaiSais fons signalizé, ka noradi var mainit.

» Nospiediet taustinu A pa labi vai pa kreisi tik biezi, lidz tiek paradits
vajadzigais iestatijums.

Gaisais fons nodziest dazas sekundes péc pédéja taustina nospiesanas.

Radijumu reZims atlasisana

Radijumu rezimam (a) ir $adas iespéjas:

- <Reallaika>: abiem mérijumu lielumiem displeja tiek paraditas paslaik
izméeritas vertibas.

- <Min.>: abiem mérijumu lielumiem tiek paradita mazaka vértiba kop$
pédéjas ieslégsanas.

- <Maks.>: abiem mérijumu lielumiem tiek paradita lielaka vértiba kop$
pédéjas ieslégsanas.

Lai atiestatitu minimalas un maksimalas vertibas, izslédziet un atkal ieslédziet

mérinstrumentu.

Merijumu lielumu atlasisana

2 vertibam, kas tiek paraditas displeja, var izveléties vienu no Sadiem
mérijumu lielumiem:

- <Gaisa temperatiira>

- <Rel. gaisa mitrums>

- <Rasas punkts>

- <Dzesésanas robeztemp.>

- <Absolitais mitrums>

Temperattras datu un absolita mitruma mérvienibas (f), ka ari relativa
mitruma robezvértibas var mainit iestatijumos (skatit ,|zvé|nu parskats®,
Lappuse 252).

Radijuma iesaldésana
Visas vertibas tiek pastavigi atjauninatas péc nokluséjuma. Ja nepieciesams,

varat iesaldét pasreizéjo displeja radijumu (pieméram, veicot mérijumus
sliktas redzamibas vietas).

» Nospiediet taustinu A vid, lai iesaldétu displeju.
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— Statusa joslai (c) paradas gaiss fons, un taja redzams <Uzturét>.
Paraditas vertibas ir iesaldétas.
» Veélreiz nospiediet taustinu A vidu, lai atgrieztos padreizeja merijuma.

— Statusa joslas (c) fons vairs nav gaiss, vértibas atkal tiek atjauninatas.

lestatijumu maina izvélné

Navigacija izvélné

» Nospiediet taustinu O lai atvertu izvélni <lestatijumi>. Pasreizéja atlase
tiek paradita ar gaisu fonu.

» Nospiediet taustinu A augsa vai apaksa, lai ritinatu izvélni.
» Nospiediet taustinu A labaja puse vai vidi, lai parietu uz apaksizvélni.

» Nospiediet taustinu A pa labi vai pa kreisi, lai mainitu vértibu ar gaiso
fonu.

» Nospiediet taustinu A vidi, lai:
apstiprinatu atlasito izvélnes opciju (atlasita izvélnes opcija tiks ieziméta ar
krasu),
vai saktu procesu.

» Lai aizvértu izvelni <lestatijumi>, nospiediet taustinu 8 vai taustinu O

Izvélnu parskats

- <Ekrana spilgtums>: $eit varat pielagot displeja radijuma spilgtumu.

- <lzslégsana péc...>: Seit varat iestatit, vai un péc cik ilga laika
meérinstruments tiek automatiski izslegts.

- <Rel. mitrums>: Seit varat izvéléties, no kuras minimalas vai maksimalas
vertibas relativa mitruma mérijuma vértiba tiks paradita sarkana vai zala
krasa.

- <Meérinstrumenti>: Seit varat noteikt temperattras datu un absolata
mitruma mérvienibas.

- <Valoda>: ieslédzot pirmo reizi un péc ripnicas iestatijumu atiestatisanas
iestatiet displeja izmantoto valodu. Izmantojiet $o izvélni, lai mainitu
iestatito valodu.

- <Ripn. iestatijumi>: Seit varat atiestatit visus mérinstrumenta
iestatijumus. Péc atiestati$anas isu bridi tiek paradits sakuma ekrans, péc
tam mérinstruments parslédzas uz izvélni <lzvéléties valodu>.

- <lerices informacija>: Seit varat atrast ierices informaciju (pieméram,
instalétas programmataras versiju).

Kludu zinojumi
Meérijumus var veikt tikai tad, ja vides apstakli neparsniedz tehniskajos datos
noraditas vertibas.

Ja apkartéja temperatura vai relativais mitrums ir parak augsts vai parak zems,
meérinstruments péc atbilsto3a kludas zinojuma displeja izslédzas.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Ikreiz pirms lietosanas parbaudiet mérinstrumentu. Ja mérinstrumentam ir
redzami bojajumi vai ta iekSpuse ir valigas dalas, vairs nav garantéts, ka
mérinstruments darbojas drosi.

Glabajiet un transportéjiet merinstrumentu tikai piemerota iesainojuma,
pieméram, originalaja iesainojuma.

Ja mérinstrumentam nepiecieS§ams remonts, nosttiet to uz remonta
uznémumu originalaja iesainojuma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdegjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
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Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Nelietojiet
meérinstrumenta apkopei tiridanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Gaisa mitruma un temperatras sensoru (1) var tirit ar mikstu otu.

Gaisa mitruma sensors parasti ir jutigs pret skidinatajiem, limvielam un
mikstinasanas lidzekliem. Sadu vielu ilgsto$a iedarbiba var radit novirzes
izméritaja gaisa mitruma vertiba.

Neuzglabajiet mérinstrumentu plastmasas maisina, kura izgarojumi var bojat
gaisa mitruma un temperatdras sensoru (1). Nenostipriniet uz mérinstrumenta
uzlimes ta sensoru tuvuma.

Neuzglabajiet mérinstrumentu ilgaku laiku arpus gaisa mitruma diapazona 30—
50 %. Ja mérinstruments tiek glabats parak mitra vai parak sausa vide, atsakot
lietodanu var bat iespéjami kladaini mérijumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par
lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz masu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir pieejama pédéja
lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un iesainojuma materiali
janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/
baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet Siem
nolukiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavi-
mo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali
biti pakenkta matavimo prietaise integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE $1UOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas
i8liks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirks¢iuojant, nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Gali-
mas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti garu.
Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nu-
kentéjote, kreipkites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas,
i$ jo gali iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei
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skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nude-
ginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti
akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliato-
rius gali sudegti, pradéti rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metali-
niy daiktuy arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. UZtrum-
pinus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosi-
te akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Nau-
dojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, taip patir

nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio, ugnies,

nesvarumy, vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo
ir trumpojo jungimo pavojus.

» ISmatuotos vertés gali skirtis nuo faktiniy verciy. Matavimy vertéms
gali daryti jtaka aplinkos veiksniai (pvz., matavimo vietoje esancios
dulkés ar garai), temperatiros svyravimai (pvz., Sildomojo ventiliato-
riaus).

» Matavimo prietaisa, o ypac oro drégnio ir temperatiiros jutiklj, saugo-
kite nuo drégmés, dulkiy ir neSvarumuy. Uzterstas oro drégnio ir tem-
peratiiros jutiklis gali pakenkti matavimo rezultatams.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, ku-
riems triiksta patirties arba Ziniy. Sj tinklo adapterj gali dévéti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei jie buvo inst-
ruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapter; ir Zino apie gresiancius
pavojus. Priesingu atveju prietaisas gali biti valdomas netinkamai ir kyla
suZeidimy pavojus.

GSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j tinklo adapterj

patenka vandens, padidéja elektros smigio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Svarus. NeSvarumai ke-
lia elektros smugio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrinkite. Jei aptikote pa-
zeidimu, tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo
adapterio, jj remontuoti leidZziama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarna-
vimo skyriaus specialistams; remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. PaZeisti tinklo adapteriai padidina elektros
smugio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos daly-
je.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas oro temperatirai bei santykiniam oro drégniui
nesalytiniu budu matuoti. Remiantis Siais duomenimis, apskai¢iuojamas abso-
liutus oro drégnis, rasos taskas ir drégnojo termometro temperatira.
Matavimo prietaisas néra skirtas skysciy temperatdrai matuoti, t. t. neskirtas
naudoti medicinos srityje.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.
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Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto
matavimo prietaiso numerius.

(1)  Orodrégnio ir temperatiros jutiklis matavimo galvutéje
(2)  Ekranas

(3) 3 Jjungimo/igjungimo/atgal mygtukas

() L¥Nustatymy mygtukas

(5) A Daugiafunkcis mygtukas

(6) Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovos indikatorius
(7)  ,USBType-C® jvoré"

(8)  Liciojony akumuliatoriy baterija

(9)  Liciojony akumuliatoriy baterijos fiksatorius

(10)  Baterijy skyriaus dangtelis

(11) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(12) ,USB Type-C®* kabelis®
A) ,USB Type-C®“ir ,USB-C®"yra ,,USB Implementers Forum“ prekiy Zenklai.
B) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Ekrano simboliai

(a) Rodymo rezimas

(b)  Jkrovos buklés indikatorius
(c)  Bisenoseiluté

(d)  Matavimo dydis

(e)  Matavimo verté

(f) Matavimo vienetas

Techniniai duomenys

Termohigrometras GDH 1-17

Gaminio numeris 3601K784..
Matavimo sritis

Oro temperatiira -20°C...+50°C
Santykinis oro drégnis 5%...95%
Matavimo vienetas

Oro temperattira, rasos taskas, drégnojo termometro °C,°F
temperatira

Santykinis oro drégnis %
absoliutus oro drégnis g/m®, g/cft
Matavimo tikslumas (tipinis)”

Oro temperatira

- -20°C..0°C +0,5°C
- >0°...+50°C +0,4°C
Santykinis oro drégnis”, esant

- 5%..90% +2,5%
- >90..95% +3%
Bendroji informacija

Darbiné temperatira (be licio jony akumuliatoriy ba- -20°C...+50°C
terijos)

Sandéliavimo temperatiira (be licio jony akumuliato- -20°C...+70°C
riy baterijos)
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Termohigrometras GDH 1-17

Maks. santykinis oro drégnis (nesusidaro kondensa- 95 %
tas)

Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 29
Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatoriy baterija 3,7V

- Baterijos (Sarminés mangano)

2x1,5VLR6 (AA)

Veikimo laikas apie ”

- Suli¢io jony akumuliatoriy baterija 25h
- su baterijomis (Sarminémis mangano) 35h
Svoris® 0,18 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 233 x62 x 44 mm
Apsaugos tipas IP65
Licio jony akumuliatoriy baterija BA3.7V1.0AhA
Gaminio numeris 1607 A350N8
Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,,USB Type-C®* kabelis 1600A016A8
Nominalioji jtampa 3,7V =
Talpa 1,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant +10°C...+35°C
Rekomenduojama aplinkos temperattra veikiant ir -10°C... +45°C
sandéliuojant

Tinklo adapteris (papildoma jranga)

I8einamoji jtampa 50V=
Minimali iSeinamoji srové 500 mA
Rekomenduojamas tinklo adapteris”

- ES 2609120713
- K 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Esant oro drégnumui, kai nesusidaro kondensatas, po 30 min aklimatizacijos laiko
Pries pradédami matuoti, nuo oro drégnio ir temperataros jutiklio nuvalykite galimai

susidariusius rasos laselius (1).
B) Kai23°C(+2°C)

2}

laidumo.

Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino

D) Esantrodymo rezimui <Gyvai> ir ekrano Sviesumui <Vidutinis>

E) Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy

F) Kitus techninius duomenis rasite Cia:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Elektros energijos tiekimas

Matavimo prietaisas gali buti eksploatuojamas su Bosch li¢io jony akumuliato-

riy baterija (8) arba standartinémis baterijomis.

Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso neuzdéje baterijy sky-
riaus dangtelio (10) ir nejstate licio jony akumuliatoriy baterijos (8), ypac¢ dul-

kétoje arba drégnoje aplinkoje..

Naudojimas su baterijomis

» Norédami li¢io jony akumuliatoriy baterija (8) pakeisti baterijomis, isimkite

licio jony akumuliatoriy baterija (8).

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.
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» |dékite baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir
vienodos talpos baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurody-
tus baterijy polius.
» Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (10) taip, kad jis uzsifiksuoty.
» Norédami nuimti baterijy skyriaus dangtelj (10), paspauskite
fiksatoriy (11) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel].
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo bate-
rijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti
irti.

swe

Eksploatavimas su lic¢io jony akumuliatoriy baterija
Licio jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas
» Norédami baterijg pakeisti li¢io jony akumuliatoriy baterija (8), nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj (10) ir iSimkite jdétas baterijas.
» Jstatykite licio jony akumuliatoriy baterija (8) taip, kad uZsifiksuoty
fiksatorius (9).
» Norédami iSimti li¢io jony akumuliatoriy baterijg (8), paspauskite
fiksatoriy (9) ir iSimkite li¢io jony akumuliatoriy baterija i$ matavimo prie-
taiso.

Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka
arba tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali is-
einamoji srové atitinka skyriuje ,Techniniai duomenys*“ pateiktus
reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.
Rekomenduojamas maitinimo blokas: zr. , Techniniai duomenys®.

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti
su tinklo adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos tem-
peratiiroje nuo +10 °C iki +35 °C. |kraunant uZ temperaturos diapazono
riby, gali bti pazeistas akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj
naudojima akumuliatoriy visiskai jkraukite.

» Atidenkite ,USB Type-C® jvorés (7) dangtel].
» ,USB Type-C®* jvore USB kabeliu (12) sujunkite su USB maitinimo bloku.
» USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos indikatoriaus (6) Reik$me
spalva

Geltona Li¢io jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Li¢io jony akumuliatoriy baterija yra visiSkai
jkrauta.

Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srove.

» Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (12).

» Uzdenkite ,USB Type-C®* jvorés (7) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo dul-
kiy ir tySkancio vandens.

Ikrovos biiklés indikatorius

Jkrovos biiklés indikatorius (b) ekrane rodo li¢io jony akumuliatoriy baterijos
ikrovos biikle (8) jkrovos bikle:
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Indikatorius Talpa

80-100%
@ 60-80 %
- 40-60%
i 15-40%
- <15%

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i$sikrauna g, kelioms sekun-
déms geltonoje bisenos eilutéje (c) parodomas <Baterija beveik
issikrovusi>.

Kai jkrovos buklé tampa kritine—, kelioms sekundéms raudonoje bisenos ei-
lutéje (c) parodomas <Baterijos kritiné riba>. Po to tusias jkrovos buklés in-
dikatorius (b) rodomas raudonai. Matavimo prietaisa dar galima naudoti ne il-
giau kaip 15 min.

Kai li¢io jony akumuliatorius ar baterija visiSkai i$sikrauna, ekrane kelioms se-
kundéms parodoma <Baterija iSsikrovusi>, o tada matavimo prietaisas i$si-
jungia.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros
bei temperatiiros svyravimu. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobi-
lyje. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatrai arba temperatiros svyravi-
mams, gali biti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Uztikrinkite pakankama matavimo prietaiso aklimatizacija. Patalpos
temperatiroje (23 + 2 °C) aklimatizacijos laikas gali siekti iki 30 min. Jei
matavimo prietaisas ar aplinka yra uz patalpos temperatiros diapazono ri-
by, aklimatizacijos laikas gali siekti iki 60 min. Taip, pvz., gali buti, jei mata-
vima atliekate vésiame risyje, o po to - ant Silty grindy.

Pasikeitus aplinkai i$ $altos j Siltg (dél fizikiniy veiksniy), matavimo prietaise

gali susidaryti kondensatas. Jei matuojama temperatirai nesusivienodinus,

gali triikti matavimo verciy arba matavimo vertés gali biiti klaidingos.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir ne-
nukristy. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui arba pastebéje
matavimo prietaiso veikimo pakitimy, dél jo patikrinimo turite kreiptis j
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

|jungimas/isjungimas
+ Prie$ jjungdami matavimo prietaisa jsitikinkite, kad matavimo galvuté su
oro drégmés ir temperatiros jutikliu (1) yra Svari ir sausa.

» Norédami matavimo prietaisg jjungti, paspauskite mygtuka 8 arba myg-
tuka A

— Po trumpos paleidimo sekos matavimo prietaisas iskart pradeda ma-
tuoti ir tai nuolat tesia iki i$jungimo.
» Norédami matavimo prietaisa isjungti, spauskite mygtuka 8 tol, kol ekra-
ne bus parodytas i$jungimo langas.
— Matavimo prietaiso nustatymai i$saugomi. Minimalios ir maksimalios
vertés iSsaugomos.

Nustatymy meniu galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas auto-
matiskai iSsijungs (zr. ,Meniu apzvalga“, Puslapis 260).

Matavimo nurodymai

» Matavimo metu matavimo prietaisa laikykite toliau nuo savo kiino ir
nuo kity asmenuy. Kiino Siluma ir iSkvepiamas pras gali pakenkti matavimo
vertéms.
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Jei matavimo vertés keiciasi, nors matavimo prietaisas nejudinamas ir néra
skersveéjo, vadinasi dar vyksta oro drégnio ir temperaturos jutiklio (1) adapta-
cija prie aplinkos salygy. Palaukite, kol matavimo vertés nebesikeis.

Jei reikia, jutiklio adaptacija galite pagreitinti pajudindami matavimo prietaisa j
vieng ir j kita puse.

Oro drégnio ir temperatdros jutiklj (1) matavimo galvutéje nuo dulkiy ir vande-
ns srovés saugo orui laidi membrana (IP65).

Ekrano rodmeny keitimas
Standartiniam ekranui galite pasirinkti rodymo rezima (a) bei du matavimo dy-
dzius (d), kuriy vertés bus rodomos.
» Spauskite mygtuka A virSuje arba apacioje tol, kol bus pazyméti duome-
nys, kuriuos norite pakeisti.
— Sviesus fonas rodo, kad duomenis galima pakeisti.

» Pakartotinai spauskite mygtuka A kol kairéje arba desinéje bus parody-
tas pageidaujamas nustatymas.
Praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo $viesus fonas
uzgesta.
Rodymo rezimo pasirinkimas

Yra $ios rodymo rezimo (a) galimybés:
- <Gyvai>: esant abiems matavimo dydziams, ekrane rodomos Siuo metu is-
matuotos vertés.

- <Min.>: esant abiems matavimo dydziams, rodoma maZiausia verté nuo
paskutinio jjungimo.

- <Maks.>: esant abiems matavimo dydziams, rodoma didZiausia verté nuo
paskutinio jjungimo.

Norédami atkurti minimalig ir maksimalia verte, matavimo prietaisg i$junkite ir

vél jjunkite.

Matavimo dydziy parinkimas

2-iems vertéms, kurios bus rodomos ekrane, galite pasirinkti Siuos matavimo

dydzius:

- <Oro temperatira>

- <Santyk. oro drégnis>

- <Rasos taskas>

- <Drégn. termometr. temp.>

- <Absoliutus drégnis>

Temperattros rodmeny ir absoliutaus drégnio bei santykinio oro drégnio ribi-

niy verciy matavimo vienetus (f) galite keisti nustatymuose (zr. ,Meniu apzval-

ga“, Puslapis 260).

Rodmeny sulaikymas

Visos vertés standartiSkai atnaujinamos. Jei reikia, esamasias ekrano vertes
galite sulaikyti (pvz., matuodami vietose, kuriose sunku nuskaityti).

» Norédami sulaikyti vertes, mygtuka A paspauskite viduryje.

—> Busenos eiluté (c) rodoma $viesiame fone ir rodo <Sulaikyti>. Rodo-
mos vertés sulaikomos.

» Norédami grjzti j einamajj matavima, dar kartg paspauskite mygtuka A
duryje.

— Bsenos eiluté (c) neberodoma $viesiame fone, vertés vél atnaujina-
mos.

Meniu nustatymy keitimas
Navigacija meniu

» Paspauskite mygtuka o norédami atidaryti meniu <Nustatymai>.
Esamoji parinktis rodoma Sviesiame fone.
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» Norédami judéti per meniu, paspauskite mygtuka A virSuje arba apacioje.

» Norédami perjungti j pomeniu, paspauskite mygtuka A desinéje arba vi-
duryje.

» Norédami pakeisti Sviesiame fone esancig verte, paspauskite mygtuka A
desinéje arba kairéje.

» Paspauskite mygtuka A viduryje, norédami:
patvirtinti pasirinkta meniu funkcija (pasirinkta meniu funkcija yra pazymé-
ta tam tikra spalva)
arba pradéti operacija.

» Paspauskit mygtuka 8 arba mygtuka o norédami iSeiti i$ meniu
<Nustatymai>.

Meniu apzvalga

- <Ekrano Sviesumas>: Cia galite priderinti ekrano rodmeny ap3vietima.

- <I$jungti po...>: ¢ia galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas
iSsijungs automatiskai.

- <Santyk. oro drégnis>: ¢ia galite nustatyti, nuo kurios minimalios ir maksi-
malios vertés santykinio drégnio matavimo verté bus rodoma raudonai arba
zaliai.

- <Matavimo vienetai>: Cia galite nustatyti temperaturos rodmeny ir abso-
liutaus drégnio matavimo vienetus.

- <Kalba>: pirma karta jjunge ir atkire gamyklinius nustatymus, nustatykite
ekrano kalba. Siame meniu galite pakeisti nustatyta kalba.

- <Gamykliniai nustatymai>: ¢ia galite atkurti visus matavimo prietaiso
nustatymus. Po atkirimo trumpai parodomas pradzios langas, po to mata-
vimo prietaisas persijungia j meniu <Pasirinkti kalba>.

- <Informacija apie prietaisa>: Cia rasite informacija apie prietaisa (pvz.,
jdiegtos programinés jrangos versija).

Klaidy pranesimai
Matuoti galima tik tada, jei aplinkos salygos yra techniniuose duomenyse nuro-
dytose ridose.

Jei aplinkos temperatira ar santykinis oro drégnis yra per didelis arba per ma-
Zas, matavimo prietaisas po atitinkamo klaidos prane$imo ekrane i$sijungia.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite. Jei matavimo prie-
taisas pazeistas arba jo viduje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik tinkamame krepsyje, pvz.,
originaliame krepsyje .

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite originaliame krepsyje.
Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemo-
niy ir tirpikliy.

Oro drégnio ir temperatiiros jutiklj (1) galite nuvalyti minkstu teptuku.

Oro drégnio jutiklis i$ principo yra jautrus tirpikliams, klijams bei minkstik-
liams. llgalaiké tokiy medZiagy jtaka gali padaryti neigiama poveikj iSmatuotam
oro drégniui.

Nelaikykite matavimo prietaiso plastikiniame maiselyje, nes jame susidare ga-
rai gali paZeisti oro drégnio ir temperatros jutiklj (1). Ant matavimo prietaiso
netoli jutiklio neklijuokite jokiy lipduky.

Matavimo prietaiso nelaikykite ilgai tokioje vietoje, kurioje santykinis oro drég-
nis uz 30-50 % diapazono riby. Jei matavimo prietaisas laikomas per drégnai
arba per sausai, pradéjus eksploatuoti galimi klaidingi matavimai.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuoroda rasite pasku-
tiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti de-
Simtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai /
baterijos turi bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu badu.
Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojin-
gy medziagy netinkamas Salinimas gali bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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